באַרג פון הרונים, פּאַסקודנע, עיפּוש'דיגע, שמוצינע נופים, לאָזען 
וויסען דעם פאָלְק, אַז דו האָסט דאָס ערטאָרדעט דור'ן און מענשען--- 
װועט מען מיר נלויבען. (קייכט פאַר נגעלעכטער.) --- ביי דיר איז 
דאָך שוין אַזאַ שלעכטער שם : 8 שם פון אַ ליגנער --- אַן אָבנאַרער 
-- אַ מערדער. אַדיע. 
(נעהט אָב מיט אַ געלעכטער. עס הערט זיך נאָך אַמאָל 
פון דער טיעפעניס זיין קייכענדען געלעכטער, און אַלעס ווערט 
שיינגעשמידט אין שווייגען.) 


פאָרהטנג. 


עמיצער: גיין. קיין מאָל ניט. מיין פּנים איז אָפען --- נור 
דו זעהסט איהם ניט. מיין שפּראַך איז הויך --- נור דו הערסט זי 
ניט; מיינע געבאָט זיינען קלאָר --- נור דו ווייסט זיי ניט, אשמדאי, 
און דו וועסט קיין מאָל ניט דערזעהען --- און וועסט קיין מאָל ניט 
דערהערען --- און װעסט זיך קיינמאָל ניט דערוויסען, אשמדאי --- 
אוננליקליכער נייסט אונשטערבליכער אין צאָהלען ; אייביג לעבענ- 
דער אין מאָס און װאָג, אבער נאָך ניט געבאָרענער פאַר דאָס לעבען. 
(אשמדאי שפּרינגט אויף.) 
אשמדאי: דו זאָגסט ליגען, --- שוויינענדער הונד, דו גזלן, 
װאָס האָט נערויבט דעם אמת ביי דער וועלט, װאָס האָט מיט 
אייזען פערצאַמט דעם אַרײינגאַנג אַדיע -- איך ליעב אַן עהרליכעס 
שפּיעל, און דאָס פּערשפּיעלטע ניב איך אֶב. און אויב דו וועסט 
ניט אָננעבען -- װע? איך זיך פאַר דעם גאַנצען װעלטאַלל 
צושרייען : ראַטעװעט, מען האָט מיך בע'נזל'ט |... 
(צולאַכט זיך, פייפט אונטער, טרעט אָב עטליכע טריט -- 
און גיט זיך אַ קעהר צוריק, זאָרגלאָז, ) 
איף האָב ניט װאָס צו טהון, שפּאַציער איך אַרום איבער דער וועלט. 
ווייסט דו וואוהין איך נעה איצט ? איך װוע? געהן צו דוד-לייזער'ן 
אויפ'ן קבר. וי אַ טרויערנדע אלמנה, וי אַ זוהן פון אַ פאָטער, 
װאָס איז ערמאָרדעט געװאָרען פון הינטען אַרום מיט אַ פערי 
רעטהערישען שלאַנג --- װעל איך זיך זעצען אויף דור-לייזער'ס קבר 
און װעל וויינען אַזױ ביטערליך, און װעל שרייען אַזױ הויך, און 
וװועל רופען אַזױ מורא'דינ, אַז עס װועט אויף דער וועלט ניט בלייבען 
קיין איין עהרליכע זעעלע, וועלכע זאָל ניט פערפלוכען דעם רוצח. 
און פערליערענדינ דעם זינען פון יסורים, על איך אָנווייזען רעכטס 
און לינקס: האָט דאָס ניט ד ער ערמאָרדעט ? האָט דאָס ניט 
דעו געהאָלפען דער בלוטינער רציחה ? האָט ניט דער נע- 
מסר'ט ?4 איך על וויינען אזוי ביטער, איך װעל אָנקלאָגען אַזױ 
שוידערליך, אַז אַלע אויף דער ערד וועלען ווערען מערדער און תלינים 
--אין'ם נאָמען פון לייזער'ן אין נאָמען פון דוד לייזער, אין'ם נאָמען 
פון דוד, דער ערפרעהער פון מענשען ! און ווען איך װוע? פון דעם 
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פייער: עס איז פאַראַן אַ רויטער פייער, פאַראַן נעלער פייער, 
פאַראַן ווייסער פייער, אויף וועלכען די זון ווערט צוברענט וי נעלער 
שטרוי --- און עס איז פאַראַן נאָךְ אַן אַנדערער, אַן אונבעוואוסטער 
פייער, דעם נאָמען פון וועלכען קיינער ווייס ניט -- װאָרום עס 
איז קיין גרענעץ אַװעקגעלעגט נעװאָרען דער צוצונטערונג פון פייער. 
און דוד, דער אומגעקומענער אין צאָהלען, דער טויטער אין מאָס און 
אין װאָג, האָט עררייכט אונשטערבליכקייט אין דער אונשטערבליב- 
קייט פון פייער. 

אשמדאי: דו לאַינסט װויעדער! (צאַפּעלט זיך אויף רער 
ערד אין פערצווייפלונג.) אָ, ווער װועט דאָך העלכען דעם עהרליכען 
אשמדאי 4 אייבינ נאַרט מען איהם. יא, ווער וועט העלפען דעם 
אונגליקליכען אשמדאי, זיין אונשטערבליכקייט איז שווינדעל. אַך, 
וויינט, ליעבהאבער פון טייפעל, יאמערט און זאָרגט, איהר שטרעבער 
צום אמת, שעצער פון שכל, מען בעשווינדעלט איהם אייביג. איך 
האָב געוואונען, און ער נעהמט אב. איך האָב געזיענט, און ער 
שמיעדט דעם זיעגער אין קייטען; ער שטעכט איס די אוינען 
דעם הערשער; דעם מוטוילינען ניט ער הינרישע שטיקלעך -- 
אַ דרעהענדינגען און טרייסלענדען עק. דוד, דור, איך בין ריר 
געווען אַ פריינד, זאָג איהם, אַז ער לאַינט ! 

(לענט דעם קאָפּ אויף די אויסנעצוינענע הענד אַזױ וי 

אַ הונד און יאָמערט ביטערליך.) 
וואו איז דער אמת ? ואו איזן דער אמת ? ואו איז דער אמת ? 
האָט מען איהם אפשר מיט שטיינער דערשלאָנען --- ליענט ער אפשר 
אין טהאָל מיט נבלות -- --- אַך, דאָס ליכט איבער דער וועלט איז 
פערלאַשען געװאָרען, אַךְ, קיין אוינען איז ביי דער וועלט ניטאָ --- 
װאַראָנעס האָבען זיי אױסנעפּיקט... וואו איז דער אמת ? ואו 
איז דער אמת ? ואו איז דער אמת ? (יאמערליך.) -- זאָג, װועט 
זיך אשמדאי דערוויסען דעם אמת ? 

עמיצער?: ניין. 

אשמדאי : זאָג, װועט אשמדאי ווען דערזעהען די טמויערן 
געעפענטע ?4 וע? איך ווען דערזעהען ריין פּנים ? 
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איבער דער שטום-לאָזינקייט און אונטערטהענינקייט פון א שקלאַף ? 
(ער רערט טרויעריג, מיט דער ביינקשאַפט פון אונשטערב- 

ליכער בלינרקייט.) 

אשמדאי : איך בין מיעד פון זוכען. איך בין מיעד געװואָרען 
צו לעבען און מאַטערן זיך פרוכטלאָז, צו יאָגען זיך נאָך דאָס אייביג 
פערשוואונרענע. ניב סיר סויט -- נור ניט פּייניג מיך מיט ניט- 
וויסען. ענטפער מיר עהרליך, וי עהרליך איך בין אין מיין מרידה 
פון אַ שקלאַף. האָט דען דוד ניט געליעבט? -- ענטפער. און 
האָט מען דען ניט מיט שטיינער דער'הרנ'עט דוד'ן, וועלכער האָט 
זיין נשמה אוועקנעגעבען ? --- ענטפער. 

עמיצער: יא מיט שטיינער האָט מען דער'הרג'עט דוד'ן, 
װאָס האָט זיין נשמה אַועקגעגעבען. 

אשמדאי (לאַכענדיג פינסטער) : דערוויי? ביזט דו עהרליך 
און ענטפערסט בעשיידען. אבער ניט שטילענדיג דעם הונגער פון 
די הונגערינע, ניט מאַכענדינ די בלינדע זעהענדיג, ניט צוריק- 
קעהרענדיג לעבען צו די אונשולריג-געשטאָרבענע; ברעננענדיג 
קריעגעריי, און האַמפּערײי, און אכזר'ישע בלוטפערגיסונג, װאָרום 
עס האָבען זיך שוין ערהויבען רי מענשען איינע געגען די אַנדערע 
און טהון געװאַלדטהאַטען אין דור'ס נאָמען, הרנ'ענען און ראבעווען 
-- -- --- האָט דען דוד ניט בעוויעזען װוי מאַכטלאָז איז די ליעבע, 
און האָט ער דען ניט געשאַפען פיעל שלעכטעס, װאָס מען קען 
מיט צאָהלען אויסצעהלען און מיט אַ מאָס אויסמעסטען ? 

עמיצער: יא. דוד האָט נעמאַכט דאָס, וועגען װאָס דו 
רעדסט, און מענשען האָבען געטהאָן דאָס, אין װאָס דו מאַכסט די 
מענשען פאָרווירפע. און עס לאַינען ניט די צאָהלען, און ריכטיג 
איז די װאָג, און יעדער מאָס איז דאָס, װאָס זי איז. 

אשמדאי (טריאומפירענד): דו רעדס! 

עמיצער: אבער ניט מיט מאָס וװערט אױסגעמאָסטען און 
ניט מיט צאָה? ווערט אויסגעצעהלט, און ניט מיט װאָג װערט 
געוואויגען דאָס, װאָס דו װוייסט ניט, אשמדאי. דאָס ליכט האָט 
קיין שיעור ניט, און עס איז קיין גרענעץ ניטאָ דער צוצונטערונג פון 
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ועם נאָמען! רעם נאָמען פון יענעם, װעלכּער האָט אופּנעבראַכט 
דור'ן און טויזענרער מענשען! איך בין אשמראי, ביי מיר אין 
ניטאָ קיין האַרץ; אויף דעם פייער פון ניהנום זיינען אויסנעטרי"* 
קענט געװאָרען מיינע אוינען און ניטאָ אין זיי קיין טרערען, אבער 
אויב זיי װאָלטען ביי מיר נעווען, איך װאָלט זיי אַלע אוועקנענעבען 
פאַר דוד'ן. איך האָב קיין האַרץ ניט, אבער עס איז נעווען אַן 
אוינענבליק, ווען עפּעס לעבעדינעס האָט זיך אַ צאַפּעל נעטהאָן אין 
מיין ברוסט, און איך האָב זיך דערשראָקען: קען דען אַ האַרץ 
געבאָרען ווערען ? איך האָב געזעהען, וי דוד איז אומגעקומען און 
פיט איהם טויזענרע מענשען ; איך האָב נעזעהען וי אין רעם תהום 
פון ניט-זיין, אין מיין דירה פון חשך און טויט איז אַראָבגעשלײדערט 
געװאָרען זיין נייסט, אַ שװאַרצער, רחמנות'דיג צונויפגעדרעהט, 
אַזױ וי אַ נע'פּנר'טער װאָרים אויף דער זון... זאָנ, האָסט דו דאָס 
ניט אומנעבראַכט דוד'ן ? 

עמיצער, שומר פון אַרינגאַנג: דוד האָט עררייכט אונ- 
שטערבליכקייט, און ער לעבט אונשטערבליך אין דער אונשטערבליכ- 
קייט פון פייער. דור האָט עררייכט אונשטערבליכקקייט, און ער 
לעבט אונשטערבליך אין דער אונשטערבליכקייט פון ליכט,, װאָס 
דאָס איז לעבען. 

(אַ געטראָפּענער פאַלט אשמדאי צו דער ערד און ליעגט 

איין רנע אונבעווענליך. הייבט דערנאָך אויף דעם קאָפּ, אַ 

צובייזטען װי ביי אַ שלאַנג -- שטעהט אויף און רערט מיט 

דער רוהינקייט פון אונבעגרענצטען כעס.) 

אשמדאי : דאָס איז שקר ! זיי מיר מוח? פאַר מיין חוצפּה, 
אבער דו לאַינסט. נעוויס, דיין מאַכט איז אֶהן אַ שיעור -- און 
אפילו אַ נע'פּנר'טען װאָרים, װאָס איז שווארץ געװאָרען פון דער 
זון, קענסט דו נעבען אונשטערבליכקייט. וועט דאָס אבער זיין אַ 
יושר ? אָדער עס פאַלשעווען די צאָהלען, צו וועלכע אויך דו ביזט 
אונטערװאָרפען } אָדער אַלע װואָנען ווייזען פאַלש, און די נאַנצע 
וועלט דיינע איז בלויז איין דורכאויסינער שקר ? און אכזר'ישעס 
און ווילדעס שפּיע? אין נעזעצע, א בייזער נעלעכטער פון אַ דעספּאָט 
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קיין פּױזע, וי אַ שלעכטער מוזיקאַנט, צו בעהאַלטען זיך מיט 
זיינע ספיקות, און זיין העסליכען פחד אין אַ נעדיכטער מאַסע 
פון ליצנות, און הויכען געשריי און שנעלע זשעסטיקולאַציעס. 
ער טופּעט מיט'ן פוס און שרייט כלומרשט מיט אַ בייזען קול. 
אשמדאי: פאַר װאָס זיינען ניטאָ קיין טרומייטען און קיין 
פּאַראַד? פאַר װאָס זיינען פערמאכט דיזע אַלטע, פּערראָסטע 
טוערן, און קיינער ניט מיר ניט די שליסלען? נעהמט מען דען 
אַזױ אויף אין אנשטענדינע קרייזען אן אנגעזעהענעם גאַסט, דעם . 
הערשערליכען פירסט פון אונזער פריינדליכער ערד ?4 בלין איין 
איינגעשלאַָפענער שווייצאר, װי עס שיינט, און ווייטער קיינער ניט, 
שלעכט! שלעכט! 
(קייכט פון געלעכטער, ציהט זיך, געניצט און זעצט זיך 
צו אויף אַ שטיין. רעדט זאַנפט, מאַניערליך און מיעד.) 
אבער איך יאָנ זיך ניט נאָך כבוד. טרומייטען, בלומען און קולות, 
דאָס זיינען דאָך אַלץ פּוסטע זאַכען,. איך האָב אַליין געהערט, וי 
מען האָט אַמאָל געטרומייטערט אַ נרויסען שם פאַר דוד-לייזער'ן -- 
װאָס איז דערפון אַרױסגעקומען? (ער זיפצט.) טריעריג אַ 
טראַכט צו טהון. (פייפט אומעטיג.) דו האָסט דאָך מסתמא 
געהערט, װאָס פאַר אַן אונאַנגענעהמליכקייט עס האָט געטראָפען 
מיין פריינד ? עס געדענקט זיך מיר, אַז ווען מיר האָבען לעצטען 
מאָל נפּלױדערט מיט דיר, האָסט דו נאָךְ פון דעם נאָמען ניט 
געוואוסט... אבער איצט וייסט דו איהם שוין? א שטאָלצער 
נאָמען ! ווען איך האָב פערלאָזען די ערד, האָט די נאַנצע ערד 
מיט מיליאָנען הוננגעריגע העלזער אויסגעשריען דיזען בעריהמטען 
נאָמען : דוד --- אַ שווינדלער! דוד -- אַ מוסר! דוד -- אַ 
ליננער! סיר האָט זיך דערביי אויסנעוויזען, אַז זיי מאַכען בעת 
מעשה פאָרווירפע נאָך וועמען --- ניט פון זיין איינענעם נאָמען 
האָט דאָך געווירקט אזוי אונפאָרזיכטינ מיין עהרליכער, אונשער- 
ליכער, אומנעקומענער פּריינד. 
(דער ע מ י צ ע ר שווייגט, און אשמדאי שרייט, אָטהמענ- 
דיג בייז און שוין מיט אַ ניטיפערשטעלטען טריאומף.) 
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זיבעטעס בילד. 


קיין זאֵךְּ איז ניט פאָרגעקומען. קיין זאַךְּ האָט זיך ניט 
געענדערט. נאָךְ אַלץ אַזױ דריקען די ערד די אייזערנע, פון 
אייביג געשלאָסענע טויערן, הינטער וועלכע עס וואוינט שווייג- 
זאַם און געהייטניספול דער אָנפאַנג פון יעדער זיין, דער 
גרויפער שכל פון וועלט-אַל?. און נאָךְ אַלץ אַזױ שוויינענר 
און מורא'דינ איז דער ע מ י צ ע ר, װאָס בעוואַכט דעם אַריינ- 
גאַנג, --- קיין זאַךּ איז ניט פאָרגעקומען, קיין זאַך האָט זיף 
ניט געענדערט. 

שרעקליך איז דאָס נרויע ליכט, שטום װי די נרויע 
שטיינער, שרעקליך איז דער פּלאַץ -- אבער אשמדאי האָט 
איהם ליעב. און אִם וייזט ער זיך װיעדער; אבער ער 
קריכט ניט אויפ'ן בויך, װי אַ הונד; בעהאַלט זיך ניט 
אונטער די שטיינער, װי אַ ננב. -- אַלס 8 זיענער מיט אַ 
נדלות'דינען טראָט, מיט לאַנגזאַמער וויכטינקייט אין זיינע 
בעוועגונגען זוכט ער פערפעסטינען זיין נצחון. נור אַזױ וי 
דער טייפעל קען דאָך קיין מאָל ניט זיין אַ גערעכטיגער און עס 
איז ניטאָ קיין סוף צו זיינע ספיקות, טראָגט ער דאַרום אויך 
אַהער אַרײן זיין אייביגע צושפּאַלטונג, זיין אייבינע דאָפּעלט: 
קייט; געהט װי אַ זיענער, און אַליין האָט ער מורא ; פער- 
װאַרפט דעם קאָפּ הויך אזוי װי אַ הערשער, און לאַכט אַלֵיין 
פון זיין איבערטריבענער וויכטינקייט ; אַ טרויעריגער, בייזער 
לץ און ביינקט נאֶךְ נדולה; אַ נעצוואוננענער צו לאַכען און 
האַסט נעלעכטער. 

אַזױ דערגעהט ער ניט איבערטריבענער נדלות ביז'ן מיטען 
פון באַרג, און װאַרט סמיט אַ שטאָלצער פּאָזע. נור די שוויינ- 
זאַמקײט צופרעסט זיין אונזיכערע נדלות, וי פייער טרוקענע 
האָלץ, --- און ער אַיילט זיך שוין, ניט אויסהאַלטענדיג אפילו 


124 


אין אַ משוגענעם טאַנץ -- אין אַ טייפלישען טאַנץ. (גיט אַ סלאַפּ 
מיט'ן פוס אין רער ערד.) רוהינ ווער, ערד, און מתנות ברענג מיר 
אונטערטענינליך! מאָרר -- ברען -- מסר מענשען אים נאָמען 
פון דיין העררען. אין דעם ים פון בלוט, װאָס שמעקט אזוי זיס, 
מיט די רויטע זעגלען, װאָס נלענצען אַזױ הייס... װועל איך ווענדען 
מיין שיפעק... (צום הימעל, שנע?)... צו דיר נאָך אַן ענטפער. ניט 
וי א הונד, װאָס קריכט אויפ'ן בויבּ -- -- -- אַלס אַן אנגעזעהענער 
נאַפט, אַלס אַ הערשענדער פירסט פון דער ערד װוע? איך צוזעגלען 
צו דיינע שטומע ברעגען. (סמיט נדלות.) סאַךְ זיך פאַרטינ. 
איך -- -- -- אַ קלאָרע תשובה װועל איך פאָדערן. כבאַ-כאַ-כאַ-בט, 
(פערשווינדעט קייכענדיג אין דער פינסטערניס.) 


פּאָרהטנג. 


דוד : איך זעה, נולליוס. מיין אַלְטער פריינר -- -- -- 
מיין אַלטער פריינד, זייט דאָ, איך בעט אייך, און איך על געהען צו 
זיי. ווייסט איהר, נוליוס... (פּלאָנטערט זיך') דוכט זיך, איך האָב 
געפונען אַ קאָפּיקע... (לאַכט שטיל.) איך האָב דאָך דיר נעזאָגט, 
נולליוס, ניב אַ קוק אויף דיזען פּאַפּיער... אברהם חעסין, מיין 
פריינד... (איבערצייגענד) אברהם חעסין אין מיין פריינר... (פאַלט 
און שטאַרבט.) 

(פון דער ווייט הערען זיך איינגעהאַלטענע דונער-קראַכען, 

אזוי װוי איבער מורא'דינע שטיינערנע טרעפּ װאָלט אימיצער 
אַראָבגעהען אַן אָנגעטהאָנענער אין שווערע אייזען. עס אין 
שוין פינסטער פון די שװואַרצע קנוילענדע װאָלקענס, אבער 
עס שטילט זיך דער שניידענדער ווינד. ביז'ן סאַמע װאַסער 
האָט זיך אַראָבנעלאָזען די רויטע זון, ווייזענדיג איהר אויבער- 
שטע רונדקייט, וי אַ גליווערנדע, מורא'דינע, נאָהענטע מאַסע. 
און פערשווינדעט.) 
אשמדאי (אָנבוינענדיג זיך) ; איצט אין אמת ? נעשטאָרי 
בע ? אָדער דו לאַינסט וויעדער ?4 ניין -- אַן עהרליכער טויט. 
גיב דעם פויסט. צועפען. דו ווילסט ניט ? אָבער איך בין דאָך 
שטאַרקער. (שטעהט אויף און קוקט זיך צו צו עפּעס אין האַנד.) 
אַ קאָפּיקע ! (װאַרפט זי אַװעק מיט פעראכטוננ. קעהרט מיט'ן 
פוס דוד'ס קערפּער.) אַדיע, שוטה ! פאָרגען וועלען מענשען דאָ 
געפינען דיין טויטען נוף און וועלען איהם מקבר זיין גרויסאַרטינ, 
ווי דער מנהנ איז פון מענשען. נוטע רוצחים, זיי ליעבען די, וועמען 
זיי דער'הרנ'ענען. און יענע שטיינער, מיט וועלכע מען האָט דיך 
גע'הרנ'עט פאַר ליעבע, וועלען זיי אויפשטעלען אַ הויכען, קרומען 
און נאַרישען מאָנומענט. און אום ?עבעדיג צו מאַכען די אונ- 
געכּומפּערט טויטע מאַסע --װעט מען מיך אַרויפזעצען אוים'ן 
שפּיץ. (לאַכט. רייסט איבער מיט אַטאֵָל דעם געלעכטער און 
שטעלט זיך אין אַ נדלות'דיגער, שוישפּיעלרישער פּאָזע.) ווער װועט 
אַרויסרייפען דעם נצחון פון אשמדאי'ס הענד} שטאַרקע דער- 
הרג'ע איך, שװואַכע צווינג איך צו דרעהען זיך אין א שכור'ן טאַנץ--- 


חאַיחאַיחאַ ! (דרעהט זיך אַ צובושעוועטער פון נעלעכטער.) אַך, 
וואו זאָל איך זיך אַהינטהון מיט מיין שמחה ! אַךְ, וואוהין זאָל איך 
דאָך געהען מיט מיין בשורה --- ווענינ פּלאַץ איז פאַר איהר אֵוף 
דער וועלט ! מזרח און מערב, צפון און דרום, קוקט און הערט -- 
דוד, דער ערפרעהער פון מענשען -- -- -- איז דער'הרג'עט 
געװאָרען פון גאָט און פון מענשען. און אויף זיין גע'פּנר'טען נוף 
װועל איך זיך אַרויפשטעלען מיט'ן פוס --- איך, אשמדאי ! (צום 
הימעל.) דו הערסט ? ענטפער, אויב דו קענסט. 
(גים אַ שטויס מיט'ן פוס דוד'ס קערפּער. און אָט צִי- 

טערנדיג און שאָקלענדיג זיך משונה, הייבט זיך אויף דער 

נגרויער צובלוטיגטער קאָפּ.) 

אשמדאי (אָבטרעטענדיג צוריק): דו לעבסט נאָךְ? אויך 
דעריין געלאַיגט. 

דוד (קריכט): צו אייך נעה איך. װאַרט דאָך אויף מיר, 
שרה. איך געה באַלד. 

אשמדאי (בויגט זיך אָן, קוקט זיך איין נייגיעריג): דו 
קריכסט ? -- --- אַזױ װי איך? --- װוי אַ הונד ? --- צו זיי ? 

דוד (אין טויטער גסיסה): אִי, איך וועל ניט דערגעהען. 
טראָגט דאָך מיך, נוליוס. זאָנ איך דען, אַז מען דאַרף מיך ניט 
שלאָנען מיט שטיינער -- אַך, נו און לאָזען מיך שלאָגען מיט 
שטיינער. טראָנט דאָך מיך, נולליוס. איך על זיך שטי? לעגען 
אויף'ן שוועל, איך על נאָר אַ קוק טהאָן אין א שפּעלטעל, וי עס 
עסען... די קליינינקע קינדערלעך... אִי, דער באָרד, אִי, דער שרעק- 
ליכער באָרד... אִי, האָב קיין מורא ניט מיין קליינינקער --- דו ביזט 
דער איינצינער קלונער, דו איינער לאַכסט. קינדערלעך מיינע, 
מיינע ליעבינקע קינדערלעך. 

אשמדאי (טופּענדיג מיט'ן פוס): דו האָסט אַ טעות, דור ! 
דו ביזט טויט. און טויט זיינען די קינדער ! די ערד איז טויט -- 
טויט -- טױט! גיב אַ קוק. 

(מיט אנשטרעננונג הויבט זיך אויף דוד און קוקט, אויס- 
שטרעקענדיג שוין זיינע שװאַכע, האַלב-טױטע הענד.) 
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װאַנדערער: פעררעטהער! מיט שטיינער שלאָגט איהם -- 

ער האָט אָבגענאַרט ! ער האָט פארראטהען ! ער האָט געלאַינט ! 
(אַ טומעל. זיי אַטאַקירען דוד'ן, זיי כאַפּען שטיינער; 

אַנדערע אַנטלויפען מיט אַ יאָמער-נעשריי.) 

דוד: נעהמט מיך. איך נעה צו אייך. 

אַשמדאי: ואוהין ? זיי וועלען דיך ערמאָרדען. 

דוד: דו ביסט אַ שונא! לאָז (ער רייסט זיך אויס.) 

װאַנדערער (אויפהויבענדינ אַ שטיין איבער'ן קאָפּ) : צוריק, 
רו שטן ! 

אַשמדאי (שנעל): פארפלוך זיי, דוד ! זיי וועלען דיך באַלד 
ערמאָרדען. שנעל! 

(דוד הויבט אויף ביידע הענד --- און פאלט אַ געטראָ- 

פענער פון אַ שטיין. כמעט אֶהן ווערטער, שטום פון צאָרען, 

טויב בורטשענדיג, אַזױ װוי די ערד װאָלטען זיי פרעסען -- 

וארפען מענשען אַלץ נייע און נייע שטיינער אויף דעם אונ- 

בעוועגליכען קערפּער,. זיי הערען ניט דעם דונער, הערען ניט 

דעם קוויטשינען געלעכטער פון אַשמדאי. פּלוצלונג וויינט 

אימיצער הויך : אַ-אַ-אָדאָ אַ פרוי, נאָך איהר אַ צווייטע, אַ 

נעשריי, אַ רעווען. זיי צולויפען זיך איינגעבוינענערהייט. 

איינער אַ לעצטער הויבט אויף אַ שטיין, אַ װאָרף צו טהאָן 

דוד'ן אין קאָפּ -- ער קוקט זיך אַרום -- ער איז איינער 

אַלֵיין ! --- לאָזט אַרױס דעם שטיין פון האַנד און גיט זיך אַ 

כאַפּ פאר'ן קאָפּ מיט אַ ווילדען נגעשריי און אנטלויפט. גע- 

שרייען אין דער ווייט. עטװאָס שרעקליכעס קומט פאָר אין 

דעם ניט געזעהענעם המון.) 

אשמדאי (צאַפּעלט זיך, שפּרינגט אַרױף אויף אַ שטיין, בע- 
האַלט זיך, שפּרינגט װוידער אַרױף, קוקט): אַ-אַך; דו האָסט גע- 
זיעגט, דוד ! (לאַכט) זעה ! זעה, װוי עס לויפט דיין פארפלוכטע 
סטאַדע. חא-חא ! זיי פאַלען פון די פעלזען! זעה, דוד -- זיי 
צוטרעטען קינדער ! דאָס זיינען דיינע מעשים, גרויסער, מעכטינער 
דוד לייזער,. נאָטס געליעבטער זוהן --- דאָס האָסט דו נעמאַכט ! 
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חעסין (אין אונקלאָהרהייט): אָבער עס איז דאָך אמת, 
שרה : ער זאָנט אַליין : ניטאָ נאָרנישט. 
שרה: הערט ניט דוד'ן. ער איז קראַנק. ער איזן מיעד. ער 
וועט אונז געבען אַלעס. 
װאַנדערער (מיט ביינקשאַפט און מיט כעס): וי זשע 
האָסט דו דאָס געקענט, דוד ? װאָס האָסט דו געטהאָן מיט'ן פאָלק, 
פערפלוכטער ? 
איינער אַן אונרוהיגער: נו, טאָ הערט דאָך, װאָס מיט 
מיר האָט געטהאָן דוד, דער ערפרעהטער פֿון מענשען. ער האָט 
סיר פּערשפּראָכען צעהן רובעל, און דערנאָך האָט ער אָבנגענומען, 
און האָט געגעבען איין קאָפּיקע, האָב איך געמיינט, אַז די קאָפּיקע 
איז ניט אַ ווירקליכע קאָפּיקע און בין מיט איהר געקומען אין קלייט 
און בעט פיעלעס -- ערשט זיי האָבען זיך צולאַכט און האָבען מיך 
געטריבען, װי מען טרייבט אַ גנב. דאָס ביסט דו דער ננב ! דו 
ביסט דער רויבער, װאָס האָט איבערגעלאָזען מיינע קינדער אֶהן 
מילך! נאַ דיר דיין קאָפּיקע ! 
(וואַרפט די קאָפּיקע צו דוד'ס פיס. פיעלע טהוען איהם 
נאָך, װאָרום ביי אַלעמען איז מעהר ניטאָ, וי צו איין קאָפּיקע). 
שרה (בעשיצענדיג דוד'ן): איהר זאָלט ניט אונטערשטעהן 
ויך בעליירינען דור'ן. 
(דור וויינט שטיל, פארדעקענדינ דעם פּנים מיט די 
הענר.) 
איינער א צורייצטער: פעררעטהער! ער האָט אויפנע- 
הויבען טויטע פון זייערע קברים, צו מאַכען חוזק פון זיי. ‏ מיט 
שטיינער שלאָגט איהם ! 
(ער בויגט זיך אָן נאָך שטיינער. אין דיעזען מאָמענט 
הויבט זיך אויף אַ שטאַרקער ווינד און אין דער ווייטקייט 
קראכט אַ דונער. אַ פּחד כאַפּט אָן דעם המון.) 
דוד (אויפהויבענדיג דעם קאָפּ און צועפענענדיג די ברוסט) : 
שלאָנט מיך מיט שטיינער --- איך בין א פאררעטהער. 
(שטאַרסער דער דונער, אַשטדאַי קייכט פרעהלאך.) 
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דיג ווערען ? אָט װעל איך שטיינער... שטיינער װעל איך בייסען.... 
אַזױ װוי א משונע'נע חיה --- וועט דען אפילו איין הונגעריגער זאַט 
ווערען ? אָט װעל איך זיך אין נאַנצען צואוואַרפען אייך.... 
(מאַכט שנע? עטליכע טריט -- און דרי מאַסע טרעט 

צוריק מיט פחד. קולות פון שרעק.) 

אשמדאי: אַזױ, אַזױ, דור,. שלאָנ זיי ! 

שרה (צוריקטרעטענדינ) : אִי, ניט שטראָפט אונז, דוד. 

װאַנדערער (צום המון) : ער פאָלנט דעם רויבער. ער זאָגט : 
איך װויל גאָרנישט נעבען דעם פאָלק. ער שפּייט און זאָגט, אַז דאָס 
שפּייט ער דעם פאָלק אין די אוינען.... 

(קולות פּון שרעק און פון ענטשטעהענדער בייזקייט. נור 

אין די ווייטסטע רייהען זיינען נאָך אַלץ יאָמער-בקשות: 

דאָדאָ-ווייד.) 

איינער: ער װעט ניט װאַגען שפּייען אין פאָלק. מיר האָבען 
איהם קיין זאֵָך ניט געטהאָן. 

צווייטער: איך האָב געזעהן, איך האָב נעזעהן: ער האָט 
געהויבען שטיינער. ראַטעװעט זיך. 

אשמדאי: היט זיך, דוד : זיי וועלען זיך נלייף נעהמען צו 
רי שטיינער : דאָס זיינען חיות ! 

װואַנדערער (צו דוד'ן): דו האָסט אונז אָבנענאַרט ! 

שרח (שטעלט זיך איין) : איהר זאָלט זיך ניט אונטערשטעהן 
אַזוי צו ריידען. 

חעסין (גיט אַ כאַפּ דעם װאַנדערער פּאַר'ן ברוסט): נאָך 
איין װאָרט און איך פּערשטאָפּ דיר דיין מויל. 

דוד (שרייט): איף האָב קיינעם ניט אָבגענאַרט. איך האָב 
אַלעס אָבנענעבען און ביי מיר איז מעהר קיין זאַך ניט דאָ. 

אשמדאי: איהר הערט, פתאים. ביי דוד'ן אין קיין זאַך 
ניטאָ. (לאַכט) ניטאָ נאָרנישט. זאָנ איך אַזױ, דוד ? 

װאַנדערער: איהר הערט? ביי איהם איז נאָר קיין זאַך 
ניטאָ. צו װאָס זשע האָט ער אונז נערופען ? ער האָט אֶָבגענאַרט ; 
ער האָט אָבנענאָרט. 
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אין פאָלק ווערען איינער דעם אַנדערען שונאים -- -- -- און איהר 
וועט ניט קענען בויען קיין מלוכה אויף דער טויטער ערד. 
(ביטערער שלוכצען אין די ווייטע רייהען : דאָ-אָ-וויייר, 

דאָדאָ-ווייד.) 

דוד (איינגעהאַלטען) : אַװעק, שרה. 

שרה (ווייך) : ביי אייך זיינען צוריסען די קליידער, דוד, און 
איך האָב מורא, אַז אויף אייער לייב זיינען וואונדען ? װאָס איז 
מיט דיר ? פּאַר װאָס פרעהסט דו זיך ניט מיט אונז? 

דוד (וויינענדיג) : א, שרה, שרה ! װאָס טהוסט דו מיט מיר ? 
בעדענק בלויז, שרה --- בעדענקט נור איהר אַלֶע --- האָב איך אייך 
דען ניט אָבנעגעבען אַלעס -- -- -- און עס איז ביי מיר קיין זאַך 
ניטאָ מעהר. האָט דאָך אויף מיר רחמנות, וי איך האָב אויף אייך 
רחמנות נגעהאַט, און דער'הרנ'עט מיט שטיינער מיין אוננויטינען 
נוף. איך האָב אייך ליעב, און ווערטער פון כעס זיינען מאַכטלאָן 
אין מיינע ליפּען, און עס שרעקט אייך ניט די מורא פון מויל פון 
אַ ליעבענדען -- דאַרום האָט דאָך רחמנות אויף מיר. איך האָב קיין 
זאָך ניט. אין מיינע אָדערען איז ווייניג בלוט, אָבער װאָלט איב 
דען ניט אַװעקנעגעבען עס אין גאַנצען ביז דעם לעצטען פערבלי" 
בענעם טראָפּען, אויב איך װאָלט נור געקענט לעשען אייער ביטערען 
דורשט. וי אַ נאָמקע װאָלט איך צונויפדריקען מיין האַרץ צווישען 
מיינע לאַדאָניעס, וי צווישען מיה?ל-שטיינער און ניט איין טראָפּען 
װאָלט ניט װאַגען בעהאַלטען דאָס פאַלשע האַרץ -- װאָס איז 
זשעדנע נאָך לעבען ! 

(רייסט פונאַנדער מיט כח זיינע קליידער און ראַצט די 

נאַקעטע ברוסט.) 

-- אָבער אָט געהט בלוט -- געהט בלוט -- האָט אפילו 
איינער פון אייך דען אַ שמייכעל נעטהאָן מיט דעם שמייכע? פון 
פרייד ? אָט רייס איך די האָר פון מיין באָרד און װאַרף --- און 
װאַרף די גרויע שטיקער האָאר צו אייערע פיס -- -- האָט זיך 
רען אפילו איין טויטער אויפגעהויבען ? אָט װעל איך אַ שפּיי טהאָן 
אין אייערע אוינען --- װוועט דען אפילו איין בלינדער דערפון זעהענ- 


117 


פרוי: שרה''ן רופט, שרה'ן. 
שטימען: שרה! שרה! שרה! 
(עס לאָזט זיך הערען אין די ווייטסטע רייהען: שרה ! 
שרה ! שרה !) 
דוד (מיט פחר): דו הערסט ? זיי רופען שרה'ן. 
פריידענס-שטימען: שרה נעהט. 
(רי מאַסע ווערט דרייסטער.) 
אברהם חעסין (פערניינט פיעלפאַך): דאָס בין איך, דור, 
דאָס בין איך. שלום עליכם, אונזער רבי דור, 
שיינדעל (שמייכעלט און בעגריסט פיעלפאַכיג): שלום 
עליכם. נו, שלום-עליכם דאָך, דור. 
(דוד קעהרט זיך אב און פערדעקט דעם פנים מיט די 
הענר.) 
אשמדאי (נלייכנילטיג) : אַװעק ! 
(אַלגעמיינע פערלעגענהייט, איבערגעריסענע שמייכלען, 
אײינגעהאַלטענע זיפצען. געפיהרט רעספּעקטפו?ל אונטער דער 
האַנד ערשיינט שרה און דערגעהט אַזױ ביז דעם אונגעזעהענעם 
תחום, וועלכער טהיילט אב דוד'ן און איבער וועלכען קיינער 
אונטערשטעהט זיך ניט איבערצוטרעטען. און ווייטער עטליכע 
טריט מאַכט זי שוין אַליין.) 
אשמדאי: קוקט זיך נור צו, דור... שרה איז נעקומען. 
שרה (ווייך): שלום עליכם, דוד. זייט מיר מוחל, װאָס איך 
בעאונרוהיג אייך, אָבער די מענשען האָבען מיך נעבעטען דורכ- 
ריידען זיך מיט אייך און אויסנעפינען, ווען װעט זיין אייער רצון 
אומצוקעהרען זיך אַהיים אין אייער פּאַלאַץ. און זייער בקשה איז 
אויך, אַז איהר זאָלט זיך צואיילען, דוד, װאָרום פיעלע זיינען אויס- 
געשטאָרבען פון אונערטרעגליכע יסורים; -- -- --- און די טויטע 
זיינען שוין מיעד געװאָרען װאַרטענדינ. און פיעלע זיינען שוין פון 
זינען אַראָב פון אונערטרעגליכע יסורים, און וועלען באַלֶר אָנהויבען 
רציחות ; און אויב איהר וועט זיך ניט צואיילען, דנר, וועלען אַכֿע 
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דוד: װאָס ווילט איהר ? 
אלץ: ישר. 
(איין װאָרט בלויז און אַזױ וי אַ ‏ דונער װאָלט דורכנעי 

שטורמט איבער דער ערד, און איז שוין פערשטילט געװאָרען, 

אַזױ נאָהענט און אַזױ ווייט, און עס ווייס שוין ניט רער מענש: 

האָט ער דאָס געהערט, האָט ער דאָס געזאָגט, האָט ער דאָס אַ 

טראַכט געטהאָן -- אָדער עס איז קיין זאַך ניט געווען. -- 

ערװאַרטונג.) 

דוד (מיט פּלוצלינגער האָפּענונג) : זאָגט דאָך, נולליוס, זאָנט: 
איז דען יושר אַ נס ? 

אשמדאי (ביטער): דאָרט זיינען פאַראַן בלינדע --- און זיי 
זיינען אונשולדינ. דאָרט זיינען פאַראַן טויטע --- און זיי זיינען 
אויך אונשולדינ. מיט איהרע קברים פערנייגט זיך פאַר דיר די 
ערד און מיט דעם חשך בעגריסט זי דיך. מאַךְּ דאָך 8 נס. 

דוד: א נס ? װוידער אַ נס ? 

װואַנדערער (פערדעכטיג און בייז): און דאָס פאָלק יל 
ניט, אַז דו זאָלסט ריידען מיט דעם, וועמעס נאָמען מיר װאַגען ניט 
צו דערמאָנען. ער איז אַ שונא פון מענשען און ביי נאַכט, ווען דו 
ביזט נעשלאָפען, האָט ער דיך גערויבט און האָט דיך אַװעקגעטראָ- 
גען אָט אויף דעם באַרג -- ער האָט אָבער ניט געטראָפען צו 
רויבען דאָס האַרץ ביים פאָלק, און דאָס האַרץ האָט אונאויפהערליך 
געקלאַפּט -- ביז עס האָט אונז געבראַכט אַהער צו דיר. 

אשמדאי (מיט נדלות): װי עס וייזט אױס, בין איך דאָ 
אַן איבעריגער ? 

דוד: נין, ניין. פּערלאָזט מיך ניט, נולליוס. (געמאַטערט) 
אַװעק, אַװעק פון דאַנען. איהר פּרופט נאָט. איך קען אייך נים. 
נעהט אַװעק... אַװעק נעהט. 

אשמדאי (קורץ): אַװעק!' 

שטימען (צושראָקען) ; דוד איז אין כעס. -- װאָס זאָלען 
מיר טהאָן ? ... . אונזער הערר איז אין כעס | -- דוד איז אין כעם. 

אַלטער: וופט שרה'. 
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קינרער. איך קען מיט קיין זאָך ניט נרינגער טאַכען אייערע יסורים, 
געהט. האָב איך אַזױ געזאָגט, נולליוס ? 
אשמדאי: אַזױ, אַזױ, דור. 
איינער אַן אונרוהיגער: אונזערע פרויען זיינען דאָ און 
אונזערע קינדער זיינען דאָ. אָט שטעהען זיי און װאַרטען אויף אַ 
גוט-װאָרט, דור, דו דער דערפרעהער פון מענשען. 
דוד: איך האָב שוין מעהר קיין כחות ניט און האָב ניט 
װאָס צו זאָנען. געהט. 
פרוי: נעה צו אַ ביסעל נעהנטער, ראובן, און זאָג שלום- 
עליכם אונזער רבי דוד'ן. איהר געדענקט דאָך איהם נעוויס, דור ?4 
פערנייג זיך נאֶך אַמאָל, ראובן. 
(דער אינגעל פערנייגט זיך שעהמעווריג און בעהאַלט 
זיך ווידער צווישען המון. נוטמוטהינער געלעכטער.) 
אַלטער מאַן (שמייכעלט): דאָס האָט ער פאַר אייך מורא, 
חד. האָב קיין מורא ניט, איננעלע. 
(איינגעהאַלטענער געלעכטער, ס'טרעט אַרױס דער װאַנ- 
דערער.) 
װאַנדערער: דו האָסט אונז גערופען, דוד --- און מיר זיינען 
געקומען. שוין לאַנג האָנען מיר געװאַרט, שטומערהייט, דיין ננע- 
דינגען רוף און ביז די ווייטסטע גרענעצען פון דער ערד האָט זיך 
צוטראָנען דיין צורוף, דוד. שװאַרץ זיינען נעװאָרען די ווענען פון 
מענשען ; די פערלאָזענע שטענען האָבען זיך צוריהרט און די שמאָלע 
שטענעלעך האָבען זיך אָנגענאָסען מיט טריט און באַלר וועלען זי 
ווערען נרויסע שליאַכען --- וי דאָס נאַנצע בלוט, װאָס איז פאַראַן 
אין נאַנצען קערפּער, פליסט צום איינצינען האַרצען, אַזױ געהען 
צו דיר, דעם איינצינען, אַלע אָרעמע פון דער ערד. אַ גערוס דיר, 
דור אונזער האַרר -- פיט זייער ערד און לעבען בענריסט דיף 
דאָס פאָלק. 
דז+ (נעמאַטערט): װאָס פּערלאַננט איהר } 
װאַנדערער (שטיל): יושר. 
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דוד: נור ניט פערלאָזט מיך, נולליוס, אַז ניט װע? איך 
ווידער פּערנעסען, וואו דער אמת איז. 
(פון אונטען און איבער'ן צאַהם ווייזען זיךף מענשען, 
לויפענדינג מיט איילעניש. זיי זיינען שמוציג, אויסגעמאַטערט 
אַזוי װוי דוד, און אַזױ וי זיי װאָלטען נגעווען בלינד, נור אויה 
די פנים'ער איז אַ פייערינע שמחה ; און אָנשטאָט ווערטער איז 
בלויז איין טריאומפירענדער עטװאָס ווילדער יאָמער : דאָ-וי 
יד, דאָ-אָדװדװיד, דאָ-ווי-יד.) 
דוד (שטרעקט אויס די הענד): צוריק! 
(מען הערט איהם ניט און קריכט מיט דעמועלבינען, 
לאַנגען, יאָמער-געשריי ; און ביז די ווייטסטע רייהען טראָנט 
ער זיך, און ווען די פאָדערסטע רייהען ווערען אַנטשוינען, 
דאַן פערשטאַרבט ער ערגעץ אין דער טיעפער ווייטקייט, אַזױ 
וי אַ טויזענדפאַכע עכאָ : דאָ-אָװיד, דאָ-אָ-װי-יד, דאָ-ווידיד.) 
אשמדאי (פרעך) : וואוהין ? צוריק --- צוריק זאָגט מען אייך. 
(די פאָדערשטע שטעלען זיך אב צושראָקען.) 
שטימען : שטעהט. װאַרט. װער איז דאָס ? -- דאָס איז 
רוד 4 ניין, דאָס איז דער רויבער, --- זיין רויבער, --- זיין רויבער. 
איינער אַן אונרוהיגער: שטיל! שטיל?ל! שש! דוד ויל 
ריידען. הערט דוד'ן ! 
(זיי ווערען אַנטשויגען, נור אין-דער-ווייט שרייט מען 
נאָך : דאָדאָ-וודיד, דאָדאָדװיד.) 
דוד: װאָס דאַרפט איהר ? נו יא, דאָס בין איך, דוד לייז 
אַ איד פון דערזעלבער שטאָדט, װאָס איז אויך אייער שטאָדט. פאַר 
װאָס פּערפאָלגט איהר סיך, וי איך װאָלט געװען אַ גנב, און 
שרעקט מיך מיט אייערע געשרייען, וי איך װאָלט געווען א גזלן ? 
אשמדאי (פרעך) : װאָס דאַרפט איהר? אַװעק פון דאַנען. 
מיין פריינד, דוד לייזער, ווי? אייך ניט זעהן, 
דוד: יא. לאָזט מיך שטאַרבען, ווארום צו פיין האַרצען 
קומט שוין אונטער דער טויט ; געהט אַהיים צו אייערע פרויען און 
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(עס הערט זיך דאָס אָנקומען פון גרויסע מאַסען ; קיין 

בעזונדערע קולות נאָך ניט -- אַלעס ניסט זיך צונויף אין 

איין לאַנגען זוכענדען נעשריי.) 

אשמדאי (אונטערנעהענדיג): ניכער, ניכער, דוד -- זיי 
קומען. 

דוד: באַלד, באַלד. (פערצווייפעלט) שמחה... שמחה... נו 
און װאָס נאָך.... איין װאָרט בלויז, איין װאָרט בלויז --- אָבער איך 
האָב דעם װאָרט פערגעסען. (וויינט) אַ, אַזױ פיע? ווערטער, און נור 
איין װאָרט פעהלט... נור ד ו דאַרפסט אפשר נאָר קיין ווערטער 
ניט ? 

אשמדאי: נור איין װאָרט פעהלט 4 וי זאָנדערבאַר. און 
זיי האָבען דוכט זיך נעפונען זייער װאָרט --- הערסט דו, װוי זיי 
יאָמערן : דאָ-אָ:װיד, דור. שטעה-זשע אויף, דוד, און בענענען זיי 
שטאָלץ. זיי הויבען שוין, דוכט זיך, אָן צו מאַכען פון דיר חוזק. 

(דוד שטעהט אויף. פון אונטען האָט מען איהם שוין 

אפנים בעמערקט --- דאָס געשריי פּערװאַנדעלט זיך אין אַ 

שטורעמדיג-פרעהליכען רעווען. איינער װאָס האָט אַריבערגע- 

יאָגט די איבעריגע לויפט אַרױס, שרייט פרעהליך: ,דוד !* 

און מאַכענדיג מיט די הענד לויפט ער צוריק. די זונן כאַפּט 

אַרום מיט אַ בלוטיגען בליק דעם הויכען באַרג, די ציפּרעסען 

און דוד'ס נרויען קאָפּ און בעהאַלט זיך הינטער די װאָלקענס, 

אַזױ וי אַן אוינ אונטער דעם פאָרהאַנג פון אָננעכמורעטע 

ברעמען. אין איין אָרט ניסט זיך אָן דער ים מיט בלוט : אַזױ 

װי עס װאָלט אַ טויט-ברייננענדע שלאַכט פאָרגעקומען אין 

דער שטומקייט פון אָבנרונד.) : 

דוד (טרעט אָב אַ טריט צוריק) ; איך פיהל אַן אימה, נולליוס, 
דאָס איז יענער, װאָס אויף'ן וועג, מיט דעם רויטען בערדעל... און 
איך האָב פאַר איהם מורא, נולליוס. 


אשמדאי: בענענען זיי מיט שטאָלץ. מיט'ן אמת, מיט''ן 
אמת שלאָג זיי, דוד, 
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אשטמדאי: שרה נעהט, שרה טראָגט אייך א קינד, 

דוד: װאָס פאַר אַ קינד ? מיר האָבען דאָך ניט קיין קליינע 
קינדער. אונזערע קינדער.... (קוקט זיך אום צושראָקען) װאָס איז 
דאָס, נולליוס ? ווער שרייט דאָס דאָרט ? 

אשמדאי: שרה טראָגט אַ טויטען קינד. מען דאַרף, אז 
איהר זאָלט לעבעדינ מאַכען דעם טויטען קינד, דוד. עס איז אַ 
שװאַרצינקער, מען רופט איהם משה... משה... 

דוד (שטעהט אויף און טרעט אַרוּם אויף אַ שטח פון עטליכע 
טריט): לופען, נולליוס, לויפען... וואודזשע איז דער װענ ? וואו- 
הין האָסט דו מיך פערפיהרט 4 (כאַפּט אשמדאי פאַר'ן האַנד). הער 
װוי זיי שרייען. דאָס קומען זיי אַהער, נאָך מיד, ראַטעװע מיף, 
נולליוס ! 

אשמדאי : ניטא קיין וועג. (האַלט צוריק דוד'ן). דאָרט איז 
אַן אָבגרונד, 

דוד: װאָס-יזשע זאָל איך טהאָן, נולליוס? ואֶל איך זיך 
אַרונטערשלײידערען און צושמעטערען מיין קאָפּ אָן די שטיינער -- 
אָבער װאָס בין איך אַ רשע, װאָס איך זאָל קומען צו גאָט ניט- 
גערופענערהייט ? אָ, ווען גאָט װאָלט מיך גערופען -- שנעלער וי 
א פיי? פון בויגען װאָלט זיך געטראָנען צו איהם מיין אַלטע נשמה. 
(הערט זיך צו) מען שרייט. מען רופט --- אַװעק, נולליוס, איך וויל 
תפילה טהאָן. 

אשמדאי (געהט אִב): אָכער איילט זִיך צו, דור. זיי זיינען 
נאָהענט. 

דוד (פאַלט אויף די קניע): דו הערסט? זיי נעהען. איך 
ליעב זיי, אָבער ערגער פון האַס איז מיין ליעבע און אונמעבטיג 
איז זי וי נלייכגילטיגקייט. טויט מיך --- און בעגענען זיי דו אַלֵיין. 
טויט מיך --- און בעגעגען זיי מיט רחמים ; טיט ליעבע קעחר זיך 
צו זיי. מאַך פעט מיט מיין גופּ די הונגעריגע ערד און מאַך װאַקסען 
תבואה אויף איהר; מיט מיין נשמה לעש דעם טרויער און מאַך 
װאַקסען געלעכטער. און פרייד --- אַ גאָט --- פרייר --- שמחה פאַר 
מענשען... 
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8'לירזדי (אינגללזלריג) : אָבער זיי נעהען דאָך אַהער, 

רוד: 2 זאָלען זי געהן. זאָגט זיי אַז דור איז איינגעשלאָפען 
און ץיל ניט מאַכען קיין נסים. (ליינט זיך אַװעק בעקוועם צו 
שלאָפען). 

אשמדאי: בעדענקט זיך נור, דור. 

דוד (פער'עקשן'ט): יא. ער ווי? ניט מאַכען קיין נסים. אַ 
נוטע נאַכט, נולליוס. איך בין אַלט און האָב פיינט צו פּלױדערן 
ווענען פּוסטע זאַכען. 

אשמדאי: דוד! (דוד ענטפערט ניט ; שלאָפט איין, אונ- 
טערלייגענדיג ביירע הענד צוקאָפּענס) שטעהט אויף דור. מען איז 
אַהער געקומען. (שטורכעט בייז דעם איינגעשלאָפּענעם) שטעה אויף, 
זאָג איך דיר ! דו מאַכסט זיך אַן דו שלאָפּסט --- איך נלויב דיר 
גיט. דו הערסט ? (דורך די צייהן) איינגעשלאָפען --- פערפלוכטעס 
פלייש! 

(געהט אב און הערט זיך צו.) 

-- חאַ ! מען געהט... מען געהט --- --- און זייער קיסר שלאָפט! 
זיי געהען... און זייער בעל טופת שלאָפט וי אַ פערד, אויף וועלכען 
מען האָט געפיהרט װאַסער. זיי טראָגען די קרוין און דעם טויט, 
און זייער קרבן און הערשער כאַפּט וינד מיט אָפּענעם מו? און 
שנוידעט זיס. אָ, ערבאַרמליכעס געשלעכט: אין דיינע ביינער איז 
פּערראַטה, אין דיין בלוט איז מסירה און אין דיין האַרצען איז 
שקר. עס איז בעסער צו פערלאָזען זיך אויףּ פליסענדען װאַסער און 
געהן אויף די כװאַליעס וי אויף אַ בריק ; עס איז זיכערער אָנצולעה- 
נען זיך אויף דער לופט, וי אויף אַ שטיין --- איידער פערטרויען אַ 
פעררעטהער דעם שטאָלצען כעס און די ביטערע רעיונות. (געהט 
אונטער צו רור'ן און שטויסט איהם גראָב) שטעה אויף, שטעה 
אויף, דור ; שרה איז געקומען, שרה -- שרה --- שרה. 

דוד (ערװואַכענדיג) : דאָס ביזט דו, שרה .. באַלד, איך 
בין זעהר מיעד, שרה.... װאָס אי דאָס דאָס זייט איהר נאָר, 
נולליוס און וואו איז שרה, זי האָט מיך נאָר-װאָס גערופען. װוי 
מיער איך בין, וי מיעד איך בין, נולליום, . 
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פֿען. (בייזלעך) נו, װאָס זשע שוויינסט דו, נולליוס ? אָדער איך זאָל 
ריידען איינער אַליין, אַזױ וי איך װאָלט שוין געווען אין מדבר ? 

אשמדאי: איך זוך. 

דוד (אונצופריעדען): נו, װאָס זוכסט דו דאָרטען? מיר 
האָבען שוין היינט נענוג געזוכט און נעשפּרונגען, אַזױ וי געלעחה- 
רענטע הינד,. איך האָב זיך געשעהמט, נולליוס, ווען איך האָב 
געקלעטערט איבער'ן צאַהם, װי אַ קליינער אינגעל, װאָס גנב'עט 
עפּעל. קומט אַקאָרשט אַהער און דערצעהלט װאָס ווענען אייערע 
נסיעות. איך בין צו מיעד, אַז איך זאָל קענען שלאָפען. 

אשמדאי : שלאָפען וועט ניט אויסקומען, דוד. (געהט צו) דאָ 
איז ניטאָ קיין אַראָבגאַנג צום ים. 

דוד: נו, איז װאָס ? זוכט אין אַן אַנדער פּלאַץ. 

אשמדאי (שטרעקט אויס זיין האַנד אין דער ריכטונג צום 
שטאָדט): ‏ קוקט זיך איין, דור --- װאָס אין דאָס דאָרט דאָס 
ווייסע ? 

דוד (אויפהויבענדיג זיין קאָפּ): איך זעה ניט. 

אשמדאי: דאָס איז די שטאָדט, וועלכע ערווארט דיך. און 
איצט הער זיך צו : װאָס הוזשעט דאָס דאָרט אין-דער-ווייט ? 

דוד (הערט זיך צו): דאָס... נו, נולליוס, דאָס איז נגעוויס 
דער װידערקלאַנג פון די ים-כוואליעס. 

אשמדאי : ניין, דאָס זיינען מענשען, דוד ; זיי וועלען באַלְד 
קומען אַהער און וועלען פאָדערען פון דיר נסים, און וועלען דיר 
פאָרלייגען די מלוכה איבער די אָרעמעלייט פון דער ערד. ווען מיר 
האָבען זיך בעהאַלטען הינטער די שטיינער, האָב איך געהערט, וי 
צוויי מענשען, וועלכע האָבען זיך געאיילט צום שטאָדט, האָבען 
גערעדט, אַז דו ביזט גערויבט געװאָרען פון אימיצען א בייזען 
און אַז מען דאַרףּ דיך אָבנעהמען פון דעם רויבער און געבען דִּיר 
אַ מלוכה. 

דוד: וװאָס בין איך, ניט קיין קראַנקער, אַלטער איד, נור אַ 
שטיק נאָלד, װאָס מען זאָל מיך רויבען? הערט, נולליוס, איהר 
פּלױדערט, אַזױ וי יענע... איך וויל שלאָפען. 
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אויפנעהויבען אויף זיין קאָפּ, אזוי װוי דער ווייסער שוים פון 

די כװאַליעס, װאָס שלאָנען זיך צום פעלז.) 

אשמדאי: ניכער, ניכער, דוד ! זיי יאָגען זיך נאָךְ אונזערע 
טריט. דאָ אין שווארצען נאָרטען, וואו עס איז אזוי שטיל, האָב 
איך נעהערט דעם ווייטען רויש פון יענער זייט --- אַזױ װי דאָרט 
װאָלט זיין נאָך אַ ים. ניכער, דור! 

דוד: איך קען ניט, נולליוס לענט מיך דאָ אַװעק, איך 
זאָל שטאַרבען. 

אשטדאי: שטעלט אַהער אַ פוס, אָט אויף דעם שטין. 
פאָרזיכטיג. 

דוד: פאַר מיינע אויגען זיינען שטענעלעך, װאָס דרעהען זיך 
און דרעהען זיך און ברעננען צו אַ װאַנד. און ווייטער זיינען ווענר 
אין דעם פינסטערען טהא?, וואו עס ליענט אַ גע'פּנר'ט, אָנגעשװאָלען 
פערד... וואוהין זיינען מיר דאָס געקומען, נולליוס ? 

אשמדאי : מיר זיינען ביים ים. מיר וועלען נעהמען ביים פישער 

אַ שיפע? און מיר וועלען זיך איבערנעבען די כװאַליעס -- איהר 
װועט ניכער נעפינען מיטלייד ביי די משונענע כװאַליעס, דור, 
איידער ביי מענשען, װאָס זיינען פון זינען אַראָב. 

דוד: יא, כעסער שטאַרבען. (לייגט זיך ביים צאַהם) מיר איז 
אַכט און פונפציג יאָהר, נולליוס, און סיר איז נויטהיג אָברוהען זיך... 
אָבער ווער איז דאָס געווען דער מאַן, וועלכער האָט אונז בעגענענט 
אויף'ן ברייטען שליאַך און האָט זיך אַזױ שרעקליך דערפרעהט און 
אַװעקנעלאָפען מיט א געשריי : אָט איז דוד, דער ערפרעהער פון 
מענשען ? פון װאַנען קען ער מיך ? איך האָב איהם קיינמאָה? ניט 
געזעהן. 

גשמדאי (מאַכט זיך, וי ער װאָלט בעקוקען דעם באַרג) : איהר 
האָט אַ שם, דוד... זאָנדערבאַר : איך געפין ניט קיין אַראָבנאַנג. 

דוד (פּערמאַכט די אוינען): די ציפּרעסען זיינען שװאַרץ 
געװאָרען --- צו נאַכט װועט זיין אַ ווינד, נולליוס. מיר האָבען נע- 
דאַרפט בלייבען אין דער שטוין-נרוב : דאָרטען איז פינסטער און 
שטיל, איך בין דאָרט געשלאָפען, װי אַ מענש מיט אַ ריינעם נעווי" 
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ים אַזױ דער הימע? זיינען שוין פערטיג אויפצונעהמען איהם. 
דער ים איז פינסטער און ערטערוויין אין גאַנצען אֶהן גלאַנץ 
און אַזױ װי פערזונקען אין נאַכט; אין אַנדערע פּלעצער 
שאָקעלט זיך דאָס װאַסער מיט אַ העלישען שיין, אזוי וי 
טויזענדער שלאַנגען, בלישצענדיג מיט זייערע פייכטע, קאַלטע 
שופּען, שפּיעלען זיך מיט אַנאַנדער און פּאַטשענדיג מיט די 
עקען, הויבען זיי אויף שפּריצען, מאַכען אַ רויש און זשיפּען 
איינגעהאַלטענערהייט. און איבער'ן הימע? װאַרפען זיך צונויף 
מאַסען שווערע, שװאַרצע, אזוי װוי צושראָקענע װאָלקענס. 
געיאָגטע פון העכערן וינד יאָנען זיי אריבער מיט זייער 
שנעלער בעוועגונג די דונקעל-רויטע זון, וועלכע זינקט אַרונטער, 
נלייכמעכטיג און שווער, אַהינטער דער ליניע פון האָריזאָנט. 
קוים װאָס זי זעהט זיך דורך דעם נגעדיכטען פאָרהאַנג פון רי 
װאָלקענס און נור וויילע-ווייז שרעקט זי די ערד און דעם ים 
מיט קורצע בליקען פון בלוט-אָנגעלאָפענע אוינען --- אַזױ וי 
אַ ריעז, װאָס האָט זיך אָננעגעסען טיט לעבעדיגע פלייש און 
אָנגעטרונקען מיט לעבעדינעס בלוט און געהט שלאָפען אַ 
זאַטער, נור קוקט זיך נאָך אַלץ אום און זוכט. 


אויף דער ערד איז נאָךָ שטי?, נור די בוימער אַהנען שוין 
דעם ווינד, וועלכער ערהויבט זיך מיט דער נאַכט, און ציטערן 
טיט זייער בלעטער, אזוי װוי זיי װאָלטען אינערליך שעפּצען 
שטיל; און בלויז די שװאַרצע ציפּרעסען, גאנץ אין אַלֶע 
טהיילען --- זיינען אונבעזוענליך און שוויינזאַם און בעהאַלטען 
שטאַרק דעם פייף פון ווינד אין זייערע שאַרפע שפּיצען. 


(ווען דער פאָרהאַנג עפענט זיך, אין אויףה דער ביהנע 
לעדיג, דערנאָך קלעטערט אַריכער איבער'ן צאַם טשטדאי און 
העלפט אַריבערקריכען דוד'ן, וועלכער בעוועגט זיך קוים פון 
שװואַכקייט. זייערע שװאַרצע, ברייטע בנדים זיינען פער- 
שטמירט אוּן ערטערווייז צוריסען; אויפ'ן װענ האָבען זיי 
ביידע פּערלאָרען זייער היטלען און דוד'ס גרויע האָאר זיינען 
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טויט. און אשמדאי האָט זיך אָבנעקירעװעט פון נרויפען 
שליאַך און פיהרט דור'ן אין אַ נעץ פון קליינע שטעגלעך, 
וועלכע האָבען אַן אָנהייב, אָבער זיינען אֶהן אַ סוף,, װאָרום 
זיי זיינען נעדרעהט. עס אין ניט נעווען קיין אױיסנאַנג, און 
דוד האָט זיך שוין אָנגעהויבען מיאש צו זיין, ווען דער כיטרער 
אשמדאי האָט ענדליך אַװעקגעװאָרפען די אָבנאַרענדע שטענ- 
לעך. און אָט זיינען זיי אוועק נלייך נאָך דעם רויש פון ווייטען 
ים, האָפענדיג, אז זיי וועלען קרינען ביי רי פישער אַ שיפעל 
און וועלען זיך רעטען אָדער אומקומען אין די כװאַליעס. און 
נאָך א נאַכט, און נאָך אַ טאָנ האָבען זיי נעבלאָנדזשעט, און 
דוד איז נעבליעבען אֶָהן כחות פין מיעדקייט : װאָרום גענאַננען 
זיינען זיי גלייך און האָבען בענענענט אויפ'ן ווענ פיעל הויבע 
צאַמען, שטראָמען, טיעפע טהאָלען און אַנדערע שטערוננען. 
די זון איז שוין נעווען נאָהענט צום אונטערנעהן, ווען זיי 
זיינען אַראָבגעקראָכען דעם לעצטען האַלב-צובראָכענעם צאַם 
און זיינען צונעקומען צום ברעג פון ים. אַ דערשראָקענער איז 
געװאָרען דוד : דאָס איז געווען אַ הויכער פעלז-אַבריס, פון 
וועלכען עס איז קיין אַראָבנאַנג ניט געווען, און אין דער- 
זעלבער צייט איז דאָס געווען אזוי נאָהענט פון שטארט, אַז 
מען האָט נעקענט זעהען די ניט-קלאָרע אבצייכנונג פון די 
בנינים. 


און דאָס זעקסטע בילד איז אַזאַ : פון דעם לינקען װױנקעל 
פון דער ביהנע ציהט זיך ארויף און פערקירעוועט זיך צורעכט 
אַ נעבראָכּענע ליניע פון דעם פעלז-אבריס ; אונטער צו לינקס 
איז דער אונרוהיגער ים, וועמעס האָריזאָנט עס ערהויבט זיך 
הויךּ. פון דער רעכטער זייט אַראָב באַרנ ציהט זיך אַ האַלב- 
חרוב'דינער נגעמויערטער צאַם, מיט צושאָטענע שטיינער; 
אַהינטער דעם צאַם אַ נעדיכטער, פערלאָזענער נאָרטען -- 
עווישען די בוימער זיינען צוויי הויכע, שװואַרצע ציפּרעסען. 

דער שטורם האָט זיך נאָךְ ניט אָנגעהויבען, טר וי דער 
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זעקסטעס בילד. 


די נאַנצע נאכט און אַ טהייל פון פאָלנענדען טאָג האָט 
זיף דוד לייזער בעהאַלטען אין אַ מינע, וואוהין דער אשמדאי, 
וועלכער ווייס אַלע ווילדע פּלעצער, װאָס זיינען ניט צוגענגליך 
פאַר די אוינען, האָט איהם געבראַכט. צו אָבענד אָבער זיינען 
זיי, לויט דער עצה פון אשמדאי, אַרױס פון זייער בעהעלטע- 
ניס אויף'ן גרויסען שליאך און זיינען אַװעק אין דער ריכטונג 
פון מזרח-זייט ; אָבער דער ערשטער מענש, וועלכער האָט 
בעגעגענט דוד'ן, האָט איהם דערקענט, װאָרום ער האָט געהאַט 
שוין אַזאַ גרויסען שם, אַן עס איז ניט געווען קיין פרוי, קינד 
אָדער ערוואקסענער מאַן, וועלכע זאָלען איהם ניט קענען, 
ענטװועדער פון אַלֵיין זעהען איהם אָדער פון די שילדערונגען. 
דערקענענדיג דוד'ן האָט דער מאַן אָנגעהויבען שרייעץ פון 
שמחה און איז אַװעקגעלאָפּען צום שטאָדט, אָנזאָגענדיג די 
פרעהליכע בשורה, אַז דער פּערלאָרענער האָט זיך אָבגעפונען. 
און אין אַ גאַנץ קורצער צייט האָבען שוין אונצעהליגע חילות 
פון אָרימעלײיט, וועלכע האָבען בעלאַגערט דוד'ס הויז און 
זיינען שוין כמעט געווען פערצווייפעלט, אַװעקגעלאָזען זיך 
נאָכיאָגען איהם ; צו זיי זיינען צוגעשטאַנען די מענשען, װאָס 
װאַנדערן אויף די גרויסע וועגען און פון די דערפער און אַלע 
װאָס זוכען גאָט. רעכענענדיג, אַז דוד איז אַנטרונען פון 
פאָלק ניט לויט זיין איינענעם רצון און פּערלאַנג, נור איז 
געפאַנגען געװאָרען פון דעם פירסט פון פינסטערניס און שרעק, 
האָבען זיך די מאַסען פריינד פון דוד'ן ענטשלאָסען אַרויס- 
צורייסען איהם פון זיין פאַנגער און פאָרלעגען איהם די 
מלוכה איבער אַלֶע אָרימע פון דער וועלט. 

אָבער דוד, אַ דערשראָקענער פון די קולות פון די נאָכיאָגער,. 
איז צונעפאַלען צום אשמדאי און בעט איהם רעטונג אָדער 
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און שטי?. און אין'ם אָפענעם פענסטער רייסען זיךּ װידעי 
אַריין די קולות פון די מעשענע טרומייטען, קלאַנג און יאָמער 
פון דער ערהויבענער ערד : דאָדאָ-װיייד. און מיט פערבויגטע 
בלעטער, אַזױ וי א הויז, וועלכעס פאַלט איין, מיט די טאָוולען 


ערויף לינט דער תנ"ך.) 


(פּאָרהאַנג פּאַלט לאַננזאַם.) 


דוד: איך ויל ניט. װאָס װעט מיר נאָט זאָנען ? און װאָס 
וועל איך גאָט ענטפערען 4 און בעדענקט דאָך, נולליוס, קען איך 
דען איצט לכל הפחות װאָס ניט איז ענטפערען גאָט ? 

אשמדאי : אין מדבר על איך דיך אַוועקפיהרען. מיר ווע- 
קען פּערלאָזען די אַלע בייזע און זינדיגע מענשען, וועלכע זיינען 
בעפאַלען מיט אַ בייסונג פון יסורים און זיי װאַרפען איין קלעצער 
און צאַהמען וי חזרים, װאָס קראַצען זיך, 

דוד (אונענטשלאָסען): אָבער זיי זיינען דאָך מענשען, 
נולליוס. 

אשמדאי : זאָג זיך אב פון זיי --- און אַ ריינער ערשיין פּאַר 
גאָט אין דעם מדבר. זאָל אַ שטיין דיין פריינד זיין, זאָל דער יאָמערנ- 
דער שאַקאַ? דיין פריינד זיין, זאָלען בלויז הימע? און זאַמד הערען 
די תשובה-קרעכצען פון דוד'ן --- קיין איין פלעקעלע פון פרעמדע 
זינד וועט זיך ניט ווייזען אויף דעם זויבערען שנעע פון דיין נשמה. 
ווער עס בלייבט מיט קרעץ-בעפאַלענע, יענער ווערט אַלֵיין קראַנק 
פון קרעץ --- און נור אין איינזאַמקײט וועסט דו גאָט דערזעהן. אין 
סבר דוד; אין פדבר!... 

דוד: איך װעל תפלה טהאָן. 

אשמדאי : דו וועסט תפלה טהאָן ! 

דוד: איך װעל פּיינינען דעם גוף מיט תענתים! 

אשמדאי : דו וועסט פּייניגען דעם גוף מיט תענתים ! 

דוד: איך װעל שיטען אֵש אויף מיין קאָפּ. 
: אשמדאי: צו װאָס ? אַזױ טהוען אונגליקליכע. דו וועסט 
אֶבער גליקליך זיין, דור, אין דיין צדקות. אין מדבר, דור, אין 
מדבף ! 

דוד:. אין מדבר, טלליופ, אין מרבר. 

אשמדאי (שנעל) : לאָמיר לויפען. עס איז דאָ אַ קעלער, פון 
וועלכען קיינער ווייס ניט. דאָרט וועלנערען זיך אַלטע פעסער און 
עס שמעסט מיט שנאַפּס, און איך על דיך בעהאַלטען דאָרט. און 
ווען זיי וועלען איינשלאָפען -- -- =- == 

(זיי לויפען שנע? אַרױס. אין צימער איז אונאָרדנונג 
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און האָב רעם מוטה צו זאָנען : אַהער, צו מיר, איך בין דער, װאָס 
איז מחיה מתים. 

דוד (געפּלאַגט): דו ווייסט ניט פון קיין ליעבע, נולליוס. 

אשמדאי : איך בין דער, וועלכער קעהרט צוריק דאָס זעהן 
צו די בלינדע. (הויך, אין פענסטער) אַהער ! איהר פעלקער פון דער 
ערד, וועלבע מאָנט נאָט, קומט זיך צוזאַמען אַלֶע צו די פיס פון 
דוד'ן --- דאָ איז ער ! 

דוד: שטיל! 

אשמדאי: עי, אַהער! ביינקענדע מוטערס -- פאָטערס, װאָס 

האָבען פּערלאָרען דעם זינען פון יסורים --- ברידער און שוועסטער, 
װאָס פרעסען אויף איינע די אַנדערע, געמאַטערטע פון הוננער.... 
אַהער, צו דוד'ן, דעם ערפרעהער פון מענשען. 

דוד (אָנכאַפּענדיג איהם פאַר'ן פּלײצע): זייט איהר פון 
זינען אראָב, נולליוס ? זיי קענען דאָךּ דערהערען און אַרײינרײיסען 
זיך אַהער --- װאָס טהוט איהר, בעטראַכט נור, נולליוס. 

אשמדאי (שרייט) : אייך רופט דור ! 

דוד (שלעפּט איהם מיט נעװאַלד אָב פון פענסטער) : שוויינ, 
איך װעל? דיך דערווערגען, אוב דו װועסט אויסשרייען נֹאֶךְ איין 
װאָרט. הונד איינער ! 

אשמדאי (רייסט זיך אַרױס): דו ביזט דום, װי דער מענש. 
ווען איך רוף דיך אַנטלויפען, פערשליסט דו מיך. ווען איך רוף צו 
ליעבען --- ווערנסט דו מיך. (פערעכטליך) מענש ! 

דוד (שואַך ווערענדיג) : אִי, ברענגט מיך ניט אום, הערר 
נולליוס. אִי, זייט מיר מוח?, אויב איך האָב אייך ביין געמאַכט, 
איך אַלטער, נאַרישער מענש, װאָס האָב דעם זינען פּערלאָרען. 
אָבער איך קען דאָך ניט, איך קען דאָך ניט מאַכען קיין נסים. 

אשמדאי : לאָמיר לויפען. 

דוד: יא, יא, לאָמִיר לויפען. (אונפערטרויליך) אָבער וואו- 
הין ? וואוהין ווילט איהר מיך פיהרען, נולליוס ? איז דען פאַראַן 
אַ פּלאַץ אויף דער ערד, וואו עס זאָל ניט זיין.... (נעמאַטערט) נאָט ? 


אשמדאי: צו נאָט װעל איך דיך פיהרען. 
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צורוף : דאָ-אָ-װי-יד, דאָ-אָ:וויייד } -- == == 
ביי די ערשטע קלאַננען פון די טרמוייטען, האָט דוד, 

אָבציהענדיג זיך, צוגעדריקט זיך צום װאַנד. דלערנאָך טריט 

פאַר טריט --- אַלץ דרייסטער --- אַלץ שנעלער --- אַלְץ גליי- 

כער --- רוקט ער זיך צום פענסטער. קוקט אַרײן -- און 

אָבשטויסענדינ דעם אשמדאי שטרעקט ער אויס ביידע הענר 

אַנטקעגען די אַרמעע פון דער ערד.) 

דוד (רופט): אַהער ! אַהער! איך בין מיט אייך! 

אשמדאי (צומישט): װאָס ? דו רופסט זיי ? דו -- רופסט 
-- זיי ? בעדיינק זיך, לייזער. 

דוד (מיט כעס): שווייג, דו פערשטעהסט ניט. מיר זיינען 
מענשען און מיר וועלען געהן צואַמען. (בעגייסטערט) און מיר 
וועלען נעהן צוזאַמען. אַהער ברידער, אַהער! זעה, נולליוס, זיי 
האָבען ערהויבען די קעפּ, זיי קוקען, זיי האָבען דערהערט. אַהער, 
אַהער ! 

אשמדאי: און דו װועסט מאַכען נסים ? 

דוד (מיט כעס) : שווייג --- דו ביזט אַ פרעמדער. דו רעדסט 
וי א שונא פון גאָט און פון מענשען. דו ווייסט ניט פון קיין רחמנות 
און פון קיין מיטלייד. מיר זיינען אויסנעמאַטערט געװאָרען, מיר 
זיינען מיעד געװאָרען --- און די טויטע זיינען שוין מיעד געװאָרען 
צו װאַרטען. אַהער --- און מיר וועלען געהן צוזאַמען. אַהער ! 

אשמדאי (קוקט זיך איין): צו ניט בלינדע ווייזען זיי דאָס 
דעם ווענ ? 

דוד: פאַר וועמען זשע איז נויטינ דאָס זעהן, אויב ניט פאַךר 
די בלינדע ? אַהער, בלינדע! 

אשמדאי (איינקוקענדיג זיך);: צו ניט אֶהן-פיסיגע שניידען 
דאָס אַ וועג און שליננען דעם שטויב ? 

דוד: פאַר וועמען זשע דאַרף זיין אַ וועג, אויב ניט פאַר 
די אָהן-פיסינע ? אַהער, צוקאַלעטשעטע ! 

אשמדאי (איינקוקענדיג זיך): צו טראָגען זיי דאָס ניט 
טויטע אויף טרעגערס, ווינענדיג זיך מעסיג ? קוק זיך איין, דוד, 
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געהאָרכזאַם אין ברענען װאָס פאַר אַ בוים נור זיי נעפינען.. און 
ראָרטען, רוד, ווייטער, נאָךְ ווייטער... 

דוד (אין פערצווייפלונג) : װאָס, נולליוס ? װאָס קען נאָך 
זיין ווייטער, נאָך ווייטער ? 

אשמדאי: איך ווייס ניט, דור. נור פון אויבערשטען פענס- 
טער, וועלכער איז ברייט צועפענט, האָב איך געהערט אַזױ װי דאָס 
רעווען פון'ם אָקעאַן אין צייט פון װאַסער-צוקומען, ווען עס ציטערן 
די פעלזען פון װעהטאָנ ; אַזױ װוי דאָס רעווען פון מעשענע טרו" 
מייטען האָב איך דערהערט, דוד --- זיי שרייען צום הימעל? און 
צו אייך און זיי רופען אייך... איהר הערט ? 

(אין דער איינגעהאַלטענער הוזשעריי און כאַאָס פון 

קולות, צייכענט זיך אַרױס לאַננ-נגעצוינען : דאָדאָ-וו-וויד, דאָ- 

א-ווי-יד, דאָדאָ-אָ-וויייד.) 

דוד: איך הער מיין נאָמען. ער איז דאָס 4 װאָס דאַרפען 


זיי? 

אשמדאי: איך וייס ניט. אפשר וילען זיי דיך קרוינען 
פאַר אַ מלך ? 

דוד: - מיב? 


אשמדאי : דיך, דוד לייזער'ן. עס קען זיין, אַז זיי טראָנען 

מאַכט און הערשאַפט, און דעם כח וואונדער צו שאַפען -- צו 
ווילסט דו ניט ווערען זייערער אַ נאָט, דוד ? קוק און הער. 

(ער צועפענט די פענסטער, און פּלוצלונג אין די קנוילען 

פון פייערדינען רויך ניסט זיך אַריין ווייטע מוזיק מיט אַ מין 

זיענרייכער און מעכטיגער כװאַליע -- אַ קופּער-קלאַנג פון 

אַ מאַסע טרומייטען, וועלכע מען טראָנט אין הויך-געהויבענע 

הענד, װאָרום צו דער ערד און צום הימעל איז געווענדעט זייער 

רופענדער יאָמער. עס ווערען אַנטשװינען די טרומייטען, אַ 

טופּערײי פון מאַרשירענדע חילות, דער יאָמער-רוף פון אונ- 

צעהליגע קולות: דאָ-אָדװוידיד, דאָדאָ:וי-יד --- דאָס געהט איבער 

אין אַקקאָרדען, ווערט אַ נעזאַנג. און װוידער טרומייטען און 

ווירער אַן איינגע'עקשן'טער, מורא'דינער און הערשערישער 
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דוד: אָבער זי װעט זיך ניט אונטערשטעהן, נולליוס ! 

אשמדאי: פיעלע שלאָפען שוין נעבען אייערע מחירען און 
שטייכלען אין חלום -- זעלבסט - זיכערע, גליקליכע, װאָס זיי 
האָבען נעקענט איבעריאָגען די איבעריגע... און אין הויף און אין 
גאָרטען... 

דוד (מיט שרעק): װאָס, נאָך אין הויף אויך 4 

אשמדאי: שטי?, דוד, קוקט און הערט. 

(ער לעשט אין צימער די ליכט, ציהט פונאַנדער דערנאָך 

די פאָרהאַנגען מיט אימפּעט: די פיער עקען פון די פענסטער 

גיסען זיך אָן מיט אַ רויכיג-רויטען, קנויליגען שיין; אין 

צימער איז פינסטער, נור אַלעס איז ווייס --- דוד'ס קאָפּ, די 

צואװאָרפענע שטיקער פּאַפּיר, בעפאַרבען זיך מיט אַ שוואכען 

בלוט-רויטען קאָלִיר. און די משונה'דיגע, רויכיג - רויטע 

שאָטענס בעוועגען זיך שווייגזאם איבער'ן באלקען ; מאַכען 

מיט די הענד, שטויסען זיך צונויף, פערפלעכטען זיך פּלוצלונג 

אין אַ לאַנגער זאַמלונג, עפּעס אַזױ װי זיי װאָלטען לויפען 

שנעל, אָדער עפּעס איבערנעבען זיך אַ ווילדען און שרעקליכען 

טאַנץ. און פון דער טיעפער ווייטקייט קומט אָן אַ נייע, נאָך 

ניט געהערטע הוזשעריי, --- ווען דער ים װאָלט אַרויסגעהן 

פון די ברעגען און אַ רוק טהאָן זיך אויף דער יבשה, װאָלט 

ער אַזױ געדונערט: איינגעהאַלטע;, ענטשלאָסען און דראָ- 

הענד.) 

דוד (מיט אַ צושראָקענעם שעפּטשען): װאָס אין דאָס פאַר 
אַ פייער, נולליוס ? מיך שוידערט ! 

אשמדאי אויך אַזױ שעפּצענדיג): די נאַכט אין אַ קאַלטע, 
האָבען זיי אָנגעצונדען שייטער-הויפענס. שרה האָט זיי געואָנט, 
אַז עס אין נאָך לאַנג צו װאַרטען, און זיי האָבען פּאָרגענומען 
מיטלען. 

דוד: ואו זשע האָבען זיי גענומען געהילץ? 

אשמדאי : האָבען װאָס עס איז צובראָכען. שרה האָט נע- 
זאָגט, אַז דו האָפּט געהייסען צוליינען פייערס, און זיי זיינען 
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(אשמדאי נעהט ארויס. פאָרזיכטיג אויף, די שפּיץ פינגער 

געהט דוד צו צום פענסטער און וויל אַרויסקוקען, אָבער ענט- 

שליסט זיך ניט; געהט צום טיש, אָבער שרעקט זיך פאַר די 

צואװאָרפענע פּאַפּירען און היטענדיג זיך ניט אַרויפצוטרעטען 

אויף וועלכע פון זיי, אַזױ וי ער װאָלט טאַנצען צווישען 

שווערדען, דערקלייבט ער זיך צום ווינקע?, וואו עס היינגען 

זיינע בגדים ; שנעל, פּלאָנטערנדיג די קליידער, הויבט ער זיך 

אָן אָנטהאָן. ווייס אַ לאַנגע צייט ניט װאָס! ער זאָל טהאָן מיט 

זיין באָרד, און טרעפט ענדליך וי צו טהאָן און הויבט זי אֶָן 

אַרײינשטופּען אונטער די לאַצען פון זיין זשופּיצע, בעהאַלטען 

אונטער'ן קאָלנער.) 

דוד (פּ;אַפּעלט): נו, יאָ, מען דאַרף בעהאַלטען דעם באָרר. 
אַלֶּע קינדער קענען מיין באָרד. נור פאַר װאָס האָבען זיי איהם ניט 
אויסגעריסען ? אַזױ ; אַזױ; דעם באָרד... אָבער װאָס פאַר אַ 
שװואַרצע זשופּיצע. נישטקשה, נישטקשה, װועסט אַיהם פערדעקען ! 
אַזױ ! אַזױ ! ביי רויזען איז געווען אַ שפּינעל... אָבער רויזע איז 
אַנטלאָפען, און נחום איז אויך געשטאָרבען, או; שרה... אַךָ; נו װאָס 
קומט ניט נולליוס. הערט ער דען ניט וי זיי שרייען ? 

(אַ פאָרזיכטיגער קלאַפּ אין טהיר.) 

דוד (צושראָקען) : ווער איז דאָרט ? ניטאָ דאָ דור פייזער. 

אשמדאי: דאָס בין איך, דוד, לאָז אַרײן. (ער קומט אַריין). 

דוד: נו, וי, נולליוס -- ניט אמת, אַן מען קען מיך שוין 
מעהר ניט דערקענען ? 

אשמדאי: זעהר גוט, דוד. אָבער איך ווייס ניט, װי מיר 
וועלען אַרױסגעהן: שרה האָט אָנגעפילט דאָס נאַנצע הוין מיט 
נעסט : אין יעדען צימער, וואו איך בין נישט אַריין, װאַרטען אויף 
אייך מיט אַן אַנגענעהמען שמייכעל בלינדע, צוקאַליעטשעטע; עס 
זיינען פאַראַן אויך שטאַרבענדע און עס זיינען פאַראַן שוין נאַר 
נעשטאָרבענע, דור. אייער שרה איז אַ גרויסאַרטיגע פרויענצימער, 
זי איז אָבער צופיעל אַ בעל-הבית'טע, דוד, און זי האָט בדעה צו 
מאַכען אַ שעהנע ווירטהשאַפט פון נסים. 


אשמדאי (פלינק): לויפען. 
(הערט זיך צו צו דעם װאָס טהוט זיך הינטערן פענסטער, 

שטקעלט מיט'ן קּאָפּ צושטימיג און לאַנגזאַם ; מיט דער פאָױ- 

זיכטינקייט פון אַ פערשווערער געהט ער צו נאָהענט צו דוד'ן ; 

און מיט צונויפגעלייגטע הענד, װי אין א געבעט, מיט אַ 

צוטראָגענעם, פערטרויליכען שמייכע?, װאַרט דוד ביז ער 

קומט צו. זיין רוקען איז אויסגעבויגען, װוי ביי אַן אַלטען מאַן, 

ער נעהמט אֶָפּט אַרױס זיין רויטע פאַטשיילקע, אָבער ווייס 

ניט װאָס מיט איהר צו טהאן.) 

אשמדאי (שעפּצעט היציג) : לויפען, דוד, לויפען ! 

דוד: יא, יא, נולליוס --- לויפען! 

אשמדאי: איך װעל דיך בעהאַלטען אין אַ פינסטערען 
צימער, פון וועלכען קיינער ווייס ניט ; און ווען זיי וועלען איינ- 
שלאָכּען, מיעד געװאָרענע פון װאַרטען און פון הונגער, װעל איך 
דיך דורכפיהרען צווישען די שלאָפּענדע און על דיך ראַטעוען. 

דוד (מיט שמחה): יא, יא, ראַטעװע מיך! 

אשמדאי: און זיי וועלען װאַרטען. שלאָפענדינע וועלען זיי 
װאַרטען און זיי וועלען חלום'ן חלומות פון נרוסע ערווארטונגען, -- 
און דו ביזט שוין ניטאָ ! 

דוד (שאָקעלט אַ דערפּרעהטער מיט'ן קאָפּ): און איך בין 
שוין ניטאָ, נולליוס ! איך בין שוין אַנטלאָפען, נולליוס ! (צולאַכט 
זיך). 

אשמדאי (לאַכענדיג) ; און דו ביזט שוין ניטאָ! דו ביזט 
שוין אַנטלאָפען ! זאָלען זיי דאַן דאָך טענה'ן צום הימעל, 

(קוקען איינער אויף'ן אַנדערען, און לאַכען.) 

אשמדאי (פריינדליך) : טאָ װאַרט דֹאֶךְּ אויף מיר, דוד. איך 
װע? נלייך אַרוסנעהן און װעל אַ קוק טהאָן: צו אין פריי דאָס 
הויז. זיי זיינען דאָך אַזעלכע פערריקטע. 

דוד: יא, יא, ניב אַ קוק. זיי זיינען דאָך אַזעלכע פערריקטע ! 
און איך װעל זיך דערווייל פאַרטיג מאכען, נולליוס.,. אָבער איף 
בעט דיך, לאָז מיך ניט אויף לאַנג איינעם אַלין. 
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רור, דער ערפרעהער פון מענשען, װעט דיר צוריקקעהרען ריין 
סליינינקעס לעבען. 
דוד: ווייז מיר איהם. 
(קוקט שאָקלענדיג מיט'ן קאָפּ און וויינט שטיל. ווישענ-" 
דינ זיך מיט דער פאַטשײילקע. און פערטרויליך, אָננעלעהנט 
אויף זיין פּלייצע, קוקט שרה.) 
שרה: וי אַלט איז ער ? 
פרוי : צוויי יאָהר נעװאָרען, שוין דאָס דריטע. 
(דוד ניט אַ קעהר זיך מיט'ן פערוויינטען פנים צום 
אשמדאי, דאָס געזיכט כמעט ואַהנזינינג און רערט מיט אַ 
פרעמדען קול.) 
דוד: זאָל איך אפשר פּרופען, נולליוס ? (בוינט זיך צונויף 
פּלוצלונג און שרייט הייזערינ) אדוני.... אדוני... אדוני... אַװעק פון 
ראַנען ! אַװעק! דיך האָט געשיקט דער טייפעל. זאָנ זיי דאֶך, 
נולליוס, אַז איך בין ניט קיין מחיה מתים. זיי זיינען נעקומען חוזק 
מאַכען פון מיר... זעהט, אָן לאַכען זיי ביידע. אַרױס פון דאַנען, 
אַרױיס ! 
אשמדאי (צו שרה'ן שטי?) : געהט אַרױס, שרה, און פיהרט 
אַװעק די פרוי. דוד איז נאָך ניט אין נאַנצען פאַרטיג. 
שרה (שעפּצעט): איך װעל זי אַװעקפיהרען צו זיך. דאַן 
זאָגט דוד'ן, אַז זי איז אין מיין צימער. (צו דער פרוי) לאָמיר נעהן, 
פרוי, --- דוד איז נאָך ניט אין גאַנצען פאַרטינ. 
(זיי געהען אַװעק. דוד לאָזט זיך אַראָב אַן אויסנעמאַ- 
טערטער אין שטוהל און לאָזט קראַפּטלאָז אַראָב זיין נרויען 
קאָפּ און שעפּצעט עפּעס שטיל.) 
אשמדאי: זיי זיינען אַװעק, דוד. איהר הערט, זיי זיינען 


אַװעס. 

דוךד: איהר האָט געזעהן, נולליוס: דאָס איז געווען אַ טוי- 
טעס קינר ! משה... נו, יא, משה, אַ שװואַרצינקער, מיר האָבען איהם 
נעזעהן.... (הויך. מיט פערצווייפלונג) װאָס זשע זאָל איך טהאָן ? 


לעהרענט מיך, טלליוס. 
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שרה (ווייך) : פערצייהעט, דוד. אָבער דיזע פרוי זאָגט, אַז 
זי קען מעהר ניט װאַרטען. זי זאָגט, אַז ווען עס װעט נאָךְ איין 
וויילע דויערען, װעט זי אין דעם לעבעדיג געװאָרענעם ניט דער- 
קענען שוין איהר קינד. אויב איהר דאַרנכע וויסען דעם נאָמען, 
האָט מען איהם גערופען משה, דער קליינינקער משה. א שווארצינ- 
קער, איך האָב געזעהן. 

פרוי (פאַלענדיג אויף די קניע) : פערצייהעט, דוד, װאָס איך 
נעהם אָב די רייהע פון אַנדערע. אָבער דאָרט זיינען פאַראַן אזעלכע, 
/וועלכע זיינען ערשט ניט לאַנג געשטאָרבען, און איך טראָג איהם 
שוין דריי טעג און דריי נעכט ביי מיין ברוסט. אפשר דאַרפט איהר 
אויף איהם אַ קוק טהאָן ? דאַן װועל איך איהם אויפדעקען -- איך 
נאַר אייך דאָך ניט, דור. 

שרה: איך האָב שוין געקוקט, דוד. זי האָט מיר איהם 
געגעבען צו האַלטען. זי איז זעהר מיעד, דוד. 

(אויסשפּרייטענדיג די הענד מיט די לאַדאָניעס פאָראויס, 

טרעט דוד לאַנגזאַם אָב צוריק הינטערוויילעכס, ביז װאַנען 

ער שטויסט זיך ניט אֶב אָן װאַנד, און ער בלייבט אַזױ שטעהן 

מיט אויסגעצויגענע הענר.) 

דוד:. החפטת! רחפנות! 

(ביידע פרויען װאַרטען געדולריג.) 

דוד: װאָס זשע זאָל איך טהאָן ? איך בלייב אֶהן כחות, א, 
גאָט. נולליוס, זאָנט זיי, אַז איך בין ניט קיין מחיה מתים. 

פרוי : איך בעט אייך רחמים, דוד. בעט איך דען, אַז איהר 
זאָלט לעבעדיג מאַכען צוריק אַן אַלטען מענשען, װאָס האָט שוין 
פיעל געלעבט און האָט פערדיענט דעם טויט מיט זיינע שלעכטע 
מעשים ? פערשטעה איך דען ניט, וועמען מען קען לעבעדיג מאַכען 
און וועמען מען קען ניט ? אָבער עס קען זיין, אַז אייך איז שווער, 
ווייל ער איז געשטאָרבען שוין אַזױ לאַנג -- איך האָב דאָס ניט 
געוואוסט --- זייט מיר מוח?. און איך האָב איהם דאָך פערשפּראָכען 
ווען ער איז נעשטאָרבען : האָב ניט מורא צו שטאַרבען, משה, -= 


דּאָם זיינען זיי. זעקס, אַכט, צװאַנציג --- ריכטינ ! ביים מייפעל 
איו תמיד ריכטינ. 
(עס צועפענט זִיךְּ די טהיר און עס לויפט אַרײן דור 
דורכאויס אַ צושראָקענער. נאָךְ איהם רייסט זיךּ אַרײן אַזױ װוי 
אַ כװאַליע דאָס געשריי. דור פּערשפּאַרט די טהיר און שפּאַרט 
זי אונטער מיט'ן פּלײיצע.) 
דוךד: העלפט, נולליוס. זיי וועלען זיך באַלד אַרײינרײיסען 
אַהער --- די טהיר איז אַזױ ניט פעסט ; זיי וועלען זי צוברעכען. 
אשמדאי: װאָס זאָגען זיי ? 
דוד: זיי גליבען ניט, נולליוס. זיי פאָדערען א נס. אָבער 
שרייען דען טויטע ? -- איך האָב נעזעהן די טויטע, וועלכע זי 
האָבען געבראַכט. 
אשמדאי (מיט רונזא): דאַן בעלאַינ זיי, דוד ! 
(דור געהט אב פון טהיר און רעדט נעהייטניספול מיט 
פערלעגענהייט און מיט פחד.) 
דוד: איהר וייסט, נולליוס, מיט מיר קומט עפּעס פאָר: 
איך האָב קיין זאַך ניט, נור אָט בין איך ארויסגענאַננען צו זיי, 
אָט האָב איך זיי דערזעהן און האָב פּלוצלונג דערפיהלט, אַז דאָס 
איז ניט אמת -- איך האָב עפּעס יא, איך רייד -- און אַלֵיין 
נלויב איך ניט, איך רייד --- און אַלֵיין שטעה איך מיט זיי און שריי 
נעגען זיך נופא און פּאָדער מיט רונזא. מיט די ליפּען לייקען איך, 
און מיט'ן האַרצען פּערשפּרעך איך, און מיט די אוינען שריי איך : 
יא, יא, יא, -- װאָס-זשע זאָל איך טהאָן, נולליוס ? זאָגט, איהר 
ווייסט דֹאָךְּ אויף זיכער : האָב איך נאָרנישט ? 
(אשמדאי שמייכעלט. הינטער'ן טהיר פון רעכטס הערט 
זיך שרה'ס קול און אַ קלאַפּען.) 
שרה: לאָזט מיך אַרין, דור. 
דוךד: א, עפענט ניט די טהיר, נולליום. 
אשמדאי: דאָס איז דיין פרוי, שרה. 
: (ער עפענט. קומט אַרין שרה, פיהרענדינ פאַר'ן האַנר 
אַ בלייכע פרוי, וועלכע האַלט װאָס אויף רי הענר.) 


וועלען דיך הערען. זיי וועלען ערהויבען זייער קול צום הימעל -- 
און מיר וועלען הערען דעם ענטפער פון הימעל, דוד. זאָג זיי דעם 
אמת, און דו וועסט די ערד ערהויבען. 
דוד: איך נעה, נולליוס. און איך װעל זיי זאָגען דעם אמת--- 
איך האָב קיין מאָל קיין לינען נעזאָגט. עפען די טהיר, נולליוס. 
(אשמדאי צועפענט פלינק די טהיר צום באַלקאָן און 
לאָזט מיט העפליכקייט דורך דוד'ן, וועלכער געהט פערוועלסט, 
- מיט לאַננזאַמע, וויכטיגע טריט. ער פערמאַכט הינטער דוד'ן 
די טהיר, אַ פּלוצלונגעס רעווען, וועלכער פערבייט זיך באַלך 
מיט אַ שטילקייט פון קבר, דורך וועלכער עס הערט זיך דור'ס 
ציטערנדע שטימע. אַ בעגייסטערטער צאַפּעלט זיך אשמדאי.) 
אשמדאי: א ! דו האָסט מיך ניט געװאָלט הערען -- דאַן 
הער זיי. א ! דו האָסט מיך געצוואונגען קריכען אויף'ן בויך, אַזױ 
װי אַ הונד. דו האָסט מיר אפילו ניט ערלויבט אַ קוק טהאָן אין 
שפּאַלט... מיט שוויינען האָסט דו אָבגעלאַכט פון מיר... מיט אונ- 
בעווענליכקייט, האָסט דו מיך דער'הרג'עט... דאַן הער זשע... און 
ענטפער צוריק אויב דו קענסט. דאָס רעדט מיט דיר ניט דער 
טייפעל, ניט דער זוהן פון מאָרגענשטערען הויבט דאָס אויף זיין 
דרייסטען קו? --- דאָס איז דער מענש, דאָס איז דיין געליעבטער 
זוהן, דיין דאגה, דיין ליעבע, דיין צערטליכקייט און דיין שטאָלצע 
האָפענונג... ער קנייטשט זיך דאָס אונטער דיין פּיאַטע, אַזױ וי 
אַ װאָרעם ! נו? דו שווייגסט ? בעלאַיג איהם מיט'ן דונער, נאַר 
איהם אב מיט בליצען, װוי אונטערשטעהט ער זיך צו קוקען אין 
הימע?? זאָל ער אויך אַזױ וי אשמדאי !.... (קרעכצט פון האַרצ- 
וועה) ... װי דער אָרעמער ערניעדריגטער אַשמדאי, וועלכער קריכט 
אויף'ן בויך אַזױ וי אַ הונד... (מיט רוגזה) זאָל ווידער אַוועקקריכען 
דער מענש אין זיין פינסטערע נאָרע, זאָל ער פערפוילט ווערען 
אֶהן לָשון, זאָל ער זיך בעגראָבען אין חשך, וואו עס רוהט די אונ- 
אױיסנגעשפּראָכענע אימה ! 
(הינטער די פענסטער ווידער אַ רעווען פון פיעלע קולות.) 
אשמדאי : דו הערסט ? (מיט חוזק) -- דאָס איז ניט איך-- 
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איך קען זיך דאָך ניט מאַטערען אזוי לאַנג --- ביי מיר זיינען ראָף 
אַליין געווען קליינע קינדער, און זיינען זיי דען ניט נעשטאָרבען 4 
וי האָט מען זיי נערופען, נוליוס, איך האָב פערנעסען. וער איז 
דאָס דער, וועמען זיי רופען דור, װאָס ערפרעהט מענשען ? 

אשמדאי: אַזױ האָט מען דיך גערופען, דוד לייזער. דור 
ביזט אָבגענאַרט, לייזער דו ביזט אָבגענאַרט, אַזױ וי איך. 

דוד (בעטענדינ) : אִי, שטעלט זיך דאָך איין פאַר מיר, הערר 
נולליוס. נעהט צו זיי און זאָגט אין דער הויך, אַז אַלע זאָלען הערען: 
דוד לייזער איז אַן אַלטער, קראַנקער מענש, און ער האָט קיין זאַך 
ניט. זיי וועלען אייך הערען, הערר נולליוס, ביי אייך אין אַזאַ 
בכבוד'ער פנים, און זיי וועלען זיך צונעהן אַהיים, 

אשמדאי : אַזױ, אַזױ, דוד! אָט זעהסט דו שוין דעם אמת 
און װועסט איהם באַלר זאָנען פאַר מענשען. ח-ח-חאַ ! ווער האָט 
דאָס געזאָגט, אַז דוד לייזער קען שאַפען וואונדער ? 

דוד (לייגט צונויףּ די הענד) ; יא, יא, נולליום, 

אשמדאי : וער װאַגט דאָס צו פאָדערען פון לייזער'ן נסים -- 
איז ער דען אַליין ניט אַן אַלטער, קראַנקער מענש -- אַ שטערבליכער 
אַזױ װוי אַלע ? 

דוד: יא, יא, נולליוס! 8 מענש. 

אשמדאי: האָט דען לייזער'ן ניט אָבגענאַרט די ליעבע? 
זי האָט נעזאָגט : איך װעל אַלֶעס מאַכען, און זי האָט בלויז א שטויב 
אויף'ן וועג אויפנעהויבען, אַזױ װי דער בלינדער ווינד פון אַרום 
װוינקעל, וועלכער רייסט זיך אַרױס מיט אַ הוזשעריי און ליינט 
זיך איין שטי?, וועלכערּ בלענדעט די אוינען און צוריהרט די 
מיסט. דאַן נעהט דאָך צו ד ע ם, וועלכער האָט דור'ן נעגעבען 
ליעבע, און פרענט איהם: פאַר װאָס האָסטו אָבגענאַרט אונזער 
ברודער דוד'ן ? 

דוד: יא, יא, נולליוס. צו װאָס טוינ א מענשען ליעבע, אַז 
זי איז מאַכטלאָז ? צו װאָס לעבען, אויב עס איז ניטאָ קיין אונ" 
שטערבליכקייט ? 

אשמדאי (פלינק) : נעה אַרױס און זאָג זיי דאָס --- און זיי 


(שׁרה געהט אַועק אויך צושראָקען און פאָרזיכטיג.) 
דוֹד: האָב רחמגות האָב רחמנות! 
(רי הוזשעריי הינטער די פענסטער ווערט איינגעשטילמ 

-- ווערט דערנאָך מיט אַמאָל רוישענד און דראָהענד : דאָס 

האָט שרה אָנגעזאָגט דעם פאָלק אז מען מוז נאָך װאַרטען.) 

דוד (פאַלט אויף די סניע): רחמנות. רחמנות. 

גנשטדאי (בעפעחלענד) ;: שטעה אויף, דוד זיי אַ כטן פאַר 
דעם פּנים פונ'ם גרויסען פּחד. האָסט דו דען זיי ניט גערופען 
אַהער ? האָסט דו דען ניט מיט דעם קול פון ליעבע הויך גערוכען 
אין דער פינסטערניס און שווייגענהייט, וואו עס רוהט דער אונ- 
אױסנגעשפּראָכענער פּחד 4 און אט זיינען זיי געקומען צו דיר --- 
צפון און דרום, מזרח און מערב, און מיט פּיער ימים פון מרעהרען 
האָבען זיי זיך נעלענט נעבען דיינע פיס. ‏ שטעה דאָך אויף, דוד, 
(הייבט אויף דוד'ן.) 

דוד: װאָס-זשע זאָל איך טהון, נולליוס 

אשמדאי : זאָנ זיי דעם אמת. 

דוד: װאָס-זשע זאָל איך טהון, נולליוס 4 זאָל איך ניט 
נעחמען אַ שטריק און, אויפהענגענדינ זיך אויף א בוים, דערווערגען 
זיך אזוי װי דער, װאָס האָט אַמאָל נע'מסר'ט 4 בין איך רען ניט 
אַ פעררעטהער, נולליוס, וועלכער רופט כדי ניט צו געבען, וועלכער 
ליעבט, כדי צו אומברעננען ? אָ, װי דאָס האַרץ טהוט וועה... אִי, 
וי דאָס האַרץ טהוט וועה, נולליוס ! אִי, קאַלט איז מיר װוי דער 
ערד, װאָס איז בערעקט מיט אייז, און אינוועניג איז אין איהר היץ 
און ווייסער פייער, אִי, נולליוס, האָסט דו נעזעהען ווייסען פייער, 
אויף וועלכען די לבנה ווערט שווארץ און די זונן ווערט אָבגעבּרענט, 
וי געלע שטרוי. 

(צאַפּעלט זיך.) 

אוי, בעהאַלט מיך, נולליוס ! איז דען ניטאָ אַ פינסטערער 
חרר, וואוחין קיין ליכט זאָל ניט אַריינדריננען ? ? זיינען דען ניטאָ 
אזעלכע פעסטע וענד, וואו איך זאָל ניט הערען דיזע קולות ? 
וואוהין רופען זיי סיך 4 איך בין דאָך אן אלטער, קראַנקער מאַן ; 
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זיי גרויסע שטעקענס צו מעסטען דעם וועג ? --- דאָס זיינען זוכער 
פון אמת. 

דוד: איך האָב ניט געװאַגט מעהר צו קוקען. 

אשמדאי : האָסט דו געהערט דעם קול פון דער ערד, דוד } 

(עס געהט אַריין שרה און געהט מיט פחר אונטער צו דוד'ן.) 

דוד: ביזט דו דאָס, שרה ? פּערמאַך פעסט די טהירען, לאָז 
קיין שפּאַלט ניט איבער הינטער זיך. װאָס דאַרפסט דו, שרה ? 

שרה (מיט שרעק און מיט גליבען): אין דען נאָך נים 
אַלעס פאַרטיג, דוד ? איי? זיך און נעה אַרױס צום פאָלק. ער אין 
שוין מיעד געװאָרען װאַרטענדיג, און פיעלע האָבען מורא פאַר'ן 
טויט. לאָז אָב די, ווארום עס געהען נייע, דוד, און עס װועט באַלר 
שוין ניט בלייבען קיין פּלאַץ, וואו א מענש זאָל זיך שטעלען קענען. 
און עס איז שוין אױסגעשעפּט געװאָרען דאָס װאַסער אין די 
פאָנטאַנען און מען טראָגט פון שטאָדט קיין ברויט ניט, וי דו 
האָסט נעהייסען, דור. 

דוד (אויפהויבענדיג די הענד, מיט שרעק): טשוכע דיך 
אויס, שרה. אין אַ בייזע נעץ האָט דיך פּערפּלאָנטערט דער שלאָף 
און מיט דעם אונזין פון ליעבע איז פערגיפטעט דיין האַרץ. דאָס 
בין איך, דור... (מיט שרעק) און איך האָב ניט געהייסען בריינגען 
פּיין ברויט. 

שרה : אויב עס איז נאָך ניט פאַרטיג, דוד, דאַן קענען זיי 
װאַרטען. אָבער הייס אָנצינדען פייער און נעבען אונטערצובעטען 
פאַר פרויען און קינדער : ווארום עס װועט שוין באַלד אָנקומען 
נאַכט, און די ערד װועט זיך אָבקיהלען. און הייס געבען די קינדער 
מילך --- זיי זיינען הונגערינ. דאָרט, פון ווייט האָבען מיר נעהערט 
דאָס טרעטען פון פיעלע צעהנדלינע פיס : זיינען דאָס ניט סטאַרעס 
פון בהמות און צינען, ביי וועלכע די אייטער העננען אַראָב פון 
מילּך, און מען טרייבט זיי אַהער אויףּ דיין בעפעהל ? 

דוד (הייזעריג) : אָ, מיין נאָט, נאָט... 

אשמדאי (שטיל צו שרחה): נעהט אַװעק, שרה, רור טהוט 
חפילה, שטערט איהם ניט אין זיין תפילה. 


אַועקגעגעבען ? --- אויף װאָסזשע װאַרטען זיי, נולליוס ? װאָס 
ווילען זיי פון דעם אָרעמען אידען, וועלכער האָט שוין אויסגעשעפּט 
זיין גאַנצען לעבען ?... 

אשמדאי : זיי װאַרטען אויף אַ נס, דור. 

דוד (שטעהט אויף מיט פחד): שוייג, נולליוס, --- דו 
פּרופסט נאָט. ווער בין איך, װאָס איך זאָל שאַפען וואונדער ? 
בעדענק זיך; נולליוס, קען איך דען פון איין קאָפּיקע מאַכען צוויי ? 
קען איך דען צונעהן צו די בערג און זאָגען : איהר בערג פון דער 
ערד, ווערט בערנ פון תבואה און זעטיגט אָן דעם הונגער פון רי 
הוננערינע ? קען איך דען צוגעהן צום ים און זאָגען: דו ים פון 
געזאַלצענעם װאַסער וי טרעהרען, װער אַ ים פון מילך און פון 
האָניג, און לעש דעם דורשט פון די דורשטיגע } בערענק נור, 
נולליוס. 

אשמדאי : האָסט דו נעזעהן די בלינדע ? 

דוד;: בליז איין מאָל האָב איך גענומען די דרייסטקייט 
אויפצוהויבען די אוינען און איך האָב דערזעהן זאָנדערבאַרע גרויע 
מענשען, וועמען אימיצער האָט מיט עפּעס אַ ווייסקייט אַריינגע- 
שפּייט אין די אויגען און זיי טאַפּען די לופט, אַזױ װי אַ סכנה 
און האָבען מורא פאַר דער ערד, וי פאַר אַ פחד. װאָס פּערלאַנגען 
זיי, נולליום ? 

אשמדאי : האָסטו געזעהן די קראַנקע און צוקאַליעטשעטע, 
ביי וועלכע עס פעהלען נליעדער און זיי קריכען איבער דער ערד ? 
פון די פּאָרען פון דער ערד קומען זיי אַרױס אַזױ װי בלוטינער 
שווייס --- די ערד איז פון זיי אבגעמיהט. 

דוד: שויינ, נולליוס. 


אשמדאי : האָסט דו נעזעהן די מענשען, וועלכע עס ברענט 
דער געוויסען : דונקעל איז זייער פנים און וי פון פייער איז ער 
אָבגעברענט, און די אוינען זיינען אַרומגערינגעלט וי מיט אַ ווייסען 
רינג, און זיי לויפען אין דעם רינג אַזױ װי משוגענע פערד ? האָכ? 
דו נעזעהן מענשען, וועלכע קוקען נלייך, און אין די הענר האַלטען 


חאָב אויף סיר רחמנות און זאָנ מיר, אַז דו האָסט אַ טעות נעהאַט, 
נולליוס. דאָס קען דאֶךּ ניט זיין --- אברהם איז מיין פריינר -- 
מיר האָבען זיך געשפּיעלט צוזאַמען,. דו פערשטעהסט, װאָס דאָס 
בעדייט, ווען קינרער שפּיעלען צוזאַמען, און דערנאָך װאַקסען זיי 
אויס און ביי זיי ווערען נרויע בערד און זיי שמייכלען צוזאַמען 
איבער דאָס פּערנאַנגענע. ביי דיר איז דאָך אויך אַ נרויער באָרד, 
נוֹללִיום... 

אשמדאי: יא, ביי מיר איז גרוי דער באָרד. דו האָסט 
בעשטימט פאַר אברהם חעסין איין קאָפּיקע. 

דוד (אָנכאַפּענדיג אשמדאי פאַר'ן האַנד, שעפּצענדיג) : אבער 
זי האָט דאָך נעזאָגט, אַז דאָס קינד וועט שטאַרבען, נולליוס --- אַז 
ער שטאַרבט שוין. פערשטעה דאָך מיך, מיין אַלטער פריינד : איך 
מוז האָבען געלד. דו ביזט אַזאַ וואוילער, דו, (ער גלעט זיין האַנד) 
דו ביזט אַזאַ נוטער, דו געדענקסט אַלעס, װי אַ בוך --- זוך נאָך 
אַביסעל. * 

אשמדאי : בעדענק זיך, דוד, דיין זינען איז נעריהרט. שוין 
צוויי מעת-לעת, וי דו זיצסט ביי דעם טיש און זוכסט דאָס, װאָס 
איז ניטאָ. געה אַרױס צום פאָלק, װאָס װאַרט אויף דיר, און זאָג 
איהם, אַז דו האָסט קיין זאֵָך ניט און לאָז זיי אֶב. 

דוד (מיט כעס): בין איך דען שוין ניט צעהן מאָל אַרױס- 
גענאַנגען צום פאָלק און ניט געזאָגט איהם, אַז איך האָב קיין זאַך 
ניט -- איז דען אפילו איינער פון זיי אוועק ? זיי שטעהען און 
װאַרטען, און זיי זיינען אזוי פעסט אין זייערע יסורים, וי א שטיין 
אײינגעשפּאַרט אַזױ װי אַ קינד ביי דער מוטער'ס ברוסט. פרעגט 
דען דאָס קינד, צי איז פאַראַן מילך אין דער מוטער'ס ברוסט ? עס 
כַּאַפּט די ציצען מיט די צייהן און רייסט אֶהן רחמנות. ווען איך 
ייייד, שוויינען זיי און הערען װי חכמים ; וי איך ווער אבער ענט- 
שווינען --- כאַפּט זיך אין זיי אַריין דער שד פון יאוש און פון נויט 
און יאָמערט מיט טויזענדע קולות. האָב איך זיי דען ניט אַלֶעס 
אַועקגענעבען, נולליוס ? האָב איך דען ניט אַלֶע טרעהרען אויס- 
נעוויינט 4 האָב איך זיי דען ניט דאָס נאַנצע בלוט פון האַרצען 
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פופצינ, דערנאָך צװאַנציג --- דערנאָך איין קאָפּיקע. ‏ אבער איך 
קען דאָך ביי איהם ניט אָבנעהמען איין קאָפּיקע ? 

אשמדאי: זעקס, אַכט, צװאַנציג --- אמת ? 

דוד: אבער דאֶךְ ניט אַזױ, נולליוס: הונדערט, פופצינ 
צוואַנציג, אַ קאָפּיקע ! עס האָט זיך צוזעגט, דורכגערונען דורך די 
פינגער אַזױ וי װאַסער. און עס זיינען שוין טרוקען די פינגער --- 
און מיר איז קאַלט, נולליוס. 

אשמדאי : דאָ איז הייס. 

דוד: איך זאָג דיר, נוליוס, דאָ איז קאַלט ! װארף אונטער 
עטליכע שייטלעך אין קאַמין... ניין, װאַרט, וויפיע? קאָסט אַ 
שייטעל האָלץ?} איך האָב זיך פּערגעסען: וויפיעל קאָסט אַ 
שייטע? ?... א, ס'קאָסט פיעל, לעג דאָס אב, נוליוס, --- דיזער 
פערפלוכטער פייער עסט אויף די האַרץ אַזױ גרינג, אַזױ װי ער 
װאָלט נאָר ניט וויסען, אַז יעדער שייטע?ל אין לעבען. װאַרט, 
נולליוס, דו האָסט אַ גוּטען זכרון, דו פערגעסט קיין זאָך ניט, וי אַ 
בוף -- געדענקסטו ניט, װיפּיעל האָב איך בעשטימט פאַר אברהם 
חעסין ? 

אשמדאי : פון אֶנהוֹיב פּינפ-הונדערט. 

דוד: נו, יא, נולליוס, ער איז דאָך מיין אַלְטער פריינד, פּיר 
האָבען זיך נעשפּיעלט צוזאַמען. און פאַר אַ פּריינד אין דאָפּ נאָר 
ניט פיעל. פינפ-הונדערט. נו, יא, נעוויס, ער אין מיין אַלטער 
פריינד, און איך האָב אויף איהם רחמנות געהאַט, און ביז'ן סוף 
געלאָזען פאַר איהם מעהר איידער פאַר אַנדערע --- פריינדשאַפט איז 
דאָך אַזא צאַרטעס געפיה?, נולליוס. אָבער עס איז ניט גוט, אויב 
אַ מענש פערלעצט אַנדערע, פרעמדע און וייטע פון זיינעם אַ 
פריינד'ס וועגען. ביי זיי זיינען דאָף ניטאָ קיין פריינד אוֹן קיין 
נעשיצער. מיר וועלען דעריבער פערקירצען בּיי אברהם העסין, מיף 
וועלען אַ ביסע? נור פערקירצען... (מיט פחד) זאָג, װיפּיעל האָב איך 
איצט בעשטימט פאַר אברהם'ן ? 


אשמדאי : איין קאָפּיקע. 
דוד: דאָס קען ניט זיין ! זאָג, אַז דו האָסט געמאַכּט אַ טעות. 
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דינ זיך מיט ביידע הענד פאַר'ן קאָפּ, קוקט ער אָננעשטרעננט 
דורך די גרויסע, אין שטאָה?ל-געפאַסטע ברילען, אין פּאַפּיער, 
װאָס איז דורכאויס מיט בלייפעדער בעשריעבען, װאַרפט אָב 
איין פּאַפּיער, כאַפּט אַן אנדערס, בלעטערט מיט רייסלענרע 
הענד דעם דיקען בוךּ. און אשמדאי שטעהט איבער איהם, 
האַלטענדיג זיך מיט'ן האַנד פאַר'ן ווענדעל פון שטוה? פון 
הינטען ; אזוי װוי ער װאָלט גאָר ניט בעמערקען דוד'ן, שטעהט 
ער אונבעווענגליך, פערטראַכט און שטרעננ. דער שפּאַס איו 
צו ענדע ; און אזוי װוי דער שניטער פאַר דעם תבואה-שניט, 
פערנעהט ער מיט זיין בליק ווייט אין דער אונרוהינער אונ- 
ענדליכקייט פון די פעלדער. 

די פענסטער זיינען פערמאַכט, נור דורך די שויבען און 
ווענד הערט זיך דאָס איינגעהאַלטענע נעפּילדער און בעזונדערע 
אויסנגעשרייען. און לאַננזאַם װאַקסט אָן דאָס נעפּילרער, 
געווינט אין קראַפט און ליידענשאַפּט; דאָס בעלאַנערן רי 
נערופענע פון דוד'ן זיין װאָהנונג. 


שוויינענהייט. 


דוד: עס האָט זיך צוזענט, נולליוס ! דער באַרנ, װאָס האָט 
נענוּ ייכט צום הימעל, האָט זיך צושפּאָלטען אויף שטיינער, די 
שטיינער זיינען פערװואַנדעלט געװאָרען אין שטויב, און דער ווינר 
האָק איהם צוטראָנען --- וואודזשע איז דער באַרג, נוליוס ? װאַוד 
זשע זיינען די מיליאָנען, וועלכע דו האָסט מיר געבראַכט? שוין 
אַ נאַנצע שעה, וי איך זוך אין די פּאַפּיערען אַ קאָפּיקע, איין 
קאָפּיקע בלויז, צו נעבען דעם בעטענדען, און זי איז ניטאָ. -- װאָס 
וועלנערט זיך דאָס דאָרט ? 

אשמדאי : דער תנ"ך. 

דוד : ניין, ניין, א דאָרט, אין די פּאַפּיערען ? דערלאַנג אַהער. 
דאָס איז אַ בעריכט, וועלכען איך האָב, מיר דוכט, נאָך ניט נעזעהען. 
אָט װעט זיין אַ נליק, נולליוס ! (קוקט אָנגעשטרענגט.) ניין, 
אַלֶעס איבערגעשטריכען. זעה, נוליוס, זעה: הונדערט, דערנאָך 
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פינפטעס בילד. 


אַ הויכער, שטרענגער, עטװאָס דונקעלער צימער --- דוד 
לייזער'ס קאַבינעט אין דער רייכער וויללא, וואו ער דערלעבט 
זיינע לעצטע טעג. אין צימער זיינען צוויי גרויסע פענסטער : 
איינע, אַנטקעגען, נעהט אַרױס צום שליאך, וועלכער פיהרט 
צום שטאדט; די צוייטע, אין דער לינקער װאַנד, געהט 
אַרױס צום נאָרטען. ביי דיזער פענסטער איז אַ גרויסער 
שרייב-טיש, אַ פּערװואָרפענער מיט פּאַפּיערען אין אונאָרדנונג: 
דאָ זיינען קליינינקע בוינעלעך פּאַפּיער מיט בקשות פון 
אָרעמע לייט, קוויטלעך, שנעל צונויפגענעהטע לאַנגע העפטען; 
דאָ זיינען אויך גרויסע, דיקע ביכער, עהנליך אויף בוכהאַלטע- 
רישע, אונטער'ן טיש און לעבען טיש שטיקלעך צוריסענע 
פּאַפּיער; אַ גרויסער תנ"ך, איבערגעקעהרט מיט די טאָוולען 
אַרױף, אַ צולייזטער, מיט אונטערגעבויגענע בלעטער, עהנליך 
אויף אַ דאַך פון אַ הויז, וועלכע האַלט אין איינפאַלען, 
וועלנערט זך אַרום, אין אַ דיקען לעדערנעם איינבאַנד. ניט 
קוקענדיג אויף דער היץ, ברענט האֶלְץ אין קאַמין -- דוד 
לייזער האָט קדחת, איהם איז קאַלט, 

עס איז אבענד. דורך די אַרונטערנעלאָזענע שטארען 
שלאָנט זיך נאָך דורך אין פענסטער דאָס שװאַכע ליכט פון 
פאַרנאַכט. אבער אין צימער אין שוין פינסטער, און נור אַ 
קליינער לעמפּעל אויפ'ן טיש כאַפּט אַרױס פונ'ם חשך די 
ווייסע פלעקען פון צוויי נגרויע קעפּ: דוד לייזער'ס און דעם 
אשמדאי'ס. 

דוד זיצט ביים טיש. די לאַנג ניט פערקאַמטע האָר און 
בּאָרד ניבען צו זיין פּנים אַ ווילדען און שרעקליכען אויסזעהען. 
דער פּנים איז צומאַטערט, די אויגען ווייט צועפענט ; כאַפּענ- 
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בלינדעץ: ואו איז דוד ? העלפט געפּינען דור'ן -- --- וואו 
איז דור, װאָס דערפרעהט מענשען? ער איז דאָ -- איך פיהל 
איהם שוין מיט מיינע פינגער. ביזט דו דאָס, דו} ואו איז 
דור ? --- וואו איז דוד ? --- דאָס ביזט דו, דור ? 

(דערשראָקענע שטימען פון דער פינסטערניס.) 

דוד: דאָס בין איך, דור-לייזער. װאָס ווילט איהר פון מיר } 

שרה (וויינענדיג) : דוד, דוד, וואו ביזט דו 4 איך זעה דיב 
ויט. 

בלינדע (צונויפשליסענדיג זיך): אָט איז דור ‏ -- דאָס בי 
דו, דוד 4 -- דוד --- דוד. 


פאָרהטנג. 


בעוועגט עס זיך און עס איז שווער צו גלויבען, אַז דאָס זיינען 
מענשען --- אזוי האָט זיי אויסגעגלייכט די גרויע שטויב פון 
וועג, אזוי האָט זיי פערברידערט נויט און יסורים. עפּעס 
אונרוהיגעס איז אין זייער שטומען, טויבען בעוועגען זיך אונ- 
ביינזאַם; און מענשען פון דער זייט קוקען זיך צו צו זיי 
אונרוהיג.) 
בעזקראַיני: אימיצער געהט אויפ'ן וועג. 
שיינדעל: עפּעס גרויעס קריכט אויפ'ן ועג. אוב דאָס 
זיינען מענשען, זעהען זיי אָבער ניט אויס וי מענשען. 
פּוריקעס : אוי, מיך שרעקט פאַר דוד'ן. ער שטעהט צו 
זיי מיט'ן רוקען און זעהט ניט. און זיי געהען אזוי װוי בלינרע. 
שיינדעל: זיי וועלען איהם באלד צודריקען. דוד, דור, ניט 
אַכטונג ! 
אשמדאי: שפּעט, שיינדע?, דוד װועט אייך ניט דערהערען. 
פּוריקעס : אבער װער איז דאָס ? איך האָב פאַר זיי מורא. 
װאַנדערער: דאָס זיינען אונזערע! דאָס זיינען די בּלינדע 
פון אונזער געגענד, דאָס קומען זיי צו דוד'ן זעהענדיג ווערען. 
(הויך) שטעהט, שטעהט, איהר זייט שוין געקומען. דוד אין 
צווישען אייף. 
(די בלינדע, וועלכע האָבען שוין כמעט דערדריקט דעם 
צושראָקענעם דוד, וועלכער זוכט אומזיסט געגענשטעהען דער 
אָנשווימענדער כװאַליע, שטעלען זיך אב און זוכען אֶהן אוינען, 
קראַפּטלאָז ציהען זיי זיך מיט די גרויע הענד, טאַפּענדיג דעם 
טויטען חל?ל; איינינע האָבען שוין אויפנעזוכט דוד'ן, און 
עס לויפען איבער איהם שנע? זייערע פיהלענדע פינגער, און 
פון זייערע שטימען, װאָס זיינען וי דאָס קרעכצען פון בלעטער 
אונטער דעם הערבסט-ווינד, בעוועגט זיך קוים די פערנליווער- 
ט לופט. דער שנעל אָנקומענדער פאַרנאַכט ננב'עט אַראָב די 
אָבצייכנונג פון זאַכען און פרעסט אויף די פאַרבען; און 
עס איז קענטיג נור עפּעס װאָס איז אֶהן געשטאַלט, װאָס 
ריהרט זיב דונקעל, װאָס ביינקט שטיפ.) 


אשמדאי : דריי הוגרעחט רובעל. 

דזך: ניט זיי אַװעק דער פרוי. (שמייכעלט און ויינט.) 
שרה װוי? ניט פאָהרען קיין ירושלים. זי ווי? דאָ האַנרלען ביו'ן 
סאַמע טוים. װאָס פאַר אַ נאַרישע פרוי, ניט אמת, נולליוס ‏ 

(וויינט איינגעהאלטען.) 

שרה : טהוט דיר זעהר וועה, דוד } דו האָסט אַזױ נגעװאָלט 
פּאָהרען. 

דוד: װאָס פאַר אַ נאַרישע פרוי, נולליוס. זי פערשטעהט 
נים, אַז איך װויל אויך האַנדלען. (וויינט.) 

אשמדאי (געריהרט) : איהר זייט ניט קיין איינפשכער מענש, 
הו 

דוד: דאָסּ איז געװוען מיין רעיון, טלליוס, שטאַרבען אין 
דער היילינער שטאדט און מיין שטויב זאָל פעראיינינט ווערען מיט 
דעם שטויב פון די צדיקים, װאָס זיינען דאָרט בעערדינט נעװאָרען. 
אבער (שמייכעלט) איז דען די ערד ניט אומעטום נוט פאַר איהרע 
מתים ? ניט אַװעק דאָס נעלד דער אָרעמער פרוי. מיר אין 
פרעהליך נעװאָרען! איז וי-זשע בלייבט, שרה 4 מען דאַרף 
עפענען אַ קלייטע? און לערנען זיך ביי שיינדלען מאַכען נוטע 
סאָדע װאַסער. 

אשמדאי (טריאומפירענד) : פרוי, דוד, וועלכער ערפרעהט 
מענשען, ניט דיר נעלר און נליק. 

בעזקראַיני (צו שיינדלען): איך האָב דיר געזאָגט, אַז עס 
איז נאָךְ ניט צונעבען נעװאָרען דאָס נאַנצע נעלד. ער האָט 
מיליאָנען ! 

װואַנדערער (הערט זיך צו): אזי, אזוי. קען דען דוד 
אַװעקנעבען אַלעס ?4 ער האָט בלויז אָנגעהויבען אַװעקצונעבען. 

(די פרוי ראַנקט דוד'ן און שרה'|; מען זעהט, װי דור 

פענט אַרױף זיינע הענר אויף דעם קאָפּ פון דער קניענדער 

פרוי, אזוי וי צו בענשען זי. אַהינטער זיין רוקען, פון רער 

זייט פון פעלד ווייזט זיך אויףן עג עטװאָס גרויעס, פער- 

שמויבטעם, װאָפּ קריכט לאַנגזאַם און שווער. שויינואם 


שװאַרצע האָאר. זעץ זיך צו, דאָ, רוה זיך אֶכ. דוד וועט דיר 
באַלר געבען געלד. 
(הייבט אויף די פרוי און זעצט זי נעבען זיך אויף אַ 
שטיין, און טוליעט צו צו איהר ברוסט איהר קאָפּ און 
צערטעלט.) 
דוד: אבער װאָסיזשע זאָל איך טהון ? (צוטראָנען, װוישט 
זיין פּנים מיט דער רויטער פאַטשיילקע.) װאָס-זשע זאָל איך טהון ? 
נולליוס, דו ביזט אַזאַ קלונער מענש, העלף מיר. 
אשמדאי (צופיהרט מיט די הענד): איך שוער אייך, אַז 
איך ווייס ניט װי. אָט איזן דאָס פערשריעבענע, -- ביי אונז 
איז קיין קאָפּיקע ניטאָ. און איך בין אַן עהרליכער אַדװאָקאט און 
ניט קיין פאַלשער געלדמאַכער, אַז איך זאָל אייך אַלֶע טאָג צושטעלען 
אַ ירושה פון אַמעריקאַ. (ער פייפט) איך האָב ניט װאָס צו טהון, 
שפּאַציער איך אַרום אויף דער וועלט. 
דוד (עמפּעהרט) : דאָס איז אכזר'יש, נולליוס. איך האָב דאָס 
פון אייך ניט ערװואַרט. אבער װאָס טהוט מען ? װאָס טהוט מען ? 
(אשמדאי קוועטשט מיט'ן פּלייצע.) 
שרה: זיץ דאָ, ליעבינקע, איך על באַלְד קומען, דוד, קומט 
מיט מיר אַװעק אויף אַ וויילע אָן אַ זיײיט; איך דאַרף אייך װאָס 
זאָגען. 
(געהען אָב און סוד'ען זיך.) 
אשמדאי: מען האָט אייך שטאַרק געשלאָנען, פרוי? 
הפּנים דאָס איז געווען ניט זעהר קיין נרויסער כוואט, דער װאָס 
האָט אייך געשלאָגען -- ער האָט טאַקע די אויגען ניט אויס- 
געשלאָגען, װי ער האָט געװאָלט. 
פרוי (פערדעקט זיך מיט די האָאר): קוקט אויף סיר ניט, 
מענשען ! 
שרה : נולליוס, קומט אקאָרשט אַהער, 
אשמדאי : דאָ בין איך, מאַדאַם לייזער. 
דוד (שטי?) : ויפיעל איזן ביי אונז פאַראַן נעלד אויף צו 
פּאָהרען קיין ירושלים, נוליוס ? 
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נעווען. איין מאַנספּאַרשױן האָט מיר נעזאָנט, אַז ער איז דוד, און 
ער האָט מיר אויסגעזעהן צו זיין אַ גוטער, אבער ער איז זיך אויף 
מיט מיר בענאַננען װי אַ נזלן. 

דוד: שטעה אויף! 

פרוי : א, לאָז מיך אברוהען נעבען דיינע פיס. וי אַ פויגעל, 
װאָס איז אַריבערגעפלוינען דעם ים, איז צושלאָגען געװאָרען פון 
רעגען, אזוי בין איך אויסגעמאַטערט געװאָרען פון שטורעמס, איך 
בין טויט-מיעד. (וויינט, פערטרויענספול) איצט בין איך רוהיג, 
איצט בין איך נליקליך: איך בין נעבען די פיס פון דוד'ן, װאָס 
דערפרעהט רי מענשען. 

דוד (אונענטשלאָסען) : אבער דו האָסט פערשפּעטינט, פרוי. 
איך האָב שוין צוגעבען אַלעס, װאָס איך האָב געהאַט, און איך האָב 
מעהר נאָרנישט. 

אשמדאי (אױפּנעלענט): יא. מיר האָבען שוין דאָס נאַנצע 
געלד צוטהיילט. געה זיך אַהיים, פרוי --- מיר האָבען נאָרנישט. 
מיר האָבען אויף דיר רחמנות, אבער דו האָסט פערשפּעטינט. פער- 
שטעהסט --- פערשפּעטיגט. ערשט היינט אין דער פריה האָבען מיר 
אַוועקגענעבען די לעצטע קאָפּיקע. 

דוד: ניט מיט אַזאַ אכזריות, נולליוס. 

אשמדאי : דאָס איז דאָך אבער אמת, דוד, 

פרוי. דאָס קען ניט זיין ! (הייבט אויף די אוינען.) ביזט דו 
דאָס, דוד ? וואָס פאַר אַ נוטער דו ביזט. האָסט דו דאָס געזאָנט, 
אַז איך האָב פערשפּעטיגט ? ניין, דאָס האָט ער --- ביי איהם איז 
אַ בייזער פּנים. דוד, גיב מיר עפּעס נעלד, איך בעט דיך, ראַטעװע 
מיךּ. איך בין טויט-מיעד. און אייך רופט מען דאָס שרה ? איהר 
זייט זיין פרוי ? --- איך האָב ווענען אייך אויך נעהערט. 

(קריכט צו צו איהר און קושט איהר קלייד.) 

פרוי': שטעלט איהר זיך פאַר מיר איין, שרה. 

שרה (וויינענדיג): ניב איהר נעלד, דוד שטעה אױף, 
טהייערע, דאָ איז שטויביג זעהר, און ביי דיר זיינען אַזעלכע שעהנע 


80 


דער שעהנער פּנים איז פּערקריפּעלט. זי שרייט און ויינט 

און רופט משונה ווילד.) 

פּרױ: אָ, נאָט! וואודזשע איז דוד, װאָס טהיי?לט עשירות ? 
צוויי טעג און צוויי נעכט, וי איך זוך איבער דער גאַנצער שטאדט 
און עס שווייגען די הייזער, און רי מענשען לאַכען. אָ, זאָגט מיר, 
גוטע מענשען, --- האָט איהר ניט געזעהן דוד'ן ? האָט איהר ניט 
געזעהען דוד'ן, וועלכער דערפרעהט מענשען ? א, אָבער ניט קוקט 
דאָך אזוי אויף מיין אָפּענער ברוסט --- דאָס האָט אַ בייזער מענש 
צוריסען מיינע קליידער און האָט פערבלוטיגט מיין פּנים. אָ, ניט 
קוקט אויף מיין אָפּענער ברוסט : זי האָט ניט פערזוכט דעם גליק 
צו נעהרען אונשולדיגע ליפּעלעך. 

װאַנדערער: דוד איז דאָ. 

פרוי (פאַלענדיג אויף די קניע): דוד איז דאָ? אָ, האָט 
אויף מיר רחמנות, מענשען און נאַרט מיך ניט: איך בין בלינד 
געװאָרען פון אָבנאַרונג און טויב געװאָרען פון לינען. הער איך 
דאָס ווירקליך --- דוד איז דאָ ? 

בעזקראַיני: יא, און אָט שטעהט ער. אָבער דו האָסט פער- 
שפּעטיגט. ער האָט שוין צוטהיילט די עשירות. 

פּוריקעס: ער האָט שוין צוטהיי?ט די עשירות. 

פרוי : װאָס האָט איהר צו מיר מענשען! צויי טעג און 
צוויי נעכט האָב איך געזוכט און מען האָט מיך אָבגענאַרט, און 
אָט בין איך נעקומען --- צו שפּעט. דאַן װעל איך דאָך שטאַרבען 
אויפ'ן וועג --- איך האָב מעהר ניט וואוהין צו נעהן. 

(וואַרפט זיך וויינענדינ אויף דעם שטויבינען וועג.) 

אשמדאי : דוכט זיך, מען איז צו דיר נעקומען, דור. 

דוד (צוגעהענדיג): וװאָס דאַרף דיזע פרוי ? 

פרוי (ניט אויפהייבענדיג דעם קאָפּ): איך ואג ניט צו 
קוקען אויף דיר. דו ביזט אודאי וי די זון (צערטליך און פער- 
טרויליך) אָ, דוד, װי לאַנג איך האָב דיך נעזוכט... מיך האָבען 
מענשען אַלץ גענאַרט. זיי האָבען מיר געזאָגט, אַז דו ביזט אַוועק- 
נעפאָהרען, אַז דו ביזט אין נאַנצען ניטאָ און נאָר קיינמאָל ניט 
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סוף פון דעם מענשען -- איךּ האָב איהם פּערלאָרען. איך בִּין -- 
אונשטערבליב. אֶךְּ, דעם מענשענס בּדוסט טהוט עה פון אונ- 
שטערבליכקיים און שמחה ברענט איהם אזוי וי פייער. וואו איז 
דער סוף פונ'ם מענשען --- איך בין אונשטערבליך. ארוני, ארוני, 
יהי שם ד' מבורך, נעבענשט זאָל זיין אויףּ דורי דורות דער געהיימ- 
ניספולער נאָמען פון דע ם, װאָס ניט אונשטערבליכקייט דעם 
מענשען. 2 
אשמדאי (מיט אימפּעט): דעם נאָמען! דעם נאָמען! דו 
ווייסט זיין נאָמען. דו האָסט מיך אָבנענאַרט. 
דוד (ניט הערענדיג) : דער אונענדליכער וייטקייט פון צייט 
ניב איך אַװעק דעם מענשענס נייסט : זאָל ער לעבען אונשטערבליך 
אין דער אונשטערבליכקייט פון פייער; זאָל ער לעבען אונשטערב- 
ליך אין דער אונשטערבליכקייט פון ליכט, װאָס איז לעבען. און 
אויפהערען זאָל דער חשך פאַר דער אונשטערבליכער דירה פון ליכט. 
איך בין נליקליך, איך בין אונשטערבליך -- אָ, נאָט ! 
אשמדאי (ווילד אין צאָרן, אַ מטושטש'ער) : ראָס איז לינען ! 
אָ, ביז װוי לאַנג װועל איך הערען דעם שוטה ! צפון און דרום, מזרטז 
און מערב, איך רוף אייך. ניכער אַהער, דעם טייפעל צו הילף! 
מיט די פיער ימים פון טרעהרען ניט אַ שטראָם אַהער און בענראָבט 
אין אייער תחום דעם מענשען. אַהער! אַהער! 
(קיינער הערט ניט דעם יאָמער פון אשמדאי, ניט דור, 
וועלכער איז אין נאַנצען בעלויכטען מיט דעם טריאומף פון 
אונשטערבליכקיים ; ניט שרה, ניט די איברינע מענשען, 
וועמעס נאַנצע אויפמערקזאַמקייט איזן צוגעשמידט צו זיין 
העררליך-לייכטענדען פּנים און צוֹ די אויפנעהויבענע הענד 
צום הימע?,. איינער אַליין צאַפּעלט זיך דער אשמראי, 
פלוכענדינ. עס דערהערט זיך אַ נעשריי, און אויפ'ן וועג פון 
שטאדטזייט לויפט אַרױס אַ פרוי, זעהר געפאַרבט דער פּנים, 
װי די נעצענדיענער פאַרבען די קערפּער פון די מתים. 
אימיצענס בייזע האַנד האָט צוריסען איהרע קליידער, וועלכע 
זעהען אויס שרעקליך מיט זייער בילינע אױיסנעפּוצטקײט, און 


דוד: איך בין זעהר מיעד, נולליוס, און איך װויל רוהען. און 
איך װאָלט היינט ניט וועלען זעהען מעהר קיין מענשען; איהר 
וועט דאָךְ קיין פאַראיבע? ניט האָבען, אַלטער פריינר... 

אשמדאי : איך פערשטעה. איך וועל אייך בלויז בענלייטען 
ביז אייער פּאַלאַץ. 

דוד: יא, יא, ביז מיין פּאַלאַץ: לט קאָנטראַקט בין איך 
נאָך אוֹיף אַ האַלב יאהר אַ קיסר. לאָמיר געהען, שרה --- צוזאַמען 
מיט דיר אין רוהע און פרייד װוי?ל איךף פערברענגען די איבער- 
געבליעבענע שטונדען פון דיזען גרויסען טאָג. 

שרה: איהר זייט ניט קיין פּראָסטער מענש, דוד, וי אַזױ 
האָט איהר געטראָפען װאָס איך ווינש. 

(זיי נעהען אב אין דער ריכטונג צו די זיילען. דוד 

שטעלט זיך אָב, קוקט אויף צוריק און רעדט, אָנלעהנענר= גִיךְ 

מיט'ן האַנד אויףּ שרה'ס אַקסעל.) 

דוד: ניב אַ קוק, שרה. אֶט איז דער פּלאַץ, וואו עס איז 
אַריבער אונזער גאַנצעס לעבען. --- וי טרויעריג און אָרעם ער איז 
און עס אָטהעמט פון איהם וי פון אַ היימלאָזען מדבר. אבער, 
שרה, האָב איך דען ניט דאָ דערקענט די גרויסע ואַרהייט פון דעם 
שיקזאַל פון מענשען ? איך בין געווען אָרעם, עלענד און נאָהענט 
פון טויט, -- אַ נאַרישער, אַלְטער מאַן, װאָס האָט געזוכט אן 
ענטפער ביי די כװואַליעס פון ים. נור אָט זיינען געקומען מענשען, 
-- בין איך דען מעהר עלענד 4 בין איך דען אָרעם און נאָהענט 
פו} טויט? הערט מיך אויס, נולליוס: ניטאָ קיין טויט פאַר'ן 
מענשען. וועלכער טויט ? װאָס איז אַזױנס טויט? ועלכער 
טרויעריגער מענש האָט דאָס אױיסנעטראַכט דיזען משונה'דיגען 
װאָרט --- טוט ? אפשר איז פאַראַן טויט, איך ווייס ניט -- ר 
איך, נולליוס... איך בין אונשטערבליך. 

(ווי אַ געטראָפענער פון אַ ליכטיגען שלאַג בויגט ער זיך 

צונויף, אבער די הענד הייבט ער אויף אין דער הויך.) 

דוד: אוי, װי שרעקליך: איך בין אונשטערבליך. וואו איז 
דער סוף פון הימע? --- איך האָב איהם פּערלאָרען. וואו איז דער 


דֹּזַ 


זיינען פערליעבט אין אייך, װי אַ כלה אין אַ חתן. דיזער וואונרער- 
ליכער מענש אין געקומען אַהער פון פאַר טויזענר װאָרסט... 
אשמדאי: און ער פרענט מיך, צו ווייזט דוד-לייזער ניט 
קיין מופתים 4 נו, האָבכ איך זיך צולאַכט, האָב איך זיך צולאַכט... 
העסין : ער האָט ביי מיר אויך דאָסזעלבינגע געפרענט, אבער 
מיר האָט דאָס נאָר ניט אויסנגעזעהען לעכערליך: לאַנג איז דאָס 
געהער פון דעם ואַרטענדען --- איהם זינגען אפילו שטיינער. 
װואַנדערער: קורץ איז בלויז דער טריט פון דעם בלינדען, 
אבער זיינע געדאַנקען זיינען לאַנג. 
(ער טרעט אָב און פאַר דער גאַנצער צייט ווייטער פאָלנט 
ער נאָך דוד'ן, וי אַ שאָטען. עס איז שוין נאָהענט פון זון-אונ- 
טערנאַנג און די ערד ווערט אַרומגענומען פון שאָטענס. די לופט 
איז אָנגעפילט מיט דער גרויסער שטילקייט פון אָבזענענען זיך 
און שלעפערינ לענט זיך דער ראָזעװער, װאַרעמער שטויב, 
װאָס איז נעווען אונטער דער זון. מאָרנען וועלען איהם די 
שווערע רעדער אויפהייבען אַ נרויען, די שטומע, געהיימניס- 
פולע טריט פון נעהענדע, וועלען ערשיינען װי נעשפּענ- 
סטער און פערשווינדען, און דעם שטויב װועט צובלאָזען דער 
וינד און אַװעקטראָגען דאָס װאַסער --- היינט שטראהלט ער 
אין רייכע קאָלירען, לענט זיך אין רוהע און שעהנקייט אַ 
ראָזעװער, װאַרעמער, ערקענענדיג די זון. --- אברהם חעסין 
זעגענט זיך מיט דוד'ן און געהט אוועק. דרי הענדלער קלייבען 
צונויף זייער סחורה, מאַכען זיך פאַרטינ צו פערמאַכען די 
קלייטען. שטילקייט און רוהע.) 
אשמדאי (בלאָזט זיך אָב): פפו, ענדליך. נו, האָבען מיר 
ראָס מיט אייך אַ ביסע? אַן אַרבײט נעטהאָן, דורד. דער איין טרומיים 
אַליין (פּערשטאָפּט די אויערען) װאָס איז ווערטה. (אָפּענהערציג) 
ווייסט איהר װאָס טיין אוננליק איז, דאָס איז מיין זעהר איירעלער, 
שרעקליך איידעלער געהער, אן אונערטרענליך איידעלער נעהער, 
כמעט אַזױ... יא, כמעט אַזױ װי ביי אַ הונד. לאָמיךְ טר דער" 
הערען 8.-. 


יום-טוב'דיג. דור, דוד, קען דען זיין, אז דאָס איז אַלץ פון רייפט- 
וועגען ? 

דוד;: פון אונזערטוועגען, שרה. 

שרה: נו, װאָס בין איף. איך קען בלויז ליעב האָבען מיינע 
קינרער. אָבער דו... אבער דו... (מיט אַביסע? פּהר) איהר זייט 
ניט קיין פּראָסטער מענש, דור. 

דוד (שמייכעלט): נו, װאָס-זשע בין איך, אַ נובערנאַטאָר ? 
אָדער נאָר 8 גענעראַל? 

שרה : לאַכט ניט, דוד. איהר זייט עפּעס ניט קיין פּראָסטער 
מענש. 

(דער װאַנדערער, וועלכער איז די נאַנצע צייט דאָ גע-- 

שטאַנען און האָט געזעהען דעם טריאומףּ-מאַרש, הערט זיך 

איצט צו צו שרה'ס ווערטער און שאָקעלט צו מיט'ן קאָפּ, אַלס 

בעשטעטיגונג. ‏ עס ערשיינט אַ פרעהליכער, אַביסע? אֶהן 

אָטהעם, מיער, אשמראי.) 

אשמדאי: נו, װוי, דור ? סיר דוכט, אַז נאָר ניט שלעכט. 
האָבען פארביימאַרשירט נאַנץ שעהן -- איך האָב אפילו ניט 
ערװאַרט. נור אָט דער דומער טרוטייט... 

(מיט טאַנצענדע טריט, צופייפענדינ, נעהט ער וויעדער 

פארביי דוד'ן, אַזױ װוי אַרויסרופענדיג אין זיין זכרון דעם 

פּאַראַד, און צולאַכט זיך.) 

דוד: יא, נולליוס. די מוזיק אין געווען זעהר נוטע. איך 
האָב נאָך קיינמאָל אַזױנס ניט געהערט. איך דאַנק דיר, נולליוס --- 
פיט דיין שפּאַס האָסט רו געבראַכט דעם פּאָלק גרויס פערגנינען. 

אשמדאי (צום װאַנדערער) : און ריר געפעלט, אַלטער ? 

װאַנדערער: עס געפעלט. נישסשה. אבער װאָס פאַר אַ 
בּעמרעף װעט דאָס האָבען נעגען דעם, ווען אַלע פעלקער פון דער 
וועלט וועלען זיך בוינען צו די פיס פון דור-לייזער ? 

דוד (איבערראשט): װאָס זאָגט ער, נולליוס ? 

אשמדאי: 8אַבְּ, דוד, דאָס איז אפיל ריהרענר: טסענשען 


איךּ זעה איהם עפּעס ניט. נו, נעוויס, ער נרייט שוין צו עפּעס אַ 
שפּאס -- איך קען איהם. אָט װער עס פעראומערט ניט די ערד 
מיט קיין מרה-שחורה, אברהם, און האָט ניט פיינר קיין נעלעכטער, 
װאָס איז פאַר'ן לעבען װוי טהוי פאַר נראָז און נלינצערט אַזױ פיע?- 
פאַרביג אין די שטראַהלען פון דער זון,. נו געוויס מאַכט ער שפּאַס, 
הערט נטר. 
(הינטער די זיילען שפּיעלט מוזיק : דער אָרקעסטער און 
די קאַטערינקע מיט נרויס איטמפּעט דיזעלבינע טוזיק-שטיק, 
װואָס האָט פריהער נעשפּיעלט די קאַטערינקע אליין,. די קלאַנ- 
נען זיינען צוריסענע, אַביסעל ווילר, משונה און אַביסעל 
לעכערליך, אבער זאָנדערבאַר פרעהליכע. דער פלייט פייפט 
אֶהן אַ טאָלק, אַזױ װוי די פייפעריי פון אַן אַלטע קאַטערינקע ; 
דער טרומייט כריפּעט עפּעס אזוי װוי פּערקראָכען אָן אַ זייט, 
קרום און צו דערזעלבער צייט, װאָס רי מוזיק שפּיעלט און 
קומט אונטער, בעווייזט זיך אויך דאָס פאָלק, וועלכעס נעהט 
אַהער -- אַ גאַנצער טריאומפירענדער מאַרש. אן דער שפּיצע 
מאַרשירט צוזאַמען מיט דעם פערכמורעטען קאַטערינשטשיק 
אשמדאי, אונטערטאַנצענדינ, פּערװואָרפען איבער'ן אַקסע? דעם 
רימען פון דער קאַטערינקע, דרעהענדינ די הענטעל מיט זיין 
לינקער האַנד און טיט דער רעכטער דיריזשירענדינ, און ער 
װואַרפט צום הימע? און אין אַלע זייטען אַנגענעהמע בליקען. 
הינטער איהם, שנעל, אויך צוטאַנצענדיג אין מאַרש נעהען די 
כלי-זמר און די פרעהליף-נעװאָרענע קבצנים. פארבייגעהענ- 
דיג פארביי דוד'ן, בוינט דער אשמדאי אָן דעם קאָפּ אין זיין 
זייט און אַזױ װי צו איהם וװוענדעט ער זיין פייפעניס, די 
מוזיק און די נאַנצע שמחה. און אַזױ נגעהען אויך פארביי 
די מוזיקאַנטען, אָנבוינענדינ די העלזער צו דוד'ן, און אַזױ 
דער עולם. און סיט שפּאַסהאַפטען פאָרוואורף שמייכעלט רור, 
שאָקלענדינ מיט'ן קאָפּ און פאַנאַנדערציהענדינ זיין נרויען, 
נרויסען באָרד. די פּראָצעסיאָן געהט אַריבער און אב.) 
שרה (נעריהרט): װאָס פאַר אַ שעהנע מוזיק. וי נוּם, װי 
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זייט דאָך דור לייזער'ס נעהנטסטער פריינד, װועט איהר מיר דאָך 
זאָגען --- איז דאָס אמת, אז ער װוי? בויען 8... ? 

נשמדאי : צו װאָס אַזױ הויך}! לאָמיר אַװעק אַביסעל אָן 
אַ זייט. 

(זיי סוד'ען זיך, אשמדאי פייקענט, שאָקלענדיג מיט'ן 

קאָפּ זעהט אויס ניט צונעבענדינ, אָבער שמייכעלט און גלעט 

דעם אַלטען איבער'ן פּלייצע, און עס איז קענטיג אַז דער אַלטער 

נפיבט איהם ניט. אין פערלויף פון ווייטערע געשעהעניסען 

פיהרט אשמראי ביסלעכווייז אַװעק די כלי-זמרים, דעם קאַטע- 

רינשטשיק און דאָס פאָלק הינטער די זיילען, וואו מען זעהט זי 

ניט, אבער עס הערט זיך דער ליאַרעם, געשרייען, געלעכטער, 

קורצע טענער פון אינסטרומענטען, וועלכע מען נרייט צו צום 

שפּיעלען,. עטליכע פערבליעבענע שמועסען מיט דוד'ן.) 

העסין: איז דאָס אמת, דוד, אַז איהר מיט שרה'ן פאָהרט 
אַװעק קיין ירושלים, אין דער היילינער שטאדט, ווענגען וועלכער 
מיר קענען נור טרוימען ? 

דוד: יא, אברהם, עס איז אמת. הנם איף בין נגעזינדער 
געװאָרען און מיר טהוט שוין ניט וועה די ברוסט.., 

חעסין: דאָס איז דאָך טאַקע אַ נס, דוד ? 

דוד: פרייד ניט געזונד, אברהם, און ווען מען דיענט נאָט, 
שטאַרקט דאָס די געזונד, אבער פון דעסטוועגען וועלען מיר דאָך 
ביידע, איך און שרה, לאַנג ניט לעבען און עס װאָלט זיך וועלען 
די אוינען זאָלען אָברוהען, אַ בליק טהוענדיג אויף דער שעהנקייט 
פון נאָט'ס לאַנד. אבער, אַלטער פריינד, פאַר װאָס זאָגסט דו צו 
מיר װיעדער , איהר" --- האָסט דו מיר נאָך אַלץ ניט מוח? געווען ? 

חעסין (צושראָקען) ; אוי, רעדט ניט, דוד. ווען איהר זאָלט 
פון מיר פאָדערן : זאָנ מיר , דו" אָדער מאַך זיך אַ טויט, װאָלט 
איך זיך בעסער דעם טוט געמאַכט, און , דו" ניט געזאָגט. איהר 
זייט ניט קיין פּראָסטער מענש, דוד. 

דוד: יא. איך בין ניט קיין פּראָסטער מענש. איך בין אַ 
גליקליכער מענש. אבער וואו איז נולליוס, דער פרעהליכער מענש, 
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זיי וועגען װאָס, דיריזשירענדינ מיט דרי הענד. ביסלעכווייז 

שטייגט דער רויש און לאַרעם. בעזקראַיני, פּוריקעס, שיינדעל 

װאַרטען שוין לאַנג מיט פולע גלעזער אין די הענד.) 

דוד (קעהרט צוריק און װישט די אוינען): נאָט אייך אייער 
קינד, פרוי. ער איז אונז נאָר ניט געפעלען נעװאָרען, ניט אמת, 
שרה ? 

שרה (וויינענדיג) : ביי אונז וועלען שוין מעהר קיין קינדער 
גיט זיין, דור. 

דוד: אָבער, אָבער, שרה! (שמייכעלט) זיינען דען אַלע 
קינדער, װאָס זיינען נור פאַראַן אויף דער וועלט, ניט אונזערע ? 
יענער האָט קיין קינדער ניט, ביי וועמען עס זיינען פאַראַן דריי, 
זעקס אָדער אפילו צוועלף, אָבער ניט דער, װאָס האָט זיי אֶהן אַ 
שיעור. 

שיינדעל: טרינקט אויס אַ גלאָז סאָדאַיװאַסער, רבי דור 
לייזער --- דאָס איז דאָך אייער װאַסער. 

פֿוריקעס : טרינקט אַ נלאָז װאַסער, דוד, דאָס װעט מיר 
בריינגען קונים. 

בעזקראַיני: טרינקט אויס אַ נלאָז פּריצישען קװאַס, דור. 
איצט איז עס טאַקע ווירקליך פּריצישער קװאָס. איך מעג דאָס 
סמעלע זאָגען : מיט אייער געלד ווערט אַלעס ווירקליכער. 

שרה (מיט טרעהרען): איך האָב דאֶךְ אייך אַלע מאָל 
געזאָגט, איװאַן, אַז ביי אייך איז שלעכטער קװאַס. און איצט ווען 
ביי אייך איז טאַקע ווירקליכער קװאַס, שלאָנט איהר מיר גאָר ניט 
פאָר. 

בעזקראַיני: אַך, שרה !... 

דוד : דאָס לאַכט זי, איװאַן,. איך דאַנק אייך. אבער איך 
קען ניט טרינקען אזוי פיעל,. איך וועל פערזוכען פון יעדענס. זעהר, 
זעהר גוטע װאַסער, שיינדעל. איהר האָט ערפונדען אַ סוד און וועט 
אין ניכען רייך ווערען. 

שיינדעל: איך שיט אַריין אַביסעל מעהר סאָדע, דוד. 

װאַנדערער (שטיל צום אשמדאי) : איז דאָס אמת -- איהר 
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ליעבע און נליק 4 פּאַר װאָס זשע האָב איך זיך פערשטעלט פאַר 
אַזאַ אומעטיגען 1 -- -- -- איך ווייס ניט, װי מען רופט דיבךּ, 
כּרוי, ניב מיר דיין קינד, אָט דעם װאָס לאַכט, ווען אַלע וויינען, 
װאָרום ער איז דער איינציגער קלונער. (שמייכעלט דורך טרעהרען) 
אָדער דו האָסט אפשר מורא, אַז איך װעל, וי אַ ציניינער, איהם 
אוועק'גנב'ענען ? 
(די פרוי שטעלט זיך אויף די קניע און דערלאַנגט דור'ן 
דאָס קינד.) 
פרוי: נעהמט, דור! אַלעס בעלאַנגט צו אייך, מיר און 
אונזערע קינדער, 
2טע פרוי: און מיינעם נעהמט אויך, דוד! 
5מע פרוי : פיינעם, מיינעם! 
דוד (נעהמט דאָס קינד און דריקט צום ברוסט, פערדעקענדיג 
איהם מיט זיין באָרד) : ששש... װאָס פאַר אַ באָרד ! װאָס פאַר אַ 
שרעקליכער באָרד! אָבער דאָס מאַכט נישט... מיין קליינינקער, 
דריק זיך צו שטאַרקער און לאַך -- דו ביזט דער קלינסטער. שרה, 
מיין ווייב, קום אַהער. 
שרה (וויינענדיג); איך בין דאָ. 
דוד: לאָמיר אַװעק פון דאַנען אויף אַ וויילינקע. איך על 
אייך אַועקגעבען אייער קינד, פרוי, איך וועל איהם נור איין 
וויילינקע האַלטען.... לאָמיר אָבטרעטען אַ וויילע, שרה. פאר דיר 
שעהם איך זיך ניט צו וויינען, ניט סיט טרעהרען פון צרות און 
ניט מיט טרעהרען פון שמחה. 
(געהען אב אָן אַ זייט, וויינען שטילינקערהייט ביידע. 
עס זעהען זיך בלויז זייערע אַלטע געבויגענע שולטערען און 
דוד'ס רויטע פאַטשיילע, מיט וועלכע ער װוישט די אויגען און 
דאָס נאַסע נגעזיכט פון'ם קינד פון זיינע טרעהרען.) 
שמימען: ששש!... שטיל! זיי וויינען. שטערט זיי ניט 
וויינען. שטי? ! שש.... שטיל ! 
(אשמדאי אויף די שפּיצען פיננער, שעפּצעט: ששש.. 
שטי?. געהט אונטער צו די מוזיקאַנטען און רעדט עפּעם טיט 
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זעהען שוושך, אָבער זיינען דאָס דען ניט כלי-זמר וועמען איך זעה, 
זאָג, נולפיוס. זיינען דאָס ניט פּלאַנען, בונטע וי דער צונג פון אַ 
סאַראָקע, װאָס פּלאַטערען איבער מיין קאָפּ ? זאָג נולליוס. 
אשמדאי: דו האָסט מענשען פערנעסען, דור. דו זעהסט דרי 
קינדער ניט, דור לייזער. 
דוד: קינדער? 
(פרויען ציהען אויס צו דור'ן זייערע קינדער מיט אַ 
געוויין.) 
שטימען: בענש פמיין זוהן, דוד ! --- ריהר זיך בלויז אֶן אֶן 
מיין מיידעלע, דור. בענש ! --- גיב נור איין ריהר ! --- איין ריהר ! 
דוד (אויפהויבענדיג די הענד צום הימעל): א, חנה, א בניסין, 
א רפא? און מיין קליינינקער משה'לע !.... 
(קוקט אַראָב און ציהט אויס די הענד צו די קינדער.) 
דוד: א, מיינע קליינינקע עופה'לעך, װאָס זיינען צושטאָר- 
בען אויף די נאַקעטע צווייגען פון ווינטער... א, קינדערלעך, קינ- 
רערלעך, קליינינקע קינדערלעך.... נו, איז װאָס-זשע, נולליוס ? וויין 
איך דען ניט ? וויין איך דען ניט, נולליוס ? נו, --- און זאָלען אַלע 
וויינען. נו, --- און זאָלען שפּיעלען די מוזיקאַנטען, נולליוס --- איך 
האָב דאָך שוין איצט פּערשטאַנען. אָ, קינדעלעך, קליינינקע קינדער- 
לעך, איך האָב דאָך אייך מיינס אַװעקגענעבען, איך האָב אייך 
גענעבען מיין אַלטעס האַרץ, איך האָב אייך נעגעבען מיין טרויער 
און מיין שמחה --- האָב איך זיי דען ניט מיין גאַנצע נשמה אַװעק- 
געגעבען, נולליוס ? 
(געוויין און געלעכטער, װאָס איז עהנליך צו טרעהרען.) 
דוד: וידער האָסט דו אַרױסגעריסען מיין נשמה פון די 
לאַפּעס פון זינד, נולליוס. אין דעם טאָג פון פרייד האָב איך זיך 
אַן אומעטינער נעוויזען פאַר דעם עולם ; אין דעם טאָג פון זיין 
יובעל, האָב איך ניט צום הימעל אויפנעהויבען די אוינען, נאָר 
אַרונטערנעלאָזען צו דער ערד, איך אַלטער, שלעכטער מענש. וועמעץ 
האָב איך נעװאָלט נאַרען מיט מיין פערשטעלען זיך? לעב איך דען 
ניט טאָג װי נאַכט אין שמחה און שעפּ ניט טיט פולע הויפענס 


אשמדאי : מען װאַרט אויף דיר, דוד. זאָג זיי אַ פריידענס- 

וואָרט, און בערוהיג זייער ליעבע. 
(דוד שווייגט.) 

אַ פרוי : װאָס-זשע שוויינסט דו, דוד 4 דו שרעקסט דאָן 
נונז. ביזט דו דען ניט דער דוד, װאָס ברענגט פרייד פאַר מענשען ? 

אשמדאי (אונגעדולדיג) : רייד-זשע, דור. זייער צוטומעל- 
טער געהער װאַרט אויף אַ פריידענס-װואָרט און מיט דיין שווייגען, 
װאָס איז װוי די שטומקייט פון אַ שטיין, דריקסט דו צו זייער נשמה 
צ האר ערר. רײר! 

דוד (הויבט אויף די אויגען און בעקוקט די מאַסע מיט שטרעג- 
קייט); צו װאָס איז דער כבוד און די קולות און די מוזיק, וועלכע 
שפּיעלט אַזױ הילכיג ? --- וועמען גיט איהר דאָס אב אַזױ פיעל 
כבוד, וועלכען עס איז ווערטה בלוין אַ פירסט אָדער אימיצער, 
װאָס האָט עפּעס גרויסעס אויפּגעטהאָן ? בעט איהר דאָס אויס פאַר 
מיר, אַלטען, אָרעמען מענשען, װאָס דאַרף באַלד שטאַרבען, בגדים 
אויף'ן וועג ? װאָס האָב איך אַזױנס געטהאָן, אַז איך זאָל פערדיע- 
נען אַזאַ יובעל, אַזאַ פרייד און אַרויסרופען פון די אוינגען טרעהרען 
פון שמחה ! איך האָב אייך געגעבען געלד און ברויט --- אָבער דאָס 
געלד איז דאָך דעם אויבערשטענ'ס ; פון איהם קומט דאָס און צו 
איהם געהט דאָס צוריק דורך אייך. איך האָב נור דאָס געטהאָן : 
איך האָב ניט בעהאַלטען דאָס געלד, וי אַ גנב, און איך בין ניט 
געװאָרען קיין נזלן, װי די װאָס פערגעסען אויף גאָט. רייד איך וי 
מען דאַרף, נולליוס ? 

אשמדאי : ניין, דוד, ניט אַזױ ! דיינע רייר זיינען אונווירדיג 
פאַר אַ חכם און ניט פון די לעפצען פון אַ שטילען, אונטערטהעניגען 
קומען זיי אַרױס. 

אַלמער: בריט אֶהן ליעבע איז װי גראָז אָהן זאַלץ ; דער 
מאָנען ווערט אָנגעזעטיגט, אין מויל אָבער בלייבט אַ פערשוואכונג 
און אַ ביטערע עראינערונג. 

דוד: האָב איך דען עפּעס פערגעסען צו זאָגען, נולליוס ? 
דאַן דערמאָן מיך, מיין פריינד ; איך בין שוין אַלט און טיינע אוינען 
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חעסין: פרעג איהם. אֶט איז ער דאָך אַלײן. 
(דערזעהענדיג די מאַסע, שטעלט אשמדאי אָב דעם פער- 
טראַכטען דוד און מיט אַ ברייטע טריאומפירענדע בעוועגונג 
ווייזט ער איהם אָן אויף די װאַרטענדע. אַזױ שטעהען זי 
אַ וויילע : דור מיט זיין נרויען קאָפּ פערוואַרפען אַהינטער, און 
אשמדאי צוגעטוליעט צו איהם ; אשמדאי רוקט צו זיין פּנים 
צו דוד'ס און ראַמט איהם עפּעס היצינ איין אַ סוד, אָנווייזענ- 
דיג אַלץ מיט דער לינקער האַנד. דער פערצווייפעלטער, 
צאַפּעלדינער לייבקע האָט ענדליך צונויפגענומען זיין אָרקעס- 
טער, און עס שיסט אַרױס אַ טוש פון פערשיערענע מינים 
קולות, בונט און פרעהליך, וי די פלאַטערנדע קאָלירטע טיכער,. 
פרעהליכע נעשרייען, געלעכטער, די קינדער שטויסען זיך 
פאָראויס, אימיצער וויינט, פיעלע ציהען אויס די הענד, וי 
אין אַ נעבעט צו דוד'ן. און אין דעם טומע? פון די פרעהליכע 
געשרייען בעווענט זיך אַלץ נעהנטער לאַננזאַמערהײט דוד. 
די מאַסע מאַכט אַרדנונג און לאָזט אַ װענ; פיעל װאַרפען 
צו צוויינען און בעטען אויס בנדים אַלס אַ וועג פאַר איהם ; 
ווייבער רייפען אַראָב די טיכלעך פון קאָפּ און ואַרפען דאָס 
צו זיינע פיס אויף דעם שטויבינען וועג. אַזױ דערגעהט ער 
ביז ש ר ה'ן, וועלכע שטעהט אויף מיט די איברינע פרויען 
צו בעגריסען איהם. די מוזיק ווערט איינגעשטילט. אָבער 
דור שוויינט. אַלע אין פערלענענהייט.) 
חעסין : װאָס-יזשע שוויינסט דו, דוד ? אֶט זיינען רי מענ- 


שען, וועלכע דו האָסט נליקליך נעמאַכט; זיי בעגריסען דיך און 
בעטען אויס מיט בנדים דיין וועג, װאָרום נרויס איז זייער ליעבע, 
און עס איז צו ענג די ברוסט פאַר דער שמחה. זאָנט אַ װאָרט -- 
זיי װאַרטען. 


(דוד שטעהט מיט אַראָבגעלאָזטע אוינען און מיט ביידע 
הענד אָנגעלעהנט אויפ'ן שטעקען. זיין פּנים איז שטרענג און 
ווירדיג. ‏ און אונרוהיג קוקט אויף איהם איבער'ן שולטער 
אשמראי.) 


צונעפינען רעם אמת. וער איז דאָס דער דוד, װאָס דערפרעהט 
מענשען ? זאָל זיין אז ער היילט ניט קיין סראנקע... 

העסין ;: דאָס איז אַן עבירה און אַ בעליידינונג גענען גאָט, 
צו רעכענען אז אַ מענש קען אויסהיילען. 

װאַנדערער: זאָל זיין אַזוֹי. אָכער אין דאָס ניט אמת, אַז 
דוד לייזער וויל אויסבויען אַ נרויסען פּאַלאַץ פון ווייסע שטיינער 
און בלויע נלאָז און פערזאַמלען אַהין אַלע אָרימע פון דער ערד ? 

חעסין (אין פּערלעגענהייט): דאָס ווייס איך ניט. קען מען 
דען בויען אַזאַ נרויסען פּאַלאַץ ? 

װאַנדערער (מיט איבערציינונג) : מען קען. און איז דאָס אמת, 
אַז ער וויל אָבנעהמען די מאַכט פון די רייכע און אוועקגעבען זי 
פאַר די אָרעמע. (מיט אַ מורמעל) און נעהמען די הערשאַפט פון 
די הערשענדע, די מעכטיגקייט פון די בעפעהלענדע און איינטהיילען 
דאָס פּאַר אַלע מענשען, אַלעמען גלייך, וויפיעל עס זיינען נור 
פאַראַן אויף דער וועלט ?4 

חעפין : איך ווייס ניט. דו שרעקסט מיך, אַלטער. 

װאַנדערער (פוקט זיך אַרום פאָרזיכטינ) ; און איז דאָס אמת, 
אַז ער האָט שוין נעשיקט שלוחים קיין עטהעאָפּיען צו די שװואַרצע 
מענשען, אַז אויך זיי זאָלען זיך פערטינ מאַכען אויפצונעהמען רי 
נייע מלוכה, װאָרום ער וויל איינטהיילען אויך פאַר די שװואַרצע 
מענשען נלייך מיט די ווייסע, אַלעמען גלייך; יעדען אַזױ פיעל, 
וויפיעל ער פּערלאַנגט -- -- --- (שטיל, בסוד, דראָהענדיג) עס זאָל 
זיין על פּי יושר. 

(אויפ'ן וועג, פונ'ם רעכטען פערקירעווען, בעווייזט זיך 

דוד לייזער, וועלכער געהט לאַנגזאַםס; אין רעכטער האַנד אַ 

שטעקען, אונטער דעם לינקען אָרעם האַלט איהם אוֹנטער 

אשמדאי. צווישען די װאַרטענדע איז אַ מהומה ; די קלעזמער 

װאַרפען זיךּ צו זייערע אינסטרומענטען, די ווייבער קלייבען 

אין איילעניש זייערע קינדער, געשרייען: ער געהט, געהט ; 

מען רופט : משה, פּעטריק, שרה !) 

װואַנדערער: ניט אמת, אז.. 
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מעמיאָן, טרינקט זִיךְּ אייך, זייט מוח?, -- ניט לערנען מענשען בין 
איך נעקומען, גור דערפּרעהען זיי בין איך נעסומען. 
אַלטער איד: לעהרער זיינען פאַראן גענוג, נור ער עס 

זאָל דערפרעהען מענשען אין ניטאָ. זאָל נאָט בענשען רוד'ן, דעם 
ערפרעהער פון מענשען. 

בעזקראַיני (צום שיכור) : און קיין שטיוועל האָסט דו טאַקע 
ניט נעקויפט ? 

שיכור: ניין. איך בין אַן עהרליכער מאַן.-. 

פיעדלער: ט, זאָגט איהר אַלע, ווער עס האָט נור נעוויסען. 
(מיט פערצווייפלונג.) איז דען אַזאַ מוזיק פּאַסינ פאַר דור'ן, דעם 
ערפרעהער פון מענשען? עס איז מיר אַ בושה, װאָס איך האָב 
צונויפגענומען אזא שלעכטען אָרקעסטער. הלואי װאָלט איך בעסער 
געשטאָרבען איידער מיאוס מאַכען זיך ביי דוד'ן. 

שרה (צום קאַטערינשטשיק): און איהר וועט שפיעלען, 
מוזיקאַנט ? ביי אייך איז איצט אַזאַ שעהנע מאַשינע, אַז מלאכים 
װאָלטען נעקענט טאַנצען. 

קאַמערינשטשיק : איך װעל שפּיעלען. 

שרה : אבער פאַר װאָס איז ביי אייך ניטאָ קיין אָבעזיאַנע ? 

קאַטערינשטשיק : איך האָב ניט נעקענט געפינען קיין 
נוטע אָבעזיאַנע, די, װאָס איך האָב נעזעהן, זיינען אָדער אַלט, 
אָדער בייז, אָדער נאָר אָהן טאַלענט, און קענען אפּילו קיין פלייה ניט 
כאַפּען. ביי מיר האָבען שוין איין אָבעזיאַנע אַמאָל די פלייה צו- 
פרעסען, און איך וװויל ניט, אַז נאָך איינע זאָל ביי מיר אזוי אומ- 
פּומען. אַן אָבעזיאַנע דאַרפּ האָבען טאַלענט, פאַר איהר איז דאָס 
אַזױ נויטיג װי פאַר א מענשען -- אַן עק אַליין האָבען איז ווענינ 
אפילו אויף צו זיין אן אָבעזיאַנע. 

װאַנדערער (פרענט שטיל אויס אברהם חעסין): איד, זאָג 
מיר דעם אמת, מיך האָבען מענשען אַהער געשיקט, און איך האָב 
פּיע? װיאָרסט אַהער נעװאַנדערט סיט מיינע אַלטע פיס אונטער 
דער ברענענדער זון, װאָס ווייס ניט פון קיין רהמנות, אום אויס- 


ניט נעווען קיין קונה. איך האָב אַליין מיט מיינע אוינען נעזעהן, װי 
ער האָט מיט זיין האַנד בעריהרט דוד'ן, און דוד הּאָט אָנגעהױיבּען 
רעדען אַזױ שרעקליך, אַן איך האָב איהם ניט נעקענט הערען. 
געדענקט איהר, איװואן ? 

בעזקראַיני: דאָס איז אֹמַת. דוד איז ניט קיין איינפאכער 
מענש. וװעט אַ פּראָסטער מענש װאַרפען אין מענשען געלד, װוי מען 
ווארפט מיט שטיינער אין אַ הונד נעהט דען אַ פּראָסטער מענש 
וויינען אויף דעם קבר פון אַ פרעמדען קינד, וועלכעס ניט ער האָט 
געבוירען, ניט ער האָט געהאָדעװעט און ניט ער האָט בעגראָבען, ווען 
דער טויט איז נעקומען ? 

פרוי (מיט אַ קינד אויףה די הענד) : דוד איז ניט קיין איינ- 
פּאַכער מענש. האָט דען וער געזעהען אן איינפאַכען מענשען, 
װאָס זאָל זיין מעהר מוטער פאַר אַ קינד, איידער דעם קינד'ס לייב- 
ליכע מוטער 4 וועלכער זאָל שטעהען הינטער'ן שווע? און קוקען, 
וי עס עסען פרעמדע קינדער, און וויינען פון שמחה 4 פאַר וועלכען 
קּינדער האָבען קיין מורא ניט, אפילן פּיצינקע עופה'לעך, און 
שפּיעלען מיט זיין עהרענהאַפטען באָרד אזוי וי מיט דעם באָרד 
פּונ'ם זיידען. האָט דען דער קלייניטשקער, נאַרישער ראובן'? ניט 
אַרויסגעריסען פון דוד לייזער'ס באָרד אַ נאַנצען בינטעל מיט 
האָאר ? איז אפשר דוד לייזער אין כעס געװאָרען, האָט ער אפשר 
געשריען פון װועהטאָנ, האָט ער אפשר געטופּעט מיט די פיס ? ניין, 
ער האָט זיך צולאַכט אזוי וי פון נרוס נליק, און אזוי װי פון שמחה 
האָט ער זיך צואוויינט. 

שיכור: דוד איז ניט אַ פּראָסטער מענש. ער איז נאָר 
משונה'דינ. איך זאָנ איהם : צו װאָס ניט איהר מיר געלר? אמת, 
איך בין בארפוס און שמוצינ, אבער מיינט ניט, אַז איך על פאַר 
אייער געלד קויפען זייף און שטיוועל. איך װעל עס פער'שכור'ן 
אין דעם נאָהענטסטען שיינק. אזוי האָב איך איהם גע דאַ רפ ט 
זאָגען, װאָרום הגם איך בין אַ פּיאַניצע, בין איך אבער אַן עהרליכער 
מאַן,. און דער משונה'דיגער דוד ענטפערט מיר לעכערליך אזוי װוי 
אַ גנוטער משונע'נער: אויב אייך אין אנגענעהם צו טרינקען, 


69 


שרה: קען דען זיין פאַר רויזע'ן פיעל געלד? עס איז 
אזוי וי איהר װאָלט זאָגען, אַז אין דעם קיסר'ס קרוין זיינען פאַראַן 
איבעריגע בריליאַנטען און ביי דער זון איברינע שטראַהלען. 

װואַנדערער: ניין, איך האָב אייער טאָכטער ניט נעזעהען. 
איך װאַנדער אויף די נרויסע שליאַכען, און דאָרט זיינען ניטאָ ניט 
קיין רייכע און ניט קיין שעהנע. 

שרה: אפשר האָט איהר אָבער נעזעהן מענשען, וועלכע 
האָבען זיך צונויפנעקליבען און שמועסען היציג וועגען עפּעס אַ 
שעהנהייט ? איז דאָס מיין טאָכטער, אַלטער. 

װאַנדערער: ניין, איך האָב אַזעלכע מענשען ניט געזעהן. 
איך האָב אבער געזעהען אַנדערע מענשען, וועלכע האָבען זיך 
צונויפגעקליבען און נערעדט וועגען דוד-לייזער'ן, וועלכער טהיילט 
ברויט און נליק. איז דאָס אמת, אַז אייער דוד האָט אויסנעהיילט 
אַ פרוי, וועלכע האָט נעליטען פון אַן אונהיילבאַרע קראנקהייט, און 
זי איז שוין נאָר געווען געשטאָרבען ? 

חעסין (שמייכעלט): ניין, דאָס אין ניט אמת. 

װאַנדערער: איז דאָס אמת, אַז דור האָט געמאַכט זעהענריג 
אַ מענשען, וועלכער איז נגעווען אַ געבאָרענער אַ בלינדער ? 

זעסין (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) : דאָס איז ניט אמת. אימיצער 
האָט דאָס אָבגענאַרט רי מענשען, װאָס זיינען ניט עהנליך צו 
אונז. נאָט אַלֵיין נור קען שאפען וואונדער. דוד לייזער איז בלויז 
אַ גוטער און ווירדינער מענש, װוי עס דאַרף זיין יערער, װאָס האָט 
נאָך אויף נאָט ניט פערנעסען. 

פּוריקעם : ניין, דאָס איז ניט ריכטיג, אברהם העסין. דור 
איז ניט קיין פּראָסטער מענש, און אין איהם איז ניט קיין מענש- 
ליכער כח. דאָס ווייס איך. 

(די מאַסע, װאָס האָט זיי אַרומגערינגעלט, הערט זיך 

צו נייניעריג צו פּוריקעס ווערטער.) 

פּוריקעס : איך האָב אַלַיין מיט מיינע אוינען נעזעהען, װי 
אויף דעם מענשענלאָזען, פערברענטען וועג פון זון, איז געקומען 
דער, וועלכען איך האָב נערעכענט פאַר אַ קונה -- אבער ראָס אין 
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אֶהן רויש, אזוי וי דער טחוי. איהר הייבט זיך אויף אַביסעל 
העכער צום הימעל, און איהר װעט ניט הערען קיין באַראבטן; 
איהר װועט אָבער הערען, װוי עס טריפען טרעהרען. 

אַלטער מאַן: מען דאַרף זיך ניט קרינען און פערפינסטערן 
ודי טענ פון ליכטיגע פרייד. דור'ן װעט דאָס זיין אַנגענעהם. 

(צום נעשפּרעך הערט זיך צו אַ װאַנדערער; דער פּנים 

איז ביי איהם בייז און שװואַרץ פערברענט ; אַלעס אַנדערע, 

די האָאר, די קליידער זיינען גרוי פונ'ם שטויב פון וועג. ער 

איז פאָרזיכטינ און נאָכדענקענד אין זיינע בעוועגונגען, אבער 

קוקט איינפאַך און נלייך, זיינע אויגען גלאַנצען ניט -- אזוי 

וי צועפענטע פענסטער אין אַ װאָהנהױז, אין מיטען נאַכט.) 

װואַנדערער: פריעדען און גליק האָט ער געבראַכט אויף דער 
ערד, און אויפּ דער גאַנצער ערד ווייס מען שוין פון איהם. איך קום 
פון מרחקים, וואו עס זיינען אַנדערע מענשען, ניט עהנליכע צו אייך, 
און ביי זיי זיינען אַנדערע זיטען, און בלויז דורך יסורים און צרות 
זיינען זיי אייערע ברידער, און אפילו דאָרט ווייס מען שוין וועגען 
דוד-לייזער'ן, וועלכער טהיילט ברויט און גליק, און זיך בענשען 
זיין נאָמען. 

חעסין : איהר הערט, שרה? (װישט די אױנען) דאָס 
רעדט מען וועגען אייער מאַן, ווענען דוד-לייזער'ן. 

שרה: איך הער, אברהם ; איך הער אַלעס. נור נחום'ס קול 
הער איך ניט; ער איז געשטאָרבען. און רויזע'ס רייד הער איך 
ניט. אָט איהר, אַלטינקער, האָט דאָך פיעל געװאַנדערט אויף דער 
וועלט און איהר קענט אפילו אזעלכע מענשען, װאָס זיינען גאָרניט 
עהנליך צו אונז --- צי האָט איהר ניט בעגעגענט אויפ'ן ועג אַ 
שעהנע מיירעל, די שעהנסטע פון אַלע, װאָס זיינען פאַראַן אויף 
דער וועלט ? 

בעזקראַיני: ביי איהר איז נעװען אַ טאָכטער רױיזע, אַ 
שעהנע מיירעל, איז זי אַנטלאָפען פון דערהיים, ניט וועלענדינ 
אַוועקנעבען איהר טהיי? פאַר אָרעמע לייט. האָט זי פיעל געלר 
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איהר האָט אודאי געמיינט, אַז דוד װועט אייך דערפאר אָננעהמען 
אַלס זיינעם אַ זוהן. 

יונגער איד (פער'עקשנ'ט): דאָס איז אַ נוטער טרומייט. 
אויףּ דעם טרומייט האָט נעשפּיעלט מיין טאַטע, ווען ער איז נגעווען 
אַ מיליטערישער מוזיקאַנט און אַלֶע האָבען איהם נגעראַנקט. 

פידלער: אייער טאַטע האָט אויף איהם געשפּיעלט, אבער 
ווער איז אויף איהם געזעסען ? פאַר װאָס איז ער אַזױ צוטראָטען ? 
קען מען דען מיט אַזאַ צוטראָטענעם טרומייט מקבל פּנים זיין דור- 
לייזער'ן ? 

יונגער איד (מיט טרערען): דער טרומייט איז נאָךְּ נאָר אַ 
גוטער. 

פּידלער (כמעט וויינענדיג, צו אַ טרויעריגען, נגעראַזירטען 
אלטען מאַן): דאָס איז אַייער באַראַבאַן? ניין, איהר זאָגט מיר, 
איהר מיינט טאַקע ערנסט, אז דאָס איז אַ באַראַבאן? איז דען 
מעגליך, אַז אין אַ באַראַבאַן זאָל זיין אַ לאָך, אַז אַ הונד קען דורכ- 
קריכען ? 

חעסין : מען דאַרף זיך אַזױ ניט היצען, לייבקע. איהר זייט 
זעהר א טאַלענטפולער מענש, אייער מוזיק װועט זיין זעהר שעהן, 
און דוד-לייזער װועט זיין זעהר געריהרט. 

פידלער: אבער איך קען דאָך ניט. איהר, אברהם חעסין, 
זייט אַן עהרווירדיגער מאַן, איהר האָט זעהר לאַננ נעלעבט אויף 
דע וועלט, האָט איהר ווען-עס-איז געזעהן אַזאַ גרויסע לאֶךְ אין אַ 
באַראַבאַן ? 

חעסין : ניין, לייבקע, אַזאַ גרויסע לֹאָךְּ האָב איך ניט געזעהן, 
אבער דאָס איז נאָר ניט וויכטינ. דוד-לייזער האָט פערמאָגט מיליע- 
מיליאַפען; ער האָט געהאַט צװאַנציג מיליאָן רובעל, נור איז אַ 
מענש א בעשיידענער, ניט קיין פּערדאָרבענער און אייער ליץבע 
װעט פאַר איהם זיין אַ שמהה. דאַרף דען א נשמה האָבען אַ 
באַראַבאַן, כרי זי זאָל קענען אויסדריקען איהר ליעבע 4 איך /עה 
ראָ מענשען, וועלכע האָבען ניט קיין באַראַבאַן, קיין טרומייט, און 
וועלכע וויינען פון גליק --- זייערע טרעהרען זיינען אָהן געפּילרער, 


גע, פֿון פערשיעדענע קאָלירען, טיכער און אויך מיט צווייגען 
פון בוימער זיינען זיי בעהאַנגען. פונ'ם רעכטען זייט וועג 
אויףּ דער צו'שרפה'טע און צוטראָטענע גראָז מאַכט זיך פער- 
טיג צו דער בענענעניש אַן אָרקעסטער --- עטליכע אידישע 
קלעזמער מיט פערשיעדענע מינים אינסטרומענטען, וועלכע 
זיינען צונויפגעבראַכט געװאָרען צופעליג: דאָ אין פאַראַן 
אַ גוטע פיעדעל און אַ צימבע? און אַ צובויגטער, צודריקטער, 
אַלטער מעשענער טרומייט, און אפילו אַ באַראַבאַן, הגם ער 
איז אַביסעל? דורכנעלעכערט. די קלעזמער פון אָרקעסטער 
האָבען זיך שלעכט איינגעשפּיעלט און קריגען זיך איצט און 
זידלען זיך, יעדער שרייענד, אז דעם אַנדערנס אינסטרומענט 
טויג ניט. 

צווישען די פּערזאַמעלטע זיינען אַ מאַסע קינדער; 
מאַנכע נאָר עופה'לעך, אפילו זוינ-קינדער פעהלען ניט, וועלכע 
מען טראָגט אויף די הענד. אין דער מאַסע זעהען זיך די 
בעקאַנטע פּנים'ער פון אברהם חעסין, און אַנדערע קבצנים, 
װאָס זיינען געווען אין דעם ערשטען טאָג פון דער חלוקה ; 
עטװאָס ווייטער, אויף א בערגעל, האַלטענדיג אָנגעגרייט זיין 
קאַטערינקע, שטעהט מרה'שחורה'דיג דער קאַטערינשטשיק. 
ער האָט שוין בעוויזען צו קריגען אויף באָרג אַ נייע קאַטע- 
רינקע. אבער ער קען ניט געפינען קיין נייע אָבעזיאַנע: אַלע 
אָבעזיאַנעס, וועלכע ער האָט געװאָלט קויפען, זיינען אָדער 
אונפעהיג, טאַלענטלאָז, אָדער שוואך אין געזונד, און וועלען 
מיט דער צייט אין נאַגצען (אוױיסשטאַרבען) דעגענערירען. 


יונגער איד (טרומייטערט אין צובראָכענעם טרומייט) : פאַר 


װאָסיזשע קען עס נור טריימייטען אויף איין זייטט? אַזאַ גוטער 
טרומייט. 


דער פידלער (קאָכט זיך): ‏ װאָס האָט איהר צו מיר 4 קען 


מען דען מיט אַזאַ טרומייט בעגעגענען דוד-לייזער'ן ? פאַר װאָס 
זאָלט איהר שוין ניט ברענגען אַ קאַץ און שלעפּען זי פאַר'ן עק, און 
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פיערטעס בילד. 


דערזעלבער שטויבינער וועג מיט די איינגעבויגענע זיילען 
און די אַלטע חרוב'ע וװאַך-שטיבע?; דיזעלבע קלייטלעך, 
און אויך אזוי וי דאַן ברענט אֶהן רחמנות די זון. 


נור אויפ'ן וועג, װוי אויך נעבען די קלייטען, איז שוין ניט 
אַזױ מענשענלאָז װי פריהער... אין אַ גרויסע צאָה? האָבען 
זיך צונויפגעקליבען אָרעמע-לייט, מקב? פּנים צו זיין דוד 
לייזער'ן, וועלכער האָט צוטהיילט זיין פערמענען פאַר אָרעמע, 
און זיי מאַכען פו? די אָנגעברענטע לופט מיט זייערע קולות, 
בעוועגונגען און פרעהליכען טומעל. פּוריקעס, בעזקראַיני און 
שיינדעל שטאָלצירען גליקליכע מיט די מאַסע סחורה, װאָס 
איז אין זייערע מאַגאַזינען, האַנדלען לעבעריג, מונטער מיט 
סאָדאַדװאַסער און אייזזצוקערקעס. און נעבען איהר קלייטעל 
זיצט, װוי פריהער, שרה לייזער, אָנגעטהאָן ריין, אבער אָרעם : 
נאָךְ דעם וי איהר זוהן נחום איז געשטאָרבען פון שווינרזוכט, 
און די שעהנהייט רויזע איז ענטרונען מען ווייסט ניט וואוהין, 
פּערכאַפּענדיג מיט זיךְ אַ נרויסע סומע נעלד, האָט שרה 
בעקומען אַ האַס צו עשירות, און האָט זיך גערן גענומען צו 
איהר אַלטער פּרנסה, װוי עס איז געווען דור'ס פערלאַנג. כמעט 
דאָס גאַנצע נעלד איז שוין פערטהיילט נעװאָרען; עס זיינען 
גור געבליבען עטליכע צעהנדליגע רובעל פאַר דוד לייזער מיט 
זיין פרוי צו קענען פאָהרען קיין ארץ ישראל און עהרליך 
דערלעבען די ביסעל יאהרען ביים כותל מערבי אין היילינען 
לאַנד. 

עס ווערט פאָרנעברייט אַ פּאַראַדנער קבלת פּנים פאַר 
דוּד-לייזער'ן, וועלכער איז מיט זיין פריינד אשמדאי אַװעק צום 
ברעג ים. אַלע קלייטען און אפילו די אַלטע זיילען אין די 
חורבה'דינע ואַך-שטיבע? זיינען בעפּוצט מיט בונטע, פאַרבי" 
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כע?) ; בלייב, מוטער --- וואוהין װועסט דו נעװען. דו ביזט טיט 
מיר. 
(נחום מאַכט עטליכע טריט נאָך רויזע'ן, קעהרט זיך דער" 

נאָך אום צוריק און זעצט זיך אָבגעלאָזענערהייט נעבען דער 

מוטער.) וֶ 

דוד: פאַרטינ, נולליוס קומט-זשע צו אַהער, עהרווירדינער 
מאַן, דער ערשטער נאֶךְּ דער רייהע. 

חעסין (געהט צו): נו, אָט בין איך אויך, דור. 

דוד: וי רופט מען אייך ? 

העסין : מען רופּט מיך אברהם חעסין... אבער װאָס, האָט 
איהר דען פערגעסען מיין נאָמען} מיר האָבען דאָך נאָך אַלס 
קינדער געשפּיעלט זיך צוזאַמען. 

דוד: ששש!... אזוי דאַרף מען פון אָרדנונג וועגען, אברהם. 
פערשרייבט קלאָר דיזען נאָמען, נולליוס, דאָס איז דער ערשטער, 
וועלכער האָט געװאַרט אויף מיר, און אויף וועלכען עס האָט זיך 
געוויזען דער רצון פון מיין גאָט. 

אשמדאי (שרייבט מיט חשק): נומער איינס... איך וועל 
שוין דערנאָך אויסליניערען דאָס פּאַפּיער, דוד נומער איינס; 
אברהם חעסין... 

נחום (שטיל): איך װעל שוין מעהר ניט טאַנצען. 


פּאָרהאַנג. 


טיר אויך שפּאַרזאַמע מוטער... מען קען שוין אָנהויבען, נולפֿיוס. 
איז ביי אייך אַלעס פערטיג ? 

אשמדאי: מען קען. איך װאַרט, דור. 

דוד: דאַן שטעלט זיך אין דער רייהע, זייט מוחל. פיין 
געלדער האָב איך נאָך דערוויילע ניט, זיי זיינען נאָך אין אַמעריקא, 
אבער איך װועל פערשרייבען פּינקטליך, וויפיע? ווער עס דאַרף ?ויט 
זיין נויט. 

שרה: דוד, דוד, װאָס טהוסט דו מיט אונז. ניב אַ קוק 
אויף רויזען, גיב אַ קוק אויף דעם אונגליקליכען נחום'ען. 

(נחום וויל װאָס זאָגען, קען אָבער ניט; כאַפּט אונ- 

מעכטיג די לופט מיט זיינע צושפּרייטע פיננער. און אביסעל 

ווייטער פון איהם, איינזאַם אין איהר יונגקייט, קראַפט און 

שעהנהייט, אין מיטען פון דיזער אָרעמקייט, אויסנעמאַטערטע 

פּנים'ער, פּלאַצינע אַזױ װוי צודריקטע בריסט, רחמנות'דינע 

שלעפּער -- שטעהט רויזע און קוקט אַרויסרופענד אוים'ן 


פאטער.) 
רויזץ: זיינען מיר דען ווענינער קינדער, אַלס דיזע, צונוים- 
געקליבענע פון נאַס --- און זיינען מיר דען ניט ברודער און 


שוועסטער פון די, װאָס זיינען נעשטאָרבען ? 

דוד: פוטער, רויזע איז נערעכט, און יעדער וועט בעקומען, 
דאָס װאָס איהם קומט. 

רויזץ: יאדא ? או דו ווייסט, טאַטע, וויפיעל יערען קומט ? 

(לאַכט ביטערליך און ויל אַװעקנעהן, פאָדערנדיג א 

וועג מיט אַ פעראַכטענדער בעווענונג פון איהר האַנר.) 

דוד (ווייךּ און טרויעריג): בלייב דאָ, רויזע! 

רויזץ: איך האָב דאָ ניט װאָס צו טהון, איך האָב געהערט, 
אַז דו װאָסט אַלעמען נערופען... אָ, דו האָסט גערופען זעהר הויך !... 
דא;קט דו דען אָבער נערופען די שעהנע ? -- איך האָב דאָ ניט 
װאָס צו טהון. (געהט אב.) 

רה (שטעהט אויף אונענטשלאָסען) : רויזעלע !.. 

דוד (אַלץז טיט דערזעלבער ווייכקייט און טיט אַ שטילען שטיי- 


דוד (אויפהייבענדיג די הענד): צפון און דרום... 
אשמדאי : מזרח און מערב... 

דוד: אַלעמען רופט דור. 

אשמדאי : אלעמען רופט דוד 


(טומעל, געוויין, געלעכטער, װאָרום איצט גלויבען שוין 
אַלע. אשמדאי קוסט דוד'ן די האַנד און צאַפּעלט זיך מיט 
פולער בענייסטערונג. שלעפּט דעם קאַטערינשטשיק פאר די 
לאַצען צום מיטען.) 


אשמדאי : זעה, דוד, דער מוזיקאַנט ! (קייכט לאַכענדיג און 
טרייסעלט איהם.) ווילסט דו ניט די אַלטע מוזיק, האַ ? דאַרפסט 
דו אַ נייע אָבעזיאַנע, האַ ? אפשר דאַרפסט דו אויך האָבען אַ סנולה 
צו פלייה, בעט ! מיר וועלען דיר אַלְץ געבען. 
דוד: שאַ, נולליוס, שאַ. מען דאַרף שוין אַרבײטען. קענט 
איהר רעכענען אויף'ן סטשאָט, נולליוס ? 


אשמדאי: איך, אַ רבי דוד! איך בין אַליין צאָה? און 
רעכענונג, איך נופא בין מאָס און װאָג. 


דוד: דאַן זעצט זיך דאָך, שרייבט און רעכענט. נור אט 
װאָס, מיינע ליעבע קינדער: איך בין אַן אַלטער איד, וועלכער 
קען צוטהיילען אַ קעפּעל קנאָבעל אויף צעהן חלקים ; איך וייס 
ניט נור דעם מענשענס נויט, איך האָב געזעהן אפילו, וי עס 
הונגערט אַ טאַראַקאַן -- יא -- אבער איך האָב אויך געזעהען וי 
עס שטאַרבען פון הונגער קליינינקע קינדער... (לאָזט אַראָב דעם קאָפּ 
און זיפצט.) טאָ נאַרט מיך ניט, און געדענקט, אַז אויף אַלֶעס איז 
פאַראַן א חשבון און אַ מאָס. און דאָרט וואו מען דאַרף האָבען 
צעהן קאָפּיקעס, בעט ניט קיין צװאַנציג, און דאָרט וואו עס אין 
גענוג איין מעכטע? ווייץ, פאָרדערט ניט קיין צוויי, װאָרום דאָס 
װאָס איז איבריג פאַר איינעם איז תמיד נויטינ פאַר'ן צווייטען. 
אַזױ וי ברידער, ביי וועלכע עס איז בלויז איין מוטער מיט פולע 
בריסט, װאָס ווערען אבער שנע? לעדיג, אזוי זאָלט איהר ניט 
פערלעצען איינער דעם אַנדערען און ניט לייד טהון דער ניבינער, 
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װוועט דערזעהען אַ מענשען אַ שעהמעוודינען, וועלכער נעהט אין 
אַ גרויסער נאַס אַראָבלאָזענדינ זיינע בליקען פאַר בליקען און אין 
פּלייצע קוקט ער זשעדנע, זאָלט איהר אויך איהם זאָנען אזוי שטיל, 
אַז איהר זאָלט ניט פערלעצען זיין שטאָלץ : צו זוכסט דו ניט דור'ן ? 
געה, ער װאַרט שוין לאַנג אויף דיר. און אויב אין דער אווענדליכער 
שטונדע, ווען מיט דער זריעה פון נאַכט פערזעעט דער טייפע? רי 
ערד, װועט איהר דערזעהן אַ פרוי, װאָס איז שרעקליך בעפאַרבט, 
אַזױ װוי די געצענדיענער בעפאַרבען די קערפּערס פון די פּערשטאָר- 
בענע, און זי קוקט דרייסט דערּפאַר, וויי? איהר פעהלט צניעות, און 
זי הייבט איהרע פּלייצעס, מורא האָבענדיג פאַר אַ קלאַפּ, זאָלט איהר 
אויך איהר זאָנען : נעה דיך רופט דוד. רעד איך אַזױ, נולליוס ? 

אשמדאי: אַזוי, דוד אבער האָסט דו דען שוין אַלעמען 
נגערופען ? 

דוד : און װאָס פאַר אַ נעשטאַלט פון אָבקלונג און שוידער 
די אָרעמקייט זאָל ניט האָבען אָנגענומען ; און אין וועלכע קאָלירען 
דאָס עלענד האָט זיך ניט צובליהט ; און מיט וועלכע ווערטער די 
ליידען זאָלען זיך ניט האָבען פערצאַמט, מיט אַ הויכען צורוף 
הייבט אויף די אויסגעמאַטערטע; מיט ווערטער פון לעבען קעהרט 
צוריק דאָס לעבען צו די שטאַרבענדע! און גליבט ניט דעם 
שוויינען און דער פינסטערניס, ווען זיי וועלען אייך וי אַ וואַנד 
פערצאַמען דעם וועג --- שרייט העכער אין דער שטומקייט און 
אינ'ם חשך, װאָרום דאָרט װאָהנט די ניט-אױיסגעשפּראָכענע אימה. 

אשמדאי : אַזױ, דוד, אזוי. איך זעה וי הויך עס ערהייבט 
זיך דיין גייסט און מעכטיג קלאַפּסט דו אָן אין די אייזערנע טויערן 
פון דער אייבינקייט. עפענט זיך! איך ליעב דיך, דוד, איך קוס 
דיין האַנד, דוד איך בין פאַרטיג צו קריכען אויפ'ן בויך וי אַ 
הונד און ערפילען דיין בעפעהל ! רוףּ, דוד, רוף. ערהויב זיף, ערר, 
צפוּן און דרום, מזרח און מערב, איך בעפעה? אייך דורך דעם ווילען 
פון דוד מיין הערר, רופט זיך אָב אויף דעם רוף פון דעם רופענדען 
און מיט פיער ימים פון טהרערען זאָלט איהר שטעהען בלייבען ביי 
זיינע פיס. רוף, דוד, רוף. 


ערװואַרטעטער דונקעלער פחד שװועבט איבער די קּעפּ. און 

אַזױ װי אין שלאָף װידערהאָלען זיי פער'כשוף'טע: פיער 

מיליאָן, פיער מיליאָן, און פערדעקען די אויגען מיט די הענד. 

דער קאַטערינשטשיק טרעט אַרױס צוערשט.) 

קאַטערינשטשיק: װעסט דו מיר קויפען אַ נייע קאַטע- 
רינקע, דוד ? 

אשמדאי : טרעט אֶב, מוזיקאַנט ! 

קאַטערינשטשיק (אָבטרעטענדיג): און איך יל אויך אַ 
נייע אָבעזיאַנאַ. 

דוד. זאָלען זיך דאָך אייערע הערצער פרעהען, איהר אונגליק- 
ליבע, און מיט אַ שמייכעל אויף די ליפּען ענטפערט אויף די ננאָך 
פּונ'ם אויבערשטען. און געהט פון דאַנען אין שטאדט, אזוי װוי די 
שלוחים פון נליק. געהט אין אַלֶע נאַסען און פּאַראַדדפּלעצער און 
שרייט אויס הויך אומעטום : דוד לייזער דער אַלְטער איד, וועלכער 
דאַרף באַלד שטאַרבען, האָט בעקומען אַ ירושה, וועלכע ער צוטהיילט 
פאַר ארעמע פלייט. און ווען איהר װעט דערזעהן אַ מענשען, װאָס 
וויינט, אַ קינד, וועמעס פּנים איז בלוטלאָז און מוטנע די אויגען, 
אַ פרוי, ביי וועלכער עס הענגען די לייעדיגע, מאָגערע בריסט, וי 
ביי אַן אַלטער ציעג --- זאָגט זיי אויך אָן : געהט, אייך רופט דור- 
לייזער. רעד איך אַזױ, נולליוס ? 

אשמדאי: אַזױ, אַזױ! האָסטו אָבער אַלעמען שוין 
גערופען ? 

דוד: און ווען איהר װעט זעהען אַ שכור'ן, װאָס איז איינ- 
געשלאָפען אויף זיין מייקעכץ, װועקט איהם אויף און זאָגט איהם : 
געה, דיך רופט דוד לייזער. און ווען איהר װעט דערזעהן אַ גנב, 
וועמען עס שלאָגט אויפ'ן מאַרק די בע'גנב'עטע, רופט אויך איהם 
מיט גוטע ווערטער און מיט אַ קרעפטיגען בעפעה? : געה, דיך רופט 
דוד, און ווען איהר וועט זעהען מענשען, וועלכע זיינען פון דחקות 
בייז און צורייצט געװאָרען און הרג'ענען זיך איינער דעם צווייטען 
מיט שטעקענס און מיט שטיקער ציגעל, זאָלט איהר אויך זיי צורופען 
מיט ווערטער פון פריעדען : געהט, אייך רופט דוד. און וװוען איהר 
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מערקזאַם, אַריינדרינגען אין דעם רעיון פון די נרויסע ווערטער, 
וועלכע איך װעל ריידען. (שטרענג) שטעה אויף רויזע! 
שרה: רבש"ע, האָב אויף אונז רחמנות. װאָס װוילסט דו 
טהאָן, דור ? 
דוד: שויינ, שרה. דו וועסט געהן מיט מיר. 
אשמדאי: פאַרטינ. 
(אַלֶע שטעלען זיך אויף און הערען.) 
דוד (טריאומפירענד): נאֶךְּ דעם טויט פון מיין ברורער, משה 
לייזער, האָב איך ערהאַלטען אַ ירושה (ליינט אָב אויף'ן סטשאָט) 
צוויי מיליאָן דאָלאַר. 
שמדאי (שטיפעריש ווייזט פיער פינגער) : װאָס עס הייסט 
פיער מיליאָן רובעל. 
(אַלע צוטומעלט.) 
דוד (שטרענג): שלאָגט מיך ניט איבער, נולליוס. יא, דאָס 
הייסט פיער מיליאָן רובעל. און אָט, פאָלנענדינ די שטימע פון מיין 
געוויסען, און װי גאָט הייסט מיר, און אויך צוליעב דעם אַנדענקען 
פון מיינע קינדער : חנה, בנימין, רפא? און משה, װאָס זיינען גע- 
שטאָרבען פון הונגער און קראַנקהייט אין זייערע יונגע יאָהרען.--.. 
(לאָזט אַראָב אַלץ נידערינער דעם קאָפּ און וויינט ביטער. 
מיט די זעלבע טרעהרען וויינט אויך שרה.) 
שרה: א, מיין קליינינקער משה'ניו, דור, דור, נעשטאָרבען 
אונזער משה'ניו. 
דוד (ווישט די אוינען מיט אַ גרויסע רויטע טוך): שויינ, 
שרה. נו, איז װאָס זשע האָב איך זיי נעװאָלט זאָגען, נולליוס ? נור 
שרייבט, נולליוס, שרייבט. איך ווייס. (פעסט) און אָט האָב איך 
בעשלאָסען, אין איינשטימונג מיט די געבאָטען פון גאָט, וועלכער 
איז אמת וחסד -- צוצוטהיילען מיין גאַנצען פערמענען פאַר די 
אָרימע לֵייט. זאָג איך ריכטיג אַזױ, נולליוס ? 
אשמדאי : איך הער נאָט ריידענדיג. 
(אין דער ערשטער מינוט גלויבט קיינער ניט, נור באַלך 
הויבען זיך אָן ערוועקען צווייפלונגען מיט פרייד און אַן אונ- 
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שכור: הערר לייזער, עפּעס אַ מאַן, װאָס קוקט אויס וו 
אַן אַלטער טייפע?, האָט מיך א כאַפּ געטהאָן פאַר די ?אַצען און 
זאָגט : דיך רופט דוד לייזער, װאָס האָט בעקומען די ירושה. פרעג 
איך איהם --- צו װאָס עפּעס ? ענטפערט ער מיר: דוד יל דיף 
מאַכען פאַר זיין יורש --- און ער האָט זיך צולטכט. איצט, ווען איב 
בין געקומען אַהער, טרייבט מיך נאָר אייער לאָקיי. 

דוד (שמייכעלט): נולליוס איז אַ פרעהליכער כענש און 
לאזט קיין מאָל ניט דורך אַ געלעגענהייט שפּאַס צו מאַכען. אָבער 
איהר זייט מיין נאַסט, און איך בעט אייך, װאַרט אויף. 

שרה (נאֶךְּ לאַנגען קוויינקלען, קּען זיך מעהר ניט צוריקהאַל- 
טען) : נו, װוי געהט ביי אייך דאָס געשעפט איװאַן ? זיינען ביי אייך 
איצט ווייניגער קאָנקורענטען ? 

בעזקראַיני: שלעכט, שרה: ניטאָ קיין קונים. 

פּוריקעס (ווי אַן עכאָ) : ניטאָ קיין קונים. 

שרה (מיטליידיג) ; אַיאַייאַי ! דאָס אין שלעכט, װאָס קיין 
קונים זיינען ניטאָ. 

רויזץ: הער אויף, מאַמע -- צו װילסט דו ניט ווידער אויס- 
שמירען מיר דעם פנים מיט סאַזשע ? 

(שטויסענדיג פאָראויס עטליכע קבצנים קומ. טרין 

אשמדאי -- ער איז אפנים מיעד און אֶהן אָטהעם.) 

אשמדאי: נו אָט, דוד, זייט מקבל דערוויי? דאָס, אייערע 
מיליאָנען שרעקען די אָרעמע-לייט, און קיינער האָט ניט געװאָלט. 
געהן נאָךְ מיר, דענקענדיג, אַז דאָ שטעקט עפּעס אַ שפּיצעל. 

שכור: אֶט דער מאַן האָט דאָס מיך געכאַפּט פאַר די לאַצען. 

אשמדאי : אַך, דאָס זייט איהר ? שלום עליכם, שלום עליכם! 

דוד: איך דאַנק דיר, נולליופּ, איצט נעהם טינט און פּאַפּיער 
און זעץ דיך נעבען מיר ביים טיש; מיר דערלאַנג אָבער מיינע 
אלטע חשבונות... אַזױ וי אַלעס, װאָס איך װוע? ריידען, איז זעהר 
וויכטינ, בעט איך דיך דערפאַר, פערשרייב דאָס ריכטיג און מאַך 
קיין טעות ניט --- פון יעדען װאָרט וועלען מיר אָבגעבען דין וחשבון 
צו נאָט. אייך אַלעמען אָבער בעט איך אויפשטעהן און הערען אוים- 


8 


געקומענע אויך פאַראַן נרעקען, מאָלדאַװאַנער און רוסישע, 

און איינפאַכע אָרעמע-לייט, פּערצאָנטע פון לעבען, אז זייער 

נאַציאָנאַליטעט פערלירט זיך אין די אָבגעטראָגענע, כאַראַק- 

טערלאַזע שמאַטעס און בלאָטע ; צוויי שכורים. דאָ איז שוין 

אויך דער נרעק פּוריקעס, איװאַן בעזקראַיני און דער קאַטע- 

רינשטשיק מיט דערזעלבער אַלטער, אָבגעריבענער, סקריפּעג- 

דיגער מאַשינע, --- דער אשמדאי איז נאָך ניטאָ.) 

דוד: איך בעט אייך, איך בעט אייך, קומט אַריין מיט 
מעהר ברייטקייט, שטעלט זיך ניט אב אויף'ן שוועל, נאָךְ אייך 
קומען נאֶךְ אַנדערע. אָבער עס װאָלט נעווען נוט, ווען איהר װאָלט 
אָבװישען די פיס : דיזעס רייכע הויז איז ניט מיינס, און איךןך דאַרף 
איהם אומקעהרען אַזױ ריין, וי איך האָב איהם בעקומען. 

חעסין : מיר האָבען זיך נאָך ניט אויסגעלערענט, װי צו 
נעהן אויף טעפּיכע און קיין לאַקירטע שיכלעך, װוי ביי אייער זון 
נחום, איז ביי אונז ניטאָ. אַ גנוטער מאָרנען אייך, דוד לייזער. שלום 
ע? ביתך. 

דוד: שלום דיר אויך, אברהם. פאַר װאָס זשע אָבער רופסט 
דו מיך אַזױ בכבוד, דוד לייזער, ווען דו פלענסט מיך פריהער רופען 
פשׂוט דוד. 

חעסין : איהר זייט איצט אַזאַ מעכטינער מענש... דור 
לייזער. יא, פריהער פלענ איך אייך טאַקע רופען דור. נור אָט איצט 
דאַרף איך װאַרטען דרויסען, און װאָס לייננער איך װאַרט, אַלץ 
ליינגער ווערט אייער נאָמען, הערר דוד לייזער. 

דוךד: דו ביזט נערעכט, אברהם : ווען עס פערנעהט די זון, 
ווערען ליינגער די שאָטענס, און ווען א מענש ווערט קלענער, װאַקסט 
אויס זיין נאָמען. אָבער װאַרט נאָך, אברהם. 

לאַקײ (צום שכור): רוקט זיך אָב פון מיר. 

שכור: שוויינ, דומקאָפּ! דו ביזט דאָ אַ לאָקיי, און מיר 
זיינען דאָ נעסט. 

לאָקײ : גראָבער יונג ! דו ביזט דאָ ניט אין אמניבוס, װאָס 
דו שפּייסט אויףּ די דילען. 


לייכטער שרעק ? שאָטענם פון אונבעוואוסטע צרות טראָנען זיך 
איבער מיין זעעלע און שוועבען אֶהן רויש איבער מיינע געדאַנקען. 
אַךְּ, װאָגט איך בעסער אַן אָרעמאַן געבליבען, װאָלט איך בעסער 
אונבעוואוסט זיין, פּערפּראָרען װאָלט איך ליעבערשט ווערען אין 
דעם שאָטען פון אַ פּלאַנקען, וואו מען שיט אויס מיסט. האָסט מיך 
אויפגעהויבען אויף באַרנינע הויכקייט און וועסט דער װועלט ווייזען 
מיין אַלטען טרויערינען פנים. אָבער אַזױ איז דיין רצון. ווען דו 
הייסט, װועט אויך אַ שעפעלע ווערען אַ לייב ; דו בעפעהלסט און 
אפילו די פירכטערליכע לייבענטע ציהט אויס צו איהרע קינדער 
איהרע בריסט, װאָס זיינען פול מיט קראַפט. ווען דו זאָלסט הייסען 
--- און דוד לייזער, וועלכער איז ווייס געװאָרען אין שאָטען, װעט 
זיך אָהן פחד ערהויבען צו דער זון. אדנאִי ! אדנאֵי. 
(עס קומען אַריין אונרוהיג שרה, נחום און רויזע.) 

שרה: צו װאָס האָסט דו אונז גערופען, דוד ? און פאַר 
װאָס איז דיין נולליוס געווען אַזױ שטרענג, ווען ער האָט אונז 
איבערגעגעבען דיין בעפעהל ? מיר האָבען זיך מיט קיין זאך ניט 
פערזינדיגט פאַר דיר, און אויב מיר זיינען אין עפּעס שולדיג, טאָ 
פרעג אויס פריהער, נור ניט קוק אַזױ שטרענג. 

רויזעץ: מעג מען זיך זעצען ? 

דוד: שויינט און װאַרט. ניט אַלע זיינען נאָך געקומען, ווע- 
מען איך האָב גערופען. דו אָבער, רויזע, זעץ זיך, אויב דו ביזט 
מיעד. ווען עס װעט אָבער קומען די צייט, זאָלסט דו אויפשטעהן. 
דו, נחום, זעץ זיך אויך צו. 

(די דיענערשאַפט קומט אַריין אונענטשלאָסען: דער 

לאָקיי, עהנליך אויף אַן ענגלישען מיניסטער, די קעכין, רי 

קאַמער-מעדכען, דער גערטנער, די געשיר-װואַשערין און אַנדע- 

רע טרעטען אַריין אין פערלעגענהייט. און באַלד טאַקע נאָך 

זיי קומען אַריין קופּקעס-ווייז אַרעמע-לייט, אַ מענשען פום- 

צעהן, צװאַנציג. צווישען זיי איז דער אַלטער אבררח חעספין, 

שיינדעל'ס מיידעלע, יוסף קריצקי, שרה לאה'קע און נאָף 

איינינע אידען און אידענעס. אָבער עס זיינען צווישען די 
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!אט ווערענדיג מיין מאָנען. און פאַר די אוינען פונ'ם נאַנצע פאָלק 
איי? איך זיך צו לאָזען וויסען אַלעמען ווענען מיין לעצטען אונגע- 
ענדערטען ווילען. נעה ! 
אשמדאי (אונטערטהעניגליך) : דיין ווילען איז איבער מיר. 
(אשמדאי געהט אָב ביז'ן טהיר אונטער דעם בעפּעהלענ- 
דען אָנווייז פון דור'ס אויסגעשטרעקטע האַנר. שטיל.) 
דוד: דער גייסט פון נאָט האָט זיך אַריבערנעטראָגען איבער 
מיר, און די האָאר האָבען זיך אויפנעשטעלט אויף מיין קאָפּ. אדוני, 
אדוני. ווער, פורכטזאַמער, האָט גערעדט אין דער שטימע פון אַלטען 
נולליוס, ווען ער האָט אָנגעהויבען ריידען וועגען מיינע קליינינקע, 
פּערשטאָרבענע קינדערלעך ? בלויז א פייל, װאָס איז אַרױסנעשאָ- 
סען געװאָרען פון דעם אַלװיסענרענ'ס בוינען קען אַזױ טרעפען אין 
סאמע האַרצען. מיינע קליינינקע עופה'לעך... דו האָסט מיך באמת 
אָבגעהאַלטען, ווען איך בין שוין געווען אויף'ן ברעג פון אָבגרונר 
און האָסט מיין נייסט אַרוױסגעריסען פון דעם טייפעל'ס נענעל. 
בלינד ווערט דער, װאָס קוקט נלייך אויף דער זון, נור אָּט נעהט 
אַריבער אַ וויילע און עס קעהרט זיך צוריק דאָס ליכט צו דרי אוים- 
געלעבטע אויגען ; אָבער ווער עס קוקט אין דער פינסטערניס, יענער 
ווערט בלינד אויף אייביג. מיינע קליינע עופה'לעך (לאַכט פּלוצלונג 
פרעהליך און מורמעלט) איך על אַליין זיי טראָנען ברויט מיט 
מילך, איך װעל זיך בעהאַלטען הינטער'ן װאַנד זיי זאָלען מיך ניט 
זעהן --- קינדער זיינען אַזױ צאַרט און שרעקעדינ, אַז זיי האָבען 
מורא פאַר אונבעקאַנטע מענשען, און ביי מיר אין אַזאַ שרעקליכע 
באָרד (ער לאַכט). איך װעל זיך בעהאַלטען און װעל קוקען, װױי 
זיי עסען. זי דאַרפען דאָך אַזױ וויינינ : וועלען אויפעסען 8 שטיקע- 
לע ברויט און זיינען שוין זאַט, וועלען אויסטרינקען א קרינעלש 
מילך, און זיי זיינען שוין מעהר ניט דורשטיג. דערנאָךּ זינגען זיי... 
אָבער וי זאָנדערבאַר : פערשווינדט דען נים די נאַכט, ווען רי זון 
קומט, און ווען דער שטורם ענדינט זיך, לייגען זיך דען די כװאליעס 
ניט אַװעק רוהיג און שטיל, װי שעפּסען, װאָס רוהען אויף דער 
פּאַשע -- פאַר װאָס זשע איז די אונרוהינקייט, צומישטקייט און 
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(אשמדאי פערליינט די הענד אויף דער ברוסט און קּוסט 

אויף איהם.) 

דוד: האָב רחמנות ! האָב רחמנות ! 

אשמדאי (שנע?): דוד, אָרעמע-לייט װאַרטען אויף דיר. זיי 
וועלען באַלד אַװעק. | 

דוד:- טין? יין! 

אשמדאי ;: אָרעמע-לייט װאַרטען תמיד, נור זיי ווערען מיעד 
װאַרטענדיג און געהען אַװעק. 

דוד (משונה) : פון מיר וועלען זיי ניט אַװעק. אַךְ, נולליוס, 
נולליוס... אַךְּ, קלוגער נולליוס ; אַך, נאַרישער נולליוס ; האָסט דו 
דען ניט כּערשטאַנען, אַז איך װאַרט שוין לאַנג אויף דײ אָרעמע- 
לייט און אַז זייער קול איז אין מיינע אויערן און אין מיין האַרצען. 
ווען רעדער פּאָהרען אויף דעם שטויבינען ועג, װאָס איז צוגע- 
דריקט פון רענען, טראַכטען זיי ווען זיי דרעהען זיך און לאָזען 
איבער אַ סליאַד : אָט מאַכען מיר אַ וועג. אָבער דער וועג איז געווען, 
נולליוס, דער וועג איז שוין געווען. (פרעהליך) רוף די קבצנים אַהער, 

אשמדאי: בעטראַכט, דוד, וועמען דו רופסט. (טרויערינ) 
נור מיך ניט, דור. 

דוד: איך האָב קיין מאָל ניט גענאַרט, נולליוס, (ענטשלאָ- 
סען און מיט גרויסקייט) דו האָסט גערעדט --- האָב איך געשוויגען 
און געהערט ; איצט שווייג דו און הער מיך : ווֹאַרום ניט דעם מענ- 
שען, נור נאָט האָב איך אַועקגעגעבען מיין נשמה און זיין העד- 
שאַפט איז איבער מיר. איך הייס דיר : רוף אַהער מיין פרוי שרה 
און מיינע קינדער, נחום און רויזע און די נאַנצע הויזגעזינר מיינע, 
ווער עס איז נור פאַראַן. 

אשמדאי (געהאָרכזאַם) : איך װע? רופען. 

דוד און רוף צונויף די אָרעמע-לייט, וועלכע װאַרטען אויף 
מיר אין דרויסען. און, אַרוױסגעהענדינג אויף דער גאַס, ניב אַ קוק 
צו עס זיינען דאָרט ניטאָ קיין אָרעמע ?ייט, װאָס װאַרטען אויף 
מיר, און אויב דו וועסט זיי דערזעהן, דאַן רוף אויך זיי. ווארום פון 
זייער דורשט ברענען מיינע ליפּען, פון זייער הוננער ליירעט ניט 
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אשמדאי : ניין, דו וועסט זיין אונשטערבליךְּ! 
(דוד טרעט צוריק מיט שועק.) 
דוד: אַ שרעקליכען װאָרט האָבען דיינע ליפען אַרױסגעי 
רעדט. ווער ביזט דו, װאָס דו װאַנסט צו פערשפּרעכען אינשטערב- 
ליכקייט --- איז דען ניט לעבען און טויט אין נאָט'ס הענר ? 
אשמדאי: נאָט האָט געזאָגט: מיט לעבען זאָלסט דו דאָס 
לעבען מקים זיין. 
דוד: אָבער מענשען זיינען שלעכט אוו זינריג, און דער 
הונגערינער איז נעהנטער צו נאָט אַלס דער זאַטער. 
שמדאי : דערמאָן זיך אויף דיין חנה'ן, אויף בנימין }.... 
דוד: שויינ! 
אשמדאי : דערמאָן זיך אויף רפאל'ן און אויף דיין קליי" 
נינקען משה.... 
דוד (ביינקענר): שווייג, שװיינ! 
שמדאי : דערמאָן זיך אויף דיינע קליינע עוכה'לעך, װאָס 
זיינען נעשטאָרבען אויף די קאַלטע צוויינען פון ווינטער 
(דוד וויינט ביטערליך.) 
אשמדאי: וען עס קליננט די לערכע אין בלויען הימעל, 
וועפט דו דען איהר זאָנען : שווייג, קליין פוינעלע -- נאָט דאַרף 
ניט דיין נעזאַנג ? און וועסט דו איהר ניט נעבען א קערנדעל, ווען 
זי איז הונגעריג ? וועסט דו זי ניט צוטוליען צום ברוסט, אַז עס 
זאָל איהר װאַרעם זיין און איהר שטימע זאָל זיך קענען ערהאַלטען 
ביז פריהלינג ? וװוער זשע ביזט דו, אוננליקליכער, װאָס האָט קיין 
רחמנות ניט אויף קיין פויגעלע און ניט איבער קינדער דעם אוננע- 
וויטער 4 דערמאָן זיך, װי עס איז נעשטאָרבען ריין קליינינקער 
משה. דערמאָן זיך, דור, און זאָג : מענשען זיינען זינדינג און בייז 
און פערדיענען ניט מיין רחמנות. 
(דוד ביינט זיינע קניע, װוי אונטער אַ שווערער משא און 
הויבט אויף די הענד, אַזױ װי ער װאָלט בעשיצען זיין קאָס 
פון אַ קלאַפּ פון הימעל, און מיט אַ הייזעריגען קול :) 
דוך: ארני! אַדוני! 
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נּליק אַזױי װי א פּערד, וועלכער דרעהט אין דער פינסטער די ראָר 
אַלץ אין רעם זעלבען קרייז, האָט דו ניט געזעהן קיין מענשען און 
איינזטס כיזט דו געבליבען צווישען זיי מיט דיינע עשירות און 
מיט דיין חולאת. דאָרט דרויסען װאַרט אויף דיר לענען -- און 
דו, בלינדער, פערמאכסט פּאַר איהם די טהיר. טאַנץ, דוד, טאַנץ, -- 
דער טויט האָט אויפנגעהויבען דעם סמיק און ואַרט אויף דיר אַ 
ביסעל? גראַציעזער, דוד לייזער, אַ ביסע? גראַציעזער, בריה'שדינער, 
קיילעכינער דעם פּאַ. 

דוד : װאָס ווילסט דו פון מיר ? 

אשמדאי: קעהר צוריק צו נאָט, װאָס נאָט האָט דיר גנע" 
געבען. 

דוד (כמורנע) : האָט מיר דען נאָט װאָס גענעבען ? 

אשמדאי: יעדער רובעל אין דיין קעשענע --- איז אַ מעסער, 
וועלכען דו שטעכסט אַריין אין ברוסט פון דעם הונגערינען. צוטהיי? 
דיינע גיטער פאַר אָרעמע-לייט, ניבּ די הונגערינע ברויט און דו 
וועסּט בעזיעגען דעם טויט. 

דוד: קיינער האָט דוד'ן ניט נענעבען קיין שטיקע? ברויט, 
ווען ער האָט געהונגערט --- װועל איך דען מיט זייער זאטקייט אָנזע- 
טינען מיין הונגער, װאָס איז אין די ביינער. 

אשמדאי: אין זיי װועסט דו זאָט זיין. 

דוד: װעל איך דען צוריק בעקומען מיינע כחות, מיין 
געזונד ? 

אשמדאי : אין זיי וועסט דו שטארק זיין. 

דוד;: װעל איך דען פּעריאָגען דעם טויט, וועלכער איז שוין 
אין'ם בלוט, װאָס איז שיטער וי װאַסער, װאָס איז שוין אין מיינע 
אָדערן, וועלכע זיינען האַרט, װי געטריקענטע שטריק. װעל איף 
דען צוריקקעהרען דאָס לעבען. 

אשמדאי : סיט זייער לעבען װעסט דו פערדאָפּלען דיין 
לעבען. איצט איז ביי דיר מעהר ניט וי איין האַרץ, דוד --- ביי 
דיר וועלען ווערען מיליאָנען הערצער. 

דוך: אָבער איך װועל דאָך שטארבען ! 
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אשמדאי : אויף אייך װאַרטען אָרעמע-לייט, דור. 

דוד: אָרעמע-לייט װאַרטען תמיד. 

אשמדאי (שטרעננ) : איצט זעה איך, אַז דו ביזט ווירקליך 
אַ פערלאָרענער, דוד, גאָט האָט דיך פערלאָזען, 

(דור שטעלט זיך אָב און קוקט איהם אָן איבערראַשט און 

נייז. אשמדאי פערװאַרפט דעם קאָפּ מיט נאוה און האַלט 

אויס רוהינג און שטרענג דעם בליק. זיי שוויינען.) 

דוד: דאָס זאָגט איהר מיר, נולליוס ? 

אשמדאי : יא, דאָס זאָג איך אייך, דוד לייזער ; איהר זייט 
אין דער שליטה פון דעם שטן --- זייט פאָרזיכטינ, דוד לייזער. 

דוד (צושראָקען) : נופליוס, מיין פריינד, איהר שרעקט מיך 
--- מיט װאָס האָב איך פערדיענט אייער כעס און דיזע האַרטהער- 
ציגע, שרעקליכע ווערטער 4 איהר זייט אַלע מאָל נעווען אַזױ נוט 
צו מיר און מיינע קינדער... אייערע האָאר זיינען אויך אזוי גרוי 
וי מיינע ; אין אייער פנים האָב איך שוין לאַנג בעמערקט בעהאַל- 
טענע יסורים און... איך אַכטע אייך, נולליוס ! װאָס זשע שוויינט 
איהר ? עפּעס אַ שרעקליכער פייער ברענט אין אייערע אויגען -- 
ווער זייט איהר, נולליוס ?4 אָבער איהר שווייגט -- --- ניין, ניין, 
לאָזט ניט אַרונטער די אוינען ; מיר ווערט נאָךְ שרעקליכער, ווען 
זיי זיינען אַרונטערגעלאָזען : דאַן טרעט אַרױס אויף אייער גע- 
שטאַלט אַ פייערינער אויפשריפט פון עפּעס אַ דונקעלער, אַ שרעק- 
ליכער, טויטליכער ואַרהײט, 

אשמדאי (צערטליך): דור. 

דוד (ערפרעהט): האָסט דו דאָס גערעדט, נולליום ? 

אשמדאי : שווייג און הער מיך אויס. פון משוגעת על איך 
דיך צוריקקעהרען צום שכל, פון טויט --- צום לעבען. 

דוד: איך שוויינ און הער. 

אשמדאי: דיין משונעת בעשטעהט דעריין, דוד לייזער, 
װאָס דו האָפט דעם נאַנצען לעבען געזוכט נאָט, און ווען נאָט איז 
צו דיר נעקומען --- האָסט דו נעזאָגט : איך קען דיך ניט. דיין טויט 
כעשטעהט אין דעם, דוד לייזער, װאָס אַ פערבלענרעטער פון אונ- 
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זעה איך וי אין דיזען ווייסען מאַרמאָרנעם זאַאַל שפּרינגט אַ כַּיף 
ונטער מוזיק --- איז דאָס דען ניט אַ חלום, נולליוס ? איז דאָס 

ניט אַ נעלעכטער פון'ם שטן ? 

אשמדאי: און װאָס האָבען זיי נעזאָנט ווענען אייער גע- 
זונד, דוד ? | 

דוד: איך האָב זיי נאָר ניט אָנגעהויבען צו פרעגען. איך 
וויל ניט מען זאָל מיר זאָנען : איהר קענט אויך שפּרינגען לויט דער 
מוזיק, דוד. װוי נעפעהלט דאָס אייך, נולליוס : צוויי חתנים װאָס 
טאַנצען אין אַ ווייסען מאַרמאָרנעם צימער ? 

(לאַכט טרויעריג און בייז.) 

אשמדאי: איהר שרעקט מיך, מיין פריינד. װאָס טהוט זיך 
אין אייער נשמה ? 

דוד: ריהרט ניט מיין נשמה, נולליוס -- אין איהר אין אֵן 
אימה ! (כאַפּט זיך מיט'ן האַנד פאַר'ן קאָפּ) --- אַך, װאָס זאָל איך 
טהאָן ? איך בין איינער אַליין אויף דער נאַנצער וועלט. 

אשמדאי: װאָס איז מיט אייך, דוד ? בערוהיגט זיך. 

דוד (שטעלט זיך אב בעפאָר דעם אשמדאי, מיט פַּהר): 
דער טויט, נולליוס, דער טויט! איהר האָט אונז נעבראכט דעם 
טויט. בין איך דען ניט געווען שטום בעפאָר דעם טויט ? האָב איך 
איהם דען ניט ערװואַרט, וי אַ פריינד ? נור אָט האָט איהר געבראַכט 
עשירות --- און איך װוי? טאַנצען. איך װוי? טאַנצען, און דער טויט 
פערכאַפּט מיך פאַר'ן האַרצען ; איך וויל עסען, ווארום אין די סאמע 
ביינער ביי מיר האָט זיך אייננעפרעסען דער הונגער, און דער 
אַלִטער מאָנען שפּאַרט דאָס עסען צוריק ; איך וויל לאַכען -- און 
מיין פנים וויינט, און די אויגען זיינען פערטרעהרט, און די נשמה 
יאָמערט פון'ם פחד פאַר'ן טויט. אין מיינע ביינער איז הונגער און 
אין מיין בלוט איז שוין גיפט -- ניטאָ פאַר מיר קיין רעטונג ; 
דער טויט קומט אָן. (ער ביינקט.) 

אשמדאי (פיעלדייטיג) ; אויף אייך װאַרטען אָרעמע-לייט, 
דור. 

דוד: ט איז װאָס ? 


אפילו נעהן קען איך ניט. איך בין דאָך הונגערינ, איך געה װי 8 
הויקעף ! 

שרה: דאָס אין ניט אמת. 

רויזץ (אויפגערענט): אט האָב איך זיך פערנעסען אַ וויילע 
-- און איך שריי שוין, קאַראַקע הייזעריג, װי אַן ערקעלטעטע 
װאַראָנע. איך װויל? זיין שעהן, טאַטע. איך וויל זיין שעהן, איך מוז 
זיין שעהן -- איך בין נור צוליעב דעם געבאָרען געװאָרען. דו 
לאַכסט ? אומזיסט. ווייסט דו, אַז דיין טאָכטער װעט זיין אַ הע-- 
צאָנין, אַ פּרינצעסין ? צו מיין קרוין װוי? איך נאָךְ האָבען אויך אַ 
= זי = == --סצעפּטער ! 

אשמדאי: אֶהאָ! 

(יענע דריי נעהען אֶב. דוד, אָבװאַרטענדיג ביז זיי וועלען 

אַרױס, שפּריננט אויף בייז און געהט שנע? אום איבער'ן 

צימער.) 

דוד : װאָס פאַר אַ קאָמעדיע ! װאָס פאַר אַ קאָמעדיע, נול?- 
יוס. נעכטען האָט זי געבעטען ביי גאָט אַ הערינג, און היינט איז 
איהר שוין וועניג אַ קרוין. מאָרגען װעט זי שוין אָבנעהמען דעם 
טהראָן ביים טייפעל און װעט זיך אויף איהם אַועקזעצען, נולליוס, 
און װעט זיצען שטאַרק. װאָס פאַר אַ קאָמעדיע. 

(אשמדאי האָט שוין געביטען זיין געזיכט : ער איז איצט 

שטרענג און טרויעריג.) 

אשמדאי: ניין, דאָס איז אַ טראַגעדיע, דוד ליייער. 

דוד: אַ קאָמעדיע, נולליוס, אַ קאָמעדיע --- הערסט דו אין 
אַלעס ניט דעם נעלעכטער פון טייפע?ל? (בעװייזט מיט'ן 
האַנד אויף'ן טהיר) דו האָסט נעזעהן דעם מת, וועלכער טאַנצט -- 
יעדען אין-דער-פריה זעה איך איהם, 

אשמדאי : איז דען נחום אַזױ געפעהרליך ? 

דוד: געפעהרליך? דריי דאָקטוירים, דריי וויכטיגע העררען, 
נולליופ, האָבען איהם אונטערזוכט נעכטען און האָבען מיר שטילינ- 
קּערהייט געזאָגט, אַז אין אַ חדש אַרום װועט נחום שטאַרבען, אַז 
ער איז שוין אַ מת, מעהר איידער העלפט. און יערען אין-רער-פריה 
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פּפליכט איז העכער פּון אַלעס, פּאָלגְט מיך, רויזע, איהר זאָלט 
זיךף קיינעם ניט אָבגעבען, סיירען מינדסטען א פירסט, און ווען 
אפּילו ער זאָל זיין דער פירסט פון פינסטערניס. 

נחום: רויזינקע, פאַר װאָס ביוטו אַװעק פון מיר, מיר איז 
קאַלט, ווען דו הטלטסט מיך ניט פאַר'ן האנר, האַלט מיין האַנד, 
רויזינקע. 

רויזע(קוויינקעלט) : אָבער איך דאַרף זיך איבערטהאָן, נחום. 

נחום: איך װעל דיך בעגלייטען ביז'ן שלאָה-צימער. ווייפט 
דו, היינט האָב איך דאָך װוידער געטאַנצט, און זעהר גום, ווייפט 
דו ? איך בלייב שוין איצט אַזױ אֶהן אָטהעם. (מיט פערגעטערוננ 
און עטװאָס קנאה) װוי שעהן דו ביזט, רויזינקע ! 

שרה : װאַרט, רויזעלע, איך אַליין װעל דיר צוקעמען די 
האָאר. װועסט דו מיר ערלויבען ? 

רויזץ: אָבער, מאַמא, איהר מאַכט דאָס שלעכט; איהר 
קוסט מעהר, איידער איהר קאַמט ; די האָאר ווערען צופּלאָנטערט 
פון די קוסען. 

דוד: דו ענטפערסט דער מאַמען, רויוע. 

רויזע (בלייבט שטעהן): פאַר װאָס האָסט דו פיינר מיין 
שעהנקייט, טאַטע ? 

דוךד: פריהער האָב איך ליעב נעהאָט דיין שעהנקייט, רויזע. 

שרה (עמפּערט): װאָס רעדסט דו, דור, 

דוךד: יא, שרה. איך האָב ליעב דעם פּערל?, װוי לאנג ער איז 
אוים'ן גרונד פון ים; ווען מען נעהמט איהם אבער אַרױס, ווערט ער 
בלוט, און דאן ליעב איך ניט קיין פּער?, שרה. 

רויזעץ: פאַר װאָס האַסט דוֹ מיין שעהנקייט, טאַטע ? ווייסט 
דו, װאָס אַן שנדער מיידע? װאָלט געטהאָן אויף טיין פּלאַץ -- זי 
װואָלט אַראָב פון זינען און װאָלט זיך אַרומדרעהען איבער דער ערד 
אַזױ וי אַ הונד, װאָס האָט דערשלונגען 8 שפּילקע. און װאָס טהו 
איך? איך לערן, טאַטע. טאָג און נאַכט לערן איך זיך, טאטע. 
(שטאַרק אויפגערעגט) איך קען דאֶך גאָר ניט. איך קען ניט ריירען, 
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בית-עוקם. נעבען טעטפּלען, מאַדאַם לייזער, זיינען תמיר פאַראַן 
בּית-עלמין'ס. 

רויזץ: אויף וידערזעהן. איך בין מיעד. אויב איהר זייט 
פריי, קומט צופאָהרען מאָרגען פריה --- אפשר װעל איך ווידער 
אױספאָהרען מיט אייך. 

עלטערער הערר (קוועטשט מיט'ן פּלײיצע) : פריי ? א, יא, 
זיכער, מיר זיינען פאָלשטענדיג פריי. (שאַרף) אויף ווידערזעהן ! 

יונגער הערר (אונרוהיג) ; אויף ווידערזעהן. 

(געהען אב.) 

שרה (אונרוהינ) : רויזעלע, דו האָסט איהם, דוכט זיך, בעלייי 
דיגט. פאַר װאָס ביזטו אַזױ ? 

רויזץ: עס מאכט נישט, מאַמע. 

אשמדאי (צו דור'ן): נו, דאָס זיינען נאָךְ ניט קיין חתנים, 
דור. 

(דוד לאַכט בייזלעך ; אשמדאי אָבער, ניט אויסהאלטענ- 

דיג זיין כאַראקטער, לויפט צו צו רויזען און שלאָנט איהר 

פּאָר זיין אָרעם ; פיהרט זי האַלב-טאַנצענדיג און פייפט צו 

פרעהליך דעם זעלבען מאָטיוו, װאָס דרי קאַטערינקע.) 

אשמדאי : אַך, רויזע, ווען ניט מיינע יאָהרען (פייפט צו), 
און ניט די קראַנקהײט, איך װאָלט געווען דער ערשטער בעלן אויף 
אייער האַנד, 

רויזץ (לאכט מיט נאוה): בעסער קראַנקערהייט, איידער 
טויט. 

דוך: איהר זייט דאָך זעהר אַ פרעהליכער מענש, נולליוס. 

אשמדאי (פייפט): וען מען האָט ניט קיין עשירות און 
מען האָט אַ ריינעם נעװויסען, דוד, אַ ריינעם געוויסען. איך האָב ניט 
װאָס צו טהאָן, שפּאַציר איך געאַרעמט. זאָנט איהר -- טױט, 
רויזע? 

רויזעץ: פּרופט. 

אשמדאי (שטעלט זיך אֶב);: און איהר זייט דאָך ווירקליך 
שעהן, רויזע. (נאָכדענקענד) און װאָס, אויב... אויב.., נור ניין: 
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דוד : דער גערעכטער נאָט האָט דיר נענעבען עשירות -- און דו, 
װאָס ביזט אין אוננליק געווען אַזױ פעסט, אַז דו האָסט סיין איין 
מאָל ניט געלעסטערט גאָט, װועסט דו דען אין נליק שװואַך ווערען ? 

אשמדאי: זעהר געדעכט, מאַדאַם לייזער. ביי רויזען זיינען 
שוין אַזױ פיעל חתנים, אַז זי דאַרף נור אויסקלייבען. 

דוד (שטעהט אויף מיט כעס): איך על זיי ניט אִבגעבען 
רויזען. 

שרה: נו, װאָס רעדסטו, דוד ! 

דוד: איך װע? זיי ניט אָבנעבען רויזען. הינד, װאָס ווילען 
ושלוקען פון אַ גילדערנע שיסע? --- הינד על איך אַרױסיאָגען. 

(רויזע קומט אַריין, זי איז געקליידעט רייך, נור איינכאך, 

אָהן צופיעל פּוץ ; זי איז עטװאָס בלייך און מיעד, נור, זעהר 

שעהן --- אַזױ װוי פון איהר װאָלטען זיך ציהען שטראַהלען 

און שאָטענס פון דער לבנה. זי בעמיהט זיך אויך שעהן צו 

ריידען און בעווענען זיך, פאָלְגט זיך נאָך אויפמערקזאַם, 

אָבער וויילע-ווייז שלאָנט זיך דאָס איבער --- זי ווערט גראָב, 

שרייעריש. און דאָס מאַטערט זי. איהר בענגלייטען צויי 

העררען אין רייט-קאָסטיומען ; דער עלטערער פון זיי איז זעהר 

בלאַס, כמורעט זיך טרויערינ און בייז. און צודריקענדיג זיך 

צו רויזען, אַזױ װוי זוכענדיג אַ בעשיצונג אין איהר יונגקייט, 

שלעפּט זיך נאָך שװואַך נחום.) 

דוד (גאַנץ הויך): שרה -- חתנים. 

שרה (גיט אַ מאַך מיט'ן האַנד) : אך, דוד, ווער אַנטשװינען. 

רויזץ (קוסט לייכט די מוטער) ; וי איך בין מיער, מאַמע. 
נוטען טאָג, טאַטע. 

שרה : היט זיך, רויזעלע: מען טאָר ניט אַזױ פיעל לעהרנען. 
(צום עלטערן העררען) זאָגט איהר וועניגסטענס איהר, אַז מען 
טאָר אַזױ פיע? ניט אַרבײטען. -- צו װאָס דאַרף זי איצט אַרבײיטען? 

יונגער הערר (שטיל) : אייער טאָכטער דאַרף מען אַנבעטען, 
מאַדאַס לייזער. באַלד וועט מען פּאַר איהר אַ טעמפּע? בויען. 


עלטערער הערר (שמייכעלט): און נעבען טעמכּעל -- אַ 
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ניטען. ליעבט איהר ווען מען ביינט זיך פאַר אייך צו נידערינ 
גולליוס ? און איך האָב דאָס פיינר --- מענשען זיינען ניט קיין 
הינד, װאָס זיי זאָלען קריכען אויף'ן בויך. און ליעבט איהר, נול?יוס, 
ווען מענשען זאָגען אייך, אַז איהר זייט דער קליגסטער, דער גרויס- 
מוטהינסטער, דער בעסטער פון אַלע לעבעדינע, אין דער צייט ווען 
איהר זייס אַ נעוועהנליכער אַלטער איד, װוי פיעלע אַזעלכע. איך 
האָב דאָס ניט ליעב, נולליוס : פאַר די קינדער פון דעם נאָט פון 
אמת וחסד פּאַסט זיך ניט צו זאָגען שטרית ווען אפילו עס זאָל 
אויסקומען שטאַרבען פון די אכזריות פון'ם א 

אשמדאי (פערטראַכט) : רייכקייט איז אַ מורא'דיגע מאַכט, 
לייזער. קיינער פרעגט אייך ניט, פון װאַנען קומט צו אייך נעלד: 
זיי זעהען אייער מעכטינקייט און זיי ניינען זיך פאַר איהר. 

דוד : מעכטינקייט ? און נחום ? און איך אַלֵיין, נולליוס ?--- 
קען איך פאַר אַלֶע נעלדער קויפען לכל הפחות איין טאָנ געזונר 
און לעבען ? 

אשמדאי: איהר זעהט אויס בעדייטענד פרישער. 

דוד (שמייכעלט טרויעריג); יאַ? צו זאָל איך אפיטר ניט 
נעהמען פאַר זיך א טאַנץדלעהרער --- ניט אַן עצה, נולליוס 

שרה: פערנעס אָבער ניט רויזען, פאָטער. איז דען ניט אַן 
עבירה פאַר נאָט צו פערדעקען די שעהנקייט פון פנים. פאַר 7 
פרייד און הנאה פון אונזערע בליקען איז שעהנקייט נעגעבען געוואָ- 
רען ; אין דער שעהנקייט פון'ם פנים ווייזט זיין שעהנקייט :0 
נופא ; האָבען מיר דען ניט אויפנעהויבען יעדען טאָג די האַנד 
גענען נאָט אַליין, ווען מיר האָבען מיט סאזשע און קוילען געשמירט 
דעם פנים פון אונזער רויזען און נעמאַכט זי פאַר אַ סטראַשירלע 
און אַ צרה פאַר די בליקען ? 

דוד: שעהנקייט פערװועלקט, אַלעס שטאַרבט, שרה. 

שרה: אָבער די ליליע וועלקט דאָך אויך און עס שטאַרבט 
אויך די נאַרציס-בלום ; עס שיטען זיך אַראָב די בלעטלעך פון דער 
געלער ראָזע -- וועסטו דען דערפאַר וועלען צוטרעטען אַלֶע בלומען 
און די נעלע ראָזע בעשמוצען מיט לעסטערוננ. צווייפעל? ניט, 
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ערלויבט מיר צו זיין ניט בלויז אייער פּערזענליכער פּעקרעטער --- 
הגם איך שטאָלציר טיט דיזער עהרע --- נור אויך אייער פריינד. 
וינט עס איז אָנגעקומען דאָס נעלד, דריקט אייך עפּעס 8 מרח- 
שחורה, און דאָס קרענקט מיך, ווען איך קוק אויף אייך. 

דוךד: סיט װאָס זאָל איך זיך פרעהען, נולויום ? 

שרה: און רזע ? זינדיג ניט פאַר נאָט, דור. האָבען 
אונזער אוינען ניט הנאה, קוקענדיג אויף איהר שעהנקייט און יונג- 
קייט ? פריהער האָט אפילו די שטילע לבנה מורא געהאַט א קוק 
טהאָן אויף איהר ; איין שטערען האָט דעם אַנדערען שטערען ניט 
געװאַנט אַ שעפּצע טהאָן ווענען איהר --- און איצט פאָהרט זי אין 
אַ קאַליאַסקע און אַלע קוקען אויף איהר, און רייטער נאַלאָפּירען 
נאָך איהר. בעטראַכט נור, נולליוס ! -- רייטער נאַלאָפירען נאָך 
איהר! 

דוד: און נחום ? 

שרה: איז װאָס נחום ? ער איז דאָך שוין לאַנג קראַנק, דו 
ווייפט דאָס. און דער טויט אויף אַ ווייכער בעט איז ניט ערגער, 
איידער שטאַרבען אויף דער נאס. אוֹן אפשר װעט ער נאֶךְ לעבען. 
(וויינט) אפשר וװועט ער נאָך לעבען. דוד, דאָרט דרויסען ואַרטען 
אויף דיר אברהם חעפסין און שיינדעל'ס מיידעלע. 

דוד (טרויעריג) : װאָס דאַרפען זיי, נעלד ? ניב זיי, שרה, 
עטליכע גראַשען, און זאָלען זיי געהן. 

שרה: סוף כ? סוף וועלען זיי ביי אונז אַרױסשלעפּען דאָס 
גאַנצע געלד, נולליוס. שוין דאָס צווייטע מאָל, וי איך גיב העססינען. 
ער איז אַזױ וי זאַמד, וויפיעל מען זאָל אין איהם ניט גיסען קיין 
װואַסער, װועט ער אַלְץ זיין טרוקען און זשערנע. 

דוד: שטות, געלד איז פאַראַן ביי אונז צו פיעל, שרה. אָבער 
מיר איז שווער צו קוקען אויף מענשען, נולליוס. זינט איהר האָט 
אונז נעבראכט די עשירות.... 

אשמדאי : וועלכע איהר האָט פערדיענט מיט אייערע 
יפורים, לייזער. ו 

וד: פון דעמאָלט אָן האָבען זיך מענשען אַזױ שלעכט גע" 
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(ער שפּיעלט. אשמרדאי נעהט פאָרזיכטיג צו צו שרה'ן 
און ואגט טיט אַן אייננעהטלטענער שטימע, אבער גענוג הויך, 
אַז דוד זאָל איהם הערען.) 
אשמדאי: דענקט איהר ניט, מאַדאַם לייזער, אַז נחום אי 
עטװאָס מיעד ? דיעזער טאַנץ-לעהרער ווייס ניט פון קיין רחמנות. 
דוד (8 קעהר טהון זיך) ;: יא, גענוג, שרה, ביי דיר איז רעכט 
צו פערמאַטערן דעם איננעל. 
שרה (פּערלאָרען) : אבער װאָס בין איך שולריג, דוד זעה 
איך דען ניט, אַז ער איז מיעד --- אבער אז ער אַליין װוי? טאַנצען. 
נחום ! נחום ! געננונ, נחום ! רוה זיך אֶב. 
נחום (געשטיקט פון הוסט): איך ויל טאַנצען. (שטעלט 
זיך אב און טופּעט היסטעריש.) פּאַר װאָס ערלויבט מען מיר ניט 
טאַנצען. אָדער אַלַע ווילען אַז איך זאָל װאָס גיכער שטאַרבען ? 
שרה: דו ועסט נאֶךְ לעבען, נחום, װעסט נאָך לעבען. 
נחום (כמעט וויינענדינ) : פאַר װאָס ערלויבט מען מיר ניט 
טאַנצען ? איך ווי? טאַנצען. איך האָב שוין גענוג נעמאַטערט זיך 
קריעגען קרעדיט ; איך װיל פרעהליך זיין. בין איך דען אַלט און 
איך זאָל ליעגען אין בעט און הוסטען, הוסטען, הוסטען ! 
(הוסט און וויינט אין דערזעלבער צייט. אשמדאי ראַסט 
איין אַ סור דעם טאַנץדלעהרער, און דער גיט נעט אַ קוועטש 
מיט'ן פּלייצע אַלס אַ צייכען פון מיטלייר, שאָקעלט צו מיט'ן 
קאָפּ און קלייבט זיך אַועקצוגעהן.) 
לעהרער: ביז מאָרנען, הערר נחום. איך האָב מורא אונזער 
לעקציאָן נעהמט צו לאַנג, 
נחום: פאָרנען.. קומט, ניט אַנדערש. איהר הערט, איף 
וויל טאַנצען. 
(דער לעהרער געהט אַװעק, געזעגענענדיג זיך. נחתום געהט 
נאָך איהם מיט אַ בריה'שדינען גאַנג.) 
נחום: פאָרנען, ניט אַנדערש, איהר הערט 4 ניט אַנדערש. 
(געהען אב.) 
אשמדאי : וענען װאָס האָט איהר זיף פערטראכט, דור ? 


און דער האַלזטוך פּערדאַרבען דעם איינדרוק. אַרום נחום'ען 
דרעהט זיך, באַלאַנסירענדיג און צוזעצענדיג זיך דער טאַנץ- 
לעהרער מיט אַ פידע? און סמיק אין האַנד. דאָס איז אַ נעטעד 
מאַן און אונגעוועהנליך לייכט אין בעוועגונגען; טראָגט אַ 
ווייסע װועסט, לאַקירטע שיכלעך -- -- 

און אויף דאָס אַלעס קוקט אשמדאי מיט אַ טרויערינען 
פּנים און מיט פאָרוואורף, שטעהענדיג ביים אַרײנגאַנג. 


לעהרער: איינס -- צוויי --- דריי; איינס -- צוויי -- 
דריי. 

שרה: זעה, דוד, זעה, וי נחום'ן געהט עס דער טאַנץ. איף 
װאָלט בשום אופן אַזױ ניט געקענט שפּרינגען --- אַרעמער יונג. 

דוד איך ועה. 

לעהרער: הערר נחום איז זעהר טאַלענטפּאָל. ביטע.. 
איינס --- צוויי --- דריי,. ערלויבט נור, ניט נאָר אַזױ. דעם פִּאַ 
דאצרפט איהר מאַכען עכטער, ניט אָברונדען די בעוועגונג פון דער 
רעכטער פוס. אֶט אַזױ, אָט אַזױ (ער ווייזט), טאַנצען, מאַדאַם 
לייזער, איז נאָר אַזױ װי מאַטהעמאַטיק : דאָ דאַרף מען אַ צירקעל. 

שרה : דו הערסט, דוד ? 

דוד: איך הער. 

לעהרער: ביטע, מאָסיע נחום. איינס -- צוויי --- דריי { 
איינס --- צוויי --- דריי. (שפּיעלט אויפ'ן פיעדעל.) 

נחום (אֶהן אָטהעם): איינס -- צוויי --- דרי ; איינס -- 
צַוויי --- דריי... 

(דרעהט זיך און פאַלט שיער אום פּלוצלונג. ‏ שטעלט זיך 

אָב מיט אַן אויסגעמאַטערטען פּנים, בלוטלאָז און טויטליך דער 

בליק -- דער הוסט שטיקט איהם. הוסט זיך אויס און 

טאַנצט ווייטער.) 

נחום: איינס, צוויי, דריי. ׂ' 

לעהרער: אֶט אַזױ, אזוי, מאָסיע נחום. נעטער, נעטער, 
איך בעט אייך. איינס, צוויי דריי. 


87 


דריטעס בילד. 


דור לייזער לעבט רייךף. לוים דער פאָדערונג פון זיין 

ווייב און קינדער האָט ער נעקויפט אַ רייכע וויללע אויפ'} 

ברעג ים, האָט אייננעפיהרט דיענער מיט דיענסטען, פערד 

און עקיפּאַזשען. ‏ אשמדאי, אונטער דער אוסרייד, אַז איהם 

האָט שוין דערעסען די אַדװאָקאַטור, איז געװאָרען ביי דוד'ן 

זיין פּערזענליכער סעקרעטער. צו רויזען נעהען לעהרער מיט 

לעהרערקעס ; זיי לערנען זי שפּראַכען, מאַניערען ; און נחום, 

וועלכער איז אַזױ צוקרענקס, אַז ער אין שוין נאָהענט פון 

טויט, האַלט נאֶךְ אָן איין לעהרער, דעם לעהרער פון טאַנצען. 

דאָס געלד פון אַמעריקא איז נאָך ניט נעקומען, אבער פאַר דור 

לייזער דעם מיליאָנער איז אָפען אַ גרויסער קרעדיט -- אבער 

אַלץ מעהר אויף זאַכען, אויףה סחורה, איירער אויף מזומן, װאָס 
עס פעהלט אַביסעל אויס. 


די סצענע שטעלט מיט זיך פאָר א רייכען זאַאל, ווייס- 
מאַרמאָרנע בעפּוצט, מיט נרויסט איטאַליענישע פענסטער און 
אַן ארויסנאַנג צום װעראַנדאַ. עס איז מיטאָנ-צייט. פון די 
אָפּענע פענסטער זעהען זיך האַלב-טראָפּישע פלאַנצען און רי 
טיעפע בלויקייט פון ים; אין איינעם פון די פענסטער עפענט 
זיך די אויסזיכט אויפ'ן שטאדט, 

ביים טיש זיצט דוד לייזער, זעהר טרויערינ. און אביסעל 
ווייטער אויפ'ן דיװאַן זיצט ברייטלעך שרה, רייך נעקליירעט 
אבער אֶהן געשמאַק, און זי קוקט, װי נחום לערנט זיך טאַנצען. 
נחום אין זעהר בלייך, הוסט און שאָקעלט זיך כמעט פון 
שװאַכקײיט, בעזונדערס, ווען ער דאַרף לויט די רענעלן פון 
טאַנצען שטעהען אויף איין פוס. אבער ער לערנט זיך האַרט- 
נגעקיג; ער איז געקליידעט זעהר עלעגאַנט, נור דער אויסער- 
געוועהנליך בונטער זשילעט (װעסט) פון שרייענדער פאַרב 
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שש 


בגימין, רפא?, אָ, מיין קליינינקער משה ; איהר, מיינע קליינינקע 
עוכה'לעך ואס זייט צושטאָרבען פון קעלט אויף די נטקעטע צווייגען 
פון ווינטער --- װאָס װעט איהר זאָנען, ווען אייער טאטע װעט 
אַנריהרען אט דאָס געלד 4 ניין, איך דאַרף קיין געלד ניט. איך 
רעַרף קיין נעלר ניט, זאָג איך אייך, איך, דער אַלטער איד װאָס 
שטאַרבט פון הונגער! דאָ זעה איך ניט נאָט. אבער איך װעל 
געהען צו איהם, איך װע? איהם זאָנען: װאָס טהוסט דו 
מיט דוד'ן ? -- -- -- איך געה! 
(געהט אַװעק, טרייסלענדינ מיט די הענד.) 
שרה : דוד, קעהר זיך אום, סעהר זיך אום. 
פּוריקעס (פערצווייפעלט): דאָס פּאַפּיער, דאָס פּאַפּיער 
הייבט דאָך אויף. 
שמדאי (דרעהט זיך) : בערוהיג זיך, מאַדאַם לייזער, ער 
וועט זיך צוריקקעהרען. פון אָנהייב איז דאָס אַלֶע מאָל אַזױ. איך 
בין נענוג אויסגעווען אין דער וועלט, און איך ווייס עס. דאָס 
בלוט ניט אַ שפּאַר אין קאָפּ, די פיס ציטערן, און דער מענש שילט 
זיך. דאָס איז נאָר נישט, 
רויזץ: װאָס פאַר א קרומער שפּיגעל, מאַמע. 
נחום (וויינט): מאַמע, וואוהין איז דער טאַטע אַװעק ? איך 
וויל לעבען. 
אשמדאי : וװאַרפט אַועק דאָס שטיקעל גלאָז, רויזע. אייער 
שעהנהייט וועלען מענשען אבשפּיענלען, אייער שעהנהייט װועט 
אָבשפּיענלען די וועלט --- אין איהר װועט איהר זיך בעקוקען... אַך, 
איהר זייט נאָך דאָ, מוזיקאַנט ? טאָ שפּיעלט דאָך אונז עפּעס, איף 
בעט אייך: אזא יום טוב טאָר ניט זיין אֶהן כלי-זמ- 
קאַטערינשמשיק : דאָסזעלביגע שפּיעלען ? 
אשמדאי: דאָסזעלבינע. 
(די קאַטערינקע רעװועט און פייפט. אשמדאי פייפט צו 
מיט פוריע, צוסאכט, און מאַכט מיט די הענד, אזוי עפּעס, וי 
ער װאָלט בענשען אַלעמען טיט מוזיק און פייף.) 
פאָרהטנג, 
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רויזץ: איך בין ניט געװען, מאַמע; סאַמע, איך בין 
געבוירען געװאָרען. 

שרה: זעה, דוד, זעה: שוין אַ מענש געבוירען געװאָרען. 
אַךְ, קוקטיזשע אויף איהר אַלע. אַךְּ; צועפענטיזשע די טהירען 
פאַר אַייערע אוינען. די טויערן צועפענט פאַר די אוינען. קוקט 
אויף איהר אַלֶע. 

(און פּלוצלונג בענרייפט דוד די בעדייטוננ פון דאָס, 

װאָס האָט פּאַסירט. ער ואַרפט אַראָב די היטעל פון קאָפּ, 

רייסט די קליירער, װאָס שטיקען איהם ; און, אָבשטויסענ- 

דיג אַלעמען, װאַרפט ער זיך צו אשמדּאי.) 

דוד (בייז): פאַר װאָס האָסט דו דאָס נעבראכט ? 

אשמדאי (ווייך): אבער ערלויבט, הערר לייזער, איף בין 
בלויז אַן אַדװאָקאַט. איך בין ווירקליך נערן. 

דוד: פאַר װאָס האָסט דו דאָס געבראַכט } 

(שטויסט אָב מיט כעס אשמראי ; און שאָקלענרינ זיך 

נעהט ער אוועק אויפ'ן וועג. שטעלט זיך פּלוצלונג אָב, ניט 

זיך א קעהר צוריק און שרייט, טרייסלענדיג מיט די הענר.) 

דוד: טרייבט איהם אַװעק -- דאָס איז דער טייפעל! איהר 
מיינט פיער מיליאָן רובעל האָט ער געבראַכט? ניין, ער האָט 
נעבראַכט פיער מיליאָן בעליידינונגען. פיער מיליאָנען חוזק האָט 
ער דאָס אַ װאָרף געטהאָן דוד לייזער'ן אויפ'ן קאָפּ. --- -- --- פיער 
ימים ביטערע טרעהרען האָב איך פּערגאָסען אויפ'ן לעבען; די 
פיער ווינטען פון דער ערד זיינען מיינע זיפצען נעװען; סיינע 
פיער קינדער האָבען קראַנקהײיט און הונגער אויפגעפרעסען, --- און 
איצט, ווען איך דאַרף שטאַרבען, ברענגט מען מיר פיער מיליאָן. 
וועלען זיי דען מיר אומקעהרען די יונגע יאָהרען, וועלכע איך האָב 
אָבנעלעבט אין נויט, געמאַטערט פון יסורים, פון קלאָג, פון ביינק- 
שאַפט ? ועלען זיי מיר אומקעהרען 7כ? הפּחות איין טאָג פון 
מיין הונגער, איין טרעהר, װאָס איז נגעפאַלען אויף אַ שטיין, איין 
שפּיי, װאָס מען האָט מיר געגעבען אין פּנים ? פיער מיליאָן קללות 
-- אָט װאָס עס זיינען זיינע פיער מיליאָן רובעל !... אָ, חנה, אָ, 
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מאַדאַם לייזער, זעהט איהר װאָס איך האָב אייך נעבראַכט ? װאָס 
װועט איהר איצט זאָנען? איז אייער רויזע שעהן אָדער מיאוס ? 
אַדאַ! און איהר ועט איצט אֶנהייבען דען שטאַרבען, נחום 4 
אה ! (מיט טרעהרען) אֶט, װאָס איך האָב אייך געבראכט, 
מענשען, און איצט ערלויבט מיר אַועקצוגעהען... און ניט שטערען... 
(טראָנט צו די טיכעל צו די אויגען און געהט אָב אֶן אַ 
זייט, װי עס שיינט, אַ צוטראָגענער.) 
שרה (ווילר) : רויזע! 
רויזע (אויך אַזױ ווילד): װאָס, מאַמע 4 
שרה : ואַש איין דיין פּנים ! װאַש דעם פּנים, רויזע! מיין 
נאָט, נודזשע גיכער, װאַש דעם פּנים ! 
(טרייסעלט רויזע'ן װי אַ צומישטע, װאַשט זי, צופּלעס- 
קענדיג דאָס װאַסער מיט די ציטערנדע הענד. נחום כאַפּט 
דעם פאטער פאר'ן האַנד און בלייבט כמעט הענגען אויף איהם. 
עס זעהט אויס, אַז אָט-אָט װועט ער אַראָב פון זינען.) 
דוד: נעהמט דאָס פּאַפּיער צוריק. (מיט פעסטקייט.) נעהמט 
דאָס פּאַפּיער צוריק ! 
שרה: ביטו פון זינען אַראָב, דודר? הערט איהם ניט. 
װאַש, רויזעלע, װאַש! זאָלען מענשען זעהן דיין שעהנקייט. 
נחום (כאַפּט דאָס פּאַפּיער): דאָס איז אונזערע, טאַטע! 
טאַטע -- אָט מיט װאָס גאָט האָט דיר געענטפערט. גיב אַ קוק 
אויף דער מאַמען, גיב אַ קוק אויף רויזען --- אויף מיר ניב אַ קוק : 
איף האָב דאָך גאָר געווען שוין אנגעהויבען שטאַרבען. 
פּוריקעס (שרייט) : אַיאַי, זעהט, זיי וועלען דאָך צורייסען 
דאָס פּאַפּיער. אַי, אַי, ניכער, נעהמט פון זיי אָב דאָס פּאַפּיער. 
(נחום וויינט. רויזעל, גלאַנצענדיג מיט איהר שעהנקייט, 
שוין ניט פערדעקענדיג די אוינען מיט די האָאר, שטעלט זיך 
פּאַר'ן פאטער, לאַכענדיג.) 
רויזע: דאָס בין איך, טאַטע, דאָס בין איך! דאָס בין.. 
איך! 
שרה (משונה) : וואו ביזטו געווען, רויזע ? 
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(אַלע קוקען אשמדאי אין מוי? פיט אננעשטרעננטע ניי- 
געריגקייט.) 
אשמדאי (נעהמט אַרױס אַ פּאַפּיער, געהויבען) ; זייט איהר 
ניט דוד-לייזער, דער זוהן פון אברהם-לייזער ? 
דוד (צושראָקען): נו, איך. אבער עס קען זיין, אַז עס איז 
פּאַראַן אַן אַנדער דוד-לייזער. איך ווייס ניט, פרענט זיך נאָך 
ביי מענשען. 
אשמדאי (שלאָגט איהם איבער מיט'ן האַנד): האָט איהר 
אָפּטמאָלס ניט געהאָט אַ ברודער משה לייזער, וועלכער איז מיט 
פינף און דרייסינ יאָהר צוריק געלאָפען קיין אַמעריקא אויף אַן 
איטאַליענישען דאַמפּפער , פאָרטונאַ" ? 
אַלץ: יא, יא. 
דוד: אבער איך האָב ניט געוואוסט, אַז ער איז אין אַמעריקא. 
אשמדאי : דוד לייזער, אייער ברודער משה איז נעשטאָרבען ! 
(אַלֶע שווייגען.) 
דוד: איך האָב איהם לאַנג מוח? געוען. 
אשמדאי: און שטאַרבענדיג, האָט ער זיין נאַנצען פערמענען, 
װאָס בעשטעהט פון צוויי מיליאָן דאָלאר (צו די אַרומיגע) --- ואס 
דאָס מיינט פיער מיליאָן רובע? --- איבערנעלאָזען פאַר אייך, דוד- 
לייזער, 
(אַ ברייטער אויפזיפצען עפּעס טראָגט זיך דורך, און 
אַלֶע בלייבען פערשטיינערט.) 
אשמדאי (דערלאַנגט אַ פּאַפּיער) : אט איז דער דאָקומענט, 
זעהט איהר -- די חתימה. 
דוד (שטויסט אֶב דאָס פּאַפּיער): ניין, מען דאַרף ניט, מען 
דאַרף ניט. ניט נאָט האָט אייך נעשיקט. נאָט װעט אַזױ ניט 
לאַכען פון אַ מענשען. 
אשמדאי (האַרצינ) : אך, װאָס פאַר אַ לאַכען. אויף מיין 
עהרענװאָרט, דאָס איז אַן אמת, -- פיער מיליאָן. ערלויבט מיר 
דעם ערשטען אייך זאָגען מזל טוב און הייס אַ דריק טהון אייער 
עהרליכע האַנד. (נעהמט דוד'ס האַנד און טרייסעלט שטאַרק.) נו, 
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אונטער צו די זיצענדע און בלייבט שטעהען אָננעלעהנט מיט 

ביירע הענד אויט'ן שטעקען.) 

שרה (שטעהט אויף מיט כבוד): וואו ביזטו געווען, דור ? 

דוד (ניט אויפהייבענדיג די אוינען): איך האָב נעקוסט 
אויף די כװאַליעס, שרה, און האָכ זיי נעפרעגט : פון װאַנען זיינען 
זיי געסומען און וואוהין נגעהען זיי ? וועלען לעבען טראַכט איך 
דאָס, שרה : פון װאַנען קומט לעבען, און וואוהין נעהט עס ? 

שרה : װאָסיזשע האָנען דיר די כװואליעס געזאָגט, דור ? 

דוד: זיי האָנען קיין זאַך ניט נעזאָגט, שרה -- -- -- זיי 
קומען און געהען אַװעק וויעדער, און דער מענש אויפ'ן ברעג ים 
װאַרט אומזיסט אויף אַן ענטפער פון דעם ים. 

שרה: סיט ועמען האָסט דו דאָרט געשמועסט, דוד ? 

דוד: איך האָב נעשמועסט מיט נאָט, שרה, איך האָב א י ה ם 
געפרענט וועגען דוד-לייזער'ס נורל, דעם גורל פון אַן אַלְטען אידען, 
וועלכער דאַרף באַלד שטארבען. 

שרה (פערציטערט): װאָס-זשע האָט דיר גאָט נגעזאָגט ? 

(דוד שווייגט מיט אַראָבגעלאָזטע אויגען.) 

שרה: אונזער זוהן, נחום, װוי? שוין אויך זיין מיט דיר 
אויפ'ן ברעג ים און פרענען וועגען זיין מזל. 

דוד (הייבט אויף זיינע אויגען): דאַרף דען נחום שטאַרבען 
אין גיכען ? 

נחום: יא, טאַטע, איך האָב שױן אָנגעהויבען שטאַרבע. 

אשמדאי : אבער ערלויבט נור, מיינע העררען.. צו װאָס 
רעדען וועגען טויט, ווען איך האָב אייך געבראכט גליק און לעבען ? 

דוד (גיט אַ קעהר דעם קאָפּ): זייט איהר דען פון גאָט 
געקומען ? שרה, ווער איז ער, װאָס רערט עפּעס אַזױ ? 

שרה : איך ווייס ניט. ער װאַרט שוין לאַנג אויף דיר. 

אשמדאי (מונטער, בעוועגליך) : אַךְּ, מיינע העררען, ניט זיך 
אַביסעל אַ שמייכע?. איין מינוט, מעהר ניט, הערט זיך צו, און 
איך װעל אייך אַלעמען מאַכען לאַכענדינ ! אויפמערקזאַם, מיינע 
העררען, אויפמערקזאַם ! 


סלינגט נאָך לאַנג אין די אויערן, און אשמדאי ווערט פער- 

נליווערט מיט נעהויבענער האַגד.) 

אשמדאי (אין פערלעגענהייט) : ענדינט זיךְ ביי אייך אלע 
מאָל אַזױ ? 

קאַטערינשטשיק : עס טרעפט אז ערנער. אַדיע. 

אשמדאי (זוכט אין קאמזייל-טאש): ניין, ניין, נעהט אַזױ 
ניט אַװעק.. איהר האָט מיר געבראכט אמת'ן פערננינען, און איך 
וויל ניט, אַז איהר זאָלט זיך דערווערנען. נאַט אייך קליין-געלר, 
לעבט זיך אייך. 

שרה (האָט הנאה און פערוואונדערט): וער װאָלט דאָס 
געקענט מיינען, קוקענדינ אויף אייער פּנים, אַז איהר זייט אַזאַ 
נוטער, פרעהליכער מאַן. 

אשמדאי (גערייצט): אָ, שטעלט מיך ניט אין פערלענענ- 
הייט, מאַדאַם לייזער, מיט אייערע שבחים. פאַר װאָס זאָל איך ניט 
העלפען אַן עהרליכען מענשען --- וועלכער װאָלט זיך דערווערנען, 
אויב ניט. דאָס לעבען פון אַ מענשען איז אַ שעצבאַרע, מאַדאַם 
לייזער, און איך טראָנ אַלע מאָל קליין-נעלר מיט זיך... אבער צו 
איז דאָס אָפטמאָלס ניט דוד-לייזער דער בכבור'ער מאַן, וועלכען 
איך זעה ? 

(ער קוקט זיךּ צו אַהין, וואו דער ווענ פערקירעוועט זיך 
צו רעכטס.) 
שרה (קוקט זיך אויך צו): יא, דאָס איז דור. 
(אַלע װאַרטען שוויינענדינ. אויף דעם שטויבינען וועג 

פון דעם פערקעהר ווייזט זיך דוד לייזער, נעהענדיג 

לאַננזאַם. ער איז אַ הויכער, אַ ביינערדינער, מיט לאַננע, 

גרויע לאָקען און אויך אזא באָרד; אויפן קאָפּ אַ הויכע, 

קופּאל-עהנליכע שװאַרצע היטעל; אין האַנד אַ שטעקען, 

מיט וועלכען אזוי װוי ער װאָלט מעסטען דעם ועג. קוקט 

אַראָב-צו פון אונטער די לאַננע, געדיכטע ברעמען ; און אַזױ 

ניט אויפהייבענדיג די אוינען, לאַנגזאַם און ערנסט, געהט ער 
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נגעפעלען זיין. 
קאַטערינשטשיק (הייבט אויף זיין קאָפּ): דאָס װילמטו, 
יונגער בחור, רערען מיט גאָט ? 
נחום: יא, איךף. יעדער מענש קען רעדען מיט גאָט. 
קאַטערינשטשיק : אזוי מיינסט דו? דאַן בעט ביי איהם 
אַ נייע קאַטערינקע. זאָג, אַז די פייפט. 
אשמדאי (מיטליידיג);: ער קען אויך דערצעהלען שוין, אַז 
די אָבעזיאַנע האָבען פלייה אויפגעגעסען --- מען דאַרף אַ נייע 
(ער לאַכט. אַלע קוקען אויף איהם מיט עפּעס אַ פער- 
לענענהייט, אויסער דעם קאַטערינשטשיק, וועלכער שטעחט 
אויף און נעהמט זיך װויעדער פאַר דער קאַטערינקע.) 
שרה : װאָס װוילסטו דאָס טהון, מוזיקאַנט ? 
קאַטערינשטשיק : איך װויל שפּיעלען. 
שרה: צו װאָס? מיר דאַרפען ניט קיין מוזיק. 
קאטערינשטשיק : איך דאַרף אייך בעדאַנקען פאַר אייער 
נוטסקייט. 
(ער שפּיעלט עפּעס שידערליכעס; די קאַטערינקע 
סקריפּעט, רייסט, פייפט. אשמדאי, אויפהייבענדיג די אוינען 
צום הימעל פּערטראַבט, מאַכט שטיל מיט'ן האַנד צום טאַקט, 
און פייפט אונטער.) 
שרה: מיין נאָט, וי פּאַסקורנע ! 
אשמדאי: דאָס, מאַדאַם לייזער... (פייפט אונטער) דאָס 
רופט זיך די וועלט-האַרמאָניע. 
(אויף אייניגע צייט הערט אויף דער געשפּרעך; עס 
הערט זיך נור די רייסענדע שפּיעלעריי פון דער קאַטערינקא 
און דאָס טרוימערישע צופייפען פון אשמדאי. די זון ברענט 
אונערבאַרמליך.) 
אשמדאי : איך האָב ניט װאָס צו טהון, שפּאַציער איך איבער 
דער וועלט. 
(בענייסטערט זיך אַלץ מעהר. פּלוצלוננ רייסט זיך 
איבער מיט אַ כריפענדינען פייף די קאַטערינקא, וועלכע 
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(נחום קומט צו, קוקט פערוואונדערט אויף דעם קונה און 

זעצט זיך צו אַ מידער אויף א שטיין,. ער איז א הויכער, מאָ- 

גערער בחור מיט אַן עננער ברוסט און מיט צַ לאַנגען בלייכען 

נאָז. ער קוקט זיך אום.) 

נחום: ואו איז רויזע? 

שרה (שעפּצעט): ששש-- זי איז דאָרט 4 (הויך) נו, איז 
וי איז דאָס, נחום, האָסט דו בעקומען קרעריט ? 

נחום (נאכלעסיג): ניין, מאַמע, איך האָב זיך ניט דער- 
שלאָנען קיין קרעדיט. איך הייב אָן שטאַרבען, מאַמע: אַלעמען 
איז הייס, אַון סיר איז זעהר קאַלט; איך שוויץ אויך, אבער ביי 
מיר איז אַ קאַלטער שווייס. איך האָב בענעגענט שיינדלען. רויזע 
איז שוין נעשטאָרבען. 

שרה: דו וועסט נאָך לעבען, נחום, דו וועסט נאָך לעבען. 

נחום (נאכלעסיג) ; יא, איך װעל נאָך לעבען. פאַר װאָסזשע 
נעהט ניט דער טאַטע ? פאַר איהם איז שוין צייט צו געהען. 

שרה: סאַךְ ריין א8ַ הערינג, רויזע. דער הערר װאַרט שוין 
לאַנג אויף דעם טאַטען, און דוד איז נאָך ניטאָ. 

נחום: נאָך װאָס ? 

שרה: איך ווייס ניט, נחום. אַז ער איז נעקומען, מסתמא 
ראַרף ער דאָך. 

(שווייגען.) 

נחום: מאַמע, איך װעל? מעהר ניט זוכען קיין קרעדיט. איך 
ווע? געהען מיט'ן טאַטען אויפ'ן ברענ פון ים. עס איז שוין צייט 
פּאַר מיר אַ פרעג טהון גאָט ווענען מיין מול. 

שרה: פרעג ניט, נחום, פרעג ניט! 

נחום: ניין, איך װעל איהם פרענען. 

שרה (פיט נעבעט): מען דאַרף ניט, נחום, ניט פרענ. 

אשמדאי: פֹאַר װאָס, מאַדאַם לייזער? האָט איהר דען 
מורא, אַז נאָט װועט איהם ענטפערן עפּעס שלעכטס ? מען דאַרף 
אַביסע? מעהר נלויבען, מאַדאַם לייזער: וען דוד װאָלְט אייך 
הערען אזוי רעדען, איהם װאָלְטען אייערע ווערטער גאָר ניט 
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מיידעלעץ: שיינדע?, רזע אין שוין געשטאָרבען. 

שיינדעל: שוין? 

מיידעלע: יא, נו, שוין נעשטאָרבען. קען איך נעהמען 
סעמעטשקעס ? 

שיינדעל: זענסט נעהמען. שרה, אויב עס װעט קומען אַ 
קונה, זאָגט אז איך װעל מאָרגען װויעדער זיין אין קלייט, אז ניט 
קען ער נאָך מיינען, אַז די קלייט איז שוין אין גאַנצען צונעמשכט, 
איהר האָט געהערט, רויזע איז געשטאָרבען. 

שרה: שוױן? 

מיידעלעץ: יא, נו -- שוין געשטאָרבען. װעט דער מוזיקשנט 
שפּיעלען ? 

(אשמדאי סוד'עט זיך מיט שרה'ן און שטופּט איהר 

װאָס אין האַנד.) 

שרה: שיינדעל, נאָט אייך א רובעל; איהר זעהט -- אַ 
רובעל ? 

בעזקראַיני: אט דאָס הייסט נליק! נעכטען אַן עוף, היינט 
אַ רובעל. נעהם, שיינדעל! 

(אַלע קוקען זשעדנע אויף דעם זילבערנעם רובעל. שיינ- 

דעל מיט דער מיידעלע נעהען אַװעק.) 

שרה: איהר זיינט זעהר רייך, מיין הערר. 

אשמדאי (זעלבסט-צופריעדען) : נ--יא. איך האָב אַ 
גרויסע פּראַקטיקע --- איך בין אַדװאָקאַט. 

שרה (שנעל): דוד האָט קיין חובות ניט, 

אשמדאי: איך בין גאָרניט צוליעב דעם נעקומען, מאַדאַם 
לייזער. ווען איהר װועט מיך קענען נעהנטער, װעט איהר זעהען, 
אַז איף ברענג בלויז, און ניט איך נעהם ; איך שענק, אבער נעהט 
ניט צוריק, 

שרה (מיט פּחר): האָט אייך נאָט אַהער צונעשיקט ?ָ 

אשמדאי: דאָס װאָלט געווען צופיעל כבוד פאַר מיר און 
פּאַר אייך, מאַדאַם לייזער, אויב איך װאָגט געקומען פון נאָט. ניין, 
איך קום פון זיך אַליין. 
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איז פּאַראַן אַזױ פיעל אויף דער וועלט, טעהר איידער פלייה אויף 
גוטען הונר, 
שרה (שטמייכעפט): אבער װי אַז מען קען דעם יושר אויף 
אזוי ניט כשַפּען, וי שווער עס איז צו כאַפּען פלייה... 
בעזקראַיני: און אויב די נערעכטינקייט בייסט זִיךְּ אױיך אזי 
וי פלייה ? 
(אַלֶע לאַכען. פון שטאדט-זייט נעהט אַן אויסנעמאַטער- 
טער פאַטערינטשיק, אַ האַלב-בלינדער פון שטויב און שוזייס. 
ער װוי? פארבייגעהן, נור פּלוצלונג שטעלט ער זיך אָב אין פֿון 
פערצווייפלונג הייבט ער אָן צו שפּיעלען עפּעס שרעקליכעס.) 
שרח: נעהט איך, זייט מוחל, נעהט. ספיו דאַרפען ניט 
האָבען קיין מוזיק. 
קאַטערינשטשיק (שפּיעלט) : און איך דאַרף אויך ניט קיין 
מוזיק. 
שרה: סיר האָבען ניט װאָס צוֹ נעבען אייך. נעהט. 
קאַטערינשטשיק (שפּיעלט) : נו, װעל איך שטאַרבען מיט 
מוזיק. 
נשמדאי (גרויסמוטהינ) ‏ איך בעט אייך, מאַדאַם לייזער, 
גיט איהם אָבצועסען און װאַסער --- איך על פאַר אַלעס בעצאָהלען. 
שרה: װאָס פאַר אַ נוטער מענש איהר זייט. געהט, 
מוזיקאַנט, עסט און טרינקט. אבער פאַר'ן וואסער װוע? איך פון 
אייך נאָרניט נעהמען, זאָל דאָס װאַסער זיין מיינס. 
(קאטערינטשיק זעצט זיך און עסט טיט חשק.) 
אשמדאי : שוין לאַנג װי איהר שפּאַציערט אַרום אויף דער 
וועלט, מוזיקאַנט ? 
קאַטערינטשיק (כמורנע): פריהער האָב איך געהאַט אַן 
אַבעזיאַנע, מוזיק סיט אַן אָבעזיאַנע. האָבען די אָבעזיאַנע פלייה 
צופדעסען, די מוזיק האָט אָנגעהויבען פייפען, און איך זוך א בוים, 
וואו אויפצוהעננען זיך. אט איז אייך אַלעס. 
(עם לויפט צו אַ מיידעלע, קוקט ניינערינ אויףה דעם קא" 
טערינטשיק און ווענדט זיך דערנאָב צו שיינרלען.) 
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מיאופּ'ער פון איהר... אבער... געה, רויזעלע, אַהין, נעהם אַרבייט 
-- ואָס בלייבט דען אַן ארעמער, ניט קיין שעהנער מיידעל? צו 
טחון, ווען ניט אַרבײיטען,. געה, אָרימע רויזעלט, געה. 
(רויזע נעהמט די שמאַטעס צום פערריכטען און נעהט 
אַװעק הינטערן קלייט. שווייגען.) 
שמדאי : שוין לאַנג אַז איהר האָט דאָס קלייטעל, מאַדטשם 
לייזער ? 
שרה (אַ בערוהינטע) : פון דרייסיג יאהר, פון דעמאָלט אָן 
זייט דוד איז קראַנק געװאָרען. מיט איהם האָט געטראָפען אַן 
אונגליק, ווען ער איז געווען אין מיליטער; פערד האָבען איהם 
צוטראָטען און צוקאַליעטשעט זיין ברוסט. 
אשמדאי : איז דען לייזער געווען א סאָלדאַט ? 
בעזקראַיני (מישט זיך אַריין): ביי לייזער'ן איז געווען אַן 
עלטערער ברודער און איז געווען אַ לומפּ, משה האָט מען איהם 
גערופען. 
שרה (זיפצט): משה האָט מען איהם גערופען. 
בעזקראַיני: און אַז ס'איז נגעקומען די צייט צו געהען אין 
מיליטער-דיענסט, אין משה אַנטלאָפען אויף אַן איטאַליענישען 
דאַמפּכנער. האָט מען אנשטאט איהם גענומען דוד'ן. 
שרה (זיפצט): גענומען דוד'ן. 
אשמדאי: װאָס פאַר אַן אונגערעכטינקייט ! 
בעזקראַיני: און איהר האָט דען וואודעס-אין בעגעגענט 
אויף דער וועלט גערעכטיגקייט ? 
אשמדאי : נעוויס האָב איך בענעגענט. איהר מווט הפּנים 
זיין זעהר אן אונגליקליכער מענש און אייך שטעלט זיך אַלֵץ פאָר 
אין שוואַרצען קאָלִיר,. אבער איהר וװועט זעהען, איהר װעט אין 
גיכען דערזעהען, אַז גערעכטיגקייט עקזיסטירט. (פריי ביי זיך.) א, 
צום טייפעל, איך האָב ניט װאָס צו טהון, שפּאַציער איך תמיד ארום 
איבער דער וועלט און איך האָב פון קיין זאך ניט געזעהן אזוי פיעל, 
וויפיעל יושר, וי זאָל איך אייך זאָנען, מאַדאַם לייזער ? -- יושר 
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האָבען אַזױ ליעב זייערע קינדער, אַז זיי מיינען אַלֶע מאָל, אַז זייערע 
קינדער זיינען שעהנהייטען. רויזע --- אַ שעהנהייט ! (צולאַכט זיך) 
הערט נור, פּוריקעס, רויזע --- אַ שעהנהייט !... 
(זי לאַכט. פון שטאדט-זייט קומט אָן ר ויזע. די האָאר 

צוקודעלט, צואװאָרפען, אַז זיי פערדעקען כמעט די שװאַרצע, 

בליציגע אוינען; דער פּנים פערשמירט מיט שװאַרץ; אָנ- 

נעטאָן איז זי אומנעלומפּערט. געהט מיט אַ נראדען, יונגען 

טראָט, אבער, דערזעהענדינ אן אונבעקאַנטען העררן, הייקערט 

זי זיך איין, װי אֵן אַלטע.) 
שרה : אָט, אָט איז רויזע, זעהט אדרבה. יין נאָט, װאָס פאַר 
אַ מיאוס'קייט זי איז : דור וויינט יעדען מאָל, ווען ער ניט אַ קוק 
אויף איהר. 

רויזע (בעליירינט זיך און נלייכט אויס איהר טאַליע אונ- 
בערעכענט): פון דעסטווענען זיינען פאַראַן נאָך מיאוס'ערע פון 
מיר. 

שרה (פערזיכערנדיג): װאָס איז מיט דיר, רויזע; ניטאָ 
אויף דער וועלט קיין מיידעל, מיאוס'ער פון דיר ! (מורמעלט מיט 
געבעט.) בעהאַלט דיין שעהנהייט, רויזע! עס אין געקומען א 
נזלן, רוזיע -- בעהאַלט דיין שעהנקייט. ביינאַכט װע? איך אַלֵיין 
אָבוואַשען דיין פּנים, װעל אַליין צוקאַמען דיינע צעפּ, און דו נועסט 
זיין שעהן, אזוי וי אַ מלאך, און מיר וועלען זיך אַלֶע שטעלען אויף 
די קניע און וועלען צו דיר תפלה טהון. נעקומען אַ נזלן, רויזע. 
(הויך.) מען האָט שוין ווייטער אין דיר נעװאָרפען שטיינער ? 

רויזעץ (הייזעריג) : יא, געװאָרפען. 

שרה : און הינד זיינען דיך בעפאַלען ? 

רויזץ: יא, בעפאַלען. 

שרה: אָט זעהט איהר, מיין הערר. אפילו הינר. 

אשמדאי (העפליך) : יא, הפּנים איך האָב נעמאכט אַ טעות. 
צום בעדויערן איז אייער טאָכטער ווירקליך ניט שעהן, און עס איז 
שווער אויף איהר אַ קוק צו טהון. 

שרה: :נעויס זיינען פאַראַן מיידלעך, װאָס זיינען נאָך 
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און דו פערקויפסט ניט, ווען מען קויפט. יעדע סחורה ווערט פערי 
לעגען און פערליערט דעם מקח. 

שרה (מיט טרעהרען): װאָס פאַר אַ שלעכטער איהר זייט, 
איװאַן  ;‏ איך האָב דאָך אייך געעפענט אַ קרעדיט אויף צעהן קאָפּי- 
קעס, און איהר ווייסט בלויז איין זאַך, זידלען אונז. 

בעזקראַיני: הערט זיךּ ניט צו צו מיר, שרה. איך בין בייז, 
וויי? איך בין הוננעריג. ‏ און איהר, הערר אין שװאַרצען אַנצוג, 
געהט אַװעק פון דאַנען. שרה איז אַן עהרליכע אידענע און װעט 
אייך ניט פערקויפען איהר טאָכטער, ווען איהר זאָלט איהר אפילן 
פאָרשלאָגען מיליאָנען. 

שרה (היציג) ; יא, יא, איוואן, א דאַנק אייך. און ווער האָט 
דאָס אייך נעזאָגט, מיין הערר, אז אונזער רויזע איז שעהן ?4 דאָס 
איז ניט אמת -- לאַכט ניט, דאָס אין ניט אמת. זי איז אַזױ 
מיאוס, װוי די שטערבליכע זינד. זי איז בלאָטינ, אזוי װוי אַ הונד, 
װאָס קריכט אַרױס פון קוילען-פעררויכערטען דאַמפּפער, איהר 
פּנים איז געשטופּעלט פון פּאָקען און זעהט אויס אזוי וי אַ פעלר, 
פון וועלכען מען גראָבט לוים און זאַמד; און אויף דער רעכטער 
אוינ איז ביי איהר אַ בעלמע, וי ביי אַן אַלְטען פערד,. ניט נור 
אַ קוק אויף איהרע האָאר; אזוי װוי אִבגעקראָכענע ואָלל, װאָס 
פוינלען האָבען אַ העלפט צושלעפּט. און זי איז דאָך הייקעררינ, 
ווען זי נגעהט. איך שווער אייך, זי איז װוי אַ הייקער, ווען זי געהט. 
אַלע וועלען דאָך פון אייך לאַכען, אויב איהר װועט זי נעהמען ; מען 
וועט דאָך אייך פערשפּייען, די נאַסען-אינגלעך וועלען דאָך אייך 
קיין רוה ניט געבען... 

אשמדאי (פערוואונדערט): אבער איך האָב דאָך נעהערט, 
מאַדאַם לייזער... 

שרה (מיט וועהמוטה): איהר האָט קיין זאָך ניט געהערט. 
איך שווער אייף, אַז איהר האָט קיין זאַך ניט געהערט. 

אשמדאי: אבער איהר אַליין האָט דאָך... 

שרה (פיט נעבעט): האָב איך דען װאָס געזאָנט? אבער 
רפש"ע, ווייבער זיינען דאָך פּלוידערזעס, מיין הערר; או זיי 
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טאָכטער, מען רופט זי רויזע. אבער צום בעדויערען איז זי צו שעהן, 
צו שעהן, טיין הערר. נליק -- װאָס איז אַזױנס נליק ?4 איינער 
שטאַרבט פון פּאָקען, און אַנאַנדערער דאַרף פּאָקען, איז ניטאָ, און 
רער פּנים איז ריין װי אַ בלינציק. 

אשמדאי (מאַכט זיך איבערראשט): פאַר װאָס-זשע פער" 
דריסט דאָס אייך? שעהנקייט איז אַ מתנה פון נאָט, וועלכע ער 
טחיילט צו דעם מענשען, און דערמיט דערהייבט ער איהם און 
מאַכט איהם נעהנטער צו זיך. 

שרה : וער וייס? אפשר אַ מתנה פון נאָט, און אפשר 
פון וועמען-עס-איז אַן אנדערען, וועמען איך וויל ניט דערמאָנען. 
נור אבער איך ווייס ניט, צו װאָס דאַרף אַ מענש שעהנע אוינען, 
ווען ער דאַרף זיי בעהאלטען. צו װאָס אַ ווייסען פּנים, אויב ער 
דאַרף איהם פערשמירען מיט רויך און בלאָטע, כדי מען זאָל ניט 
זעהען. אַ צו געפעהרליכער אוצר אין שעהנקייט, און עס איז 
גריננער איינהיטען נעלד פון אַ נזלן, איידער שעהנקייט פון אַ 
שעלכטען. (מיט חשד.) צו זייט איהר אפשר ניט איבער דעם 
נעקומען זעהען רויזען? איז געהט בעסער אַװעק: רויזע איז דאָ 
ניטאָ, און איך ווע? אייך ניט זאָנען, וואו זי איז. 

פּוריקעס: אַ קונה, שרה, זעה : געקומען אַ שונא. 

שרה : יא, יא, פּוריקעס. ער וװועט אָבער ניט קויפען ראָס, 
נאָך װאָס ער איז געקומען, און װעט ניט נעפינען דאָס, װאָס ער 
ווכט. 

(אשמדאי שמייכעלט אננענעהם און הערט זיך צו מיט 

אינטערעס צום נעשפּרעך; יעדעס מאָל ווען איינער הייבט אָן 

רעדען, ציהט ער אויס זיין האַלז און ניט אַ קעהר דעם קאָפּ 

צום רעדענדען, האַלטענדיג דעם קאָפּ אביסעל אויף אַ זייט. 

מאַכט נרימאַסען וי אַן אַקטיאָר, אויסדריקענדינג אַמאָל בע- 

וואזנרערונג און אַמאָל פערדרוס אָדער אונצופריערענהייט. 

לאַכט אָבער נאַנץ ניט פּאַסינ און שרעקט און פערוואונדערט 

דערמיט רי שמועסער.) 

בעזקראַיני: אומזיסט ביזטו אַזא טהייערע סוחר'טע, שרה, 
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אשמדאי: יא, מאַדאַם לייזער, איך דאַרף זעהען דוד, דור- 
לייזער'ן. 

שרה (פערדעכטיג): איהר זַייט געקומען אָנזאָגען עפּעס אַ 
שלעכטע בשורה : דוד האָט ניט קיין פריינד, װאָס זאָלען טראָנען 
בגדים פון אַזעלכע דינע געװאַנד. איז געהט בעסער אַװעק --- דוד 
איז ניטאָ, און איך װועל אייך ניט זאָנען, וואו ער איז. 

אשמדאי (האַרציג) : בעאונרוהיגט זיך ניט, מאַדאַם, איך 
האָב ניט געבראַכט קיין שלעכטס. אכער וי אנגענעהם איז צו 
זעהען אַזאַ ליעבע -- ליעבט איהר אייער מאַן, מאַדאַם לייזער ? 
מסתמא איז ער זעהר אַ שטאַרקער, געזונדער מענש און פערדיענט 
אַ סך געלד. 

שרה (אָנגעבלאָזען) : ניין, ער איז אַן אַלטער, אַ קראַנקער 
און קען ניט אַרבײטען. ער האָט אבער מיט קיין זאַך ניט געזינדינט, 
ניט געגען גאָט, ניט געגען מענשען, און אפילו שונאים וועלען ווענען 
איהם קיין שלעכט װאָרט ניט זאָנען. אט איז זעלצער-װואַסער, מיין 
הערר, דאָס איז בעסער פון סאָדע-װואַסער. און אויב איהר האָט 
קיין מורא ניט פאַר דער היץ, טאָ זעצט זיך צו, איך בעט אייך, 
און װאַרט אַ וויילע : דוד װועט באַלד קומען אַהער. 

אשמדאי (זעצט זיך צו) ; יא, איך האָב זעהר פיעל גוטעס 
געהערט וועגען אייער מאַן, נור איך האָב ניט געוואוסט, אז ער איז 
אזוי קראַנק און אַלט. זיינען ביי אייך פאַראַן קינדער, מאַדאַם 
לייזער ? 

שרה: געווען זעקס, זיינען די ערשטע פיער געשטאָרבען. 

אשמדאי (מיטליידיג) ; אַיאַיאַי 

שרה: יא, מיין הערר, מיר האָבען שלעכט געלעבט, און עם 
זיינען געבליעבען צוויי. מיין זוהן נחום... 

בעזקראַיני : אַ גאָרנישט, וועלכער מאַכט זיך קראַנק און 
שלעפּט זיך ארום אַ נאַנצען טאָג איבער די גאַסען. 

שרה: הערט אויף, איװאַן. װוי שעהמט איהר זיך ניט צו 
בערעדען עהרליכע מענשען. נחום געהט אַרום, ווייל ער ז'אַרף 
קריגען קרעריט. און ביי אונז, מיין הערר, אין פאַראַן אויך א 
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נרויסער קָּאָפּ מיט שװאַרץ-גרױע אויפנעהויבענע האָאר. װי 

דער מורא'דיגער שטערן אַזוי ערשיינט אויך דער משונה'דינער 

נאַקען : אַ פול-אָדערנדיגער, נעזונדער נאַקען, זעהר דין און 

לאַנג, און מיט זיין נערוועזען צוקען און בוינען טראָגט ער דעם 

קאָפּ וי אַ שווערע משא װאָס מאַכט איהם אויסזעהען שרעקליך 

נייניערינ, און נעפעהרליך. 

שרה : צו ווילט איהר ניט אַ נלאָז סאָרע-װואַסער, מיין הערר, 
ס'איז אַזאַ היץ, אזוי װוי אין ניהנום, און אַז מען זאָ? ניט טרינקען 
קען מען שטאַרבען פון זון-שטיך. 

בעזקראַיני: עכטער פּריצישער קװאַס. 

פּוריקעס : װױאָלעטען-װאַסער! גאָט מיינער, װיאָלעטעך 
װאַסער ! 

שרה : פאָדע, סעלצער ! 

בעזקראַיני: טרינקט ניט איהר סאָדע-װאַסער, פון איהר 
װאַסער פּגר'ן מייז, און טאראקאַנעס שטעלען זיך דיבאָם. 

שרה : װי שעהמט איהר זיך דאָס ניט, איוואן, אָבשלאָנען 
קונים. איך זאָג דאָך גאָרניט ווענען אייער פּריצישען קװואַס, וועלכען 
נור משונענע הינד קענען טרינקען. 

פּוריקעס (מיט שמחה): הערר קונה! הערר קונה! זייט 
מוחל, קויפט נאָרנישט ביי מיר ; איך דאַרף אפילו ניט איהר זאָלט 
ביי מיר קויפען --- איך דאַרף נור בלויז אָנקוקען אייך. שיינרעל, 
דו זעהסט, אַ קונה ! 

שיינדעל: איך זעה ניט. איך קען ניט זעהן 

(אשמדאי נעהמט אַראָב זיין צילינרער און גריסט העפליף 

אַלעמען.) 

אשמדאי : איך דאַנק אייך. איך װעל מיט פערגנינען אויס- 
טרינקען אַ נלאָז סאָדע-װואַסער, און אפשר אפילו אַ גלאָז פּריצישען 
קװאַס. אבער איך װאָלט וועלען וויסען, וואו איז דאָ דור-לייזער'ס 
קלייט. 

שרה (פערוואונדערט): דאָ. איהר דאַרפט דור'ן -- איך 
בין זיין ווייב, שרה. 


אַלטער, דוד לייזער, האָט זיך אומנעקעהרט, זאָג איך איהם: דו 
ביזט נאָךְ אַלץ אַזאַ עקשן אין דיינע צדקות ? לעסטער נאָט און 
שטאַרב. װאָרום עס הייבט דאֶךְ שוין אָן שטאַרבען דיין זוהן נחום. 

(שיינדעל צואוויינטס זיך שטאַרקער.) 

פּוריקעס (קוקט זיך פּלוצלונג אַרום צושראָקען) : און װאָס... 
און װאָס, אַז מענשען וועלען נאָר אויפהערען קויפען ? 

שרה (צושראָקען) : װאָס הייסט גאָר ? 

פֿוריקעס (מיט גרעסערן שרעק): אזוי, וועלען מיט אַמאָל 
גאָר אויפהערען קויפען. װאָס-זשע וועלען מיר דעמאָלט טהון ? 

בעזקראיני (אונרוהיג) : וי קען דאָס זיין, אַז מענשען זאָלען 
גאָר אויפהערען קויפען? דאָס קען ניט זיין. 

פּוריקעס : ניין ס'קען ניט זיין. מיט אַמאָל וועלען אַלע 
אויפהערען קויפען.. 

(אַלע בעפאַלען פון שרעק ; אפילו שיינדעל האָט אוים- 

געהערט וויינען און אַ בלייכע קוקםט זי זיך אַרום צושראָקען 

מיט איהרע שװאַרצע אוינען אויפ'ן װויסטען שליאַך. די זון 

ברענט אֶהן רחמנות. פון ווייטען ביים פערקירעווען פונ'ם 

וועג ווייזט זיך א שמ דאי.) 

שרה : אַ קונה! 

פּוריקעס : אַ קונה. 

שיינדעל: א קונה! אַ קונה! 

(זי וויינט װיעדער. ‏ א ש מ ד אי קומט צו נעהנטער. 

ער טראָנט, ניט קוקענדיג אויף די היץ, אַ שװאַרצען ראָק פון 

דינעם נעװאַנד, אַ שװאַרצען צילינדער, שוואַרצע האַנדשוה ; 

דער האַלזטוך איז נור ווייס, צונעבענדיג דעם גאַנצען קאָסטיום 

אַ יום-טוב'דינען און אַנשטענדינגען אויסזעהען ; ער איז הויך, 

געוויקסיג, און פאַר זיינע גרויע האָאר איז ער נראַד און שלאַנק. 

דער פּנים פון דעם פערשאלטענעם האָט אַ דונקעל-גרויע פארכ; 

די געזיכטסצינע שטרענג און איינענארטיג שעהן; װע) 

אשמדאי נעהמט אַראָב זיין צילינדער, ווייזט זיך דער אונ- 

נעהויערער שטערן, צופּאַסעװועט מיט קנייטשען און אונמעסינ 
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(שיינרעל שוויינם און וויינט.) 

שרה: אַז אַ איד קויפט אַ הוֹהן איז אָדער דער איר אין 
קראַנק אָדער די הוהן איזן קראַנק. ביי שיינדעל ציטראָן שטאַרבט 
דער זוהן ; נעכטען האָט ער אָנגעהויבען גוסס'ן און היינט וועט זיין 
דער סוףּ. ער איז אַ לעבעדינער אינגעל און שטאַרבט לאַנג. 

בעזקראַיני: פאַר װאָסיזשע איז זי נעקומען אַהער, ווען ביי 
איהר שטאַרבט אַ זוהן ? 

שרה : פאר װאָס ? ווייל מען דאַרף לייזען. 

פוריקעס : מען דאַרף לייזען. 

(שיינרעל וויינט.) 

שרה: נעכטען האָבען מיר נאָר ניט נענעסען, געווארט אויף 
היינם; און היינט וועלען סיר נאָרניט עסען, ווארטענדינ אז 
מאָרגענדיגער טאָג װועט ברעננען קונים און נליק. --- נליק ! ווייס 
ווער, װאָס דאָס איז אַזױנס נליק ? ביי נאָס זיינען אַלֶע מענשען 
נלייך, און אָט איינער לייזט צויי קאָפּיקעס, און אַן אַנדערער 
לייזט דרייסינ. און איינער תמיד דרייסינ, און דער אַנדערער תמיר 
צוויי, און קיינער ווייס ניט פאַר װאָס קומט דאָס אַ מענשען נליק. 

בעזקראַיני : פריהער פלענ איך לייזען דרייסיג, און איצט ליין 
איך צוויי. פריהער האָב איך ניט נעהאַט קיין פּריצישען קװואָס, 
איצט אָבער האָב איך פּריצישען קװאָס, און לייזען לייז איך צוויי 
קאָפּיקעס. דאָס נליק בייט זיך. 

פוריקעם : דאָס גליק בייט זיך. 

שרה: פין זוהן, נחום, איז נעקומען פּריהער און פרעגט : 
מאַמע, וואו איז דער טאַטע ? זאָג איך איהם: צו װאָס דאַרפסט 
דו וויסען, וואו דער טאַטע איז. דיין טאַטע, דור לייזער, איז א 
קראַנקער, אַן אונגליקליכער, װאָס דאַרף באַלד שטאַרבען, און ער 
נעהט אַרום אוים'ן ברענ ים, אַליין אַ שמועס טהוּן מיט נאָט ויענען 
זיין מז?ל. ריהר ניט דעם טאַטען, ער האַלט באַלד ביים שטאַרבען --- 
זאָג מיר בעסער װאָס דו ווי?סט זאָנען. ענטפערט מיר נחום אַװי : 
אָט װאָס איך ווע? דיר זאָגען, מאַמע, --- איך הייב אָן שטאַרבען, 
מאַמע. נחום האָט ראָס סיר אַזוי געענטפערט. און וען מיין 
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מיט פערטריקענטע בלעטער פון היץ, שמטכטען נאָך העגען ; 

און קיינע מענשען אויף דעם שטױיבינען װעג. הינטער די 

זיילען וואו דער וועג פערקעהרט זיך צו רעכטס, איז אַ הויכער 

באַרג-אַבריס, --- אונטען עדנעץ אַראָב לויפען זיך צונויף די 

שפּיצען פון שיטערע בוימער. און, אַרומכאפּענדיג דעם 

גאַנצען האָריזאָנט, איז צושפּרײט דער ים סמיט א רויכיג- 

בלויען פּאַס און שלאָפּט טיעף אין ברען און גלאַנץ פון דער זון. 

נעבען איהר קלייטע? זיצט שר ה, דוד-לייזער'ס פרוי 

אַן אַלטע אידענע, אן אויסגעמאַטערטע פון לעבען. זי פער- 

ריכט עפּעס שמאַטעס און שמועסט לאַנגווייליג מיט די איב" 

רינע הענדלערקעס.) 

שרה : קיינער קויפט ניט. קיינער טרינקט ניט קיין סאָדאי 
װאַסער, קיינער קוימט ניט קיין סעמעטשקעס, און צועלכע וואוילע 
אייזדצוקערקעס, וועלכע צוגעהן אַליין אין מויל. 

פּוריקעם (װוי אין עכאָ) : קיינער קויפט ניט. 

שרה : מען קען מיינען, אַז אַלע זיינען אויסנעשמאָרבען כדי 
נור קיין זאַך נים צו קויפען. מען קען מיינען, אז אויף דער גאַנצער 
וועלט זיינען מיר נור איינע מיט אונזערע מאגאַזינעס, אין דער 
גאַנצער וועלט נור איינע. 

פּוריקעס (װי אין עכאָ) : נור איינע. 

בעזקראַיני: די זון האָט פערברענט די קונים -- נור די 
סוחרים זיינען געבליבען, שרה. 

(שטי?. פ'הערט זיך דאָס שטיל געוויין פון שיינדעל.) 

בעזקראַיני: דו, שיינדעל, האָסט נעכטען געקויפט אַן עוף. 
האָסטו וועמען דער'הרג'עט, אָדער בע'נזל'ט, װאָט דו קענסט קוימען 
היהנער ? און אויב דו ביזט אַזױ רייך און האָסט געלד בעהאלטען, 
פאַר װאָס-זשע האַנדעלסט דו און לאָזט אונז ניט לעבען ? 

פּוריקעס (ווי אין עכאָ) : לאָזט אונז ניט לעבען. 

בעזקראַיני: שיינדעל, איך פרעג דיך --- איז דאָס אמת, אז 
דו האָסט נעכטען געקויפט אַן עוף ? לייג ניט, איך ווייס דאָס פון 
ריכטינע מענשען. 
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צווייטעס בילד. 


(אין זיד-רוסלאַנד. זומערדינגער הייסער מיטעןך-טאָג. 
אַ ברייטער שליאך, ביים אַרויספאָהר פון אַ נרויסער, בעפעלי 
קערטער שטאָדט. דער וועג, װאָס ציהט זיך פון לינקען ווינקעל 
פון דער ביהנע און שניידט זי איבער אין דער קרים, פערביינט 
זיך שאַרף אין דער טיעפקייט פון סצענע צו רעכטס. צוויי 
הויכע, אַלטע שטיינערנע זיילען, צובראָכענע און איינגעבוי- 
נענע, בעצייכענען דעם גרענעץ פון שטאָדט. פון דער זייט 
שטאָדט-גרענעץ, ביים רעכטען זייל שטעהט אַן אַלטע חורבה, 
װאָס איז אַמאָל געווען אַ נעל-געפשרכטע ואַך-שטיבעל, די 
שטוקאשטור אָבגעפאלען און די פענסטער פערשלאָנען. ביי די 
ברעגען פון וועג זיינען עטליכע קליינע קלייטלעך, צונוים- 
געקלאַפּטע פון דריאַניצעס ; זיי זיינען אָבגעטהיילט איינע 
פון די אַנדערע מיט שמאָלינקע דורכנאַנגען --- אינ'ם פער- 
צווייפעלטען, אונמעכטינען קאַמפּף פאַר עקזיסטענץ, קריכען 
די קלייטלעך איינע אויף די אנדערע אֶהן אַ טאָלק. זיי האַנד- 
לֶען מיט אַלֶע קליינינקייטען: מיט סעמעטשקעס, מיט אייז- 
צוקערקעס, מיט דאַרע קישקע, מיט הערינג. נעבען יעדער 
קלייטע? איז אַ קליינע, שמוצינע, געעפענטע ברעט, דורך 
וועלכע עס איז עפעקטנע דורכנגעצוינען אַ רעהר מיט צויי 
קראַנטען : פון איין קראַנט רינט סאָדאַ-װאַכער, אַ קאָפּיקע אַ 
גלאָז, פונ'ם צווייטען קראַן זעלצער-װואַסער. איינע פון די 
קלייטלעך בעלאַננט צו דוד-לייזער'ן; די איברינע -- 
דעם גרעק פּוריק עפ, דער יונגער אידענע ש יינ ר על 
ציטראָן און דעם רוס איוואַן בעזקראַיני, װעל- 
כער, אַ חוץ מסחר, פערריכט אויך שוכװאַרג, פערגיסט קאַלאָ- 
שען; ער איז אויך דער איינצינער װאָס האַנרעלט מיט עכט 
פַּריצישען" קװאַס. 
די זוגן ברענט אָהן רחמנות און די עטליכע פליינע בוימער 
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די פלינלען פון'ם קופּערנעם יאָמער, אויף די שווערע קלעם 
פון די טרעטענדע פיס. 

ד-דאָ-וודוויד, ד-ד-אודווי-יד, דאָ-אָדוויייד, 

ער ניסט זיך צונויף אין אַקאָרדען. װוערט דאָס געזאַנג 
פון מיליאָנען. עס הילכען די טרומייטען --- קלינגענדע קולות 
--- קופּער-הייזעריגע, מיעד געװואָרענע --- --- רופען. 

הערט זיי דער ע מ י צ ע ר, װאָס בעװואַכט דעם אַרײנ- 
נאַנג ? מיט יאָמער-געװיין זיינען בעדעקט די גרויע שטיינער--- 
צו זיינע פיס ערהויבען זיך די ליידענשאַפטליכע קלאַנגען -- 
אָבער אונכעוועגליך איז דער שומר, שווייגענדינ איז ער און 
שטום זיינען די אייזערנע טויערן. עס קראַכט דער תהום. 

מיט איין קלאַפּ, װאָסק צושפּאַלט די ערד, ניט זיך אַ ריס 
דאָס קופּערנע רעווען און נעשריי, און פון די ברוך-שטיקער, 
אַזױי װוי אַ שטראָם פון די פעלזען, װאָס אַ בליץ האָט צוריסען, 
שלאָנט אַרױס אַ צערטליכע, זינגענד-ליכטינע מעלאָריע. 

דאָס ווערט אַנטשויגען. 

אַ שטילקייט. אַן אונבעווענליכקייט. און ערװואַרטונג == 
ערװואַרטונג --- און ערוואַרטונג.) 


(פאָרהאַנג.) 


ניט ערווארט. אַכט.... דאָס הייסט, אַז דוד לייזער היילט פּראַנקע 
און מאַכט לעבעדיג טויטע. צװאַנציג --- ריכטינ ! דאָס הייסט, אַז 
מיר מיט דור'ן קומען דאַנקען, מיט דוד לייזער'ן, דעם נרויסען, דעם 
מעכטיגען, דעם אונשטערבליכען דוד לייזער'ן -- -- -- איך נעה. 


(א ש מ ד א י נעהט אֶב. 


שטיל. עס שוויינען די שטיינער, עס שויינען דרי 
שטומע טויערן, װאָס דריקען די ערדר מיט זיער 
שווערקייט אֶהן אַ שיעור, עס שויינט דער פערנליווער- 
טער, פערשטיינערטער שומר. שטיל. אָבכער צו ניט די טריט 
פון אַש מ ד אי האָבען דאָס אויפנעװועקט אַן אונרוהינע, 
טומעלדינע עכאָ ? איינס, צוויי --- ס'נעהט ווער שווער. איינס, 
צוויי --- האַמעטנע טרעט ווער אַ שווערער ; איין טראָט, און 
געהענדע זיינען פיעל. עס שויינט דער געהענדער -- און 
ס'ציטערט שוין די שטילקייט, און עס טרייסעלט דאָס שוויינען, 
א רגע פון אונרוה-קלאַנגען, פון אונמעכטינקייט און פון ציטע* 
רענדע הינרייסוננען, און מיט אַמאָל צופלאַקערט זיך דאָס 
שוויינען מיט נעלע, הויכע פלאַמען : דאָס אונטען ערנעץ, אין 
דער אַנגעזעהענער ערדישער ווייטקייט, מיט אַ קופּער-קלינ- 
גענדען, רעבעלישען נעשריי, שרייען די לאַנגע טרומייטען, 
וועלכע מען טראָנט אין די הויך נעהויבענע הענד, װאָרום צו 
דער ערד און צום הימעל אין געווענדעט זייער רוף-נעשריי, 
זייער רעבעלישער יאָמער. 


איינס, צוויי --- איצט איז שוין קלאָהר, אַן דאָס בע- 
וועגט זיך דער המון : זיין מורא'דיגער קול, זיין צונויפּגענאָ- 
פען-בעזונדערער יאָמער, די רוישינע, טומעלרינע רייד; און 
אין זיינע אונטערשטע שיכטען, אין אַ לאַבירינט פון נעבראָ- 
כענע, דונקעלע איבערנאַנגען, ענטשטעהט דער ערשטער, 
קּלאָהרער קלאַנג, באַלד אַ װאָרט, באַלר דער נאָמען : דאָ-אָ-וו" 
וויר. שאַרפּער צייכענט ער זיך אויס, הויבט זיך אויףּ העכער 
אוּן איבער די קעפּ טראָגט זיך שוין פליסיג דער קלאַנג --- אויף 
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װואַהנזינינ, אַ צופרעסענער פון ביינקשאַפט. צופאלענדיג צו 
די שטיינער, נעהמט ער זיי אַרום צערטליך און שטויסט זיי 
אָב מיט כעס ; יאָמערט ביטערליך. ווענדעט זיך מיט'ן פנים 
צו מערב און צו מזרח, צו צפון און צו דרום פון דער ערד ; 
טרייסעלט מיט די הענד אַזױ װי אויפרופענדיג זי צו נקמה 
און צאָרן. אָבער אֶהן לשון זיינען רי גרויע שטיינער, עס 
שווייגט מערב און מזרח, עס שוויינט צפון און דרום פון דער 
ערד, און מיט גרויזאַמער אונבעווענליכקייט, שווער אָנגע- 
לעהנט אויף'ן שווערט, שטעהט ע מ י צ ע ר, װאָס בעװואַכט 
דעם אַרײנגאַנג.) 
אשמדאי : ערהויב זיך, ערד ! ערהויב זיך, ערד, און נורט אָן 
זיך מיט אַ שווערט, מענש. עס וװועט ניט זיין קיין שלום צווישען 
דיר און'ם הימעל; אַ דירה פון פינסטערניס און טויט ווערט די 
ערד און דער פירסט פון פינסטערניס װועט האָבען די שליטה איבער 
איהר---פון היינט אָן און אויף אייביג. צו דיר נעה איך, דוד. דיין 
טרויערינ לעבען װעל איך, וי אַ שטיין פון שליידער-האָלץ, אַ שליי- 
דער טהאָן אין שטאָלצען הימע? --- און אַ ציטער טהאָן וועלען די 
יסודות פון די הויכע הימלען. קנעכט איינער, דוד: מיט דיינע לעפצען 
על איך לאָזען וויסען דעם אמת וועגען שיקזאַל פון'ם מענשען ! 
(ער ווענדט זיך צו ע ם י צ ע }, װאָס בעװאַכט דעם 
אַריינגאַנג) ; 
-- און דו!... 
(ווערט שעמעוודיג אַנטשװינען, זייענדינ אין פערלענענ- 
הייט פון ע מ י צ ענ ס ניט ריידען. ציהט די גליעדער פון 
א מין פוילקייט, אַזױ וי פון אומעט, און פּלאַפּעלט, אָבער 
אַזױ הויך, אַן ע מ י צ ע ר זאָל איהם הערען): 
--- און צוריק גערעדט, שפּאַציער איך דען ניט אַרום דערפאַר, 
ווייל איך האָב ניט װאָס צו טהאָן ? בין געווען דאָ, און איצט װעל 
איך נעהן אַהין --- זיינען דען ווייניג וועגען פאַראַן ביים פרעהליכען 
טייפעל, וועלכער ליעבט געזונדען נעלעכטער און זאָרנלאָזען שמּאַס ? 
זעקם.... ראָס הייסט, אַז איך בריינג דוד'ן עשירות, וועלכע ער האָט 
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געפּינען ; אַלעס אויף דער וועלט וויל לעבען... און טרעפט נור דעם 
טויט. דעם נאָמען ! רוף מיר אָן דעם נאָמען פון דאָס נוטע, רוף אֶן 
דעם נאָמען פון אייבינען לעבען. איך װאַרט, 

עסיצער: עס האָט קיין נאָמען ניט יענעס, וענען 
װאָס רו פרענסט, אשמראי! ניטאָ קיין צאָה?, דורךף ועל- 
כער מען זאָל קענען אויטרעכענען; ניטאָ קיין װאָג, מיט װעל- 
כער מען זאָל קענען אָבוװוענען ראָס, ווענען װאָס דו פרענסט, 
אשמרדאי ! יערערער, װאָס האָט געזאָנט דאָס װאָרט: ליעבע -- 
האָט אַ לינען נעזאָגט. יערערער, װאָס האָט געזאָגט דאָס װאָרט : 
שכל -- האָט אַ ליגען געזאָגט. און אפילו דער, וועלכער האָט אַרױס- 
גערעדט דעם נאָמען : גאָט --- האָט געליינט מיט דעם ערגסטען און 
שרעקליכען שקר. װאָרום עס איז ניטאָ קיין צאָה? --- ניטאָ קיין 
מאָס --- ניטאָ קיין װאָג --- ניטאָ קיין נאָמען ביי יענעס, ווענען 
װאָס דו פרעגסט, אשמדאי ! 

אשמדאי : ואוהין זאָל איך געהןן? זאָג. 

עמיצער: ואוהין דו געהסט. 

אשמדאי: ואָס זאָל איך טהאָן ? זאָג. 

עמיצער: װאָס דו טהוסט. 

אשמדאי: שויינזאַם רערכטו --- על איך דען פערשטעהן 
די שפּראַך פון דיין שוויינען ? זאָג. 

עמיצער: ניין, קיינמאָל ניט. מיין פּנים איז אָפען -- אָבער 
דו זעהסט איהם ניט. מיין שפּראַך איז הויך --- אָבער דו הערסט זי 
ניט. מיינע בעפעהלען זיינען קלאָהר --- אָבער דו ווייסט זיי ניט, 
אשמדאי ! און דו וועסט קיינמאָל ניט דערועהן --- און וועסט קיינ- 
מאָל ניט דערהערען --- און װועסט קיינמאָל זיך ניט דערוויסען, 
אשמדאי --- אונגליקליכער גייסט, אונשטערבליכער אין צאהלען, 
אייביג ?עבענדער אין מאָס און אין װאָג, אָבער נאָך ניט געבאָרענער 
פאַר דעם לעבען. 

אשמדאי (געמאטערט) : קיין טאָל ניט ? 

עמיצער: פיין מאָל ניט. 

(אשמדאי שפּריננט אויף פון שטיין און צאַפּעלט זיך 
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דוייפטער מיט יעדען טריט.) 

-- דאָט אין ניט ווצהר, א איף האָג דיף ליעב == -=ך יי == 
דאָפּ איז ניט וואהר, אַז איך האָבֿ געװאָלט ט קוש טהאָן דעם ברענ 
פון דיינע קגיידער -- -- -- איך האָב אויף דיר רחמנות, אויב 
דו האָסט דאָק גענלויבט : איך האָב פשוט ניט װאָס צו טהאָן, 
שפּאַציער איך איבער דער װועלט-- -- -- איף האָב ניט װאָס צו 
טהאָן, פרעג איך אויס, וועמען איך בּענעגען, ווענען דאָס, וועגען 
יענעס, וועגען װאָס איך וויים גאר אַליין... איך ווייס אַלֶעס ! 

(שטעהט אויף טרייסעלט זיך אֶב, װי אַ הונר, וואָס אין 

אַרױפגעקראָכען פון װאַסער, און אויסזוכענדיג אַ העכערען 

שטיין, שטעלט ער זיך אויף אויף איהם מיט נאוה, אין א 

פּאָזע פון אַן אַקטיאָר) ; 

--- איך ווייס אַלעס. זייענדיג א חכם, בין איך אַריינגעדרונגען 
אין דעם זינען פון יעדע זאַך ; מיר זיינען בעוואוסט די געזעצע פון 
צאַהלען, און דאָס בוך פון שיקזאַל איז אָפּען פאַר מיר. מיט איין 
בליק אומפאַס איך דאָס לעבען ; איך בין די אַקס אין'ם קרייז פון 
צייטען, וועלכע דרעהט זיך שנעל. איך בין נרויס, איך בין מעכטיג, 
איך בין אונשטערבליך און אין מיין שליטה איז אַווֶעקגעגעבען געװואָ- 
רען דער מענש. ווער װועט אונטערשטעהן זיך צו קעמפּפען מיט'ן 
טייפעל ? שטאַרקע דער'הרנ'ע איך, שװאַכע צווינג איך צו דרעהען 
זיך אין 8 שכור-טאנץ -- אין 8 משונענעם טאַנץ -- אין טייפעל- 
שען טאַנץ, איך האָב פער'סם'ט אַלע קװואַלען פון לעבען ; אויף אלע 
זיינע וועגען האָב איך אַװועקגעשטעלט פּאַסטקעס --- נרייכט דען 
ניט צו דיר דער קו? פון די, װאָס פלוכען ?... פון די װאָס פאַלען 
אונטער דער שווערער משא פון דאָס בייזע ?... פון די װאָס נעהמען 
זיךּ העזה אומזיסט ?.... פון די װאָס ביינקען אֶהן אַ סוף און 
שרעקליך .= 

עמיצער: איך הער. 

אשמדאי (קייכט טיט נעלעכטער) : דעם נאָמען ! רוף אָן דעם 
נאָמען ! בעלייכט דעם וועג פאַר'ן טייפעל? און פאר'ן מענשען. אַלֶעס 
אויף דער וועלט פּערלאַנגט גוטעס.,.. און ווייס ניט, ווא דאָס צו 
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וויל איך א קוש טהאָן. אָבער פאַר וואָס טהוט אַזױ וועה מיין אַלטעס 
תאַרץ, זאָג, אַלװיסענדער. 
עמיצער: בי דעם פּערשאָלטענעם איז ניטאָ קיין האַרץ. 
אשמדאי (צורוקענריג זיך) : יא, יא, ביים פערשאָלטענעם איז 
ניטאָ קיין האַרץ, זיין ברוסט איז שטום און אונבעווענליך, װי דער 
גרויער שטיין, װאָס אָטהעמט ניט. אֶה, ווען ביים אשמדאי װאָלט 
אַ האַרץ נעווען, דו װאָלסט עס שוין לאַנג געטויט מיט יסורים, װי 
דו טויטעסט דעם נאַרישען מענשען. אָנער ביים אשמראי אין פאַ- 
ראַן דער שכל, װאָס זוכט דעם אמת, װאָס איז מיט קיין זאַך ניט 
בעשיצט פון דיינע קלעפּ--האָב אויף איהם רחמנות... אָט בין איף 
ביי דיינע פיס, עפען פאַר מיר דיין פנים. אויף איין רנע בליו, 
קורץ וי דער נלאַנץ פון בליץ, עפען פאַר מיר דיין פנים. 
(קנייטשט זיך שקלאַפיש ביי די פיס פון ע מ י צ ע |, 
װאָס בעוואַכט דעם אַרײיננאַנג, ניט װאַגענדיג פון דעסטווענען 
אָנצוריהרען זיינע בגדים. בעמיהט זיך אומזיסט אַראָבלאָזען די 
אוינען, װאָס לויפען אַרום שנעל, קוקען זיך צו, שארפער, בפי- 
צינער, װאָס פינקלען וי קוילען אונטער'ן גרויען אַשׁ. ע מ - 
צ ע ר שוייגט, און אשמדאי זעצט פאָר זיינע פרוכטיאָזע, 
צושטעהענדע בקשות) : 
--- דו ווילסט ניט? דאַן רוף מיר אָן דעם נאָמען פון יענעם, 
װאָס איז הינטער די טויערן. מיט אַ שטילען קול רוף איהם אָן, און 
קיינער װועט ניט הערען, און בלויז איך װועל וויסען --- דער קלונער 
אשמדאי, װאָס ביינקט נאָךְ'ן אמת. ניט װאַהר אַז פון זיעבען 
אותיות בעשטעהט זיין נאָמען ? אָדער פון זעקס ? אָדער פון איינעם? 
זאָנ. איין אות נור --- און דו וועסט רעטען דעם פּערשאָלטענעם פון 
אייבּינע יסורים, און דיך װועט בענשען די ערד, וועלכע איך צורייס 
מיט די נענעל. צו װאָס שרייען ? דו װועסט זאָנען שטיל, שטיל, 
וועסט בלויז אַן אָטהעם טהאָן, און איך װעל שוין פערשטעחן און 
וועל דיך בענשען. .. . 
(ע מיצ ע ר שוויינט, און א ש ט ד א י, נאָך עט- 
װאָס קוויינקלען, פּול מיט צאָרן, קּריכט צוריק לאַנגזאַם, ווערט 
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שמערץ, טרעט ער אב צוריק בעפאָר זיין פירכטערליכער 

אונבעוועגליבקייט, און קרעבצט יאָמערליך, צופאַלענריג מיט 

דער גרויער ברוסט צום גרויען שטיין.) + 

--- אַך; בייטס אשמדאי זיינען גרוי די האָאר! וויינט, ליעבהאָבער 
פון'ם טייפעל, קלאָנט און יאָמערט שטרעבער צו װאַרהייט, שעצער 
פון שכל? --- ביים אשמדאי זיינען גרוי די האָאר. ווער וועט העלפען 
דעם זוהן פון מאָרגען-שטערען --- איינזאם איז ער אין'ם וועלט-אַלל. 
פאַר װאָס, גרויסער, האָסטו אַזױ אָנגעשראָקען דעם שרעקליכען 
אשמדאי --- ער האָט דיר ניט געװאָלט געבען קיין קלאַפּ, ער האָט 
נור נעװאָלט נעהנטער זיין. קען מען צו דיר צוגעהן, זאָג. 
(ע מ י צ ע ר, װאָס בעוואַכט דעם אַרײנגאַנג, שוויינט, 
אָבער דעם אשמדאי הערט זיך עפּעס אין'ם שוייגען. ער 
ציהט אויס זיין שלאַנגען-אַרטינע האַלז און שרייט ליידענ- 
שאַפטליך) : 
--- העכער, העכער ! -- -- --- דו שוויינסט, אָדער דו רעדסט, 
איך פערשטעה ניט? ביי דעם פּערשאָלטענעם אין שאַרף דאָס 
געהער, און אין דיין שווייגען כאַפּט ער עפּעס אַ שאָטען פון ווער- 
טער ; אַ דונקעלע בעוועגונג פון געדאַנקען פיהלט ער אין דיין אונ- 
בעווענליכקייט --- אָבער פערשטעהט ניט, רעדסטו אַדער דו 
שווייגסט ? האָסטו געזאָגט: נעה צו, אָדער מיר האָט זיך דאָס 
בלויז געהערט אַזױ ? 

עמיצער, שומר פון אריינגאַנג: נעה צו 

אשמדאי: דו האָסט געזאָגט, אָבער איך װאַג ניט. צונעהן ? 

עמיצער: געה צוֹ. 

אשמדאי: איך האָב מורא. 

(אונענטשלאָסען, מיט זיגזאַגעךאַרטיגע בעוועגונגען, 
שלעפּט ער זיך צו צום ‏ ע מ י צ ע ן, לעגט זיך אויף'ן בויך 
און קריכט, יאָמערנדיג פון פחד און בענקשאַפּט) : 
-- אַךְּ, איך, פירסט פון פינסטערניס, איך חכם, איך מעכטי- 

נער, און דו זעהסט, איך קריך אויף'ן בויך אַזױ װוי אַ הונד, און דאָס 
איז דערפאַר וויי? איך ליעב דיך, און דעם ברעג פון דיינע קליירער 
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װען ע ר װאָלֹט ניםט נעװען אַװי נדלות'דינ װאָלם איף 
איה אויך איינגעלאַדען; אָבער ער אין צו שטאָלץ, צו 
שטאָלץ, און פערשטעהט ניט דעם פערנענינען פון שפּיעל... זעקס, 
אַכט, צװאַנציג --- ריכטיג ! ביים טייפעל קומט אַלע מאָהל אויס 
ריכטיג אַפילו ווען ער שפּיעלט עהרליך. דור לייזער... דוד לייזער... 
(ער ווענדעט זיך צום ע ס י צ ע }, װאָס בעװאַכט 
דעם ארײננאַנג, לייכטמוטהינ.) 
--- דו קענסט אֶפּטמאָל ניט דוד לייזער'ן ? אודאי ניט. דאָט 
איז אַן אַלטער קראַנקער, נאַרישער איד, וועמען קיינער קען ניט, 
און אפילו דיין ה ע ר ר האָט אויף איהם פערנעסען. אַזױ זאָנט 
דוד לייזער, און ניט גלויבען איהם קען איך ניט ; ער איז אַ נאַרישער, 
אָבער עהרליכער מענש. דאָס האָב איך איהם נור װאָס נעוואונען 
מיט די ביינדלעך --- דו האָסט דאָך נעזעהן : זעקס, אַכט, צװואַנציג. 
אויף'ן ברעג ים האָב איך דאָס איין מאָל געטראָפען דוד לייזער'ן, 
ווען ער האָט אויסנעפרענט די כװאַליעס, אויף װאָס קלאָנען זיי; או 
ער איז מיר געפעלען נעװאָרען, אַ נאַרישער, אָבער עהרליכער מענש ; 
און אויב מען זאָל איהם גוט בעניעסען מיט סמאָלע און אָנצינדען, 
װאָלט דאָס געווען ניט קיין שלעכטער פּאַקעל פאַר א יום טוב. 
(פּלטפּלענדיג כלומר'שט לייכט-מוטהינ, קלייבט ער זיך 
שטילינקערהייט אַריבער צו דעם נאָהענטסטען שטיין צום 
עמיצע|) 
--- קיינער קען ניט דוד לייזער'ן, איך װע? איהם אָבער מאַכען 
בעריהמט, איך װעל איהם מאַכען מעכטיג און נרויס --- אפשר אונ- 
שטערבליך אפילו װעל איך איהם מאַכען! דו גלויבסט ניט ? קיי- 
נער גלויבט ניט רעם קלוגען אשמדאי. אפילו ווען ער זאָגט דעם 
אמת. און ווער ליעבט דען דעם אמת מעהר אלס אשמראי ! אפשר 
דו ? שווייגענדינער הונד, דו רויבער, װאָס האָט גע'גנב'עט דעם 
אמת פון דער װעלט, װאָס האָט מיט אייזען פערצאַמט דעם 
אַרײינּנאַנג. . . 
(ואַרפט זיך מיט צאָרן אויף ע מיצ ען, װאָס בע- 
װאַכט דעם ארייננאַנג, און מיט אַ קוויטשעריי פון פהך און 


אין זיין איינענעם אַרומדרעהען זיך; אָבּער טיטשלעפענריג פיט 

זיך קליינינקייטען, צופאַלט ער אונמעכטיג בעפּאָר רער גע- 

שטאַלט פון שוויינענהייט. 

אשמדאי : דו שטעהסט נאָך אַלְץ דאָ אויף דער ואַך? און 
איך האָב געמיינט, אַז דו ביזט אַװעק. אפילו ביי אַ הונד אויף אַ 
קייט זיינען דאָך אויך פאראן מינוטען, ווען ער רוהט אָדער שלאָפט, 
ווען אפילו די נאַנצע וועלט זאָל פאַר איהם אַ ווינקע? זיין, און דרי 
אייבינקייט זיין הערר. קען דען די אייבינקייט מורא האָבען פּאַר 
גנבים ? אָבער זיי ניט אין כעס ; װוי אַ גנוטער פריינד בין איך צו דיר 
נעקומען און בעט דיר מיט הכנעה : עפען אויף איין רנע די שווערע 
טויערן און לאָז מיך אַ בליק טהאָן אין דער אייבינקייט. דו װאַנסט 
ניט ? אָבער אפשר האָבען זיך פון אַלטקײיט צולאָזען די מעכטינע 
טויערן, און דער אונגליקליכער, עהרליכער אשמדאי וועט קענען אַ 
סוק טהאָן אין שמאָלינקען שפּאַלט, קיינעם ניט בעאונרוהיגענריג. 
ווייז מיר אָן מיט אַ צייכען בלויז. שטילינקערהייט, אויף'ן בויבךּ, 
װועל איך צוקריכען, װע? אַ קוק טהאָן און װוע? אַוועקקריכען צוריק, 
און ע ר ועט ניט וויסען. אָבער איך װועל? וויסען און װועל ווערען 
אַ גאָט, װע? ווערען אַ נאָט, װעל ווערען אַ נאָט. אַזױ לאַנג שוין, 
וי מיר ווילט זיך ווערען א גאָט -- אַ שלעכטער נאָט װאָלט איך דען 
געווען ? זעה. 

(ער שטעלט זיך אַװעק פיט נדלות, אָבער צולאַכט זיך 

באלד. ער זעצט זיך דערנאָך רוהינ אויף א פּלאציגען שטיין 

מיט די פיס אונטער זיך און נעהמט ארויס שפּיע?-ביינדלעך. 

ער פּלאַפּעלט צו זיך אַליין, אָבער אַזױ הויך, אַז דער ע מ - 

צ ער זאָל איהם הערען, װאָס בעװואַכט די טויערן.) 

אשמדאי : דו ווילסט ניט, דאַרף מען ניט --- שלאָנען וועל 
איך זיך מיט דיר ניט. בין איך דען צוליעב דעם געקומען אַהער ? איך 
האָב פשוט שפּאַציערט איבער דער וועלט און בין גאַנץ צוםעליג 
פערגאַנגען אַהער --- איך האָב ניט װאָס צו טהאָן, שפּאַציר איך 
אָרום. און אָט איצט װע? איך שפּיעלען אין ביינדלעך --- איך האָב 
ניט װאָס צו טהאָן, װעל איך שפּיעלען אין ביינרלעך. 
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עמיצען, װאָס איז פּערשאָלטען נעװאָרען. צופאַלענדיג צו רי 
נרויע שטיינער, אליין נרוי, פּאָרזיכטינ און בייגואם, װי אַ 
שלאַנג, װאָס זוכט אַ נאָרע, ננב'ט ער זיך שטי? אונטער 
צום עמ י צ ען, װאָס איז דער שומר פון אַרייננאַנג, טראַכ- 
טענדיג צו דערשלאָנען איהם מיט אַן אונערװאַרטעטען קלאַפּ. 
אָבער ער שרעקט זיך אַליין פאַר זיין איינענער העזה און, 
אויפשפּריננענדיג אויף די פיס, ?אַכט ער וי רייצענרינ זיך און 
בּייז. ער זעצט זיך צו דערנאָך אויף אַ שטיין, נאָר אַזױ וי פריי 
און אונאַבהעננינ, און װאַרפט קליינע שטיינדלעך צו דרי פיס 
פו'"ם ע מ י צ ע {, װאָס בעװאַכט דעם אַרײנגאַנג. זייענ- 
דיג כיטרע, בעהאַלט ער זיין שרעק אונטער דער מאַסקע פון 
שפּאַס און פון לייכטער פרעכהייט. איבער דער שװואַכער ליב- 
מיגקייט, װאָס איז נגרוי און פאַרבלאָז, זעהט אויס רער קאָפּ 
פון דעם פערפלוכטען מורא'דינ נרויס ; בעזונדער גרויס איז זיין 
שטערען, װאָס איז וי אַ קופּאָל, און דורכנעשניטען מיט קניי- 
טשען פון פּרוכטלאָזע געדאנקען און אונגעלייזטע, צייט יאָהר- 
הונדערטע אויפגעשטעלטע פראַנען. דאָס שיטער בערדי? פון 
א ש מ ד א י אז אין גאַנצען גרוי ; ווייס-נרוי זיינען אויך 
זיינע האָאר, וועלכע זיינען אַמאָל שװאַרץ געווען װוי פּעך און 
איצט זיינען זיי אויפנעקודעלט, וי ווילדע קאָלטונעס, אויף זיין 
קאָפּ. אונרוהיג אין זיינע בעוועגונגען, װויל ער אומזיסט בע- 
האלטען די שטענדינע אונרוהיגקייט און אויפרעגונג, װאָס צו- 
פּרעסט אידם, און זיין אימפּעט, װאָס איז אֶהן אַ צוועק. אין 
זיין אונמעכטינען אייפער גע;ען דער שטאָלצער אונבעוועג- 
ליכקייט פון'ם ע מ י צ ע {, װאָס איז דער שומר פון אַריינ- 
גאַנג, ווערט ער אויף אַ וויילע שטיל, מיט אַ פּאָזע פון שטאָלצע 
נדלות ; אָבער אין אַ מינוט אַרום, אַ געמאַטערטער פון יאָגען 
זיך תמיד נאָך עפּעס װאָס פערשווינדעט, װאַרפט ער זיך און 
קנייטשט זיך אין שטומע בעווענוננען, אַזױ וי א וװאָרים 
אונטער'ן פּיאַטע. און אין זיינע פראַגען איז ער שנעל, אויפגע- 
בראַכט, װוי אַ וויכער, שעפּענדיג זיין קראַפט און זיין בייזקייט 
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ערשטעס בילד. 


די ביהנע שטעלט מיט זיך פאָר אַ װויסטען, ווילדען פּלאַץ 
אַזױ וי אן ארויף-באַרג, וועלכער ערהויבט זיך צו אַן אונבע- 
גרענעצטע הויכקייט. אין דער טיעפעניס פון ביהנע, אויף אַ 
העלפט פון'ם באַרנ, שטעהען מורא'דיג גרויסע, אייזערנע, 
פעסט געשלאָסענע טויערן, וועלכע בעצייכענען מיט זיך דעם 
סוף פון דער וועלט, אויף וויפיעל דער שכל פאַסט אויףּ. פון 
יענער זייט פון די טויערען, וועלכע דריקען די ערד מיט זייערע 
אוננעהייערע שווערקייט, װאָהנט, שווייגזאַם און געהיימניס- 
פּאָל, דער אֶנהויב פון יעדעס ז י י |, דער גרויסער שכ? 
פון וועלט-אַלל. 

ביים צופוסען פון די טויערן, שווער אָננעלעהנט אויף אַ 
לאַנגען שווערט, אין גאַנצען אונבעווענליך, ‏ שטעהט דער 
עמיצער, װאָס איז דער שומר פון אריינגאַנג. איינגעהילט 
אין ברייטע בנדים, די אונבעוועגליכע קנייטשען און פאַלדען 
פון וועלכע זיינען אַזױ וי שטיין, בעהאַלט ע ר זיין פנים 
אונטער אַ פינסטערען דעק-טוך, און שטעלט פאָר מיט זיך 
גופא די גרעסטע געהיימניס. אַלס איינציג דענקבארער איז 
ער אַליין נור פאָרגעשטעלט פאַר דער ערד. שטעהענדיג אויף 
דעם צווישען- נרענעץ פון צוויי וועלטען, איז ער צווייפאַכיג 
צונויפגעשטעלט: לפנים אַ מענש, אין עצם אָבער א נייסט. 
אַלס פערמיטלער צווישען צוויי וועלטען, איז ער אַזױ וי אַן 
אונגעהייערער פּאַנצער, וועלכער זאַמעלט אַלֶּע פיילען, אַלע 
בליקען, אַלֶע בקשות, אַלע אַהנונגען, פאָרווירפע און לעסטע- 
רונגען. אַלס טרענער פון צוויי יסודות, פערהילט ער זיין לשון 
אין שווייגען, צַזױ װי דאָס שווייגען פון די אייזערנע טויערן 
גופא, און אין מענשליכע ווערטער. 

אַרומקוקענדיג זיך ווילד און צושראָקען, בעווייזט זיך צווי- 
טֶען די שטיינער דער א ש מ ד א י -- אַזױ רופט מען דעם 
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קייט האָב איך געמאַכט אונשטערבליך. ערמאָרדעט ניט די פרוי 
אַזױ לאַנג ביז װאַנען איהר װעט דורך געבעט, דורך פּייניגען און 
דורך פייער, ניט ארויסרייסען פון איהר נשמה דעם אמת. 

אַזױ האָב איך געטראכט און בין אַרומגענאנגען אין דֹשֵׁל קרום 
פון שטייג פון ווינקעל צו ווינקעל. 


1: 


פינסטער און שרעקליך איז דאָרט, וואוהין זי האָט דעם אמת און 
די פאַלשקייט אַװעקגעטראָגען --- און איך על נעהן אַהין. 

ביי דעם פאַמע כסא הכבוד פון דעם שטן, װעל איך זי פּאַקען, 
און אויף די קניע װוע? איך פאלען, און װעל זיך צואוויינען, און װעל 
זאָגען : 

עפען פאַר מיר דעם אמת ! 

אָבער גאָט מיינער ! דאָס איז דאָך פאַלש. דאָרט איז דאָך 
פינסטער, דאָרט איז דאָך די פּוסטקייט פון דורי-דורות און פון אונ- 
ענרליכקייט, און ניטאָ זי, ניט דאָרט און ערנעץ ניט. אָבער די 
פאלשקייט איז געבליעבען. די פאלשקייט איז אונשטערבליך. איך 
פיה? זי אין יעדען אַטאָם פון דער לופט, און ווען איך אַטהעם, 
דרינגט זי אַריין מיט אַ זשיפּען אין מיין ברוסט און רייסט זי און 
רייסט ! 

אֶה, װאָס פאר אַ משונעת צו זיין א מענש און זוכען דעם 
אמת ! װאָס פאַר אַ שמערץ ! 

--- ראַטעװעט מיך ! ראטעוועט ! 


יק - 
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גרויס, בליטציג -- אַ מאוימ'דיגע שלאנג. און גיפטיג געשטאָכען, 
און נעשטיקט האָט זי מיך מיט איהרע אייזערנע רינגען, און וען 
איך האָב אָנגעהויבען שרייען פון װעהטאָג איז פון מיין אָפּענעם מויל 
אַרױסגעקומען דער זעלביגער עקעלהאַפטער פייפענדיגער קלאנג פון 
אַ שלאַנג, וי די גאַנצע ברוסט מיינע װאָלט געווען אָנגעפילט, אָנגע- 
קאָכט מיט גיפטיגע, קריכעדיגע ברואים : 

-- פאלשקייט ! 

און איך בין אַרומגעגאנגען און האָב געטראכט, און פאר מיינע 
אויגען האָט זיך דער גרויער, לייכטער פלאסטער פון פּאָדלאָגע פער- 
װאַנדעלט אין א גרויען דורכזיכטיגען תהום. די פיס האָבען אויפגע- 
הערט צו פיהלען, וי זיי בעריהרען דעם שטיין, און מיר האָט זיך 
געדוכט, אַז איך שוועב אין דער אונגעהייערער הויכקייט, העכער 
פון דעם טומאַן און דעם חשך. 

און ווען פון מיין ברוסט האָט זיך אַרױסגעריסען דאָס פייפענדע 
זשיפּען, האָט זיך פון דאָרט, פון אונטען, פון דעם גרויען, ניט 
דורכזיכטיגען שלייער, פאַנגזאם צוגעטראָגען דער שרעקליכער אֶב- 
קלאנג. אַזױ לאנגזאם און אזוי דומפּ, וי ער װאָלט דורכגעהן דורך 
יאהר-טויזענדע, און אין יעדע מינוט, און אין יעדע טהיילכעלע 
פון'ם טומאַן, װאָלט ער פערליערען זיין קראפט. איך האָב פּערשטאַ- 
נען, אַז דאָרט, אונטען האָט דאָס דער קלאנג געפייפט, וי אַ ווינד, 
װאָס ווארפט איין בוימער, אָבער אין מיין אוער איז ער אַריין מיט 
אַ מאוימ'דינען קורצען שעפּצען : 

--- פאַלשקייט ! 

דאָס דאָזיגע לומפּינע שעפּצען האָט מיך אויפגעבראכט. איך האָב 
נעטופּעט מיט'ן פוס איבער'ן שטיין און האָב געשריען : 

--- ניטאָ קיין פאַלשקייט ! איך האָב דער'הרנ'עט די פאַלש- 
קייט. 

און איך פלענ זיך אָבקעהרען אין אַ זייט אומיסנע, ווארים 
איך האָב געוואוסט, אַז זי װועט ענטפערען. און זי האָט געענטפערט 
לאַנגזאם, פון דער סאמע טיעפקייט פון'ם גרונדלאָזען תהום : 

--- פּאַלשקייט ! 

די זאך דערפון איז, וי איהר זעהט, װאָס איך האָב נעמאַכט 
אַ מיאוס'ען טעות. איך האָב די פרוי ערמאָרדעט, און די פאַלְשׁ- 
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איין און דער זעלבער פיניע, איז זי אַרומגעגאנגען מיט מאַטע- 
מאטישע נלייכמעסיגקייט ; יעדעס מאָל האָט זי זיך אומנעקעהרט 
אויף דעם זעלבען פּלאטץ, יעדעס מאָל, פערטשעפּענדיג מיט דער 
גאָלדיגער זייט דעם זעלבען מעטאַלישען שטאַנג פון דער שטיינ. 
איהר רויבניעריגער שאַרפער קאָפּ איז נעווען אַראָבנעלאָזען און די 
אוינען האָבען געקוקט פאָראויס, קיין איין מאָל ניט אַ קעהר טהוענ- 
דיג זיך אין דער זייט. נעבען איהר שטייג האָבען זיך אַ גאַנצען טאָנ 
געשטויסען מענשען, האָבען גערעדט, נעטומעלט, און זי איז אַלִץ 
געגאנגען הין און צוריק אויף דער זעלבער ליניע, און איהרע אוינען 
האָבען זיך קיין איין מאָל ניט אַ קעהר געטהאָן צו די קוקענדיגע. ניט 
פיעלע פון דער מאַססע האָבען נעשמייכעלט ; די מעהרסטע האָבען 
ערנסט און פינסטער נעקוקט אויף דעם דאָזינען לעבעדינען בילד פון 
שווערען אונאויסגענגליך פערטראכט זיין און זיינען אָבגעטראָטען 
מיט אַ זיפץ. און אַװעקגעהענדיג האָבען זיי זיך נאָך אַמאָל אומגע- 
קוקט און האָבען געזיפצט --- װי עפּעס געמיינשאַפטליכעס װאָלט 
געווען אין זייער שיקזאל, אין דעם שיקזא? פון פרייע מענשען און 
דער דאָזיגער אונגליקליכער געפאנגענער חיה. און ווען אין שפּעטערע 
יאָהרען האָבען מענשען און ביכער נערעדט צו מיר וועגען אייביגקייט, 
האָב איך זיך דערמאהנט אויף דער פּאַנטהערע, און מיר האָט זיך 
אויסגעוויזען, אז איך ווייס שוין די אייבינקייט און איהרע יסורים. 

אין אַזאַ פּאַנטהערע בין איך פערוואנדעלט נעװאָרען אין מיין 
געמויערטען שטייג. איך בין אַרומגעגאַנגען און נעטראכט. איך בין 
ארומגענאננען איבער מיין ליניע אין דער קרים פון שטייג, פון ווינ- 
קעל צו ווינקעל און איבער דער איין קורצער ליניע זיינען גענאננען 
מיינע נעדאנקען, אַזעלכע שווערע, אַז עס האָט אויסגעזעהן, אַז ניט 
אַ קאָפּ, נאָר אַ נאַנצע וועלט טראָג איך אויף מיינע פּלייצעס. פון 
איין װאָרט בלויז איז די דאָזיגע וועלט בעשטאַנען, אָבער װאָס 
פאַר אַ נרויסעס, פאַר אַ מאטערענדעס, װאָס פאר א שוידערליכעס 
װאָרט. 

פאַלשקייט ! --- אַזױ האָט זיך אױסנעשפּראָכען דאָס װאָרט. 

װויעדער איז עס, זשיפּענדיג, ארױיסגעקראָכען פון אלע ווינק- 
לען און האָט זיך אַרומגעפלאָכטען אַרום מיין נשמה, אָבער עס איז 
שוין ניט נגעווען אַ קליינע שליינגעל, נאָר האָט זיך צואװויקעלט 
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זיינען זייערע פּנים'ער בלייך געװאָרען, און די ערד האָט צוגעשמידט 
צו זיך זייערע פיס. 

-- אַ װאַהנזיניגער ! --- האָבען זיי געזאָגט, און מיר האָט אויס- 
געוויזען, אז דאָס דאָזיגע װאָרט טרייסט זיי, וואָרים עס העלפט 
זיי פערשטעהן די רעטעניש : וי אַזױ איך, אַ פערליעבטער האָב 
געקענט ערמאָרדען מיין געליעבטע --- און לאַכען. בלויז איינער, אַ 
דיקער, אַ פרעהליכער מיט רויטע באַקען, האָט מיך אָנגערופען מיט 
אַן אַנדער װאָרט --- אַ װאָרט, װאָס האָט מיר געגעבען אַ קלאַפּ און 
פערפינסטערט דאָס ליכט אין מיינע אויגען. 

-- אָרימער מענש ! -- האָט ער געזאָגט מיטליידיג און אֶהן 
כעס, ווייל ער איז געווען אַ דיקער און אַ פרעהליכער --- אַרימער 
מענש ! 

--- מען דארף ניט -- האָב איך אַ געשריי געטהאָן -- מען דארף 
מיך אַזױ ניט רופען ! 

איך ווייס ניט פאר װאָס איך האָב זיך אַ װאָרף געטהאָן צו איהם. 
געוויס איך האָב ניט געװאָלט ניט טויטען איהם, ניט אנריהרען 
איהם, אָבער די דאָזיגע צושראָקענע מענשען, וועלכע האָבען אין 
מיר נעזעהן אַ משוגע'נעם און אַ מערדער, האָבען זיך נֹאֶךְּ מעהר 
צושראָקען און האָבען זיך צושריען אַזױ, אַז מיר איז דאָס וויעדער 
געװאָרען קאָמיש. 

ווען מען האָט מיך אַרויסנעפיהרט פון צימער, וואו דער טוי- 
טער קערפּער איז געלעגען, האָב איך הויך און האַרטנעקיג ווידער- 
האָלט, קוקענדינ אויף דעם פרעהליכען און דיקען מאַן : 

--- איך בין אַ גליקליכער ! איך בין א גליקליכער ! 

און דאָס איז געווען דער אמת. 


6 


אַ מאָל אין מיין קינדהייט האָב איך נעזעהן אין זוועריניעץ אַ 
פאנטהערע, וועלכע האָט איבער'רעש'ט מיין פאַנטאַזיע און האָט אויף 
לאַנג געפאַננען מיינע געדאנקען. די בייזע חיה איז נישט געוען 
עהנליך צו די אַנדערע חיות, וועלכע האָבען זינלאָז געדרעמעלט, 
אָדער בייז נעקוקט אויף די בעזוכער. פון װוינקעל צו ווינקעל, איבער 
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זיך אָנגעקליבען ביי די ווענד, און האָט זיך פערשטעקט אין די ווינק- 
לען -- און אין פענסטער האָט שוויינזאַם געקוקט עפּעס אַ גרויסע, 
טויטליך-ווייסע. עס האָט אויסגעזעהן, אַז אימיצענס טויטע אוינען 
זוכען אונז און כאַפּען אונז אָן מיט זייער אייזיגען בליק. ציטערענדיג 
האָבען מיר זיך צוגעדריקט איינער צום צווייטען, און זי האָט געמור- 
מעלט : 

-- אֶה, וי שרעקליך ! 


יצז 


איך האָב זי ערמאָרדעט. איך האָב זי ערמאָרדעט, און ווען זי 
איז געלעגען אַ פּלאטשיגע מאַססע נעבען יענעם פענסטער, אונטער 
וועלכען עס האָט ווייס געלויכטען דאָס טויטע פעלר, האָב איך זיך 
געשטעלט מיט'ן פוס אויף איהר טויטען קערפּער און האָב זיך צו" 
לאַכט. דאָס איז ניט געווען אַ געלעכטער פון אַ ואַהנזיניגען, אֶה 
ניין ! איך האָב געלאכט דערפאר, וויל מיין ברוסט האָט גע- 
אטהעמט לייכט און אינוועניג אין איהר איז געווען פרעהליך, רוהיג 
און לעהר, און פון האַרצען איז אָבגעפאַלען דער װאָרים, װאָס האָט 
געגריזשעט. איך האָב זי אויפגעהויבען און איינגעקוקט אין איהרע 
טויטע אויגען. גרויסע אויגען, װאָס זיינען זשעדנע נאָך ליכט, זיי- 
נען זיי אָפען געבליעבען און האָבען אויסגעזעהן וי אוינען פון א וועק- 
סענער פּופּע --- אויך אַזױ רונד און פערשלייערט, וי מיט אַ הייטעל 
פערצויגען. איך האָב זיי געקאָנט אָנריהרען מיט מיינע פינגער, עפע- 
נע; און פּערמאַכען, און מיר איז ניט געווען שרעקליך, ווארים אין 
דעם שווארצען, ניט דורכזיכטיגען שװאַרצעפּעל האָט שוין ניט גע- 
לעבט יענער דעמאָן פון פאַלשקייט און חשד, ועלכער האָט אַזױ 
לאַנג, אַזױ זשעדנע געזויגט מיין בלוט. 

ווען מען האָט מיך געכאַפּט האָב איך געלאכט, און פאר די 
מענשען װאָס האָבען מיך געכאַפּט האָט עס אויסגעוויזען שרעקליך 
און ווילר. איינינע האָבען זיך מיט עקע? אָבגעקעהרט פון מיר און 
זיינען אָבגעגאנגען אין א זייט ; אַנדערע זיינען גלייך און בייז גע- 
גאנגען אויף מיר, סיט פאָרוואורף אויף זייערע ליפּען ; אָבער ווען 
אויף זייערע אוינען איז געפאלען מיין ליכטיגער און פרעהליכער בליק, 
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--- ארעמינקער ! --- האָט זי געזאָגט, לייגענדיג איהרע האַנד 
אויף מיינע האֶאָר --- אָרעמינקער. 

--- האָב אויף מיר רחמנות --- האָב איך זיך געבעטען --- איך וויל 
אַזױ וויסען דעם אמת. 

און איך האָב געקוקט אויף איהר ריינעם שטערן און האָב נע- 
דיינקט, אַז דער אמת איז דאָרט הינטער דאָס דאָזיגע דינע ווענטעל. 
און מיר האָט זִיך װאַהנזיניג געגלוסט אַראָברײיסען דעם שאַרבען, כדי 
צו דערזעהן דעם אמת. און אָט דאָ הינטער דער ווייסער ברוסט, 
קלאַפּט אַ האַרץ. --- און מיר האָט זיך ואַהנזיניג געגלוסט מיט די 
נעגעל די ברוסט צוצורייסען. און לכל הפּחות איין מאָל דערזעהן 
דאָס נאַקעטע מענשליכע האַרץ. און דער שאַרפער פלאם פון'ם דער- 
ברענענדען ליכט איז אונבעוועגליך נעל נגעװאָרען, און דונקלער ווע- 
רענדיג זיינען זיך צונאַנגען די ווענד, און עס איז געווען אַזױ טרויע- 
ריג, אַזױ עלענדיג, אַזױ אימה'דיג. 

-- אָרעמינקער ! --- האָט זי גערעדט --- אָרעמינקער. 

דער נעלער פלאם האָט זיך צוקענד אַ צאַפּעל געטהאָן איז געזונ- 
קען און געװאָרען בלוי. ‏ און דערנאָך איז ער פערלאָשען געװאָרען 
--- פינסטערקייט האָט אונז אַרומגעכאַפּט. איך האָב ניט געזעהן ניט 
איהר פּנים, ניט איהרע אויגען ; איהרע הענד האָבען אַרומגעכאַפּט 
מיין קאָפּ און איך האָב שוין קיין פאלשקייט ניט געפיהלט. צושליע- 
סענדיג די אויגען, האָב איך ניט געטראַכט, ניט געלעבט, איך 
האָב בלויז איינגעזאַפּט אין זיך די פיהלבאַרקייט פון איהרע הענד, 
און מיר האָט זיך געדוכט, אַז דאָס איז װאַרהייטליך. און אין דער 
פינסטערניס האָט שטיל? געקלונגען איהר מורמלען, משונה'דיג און 
צושראָקען. 

--- נעהם מיך אַרום. מיך שוידערט. 

און װויעדער שטילקייט, און וװויעדער איהר שטימע קוים הער- 
באַר, פול מיט פּחר, מורמלענדיג : 

--- דו ווילסט די ווארהייט --- און איך אַלֵיין קען זי דען, ווייס 
זי דען ? און װויל איך דען אַליין ניט די װאַרהייט וויסען ? בעשיץ 
מיך. אֶה, וי שרעקליך ! 

איך האָב אויפנעעפענט די אוינען. דער בלײיכגעװאָרענער חשך 
פון צימער איז אין שרעק געלאָפען פון די הויכע פענסטער און האָט 
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זי האָט געוואוסט, אַז איך קען ניט בעווייזען איהר פאַלשקייט, 
און אז אלע מיינע שווערע, מאַסיווע בנינים, וועלכע עס בויט אויס 
מיין פאָרשענדער געדאנק, קאָנען צופאַלען פון איהר איין װאָרט -- 
נאָך איין פאַלשען װאָרט. איך האָב אויף דעם דאָזיגען װאָרט נע- 
װאַרט --- און דאָס דאָזיגע װאָרט איז אַראָבגעקומען פון איהרע ליפּען 
און האָט געפינקעלט פון אויבען מיט די קאָלירען פון אמת און איז 
געווען פינסטער אין זיין סאַמע טיעפקייט. 

-- איך ליעב דיך. בין איך דען ניט אין גאַנצען ריינע ? 

מיר זיינען געווען ווייט פון שטאָדט, און אין די פינסטערע 
פענסטער האָט געקוקט דאָס שנעע בעדעקטע פעלד. אויף דעם שנעע- 
פעלד איז געווען חשך, און ארום איהם איז נגעווען חשך. אַ געדיכ- 
טער, אונבעוועגליכער, שויינענדער חשך, אָבער דאָס פעלר האָט 
געשיינט מיט זיין געהיימניספולע ליכטינקייט, וי דער פּנים פון א 
טויטען אין פינסטערניס. איין ליכט בלויז האָט געברענט, אין דעם 
גרויסען, הייס-אָנגעהייצטען צימער, און אוי דעם רוטליכען 
פלאם האָט זיך געזעהן די בלייכע אָבלייכטונג פון דעם טויטען-פעלר. 

--- וי טרויעריג דער אמת זאָל ניט זיין, איך וויל איהם וויסען. 
עס קאָן זיין אַז איך װעל? שטאַרבען, ווען איך על זיך דערוויסען, 
אָבער דער טויט איז בעסער איידער ניט וויסען דעם אמת. אין דיינע 
קושען און אין דיינע אומאַרמונגען פיה? איך פאלשקייט. איך זעה די 
פאַלשקייט אין דיינע אויגען. זאָג מיר דעם אמת . . . און איך על 
אויף אימער אַוועקגעהן פון דיר--- האָב איך גערעדט צו איהר. 

אָבער זי האָט געשוויגען, און איהר בליק, אַ קאַלטפאָרשענ- 
דער, האָט דורכגעדרונגען טיעף אין מיר, האָט אויסגעקעהרט מיי! 
נשמה און האָט זי בעקוקט מיט אַ משונה'דיגע נייגעריגקייט. און 
איך האָב זיך צושריען : 

--- ענטפער, אָדער איך על דיך ערמאָרדען ! 

--- ערמאָרד ! האָט זי רוהיג געענטפערט : -- עס איז אַמאָל 
אַזױ אומעטהיג צו לעבען. אָבער קאָן מען דען מיט סטראשונקעס 
דערשלאָנען זיך צו ווארהייט ? 

--- און דאן האָב איך זיך אויף די קניע געשטעלט. צווים- 
דריקענדיג איהרע הענד, ויינענדיג, האָב איך פון איהר רחמנות 
געבעטען -- געבעטען זאָגען דעם אמת, 
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געדרעהט אין אַ וויכער. 

איך האָב אָנגעהויבען צו ציילען די קלעפּ פון זייגער און האָב 
זיךצולאכט : עס האָט געשלאָגען פופצעהן. דער קירכעך-טורעם 
איז געווען אַן אַלטער, און דער זייגער איז געווען אַן אַלטער און 
הגם ער האָט ריכטיג געוויזען די צייט, אָבער געשלאָגען האָט ער 
אֶהן אַ חשבון, אַמאָל אַזױ פיעל, אַז דער אַלטער גרויער שמש 
איז אַרױפגעקראָכען אויבען און מיט די הענד צונעהאַלטען דעם 
טרייסעלדיג שלאָגענדיג האַמער'?ל. 

פאר וועמען האָבען נעפאלשעוועט די דאָזינע טרייסעלדינע, אל- 
טע, טרויעריגע קלאנגען, וועלכע זיינען אַרומגעכאַפּט געװאָרען און 
פערשטיקט געװאָרען פון דעם פּראָסטינען חשך ? אַזױי צרה'דיג און 
נוצלאָז איז געווען די דאָזיגע ניט נויטהינע פאַלשקייט. 

און מיט דעם לעצטען פאַלשען קלאַנג פון זייגער האָט אַ קלאַפּ 
געטהאָן די נלעזערנע טהיר, און אויף די טרעפּ איז אַראָבגעגאַנגען 
אימיצער אַ הויכער. איך האָב געזעהן בלויז זיין פּלייצע, אָבער איך 
האָב זי דערקענט, װאָרים ערשט נעכטען האָב איך זי געזעהן, אַ 
שטאָלצע און פּעראַכטענדע. און זיין גאַנג האָב איך דערקענט ; ער 
איז געגאנגען פיעל לייכטער און זיכערער אַלס נעכטען ; אַזױ בין 
איך שוין ניט איין מאָל אַרױס פון דער דאָזיגער טיהר : אַזױי געהן 
מענשען, וועלכע זיינען נאָר װאָס געקוסט געװאָרען פון אַ פרויענצי- 
מער'ס פאַלשע ליפּען. 


+נך 


איך האָב געסטראַשעט, איך האָב געפאָדערט, קריצענדיג מיט 
די צייהן : 

--- זאָג מיר אויס דעם אמת ! 

און מיט אַ פּנים קאַלט װי שנעע, סמיט וואונדערליך אויפנעהוי- 
בענע ברעמען, אונטער וועלכע עס האָט אַלץ אַזױ אונליידענשאַפט- 
ליך און רעטהזעלהאַפט פינסטער נענלאַנצט דער ניט דורכזיכטיגער 
שװואַרצ-עפּעל, האָט זי מיך געפרעגט : 

--- אָבער בין איך דיר דען פאַלש ? 
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איהר איז פאַרהאַן אַ נאָמען און אַ קערפּער, און אז אין איהר על" 
זיסטענץ איז פאַרהאן אַן אֶנהוֹיב און אַ סוף. זי האָט ניט געהאט 
קיין נאָמען, און אימער איז זי געווען יענע, וועלכע איז פאַלש, 
יענע, וועלכע צוויננט אייביג צו װאַרטען און קומט קיין מאָל ניט. 
און איך ווייס ניט פאַר װאָס, נאָר איך האָב געלאַכט, און די שאַר- 
פע נאָרלען האָבען זיך אַריינגעשניטען אין מיין האַרצען, און נלייך 
מיר אין אוער אַריין האָט נעלאַכט אימיצער אַ פּערשפּאַרטער : 
חא, חא, חא. 

עפענענדינ די אוינען האָב איך דערזעהן די בעלויכטענע פענס- 
טער פון אַ הויכען הויז, און זיי האָבען צו מיר שטיל גערערט מיט 
זייער בלויע און רויטע צונג. 

--- דו ביסט אָבגענאַרט פון איהר ; אין דער מינוט, װאָס דו 
בלאָנדזשעסט דאָ אַליין, װאַרטסט און ליירסט, איז זי --- אַ שעהנע, 
אַ בונטע, אַ פאַלשע -- זי, נעפינט זיך איצט דאָ און הערט זיך 
צו צו דאָס, ואָס עס מורמעלט איהר דער הויכער און שעהנער מאַן, 
וועלכער פּעראַכטעט דיך. ווען דו װאָלסט זיך אַריינרייסען אַהער און 
טויטען זי װאָלסט דו נוט נגעטהאָן, ווארים דו װאָלסט דאָס געטויט 
די פאַלשקייט. 

איך האָב שטאַרקער צונויפנעדריקט די האַנד, אין וועלכער עס 
איז געווען אַ מעסער, און לאַכענדיג געענטפערט : 

-- יא, איך על זי טויטען. 

נאָר טרויעריג האָבען אויף מיר געקוקט די פענסטער און טרויע- 
ריג האָבען זיי מיר נעזאָנט : 

-- אָבער דו וועסט זי קיין מאָל ניט טויטען. קיין מאָל ניט, 
ווארים די וואפע אין דיין האַנד איז אויך אַזױ פאַלש, וי פאַלש עס 
זיינען איהרע קוסען. 

די שטומע שאָטענס פון די װאַרטענדע זיינען שוין לאַנג פער- 
שוואונדען און אין דעם קאַלטען חל? זיינען נעבליעבען בלויז איך 
און די העלענדע צונגען פייער, װאָס האָבען זיך געטרייסעלט פון קעלט 
און פערצווייפלונג. ניט ווייט אויף דעם קירכען-טורעם האָט אָננע- 
הויבען צו שלאָנען דער זייגער און דער דומפּער מעטאַלישער קלאנג 
האָט געציטערט און געוויינט אַרויספליהענדיג אין חל? און פערליע- 
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בייגען זיך --- אין עלענד און אין קעלט. איך האָב אויף איהר גע- 
װאַרט און זי איז ניט געקומען. און מיר האָט זיך געדוכט, אז דער 
עלענדער פּלאַם און איך, סיר ביידע זיינען עהנליך איינער צום 
צווייטען, נאָר מיין לאַנטערנע איז ניט געווען לעהר : אין יענעם 
שטח, וועלכען איך האָב אױסגעמאָסטען מיט מיינע טריט, האָבען 
זיך וויילע ווייז בעוויזען מענשען. זיי זיינען אונגעהערט אַרויסגע- 
װאַקסען הינטער מיין פּלייצע, גרויסע און פינסטערע, האָבען זיך 
בעוועגט פערביי מיר, און גרויהענדינ וי געשפּענסטער, זיינען זיי 
פּלוצלינג פערשוואונדען הינטער דעם שאַרפען ווינקעל פון דעם וויי- 
סען בנין. און וויעדער זיינען זיי אַרױסגעקומען פון הינטער דעם ווינ- 
קעל, האָבען זיך אויסגעגלייכט מיט מיר און זיינען לאַנגזאַם צוגאַנ- 
נען אין דעם גרויען חלל, וועלכער איז געווען פול מיט דעם אִהן- 
רויש בעוועגליכען שנעע. איינגעהילטע, פאָרמלאָזע, שוייגענרע, 
זיינען זיי געווען עהנליך איינער צום צווייטען און צו מיר, און מיר 
האָט זיך געדוכט, אַז צעהנדליגע מענשען געהן אַזױ הין און צוריק, 
אַזױ וי איך ; זיי װאַרטען, ציטערן און שוייגען, אַזױ וי איך, 
און טראַכטען ווענען עפּעס זייער אייגענעס, געהיימניספולעס און 
טרויערינעס. איך האָב געװאַרט אויף איהר, און זי איז ניט געקו- 
מען. איך ווייס ניט, פאַר װאָס איך האָב ניט געשריען און האָב 
ניט געוויינט פון װעהטאָג ; איך ווייס ניט, פאַר װאָס איך האָב 
געלאכט און געפרייט זיך און צונויפגעדריקט די פינגער אַזױ, וי 
זיי װאָלטען געווען נענעל, און וי איך װאָלט אין זיי געהאַלטען דאָס 
קליינינקע גיפטיגע, װאָס זשיפּעט, וי אַ שליינגע? : פאַלשקייט ! 
זי האָט זיך געקנייטשט און געפרעהט אין מיינע הענד און האָט נע- 
ביסען מיין האַרץ, און פון איהר ניפט האָט געשווינדעלט מיין קאָפּ. 
אַלעס איז געווען פאַלְש. עס איז פערשוואונדען די מחיצה צווישען 
דער צוקונפט און געגענװאַרט, צווישען געגענװאַרט און פערגאַנגענ- 
הייט. עס איז פערשוואונדען די מחיצה צווישען יענער צייט, וען 
איך האָב נאָך ניט געלעבט, און דער צייט, ווען איך האָב אָנגעהוי- 
בען לעבען, און איך האָב געמיינט, אַז איך האָב נעלעבט תמיר. --- 
אָדער האָב קיין מאָל ניט געלעבט. און תמיד, וען איך האָב נאָך 
ניט נעלעבט און ווען איך האָב אָנגעהויבען לעבען, האָט אַלְץ זי גע- 
הערשט איבער מיר, און מיר איז געווען משונה צו דיינקען, אַז ביי 
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זי האָט אַ ליגען געזאָנט. זי איז ניט נעקומען, און איך האָב 
אומזיסט אויף איהר נגעווארט. אַ גרויער, גלייכער פערגליווערטער 
האַלב-חושך האָט זיך אַראָבגעלאָזט פון פינסטערן הימעל, און איך 
האָב ניט געוואוסט, ווען דער בין-השמשות איז אַריבערגעגאנגען אין 
אבענד, און דער אבענד איבערגענאנגען אין נאַכט, און האָב גע- 
מיינט, אַז דאָס איז אַלץ געווען איין לאַנגע נאַכט. איך בין נעגאנ- 
נען הין און צוריק אַלץ מיט די זעלבע נלייכמעסיגע איינהאַרטיגע 
טריט פון לאַנגען װאַרטען. איך בין ניט צוגעגאנגען נאָהענט ניט צו 
דעם הויכען הויז, אין וועלכען עס האָט געװאָהנט די געליעבטע מיי- 
נע, ניט צו דער גלעזערנער טיהר פון'ם הויז, נאָך איך בין אַלץ מיט 
די זעלביגע גלייכמעסיגע טריט אַרומגעגאננען אויף דער אנטקענענדי- 
גער זייט --- הין און צוריק, הין און צוריק. און נעהענדיג פאָר- 
ווערטס האָב איך ניט אַראָבגענומען די אוינען פון דער נלעזערנער 
טיהר,, און אומקעהרענדיג זיך צוריק, האָב איך זיך אָפט אָבנע- 
שטעלט און אומנעדרעהט דעם קאָפּ, און דאן האָט דער שנעע מיט 
שאַרפע נאָרלען געשטאָכען מיין געזיכט. און אזוי לאַנג זיינען געווען 
די דאָזיגע שאַרפע קאַלטע נאָדלען, אַז זיי האָבען דורכגעדרונגען 
ביז'ן סאמע האַרץ. און האָבען איהם געשטאָכען מיט דער ביינקשאַפט 
און מיט דעם כעס פון אונמעכטיגען װאַרטען. 

פון דעם ליכטינען צפון צו דעם דונקעלען דרום האָט זיך פריי 
געטראָגען די קאַלטע לופט, האָט געשפּיעלט פייפענדיג אויף די פער- 
אייזטע דעכער און אראָברייסענדיג פון דאָרט, האָט ער געהאַקט מיין 
פּנים מיט די שאַרפע קליינינקע שנעעאַך און האָט נעקלאפּט 
דראָבנע אין די שויבען פון די פּוסטע גאַס-לאַנטערנעס, וואו איינ- 
זאַם, ציטערענדינג פון קעלט, האָט זיך געבוינט דער געלער פלאם. 
און איך האָב רחמנות געהאַט אויף דעם עלענדען פלאַם, װאָס האָט 
נעלעבט בלויז ביינאַכט, און איך האָב געמיינט, אַז דאָס גאַנצע 
לעבען װעט זיך אַזױ ענדינען אויף דער דאָזינער גאַס, און איך על 
מעהר ניט זיין, און בלויז די שנעעלעך וועלען זיך אַרומטראָגען אין 
דעם ליידינען חלל, און דער נעלער פלאם וװעט אַלץ ציטערען און 
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--- צייט צו פאָהרען. איך על אייך בעגלייטען. 

נאָר זי איז פערוואונדערט געװאָרען. 

-- אָבער איך פּאָהר דאָך מיט איהם --- און זי האָט מיר געוויזען 
אויף דעם הויכען און שעהנעם, וועלכער האָט אויף אונז ניט געקוקט. 
און אָבפיהרענדיג מיך אין אַ לעהרען צימער, האָט זי מיך אַ קוש גע- 
טהאָן. 
| --- דו ביסט פאַלש --- האָב איך געזאָגט שטיל, שטיל. 


--- מיר וועלען זיך היינט זעהן. דו מוזט קומען, --- האָט זי גע- 
ענטפערט. 


פון הינטער די הויכע דעכער האָט געקוקט דער גרינער, פראָסטי- 
גער אין-דער-פריה, ווען איך בין געפאָהרען אַהיים. און אויף דער 
גאַנצער גאס זיינען געווען בלויז מיר צוויי : דער איזװאָזטשיק און 
איךף. ער איז געזעסען, איינגעגראָבען און בעהאַלטען דעם פּנים, און 
אַהינטער איהם בין איך געזעסען, איינגעגראָבען און בעהאַלטען דעם 
פּנים ביז די סאַמע אוינען. און ביי איהם זיינען געווען זיינע געדאנ- 
קען, ביי מיר מיינע, און דאָרט הינטער די דיקע ווענד זיינען גע- 
שלאָפען טויזענדער מענשען, און ביי זיי זיינען געווען זייערע חלומות 
און געדאנקען. איך האָב געטראכט ווענען איהר און וועגען דעם, וי 
פאַלש זי איז ; איך האָב געטראכט וועגען טויט, און מיר האָט זיך 
געדוכט, אַז די דאָזיגע שימערענדיג בעלויכטענע ווענד האָבען שוין 
געזעהן מיין טוידט און דערפאר זיינען זיי אַזױ קאַלט און נלייך. איך 
ווייס ניט, וועגען װאָס האָט געטראכט דער איזװאָזטשיק. איך ווייס 
ניט, פון װאָס עס האָבען געטרוימט די, װאָס זיינען בעהאלטען אונ- 
טער די ווענד. אָבער אויך זיי האָבען דאָך ניט געוואוסט, וועגען װאָס 
איך טראכט און פון װאָס איך טרוים. 


און אַזױ זיינען מיר געפאָהרען איבער די לאנגע און גלייכע גאַ- 
סען, און דער פריה-מאָרגען האָט זיך אויפגעהויבען פון אונטער די 
דעכער, און אלעס ארום איז געווען אונבעוועגליך און ווייס. אַ פּוכי- 
גער קאַלטער װאָלקען האָט זיך גענעהענטערט צו מיר, און גלייך 
מיר אין אויער אַרײין האָט אימיצער אַ פּערשפּאַרטער געלאכט : 
חא, חא, החא. 
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קען. דאָס איז געווען זי. איך ווייס ניט, וי אַזױ זי האָט דאָס גע- 
קאָנט צערטלען מיך און לאַשטשען אַזױ אונבעמערקט פאר מענשען, 
נאָר אויף איין קורצינקער סעקונדע האָט איהר אקסעל זיך צונעדריקט 
צו מיין אַקסעל, אויף איין קורצינקער סעקונדע האָב איך נעזעהן, 
אַראָבלאָזענדיג די אוינען, א וייסע האַלז אין דעם אויסשניט פון 
ווייסען קלייד. און ווען איך האָב אויפנעהויבען די אוינען, האָב איך 
געזעהן דעם פּראָפי?ל, אַזאַ ווייסער שטריינגער און וואַהרהייטליכער, 
וי עס איז נאָר ביים פערטראַכטען מלאך איבער דעם קבר פון א פער- 
געסענעם מענשען. און די אויגען איהרע האָב איך געזעהן. זיי זיינען 
געווען גרויסע, זשעדנע נאָךְּ ליכט, שעהנע און רוהיגע. ארומנע- 
רינגעלט מיט אַ בלויען רייפעלע האָט שווארץ געבליצט איהר שװאַרצ- 
עפּעל און וויפיעל איך האָב ניט געקוקט אין איהם, איז ער אַלץ גע- 
ווען אַזױ שװואַרץ, טיעף און ניט דורכזיכטבאַר. עס קאָן זיין, אַז 
איך האָב געקוקט אין איהם אַזױ ניט לאַנג, אַז דאָס האַרץ האָט נאֶךְ 
ניט בעוויזען קיין איין מאָל אַ קלאַפּ צו טהאָן, אָבער קיין מאָל האָב 
איך ניט אַזױ טיעף און אזוי שרעקליך ניט פערשטאנען, װאָס עס 
בעדייט אונעהנליכקייט, און קיין מאָל האָב איך זי מיט אַזאַ קראפט 
ניט נעשפּירט. מיט שרעק און מיט װעהטאָג האָב איך געפיהלט, אז 
מיין נאַנצעס לעבען נעהט איבער מיט אַ דינינקען שטראַה? אין איהרע 
אויגען ביז װאַנענט איך בין ניט געװאָרען אַ ‏ פרעמדער פאר זיך 
אַליין. בין ניט געװאָרען פּוסט און. אָהן אַ קו? --- כמעט אַ טויטער. 
דאן איז זי עס אַװעקגענאַנגען פון מיר, אַװעקטראָגענדיג מיט זיך 
מיין לעבען, און זי האָט װיעדער געטאַנצט מיט אימיצען אַ הויכען, 
פרעכען און שעהנעם. יעדע קליינינקייט האָב איך אין איהם גענוי 
אויסנעפאָרשט : די פאָרם פון זיינע שיך, די ברייטקייט פון זיינע 
ונטערגעהויבענע פּלײיצעס, די נלייכמעסיגע בעוועגונג פון זיין קאָפּ, 
ווען ער פלעגט אַ טרייסעל טהאָן צו בריינגען אין אָרדנונג אן אַראָבגע- 
לאָזענעם שטרייף פון זיינע האָאָר --- און ער מיט זיין גלייכנילטינען, 
ניט זעהענדען, בליק, האָט מיך וי אַרײינגעדריקט אין װאַנד, און 
איך בין געװאָרען אַזאַ פּלאטשיגער ניט עקזעסטירענדער פאר די אוי- 
נען, אַזױ וי די װאַנד. 
ווען מען האָט אָנגעהויבען צו לעשען די ליכט, בין איך צו איהר 
צונעגאנגען און געזאָגט ; 


פאלשקייט 


1. 


--- עס איז פאַלש ! --- איך ווייס, אַז ס'איז פאַלש ! 

--- צו װאָס שרייסט דו ? איז עס דען נויטהיג, אַז מען זאָל 
אונז הערען ? 

און אויך דעריין איז זי פאַלש נעווען, ווארום איך האָב גאָר 
ניט געשריען, נאָר האָב גערעדט גאַנץ שטיל, שטיל ; איך האָב 
זי געהאַלטען פאַר דער האַנד און גערעדט שטיל, שטיל, און דאָס 
גיפטיגע װאָרט , פאַלש" האָט נעזשיפּעט, וי אַ קליינינקע שליינגעל. 

--- איך ליעב דיך, --- האָט זי פאָרטגעזעצט, --- און דו דארפסט 
גלויבען. איבערצייגט דאָס דען דיך ניט ? 

און זי האָט מיך אַ קוש געטהאָן. אָבער ווען איך האָב זי גע- 
װאָלט אַרומכאַפּען און צונויפדריקען זי מיט מיינע הענד, איז זי 
שוין ניט געווען. זי איז אַװעק פון דעם האַלב-דונקעלען קאָרידאָר, 
און איך האָב װויעדער געפאָלגט נאָך איהר אַהין, וואו עס האָט זיך 
פאַרענדינט דער פרעהליכער יום-טוב. פון װאַנען האָב איך געזאָלט 
וויסען, וואו דאָס איז געווען ? זי האָט מיר געזאָגט איך זאָל קומען 
אַהין, און איך בין נעקומען און האָב געזעהן, וי די גאַנצע נאַכט 
האָבען זיך אַרומנעדרעהט פּאָאָרלעך. קיינער איז צו מיר ניט צ- 
נעגאנגען און קיינער האָט מיט מיר ניט אָנגעהייבען ריידען ; אַ 
פרעמדער פאַר אַלעמען, בין איך געזעסען אין ווינקע? נעבען די מוזי- 
קאַנטען. נלייך איבער מיר איז געווען נעריכטעט די לֹאךְ פון אַ גרוי- 
סען קופּערנעם טרומייט, און פון דאָרט האָט גערעוועט אימיצער אַ 
פּערשטאַרטער און יעדע צוויי מינוט האָט ער אָבגעריסען און גראָב 
געלאכט : חא, חא, חא. 

אַמאָל פלענט צו מיר נאָהענט צוקומען אַ ווייסער ווייכער װאָל- 
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בין געבאָרען געװאָרען און אַ לאַנגע צייט נאָךְ דעם. יענע שיטערע 
הערלעך, וועלכע זיינען אויף דעם צעהנטען יאָהר פון מיין לעבען 
אויסגעוואקסען אויף מיין שאַרבען, זיינען ניט געווען קיין האָאָר, 
נאָר עפּעס דער רוח ווייס װאָס. און ווען איך האָב חתונה געהאַט איז 
מיין שאַרבען נעווען אַזױ נאַקעט, וי אַ קישעלע, און די יונגע כלה, 
טעכעב? ; 

טוריסם. װאָס פאַר אַ טראגעדיע. איהר פארשטעהט, קינדער ? 
נאָר װאָס חתונה נעהאט, סיט מזל?, און פּלוצלונג אַזאַ קאָפּ. -- 
הערט זיך צו, קינדער, וי שרעקליך דאָס איז. 

(אַלע הערען זיך צו פאראינטערעסירטע און אפילו דער פּאָליציסט 
איז וי פאַרגליווערט געװאָרען מיט דער פעדער אין האַנד). 

דער נפש. (מיט בעגייסטערונג). און עס איז אָנגעקומען יענער 
טראַנישער מאָמענט אין מיין לעבען, ווען דאָס גאַנצע פאמיליען גליק 
איז נעהאַנגען בוכשטעבליך אויף אַ האָאָר. אַלע מיטלען פאַר האָאָר 
װאַקסען, וועלכע ווערען רעקאָמענדירט פון שווינדלער, שאַרלאַ- 
טאַנעס . . . 

מטוריסם. פּעטיאַ, ניכער, נעהם אַרױס דעם נאַטיץ-ביכעל. 

קאַמפּפּלוסטיגע דאמע. אָבער ווען װעט ער שוין אַרונטער- 


פאַלען ? 
בעל-הבית. (זעהר העפליך). אַ צוייטען מאָל, אַ צוייטען 
מאָל, מאַדאַם. איך ווע? איהם ניט אַזױ שטאַרק צובינדען . . . און 


איהר פאַרשטעהט דאָך . . . 
פאָרהאַנג. 
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מוריסט. פּאַליציסט, אָרדנונגס היטער ! דער דאָזינער מאַן 
איז אַ שווינדלער, אַ זשוליק . 

גלח. אָט שטעהט ער דאָרט, דער נואף, דער רוצח, װאָס 
גלוסט זיין חבר'ס עזעל . . . 

פּאָליציסט. ערלויבט נאָר, ערלויבט נאָר, מיינע העררען, מיר 
וועלען איהם גלייך פרעגען. 

בעל-הבית. אָבער איך קאָן דאָך איהם ניט צווינגען אַרונטער- 
פאלען, אַז ער װויל ניט. 

פּאָליציסט. עי, איהר, דאָרט אויבען, יונגער-מאַן, קאָנט 
איהר אַרונטערפאלען אָדער ניט --- זייט זיך מודה. 

אונבעקאַנטער. (בייזלעך). איך וויל ניט ארונטערפאלען. 

שטימען. אהא, ער האָט זיך מודה געווען ! דאָס איז אביסעל 
אַ שווינדלער ! 

הויכער טוריסט. מאַכט אַ פּראָטאָקאָל, פּאָליציסט. שרייבט 
= פראטאקאל : היות װי'2. . א. ז. וו .. צוליעב די צוועקען 
פון האָבען פּרנסה . . . עקספּלאָאַטירט די געפיהלען פון ליעבע צום 
יי טטעעגט 26 הייט גע נעפיתפעןי .2 הם' .ער 22 עטטעט. 

מוריסםט. הערט קינדער, הערט, וי מען מאַכט דעם פּראָטאָ- 
קאָ? . . . אַ שאַרפער פּראָטאָקאָל . . . 

הויכער טוריסם. די הייליגע געפיהלען, װאָס וועלכע . . . 

פּאָליציסט. (זיין צונג אַרױסגערוקט פון זיין מויל און ער 
שרייבט). די ליעבע צום נעקסטען . . . אַ הייליגעס געפיה?, װאָס 
װעלבעע. +. 

מאַשאַ. טאַטע, קינדער, זעהט : אָט מאַרשירט אֵן אַנאָנסע. 

(עס ווייזען זיך עטליכע מוזיקאַנטען מיט טרומייטען און פּויקען. 
פּאָראויס געהט עפּעס אַ נפש און טראָנט אויף אַ הויכען שטעקען אן 
אונגעהויערע גרויסע פּלאַקאַט, אויף וועלכען עס איז אויסגעמאָלט 
אַ מענש מורא'דיג בעװואַקסען מיט האָאָר און אונטען די אונטער- 
שריפט : ,איך בין געווען א פּליכעוואטער"). 

אונבעקאַנטער. איהר זייט צו שפּעט, ברידער ! דאָ שרייבט 
מען שוין אַ פּראָטאָקאָל ! טראָגט זיך אב פון דאנען ! 

דער נפּש. (שטעלט זיך אָב, האַלט אַ רעדע אין דער הויך). אַ 
פּליכעוואטער בין איך געווען פון דעם ערשטען טאָג אָן, װאָס איך 
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ווען, אַראָבנעהמענדיג בילדער פון דעם דאָזיגען לומפּ ! איהר וועט 
מיר פעראנטװואָרטליך זיין דערפאר. 

מוריסם. א פּראָטאָקאָל, אַ פּראָטאָקאָל ! װאָס פאר אַ נע- 
מיינער שווינרעל ! מאַשאַ, פּעטיא, סאַשא, װאַסיאַ, העלפט מיר רו" 
פען דעם פּאָליציסט אַהער. 

בעל:הבית. (טרעט צוריק מיט פערצווייפלוננ). אָבער, מיינע 
העררן, איך קאָן דאָך איהם ניט צווינגען אַרונטערצופאלען ווען ער 
ווי? ניט. איך האָב געטהאָן פון מיין זייט אַלעס װאָס איך האָב נע- 
קענט. פיינע העררן, מיינע העררן ! . 

קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. איך װעל דאָס ניט פאַרשווייגען ! 

בעליהבית. ערלויבט נאָר, מיינע העררן. איך ניב אייך מיין 
עהרען װאָרט, אַז פאָלגענדען מאָל װועט ער זיכער ארונטערפאַלען, 
אָבער דערווייל איצט וויל ער ניט. 

אונבעקאַנטער. װאָס זאָגט איהר, פאָלגענדען מאָל ? 

בעל:הבית. שווייגט דאָרט, זאָגט מען אייך ! 

אונבעקאַנטער. װי, פאר 28 קאַרבאָװאַנצעס 1. . . 

גלח. װי געפעהלט ער אייך, אַזאַ בעל-העזה ! איך האָב מיט 
איהם נאָר װאָס אָבגעזאָגט וידוי, שטעלענדיג מיין אייגענעם לעבען 
אין סכנות -- איהר האָט דאָךְ געהערט װוי ער האָט געסטראשעט, אַז 
ער װועט אַראָבפאלען מיר אויפ'ן קאָפּ ? און ער איז נאָך אונצופריע- 
דען. נואף !ינב !. רוצה ! דו,. וועלכער נלופט דעם שבןם 
עועל.. 2 

פאָטאָגראף. מיינע העררען, אן עזעל. 

2טער פאָטאָגראף וואו, וואו, אן עזעל ? איך זעה ניט. 

פאָטאָגראף. (בערוהיגט). מיר האָט עפּעס אויסגעוויזען, אז 
איך הער אן עזעל. 

2טער פאָטאָגראף. איהר זייט אַלין אַן עזעל. איבער אייך 
דארף איך דרייען די אוינען אין אלע זייטען. 

מאַשאַ. (אונמוטהיג). טאַטע, קינדער, זעהט, דער פּאָליציסט 
געהט. 

(טומעל, בעוועגונג. מאַנכע שלעפּען דעם פּאָליציסט, אַנדערע 
שלעפּען דעם בעל-הבית, און ביידע שרייען : ערלויבט נאָר מיינע 
העררען, ערלויבט נאָר). 
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בעל-:הבית. נו, מעגט איהר האָבען געדולר נאָך עטליכע מינוט. 
דאָס פּובליקום לאַננוויילט זיך . . . 

הויכער טוריסט. ניין, פאַרשטעהט איהר װאָס איהר האָט 
דאָ אָנגעמאַכט אַזױנס, איהר לומפּען ! איבער אייערע גנעמיינע 
צוועקען האָט איהר עקספּלאָאטירט די בעסטע געפיהלען, די געפיה- 
לען פון ליעבע צום נעקסטען. איבער אייך האָבען מיר איבערגעלעבט 
שרעק, רחמנות, ערװאַרטונג, מיטלייד מיט דעם אונגליקליכען -- 
און װאָס לאָזט זיך אויס ? נאָרנישט ! עס לאָזט זיך אויס אַז דער 
דאָזיגער לומפּ האָט גאָר געשלאָסען מיט אייך אן אָבמאַך, איז צוגע- 
בונדען צום פעלז און ניט בלויז װאָס ער װועט ניט אַרונטערפאלען, 
וי אַלע שטעהן מיט אונגעדולד און ערווארטען, נאָר ער קאָן נאָר ניט 
אַרונטערפאלען, וייל ער איז צונעבונדען ! 

קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. װאָס ? װי ? װאָס הייסט ? ער מוז 
אַרונטערפאלען ! 

טוריסט. פּאַליציסט, פּאָלִיציסט ! 

גלח. (ער קומט צו לויפען מיט אימפּעט). װאָס, ער לעבט 
נאָך ? אַהאַ, אט אין ער. װאָס פאר אַ שאַרלאַטאַנעס עס זיינען 
די העררן פון דער זעעלענ-רעטערישער אַרמעע ! 

שטימען. איהר האָט דען נאָךְ ניט געהערט : ער איז דאָך צו- 
נעבונדען. 

גלח. װאָס ? צוגעבונדען ? צוגעבונדען צום לעבען ? אַךְּ, מיר 
זיינען אַלע צוגעבונדען צום לעבען ביז װאַנען עס קומט דער טיט 
און בינד אונז אָב. אָבער צונעבונדען אָדער ניט צוגעבונדען, וידוי 
האָב איך מיט איהם געזאָגט און געשלאָסען פריעדען צווישען איהם 
און גאָט. דאָס אַלעס װאָס מען דארף ! און די דאָזיגע שאַרלאַטאַנעס 
פון דער זעעלענ-רעטערישער . . . 

מוריסט. פּאָליציסט, פּאָליציסט ! איהר מוזט מאַכען אַ פּראָ- 
טאָקאָל ! 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמע. (שפּרינגט נעגען בעל-הבית). איך 
װעל ניט ערלויבען, אַז מען זאָל מיך בעשווינדלען. איך האָב שוין 
געזעהן וי פון די װאָלקענס איז געפלוינען אַ לופט-פליהער און טררראַך 
אין דאַך, איך האָב שוין נעזעהן וי אַ טינער האָט צוריסען אַ פרוי' . . . 

פאַטאָגראַף. און איך האָב איבערגעפיהרט אַזױ פיעל נענאטי- 
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שטעה ניט. װי ? ער װעט גאָר ניט אַרונטערפאלען ? וער זשע דען 
וועט אַרונטערפאלען ? 

טוריסט. איך פאַרשטעה אויך ניט. װאָס הייסט ער וועט ניט? 
ער מוז אַרונטערפאלען. 

פּעטיאַ. אֶה, טאַטע, דו פאַרשטעהסט קיין מאָל קיין זאך ניט. 
מען זאָגט דאָך דיר אַז ער איז צוגעבונדען. 

סאַשקא. וען מיר זאָגען איהם הערט ער דען ! ער װעט דאָך 
בעסער אַלעמען גלויבען נאָר ניט זיינע קינדער. 

פּעטיא. אויך -- אַ טאַטע ! 

טוריסט. דאָס מויל האַלט ! 

קאַמפּפלוסטיגע דאמע. װאָס הייסט עס עפּעס ניט מאלען ? 
ער מוז פאלען ! 

הויכער טוריסט. ניין, איהר בעטראכט נאָר װאָס פאַר אַ שווינ- 
דעל דאָס איז ! הערר בעל-הבית, איהר זייט אונז פּעראַנטװאָרטליך. 

בעל-:הבת. דאָס פּובליקום לאַנגװיילט זיך . . . ענטשולדינט, 
מיינע העררן . . . איך האָב געװאָלט טהאָן דאָס בעסטע . . . עט- 
ליכע שטונדען אנגענעהמע אויפרעגונג. . . געהויבענע שטימונג... 
מענשען-ליעבענדע געפיהלען . . . 

ענגלענדער. איז דאָס אייער בופעט ? 

בעל:הבית. מיינער. 

ענגלענדער. און דער האָטע? אונטען איז אייערער ? 

בעל:הבית. יא, מיינער. דאָס פּובליקום לאַנגװויילט זיך . . . 

קאַרעספּאַנדענט. (פערשרייבט). אַ פרעכער שווינדעל . .. . 
דער ווירטה פון דעם בופעט, פערלאנגענדיג צו העכערען די איינ- 
קונפט פון אַלקאָהאָלישע געטראנקען, עקספּלואַטירט די בעסטע מענש- 
ליכע נעפיהלען . . . גרויס אונצופריעדענהייט צווישען פּובליקום... 

אונבעקאַנטער. (מיט צאָרן). וועט איהר מיך שוין אַראָב- 
נעהמען אַמאָל אָדרער ניט, בעל-הבית ? 

בעל:הבית. װאָס שרייט איהר דאָרט ? איהר זייט נאָך אויך 
אונצופריעדען ? נעהמט מען אייך דען ניט אַרונטער יעדען אויף דער 
נאכט ? 

אונבעקאַנטער. עס האָט נאָך מעהר ניט געפעהלט, אַז איך 
זאָל דאָ הענגען נאָך ביינאַכט אויך. 
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טוריסטען. װאָס איז דאָס אַזױנס ? װער אָבגענאַרט ? װע- 
מען אָבגענאַרט ? װאָס איז געשעהען ? מיינע העררען, אַ גנב האָט 
מען געכאַפּט. 

דער הערר. (פערנייגט זיך און שמייכעלט). דאָס איז אַ וויץ, 
מיינע ליעבע העררן. איינפאך אַ שפּאַס ! דאָס פּובליקום פיהלט 
לאַננווייליג, נו האָב איך געװאָלט זיי זאָלען זיך אַמוזירען . . . 

אונבעקאַנטער. (ווילד). בעל-הבית ! בעל-הבית ! 

דער הערר.. באלר, ‏ באַלד. 

אונבעקאַנטער. װאָס זשע דיינקט איהר איך װעל דאָ שטעהן 
און ווארטען ביז משיח װעט קומען ? ! דער אִבמאַך איז געווען ביז 
צוועלף א זייגער, און איצט איז שוין וויפיעל ? 

הויכער טוריסט. (שרעקליך אויפגעבראכט). איהר הערט, 
מיינע העררן ? עס שטעלט זיך אַרױס, אַז דער דאָזינער לומפּ, דער 
דאָזיגער הערר אין דער ווייסער קאמזייל האָט געדונגען אן אַנדער 
לוטפּ און האָט איהם גאַנץ איינפאך צוגעבונדען צום פעל. 


שטימען. איז ער אַ צוגעבונדענער ? 

הויכער טוריסט. געוויס ! מען האָט איהם צוגעבונדען ער 
זאָל ניט קאָנען אַרונטערפאלען. מיר שטעהן דאָ און בעאונרוהיגען 
זיך, מיר שטעהן דאָ און האָבען רחמנות, און ער קאָן גאָר ניט אַרונ- 
טערפאלען ! . . . 

אונבעקאַנטער. אַנדערש ווילסט דו ניט ! פאר 28 קאַרבאָ- 
װאַנציס װעל איך דיר געהן ברעכען האַלז און געניק ! בעל-הבית, 
איך קאָן דאָ מעהר ניט שטעהן. איין עזעל האָט מיך נאָר געװאָלט 
דערשיסען, דער גלח האָט מיר צוויי שטונדען געהאַלטען אין איין 
וידוי זאָגען --- דאָס איז ניט געווען אין אונזער אָבמאַך. 

סאַשקאַ. האָב איך דיר געזאָגט, פּאפּא, אַז דו לאָזט זיך 
נאַרען פון אַלעמען. אַלעמען גלויבט ער און שלעפּט אונז ניט געגע- 
סענערהייד. 

בעל:הבית. איך האָב געמיינט צו אַמוזירען . . . דאָס פּוב- 
ליקום פיהלט זיך לאַננווייליג . . . האָב איך געוועלט מאַכען אַ שפּאַס 
פאר דאָס געעהרטע פּובליקום . . . 

קאַמפּפלוסטיגע דאמע. װאָס איז דאָ געשעהען ? איך פאר- 
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בעוועגונג. שטימען פון אלע זייטען : הערט, הערט, הערט, װאָס 
ער וויל זאָגען). 

אונבעקאַנטער. (הויך). נעהמט איהם צום טייווע? אַװעק פון 
דאנען, ער קאָן נאָך מיך דערשיסען. און זאָגט דעם בעל-הבית, אַז 
גענוג --- איך קאָן מעהר ניט. 

שטימען. װאָס הייסט דאָס ? וועלכען בעל-הבית ? אונגליק- 
ליכער, ער איז נעבעך פון זינען אַראָב. 

טוריסט. סאַשאַ, מאַשאַ, קאַטיאַ, אַ בילד פון וואהנזין. פּעטיא, 
דערמאהן זיך אויף האַמלעט. 

אונבעקאַנטער. (בייז). זאָגט דעם בעל-הבית, אַז מיר 
ברעכט שרעקליך דער קרייץ --- איך קאָן מעהר ניט. 

מאַשאַ. פּאפּא, קינדער, זעהט, ער הויבט אן צו צאפּלען מיט 
די פיס. 

קאַטיא. רופט מען דאָס ניט קאָנוואולסין, פּאַפּאַ ? 

מוריסט. איך ווייס ניט. מיר דוכט זיך אַז קאָנוואולסין ! װאָס 
פאַר אַ טראַגעדיע. 

סאַשקאַ. קאַטיאַ, דו ביסט אַ בהמה ! מען לעהרנט זי, מען 
לעהרנט זי, און זי ווייס ניט אַז דאָס רופט זיך אַנאָניא. און זי טראָגט 
נאָך ברילען ! איך קאָן מעהר ניט אויסהאַלטען, פּאַפּאַ. עס ברעכט 
מיר דער קרייץ. : 

טוריסם. באַדיינקט נאָר גוט, קינדער, װאָס דאָ טהוט זיך 
אַזױנס : דאָ באַלר װועט אַ מענש גע'הרג'עט ווערען אויף טויט, און 
סאַשקאַן לינט נאָר אין זינען איצט, װאָס דער קרייץ טהוט איהר 
וועה. 

(עס הערט זיך אַ טומעל עטליכע טוריסטען שלעפּען מיט כעס אַ 
צושראָקענעם הערר אין א ווייסען קאַמזײל. ער שמייכעלט, פער- 
נייגט זיך אין אַלֶע זייטען, צופיהרט מיט די הענד, וי א פערלוירע- 
נער און לויפט פאָרווערטס, זייענדיג געשטויסען פון הינטען ; ער 
זוכט צו פּאַרשווינדען צווישען דער מאַסע ; אָבער מען כאַפּט איהם 
און מען שלעפּט איהם װויעדער שרייענדיג). 

שטימען. אַזױ פרעך אָבצונאַרען ! דאָס איז דאָך הימעל- 
שרייענד ! פּאָליציסט, פּאָלִיציסט ! דער מאַן מוז בעשטראפט 
ווערען. 
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(דער נשמה-רעטער פּױקט מיט אַלע כחוֹת, די איבריגע הויבען 
אָן אַ ליעד זינגען. געשרייען, געלעכטער, פייפעריי. פון בופעט 
הערט זיך אויך געזאנג און מען שרייט און רופט דעם קעלנער אויף 
אַלערלײ לשונות. פּאַטאָגראפען צאַפּלען זיך אין אַלֶע זייטען וי פאר- 
טשאַדיטע. עס ערשיינט, רייטענדיג אויף אַן עזעל, אן ענגלעשע טו- 
ריסטין ; דער עזעל צושטעלט זיינע פּאָדערשטע פיס פער'עקשנ'ט 
ווי?ל ניט געהן ווייטער און פעראייניגט זיין שטימע מיט די איבערינע. 
ס'ווערט אַביסעל שטילער, די רעטונגס-אַרמעע מאַרשירט אַװעק 
מיט טריאומפּף ; דער גלח נאָך איהר, זשעסטיקולירענדיג מיט די 
הענד). 

ענגלישער טוריסט. וי אונאַרטיג. ‏ דער דאָזינער מיש-מאַש 
פּובליקום ווייסט גאר ניט וי צו האַלטען זיך אנשטענדיג. 

צווייטער. לאָמיר אַװעק פון דאנען. 

ערשטער. װאַרט, נאָך איין מינוט. (שרייט). הערט נאָר 
פאָלגט מיך, מיין טהייערער ; צו װאָלט איהר ניט אַרונטערגעפאלען 
שנעלער אַביסעל ? 

צווייטער. װאָס רעדט איהר, סער וויליאם ? 

ערשטער. (שרייט). זעהט איהר דען ניט, אַז אלע שטעהן און 
װאַרטען דערויף ? און אלס אַ דזשענטעלמען, האָט איהר זיי נע- 
דארפט צושטעלען דעם פערגעניגען, און זיך בעפרייען פון דער ער- 
נידערונג צו ליידען עפענטליך בעפאר די אויגען פון דעם אונגעלומ- 
פּערטען המון. 

צווייטער. סער וויליאם. 

טוריסט. (צווטרעטענדיג צום ענגלענדער). וי ערלויבט איהר 
זיך דאָס ! 

ענגלענדער. (שטופּט איהם אָב). שליידערט זיך אַראָב ניכער, 
איהר הערט ? אוב אייך פעהלט מוטה, קאָן איך אייך צוהעלמען 
מיט אַ גוטען שאָס. ‏ שטימט איהר צו ? 

שטימען. דער געלער טייוועל איז פון זינען אַראָב ! 

פּאָליציסט. (כאַפּט דעם ענגלענדער פאַר'ן האַנד). איהר האָט 
קיין רעכט ניט דאָס צו טהאָן. איך על אייך ארעסטירען. 

אַ טוריסט. דאָס איז אַביסעל אַ באַרבאַרישער נאַציאָן ! 

(דער אונבעקאַנטער שרייט עפּעס. אונטען איז טומע? און 
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גנלח. (שרייט). פריהער פון אַלעס צו האָט איהר ניט נעמאָר- 
דעט ? צוייטענס, צו האָט איהר ניט נע'גנב'עט ?4 דריטענס, צו 
האָט איהר ניט עובר נעווען אויף לא תנאף ? . . . 

טוריסט. מאשא, פּעטיא, סאַשאַ, װאַסיאַ, פאַרשטאָפּט די 
אויערען. 

קאָרעספּאָנדענט. (שרייבט). די מאַסע איז אויפגעבראכט.. . 
צאָרנדינע געשרייען . . . 

גלח. (מיט איילעניש). פיערטענס, צו האָט איהר ניט נאָט 
נעלעסטערט ? פינפטענס, צו האָט זיך אייך ניט נענלוסט אייער 
חבר'ס עזע? ? זיין אָקס, זיין שקלאפען, זיין ווייב ? זעקסטענס... 

פאַטאָגראף. (אונרוהיג.)) מיינע העררן, אן עזעל. 

2טער פאָטאָגראף. וואו, וואו, וואו אן עזעל ? איך זעה ניט. 

פאָטאָגראף. (בערוהיגט). מיר האָט זיך געהערט עפּעס. 

גלח. איך גראטוליר אייך, מיין זוהן, איך נראטוליר אייך 
איהר האָט געשלאָסען שלום מיט נאָט ‏ איצט קאָנט איהר זיך נאַניץן 
רוהיג . . . אַךְּ מיין נאָט, װאָס זעה איך ?4 פיטגליעדער פון דער 
זעעלען-רעטונגס ארמעע ? פּאָליציסטען טרייבט זיי אַװעק פון דא- 
נעט. (מענער און פרויען פון דער נשמה- רעטערישער אַרמעע און 
פּאראדנע מונדירען, מיט מוזיק מאַרשירען צום פּלאץ פון דער פּאסי- 
רונג. בלויז דריי אינסטרומענטען : אַ קעסעפּױק, אַ פידע?ל און 
עפּעס א משונה קוויטשעדינער טרומייט). 

1טער נשמה-רעטער. (באַראַבאַנעט ווילד און שרייט דורך 
דער נאָז). ברידער און שוועסטער . . . 

גלח. (שרייט נאָךְ העכער און נאָך מעהר אין נאָז). ער האָט 
זיך שוין מתודה נעווען, ברידער. איהר זייט אַלע ערות, מיינע העררן. 
ער האָט שוין נעשלאָסען שלום מיט נאָט. 

נשמה-רעטעריכע. (קריכט אַרױף אויף אַ שטיין און רעוועט). 
וי דער דאָזיגער בעל-עברה, אַזױ האָב איך אויך געבלאָנזשעט אין 
דער פינסטער און האָב מיסברויכט אַלקאָהאָלישע געטראנקען, וען רי 
ליכטינקייט פון װאַהרהײט . . 

א שטימע. זי איז דאָך נאָך איצט אויך שיכור אַזױ װוי לוט. 

גלח. פּאָליציסט, איהר האָט אַלֵיין נעהערט, אַז ער האָט זיך 
שוין מתודה נעווען און געשלאָסען שלום מיט גאָט., 
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בלאָנדזשעטע נשמה וויל שליסען די לעצטע פרידען מיט דעם הי- 
מע? . . . (שרייט). וינשט איהר ניט, סיין זוהן, אבצװאָגען 
וידוי ? צועפענט פאר מיר אייער עברות, און איך על באַלד געבען 
אייך אַ כפּרה אויף אַלע אייערע זינד. װאָס ? איך הער ניט ! 

קאָרעספּאָנדענט. (פערשרייבט). די שלוכצען האָבען צוטריי- 
סעלט די לופט. מיט ריהרענדע ווערטער האָט דער דינער פון גאָט 
דערוועקט תשובה און חרטה אין'ם האַרצען פון'ם פארברעכער . . . 
ד. ה. דעם אונגליקליכען . . . מיט טרעהרען אין די אויגע! און מיט 
אַ שװואַכער שטימע דאנקט דער אונגליקליכער . . . 

אונבעקאַנטער. (שואַך). אוב איהר... װעט ניט אַװעק 
פון דאנען, שפּרינג איך אַראָב גלייך אויף אייער קאָפּ. איך וועג 
זעקס פּור. 

(אַלע שפּרינגען אָב צושראָקענערהייד און בעהאַלטען זיך איינער 
אונטערן צווייטען). 

שטימען. ער פאלט, ער פאלט ! 

טוריסט. (צוטומעלט). מאַשאַ, סאַשאַ, פּעטיא, קאַטיא. 

פּאָליציסט. (ענערגיש). פּלאץ, פּלאץ, איך בעט אייך לאָזט 
ריין דעם פּלאץ ! 

דאַמע. נעללי, געה לויף גיכער נאָכ'ן טאַטע, זאָג --- גלייך 
פאַלט ער אַרונטער. 

פאַטאָגראף. (אין פערצווייפלונג). מיין גאָט, און ביי מיר 
איז נאָך גאָר דער אַפּאַראַט ניט פארטיג אָנגעשטעלט. (צאַפּעלט און 
בעט זיך טרויעריג, קוקענדיג ארויף צו דעם אונבעקאַנטען. איין מי- 
נוטעלע, איין מינוטעלע, איך ווער גלייך פארטיג ! 

נלח. היילט זיך צו, מיין פריינד, זאַמעלט אייערע קרעפטען 
לכ? הפּחות פאַר די גרויסע עברות. די קליינינקע וועלען מיר שוין 
איצט אֶבלאָזען. 

מוריסט. װאָס פאַר אַ טראַגעדיע. 

קאָרעספּאַנדענט. (פאַרשרייבט). דער פערברעכער, ד. ה. 
דער אונגליקליכער טהוט עפענטליך תשובה און איז זיך פאר אַלעמען 
מתודה . . . עס שווימען אַרױף שרעקליכע געהיימניסע . . . דער 
מערדער װאָס האָט אויפגעריסען אַ באַנק . . . 

טוריפם. װאָס פאר אַ לומפ ! 
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מערקונגען אויפ'ן קול),. דער טויטליכער פּחר שמידט די נלידער... 
די פראָסטיגע אימה לויפט איבער װי א שוידער איבערן לייב . . . 
קיין האָפנונג . . . פאר זיין גייסטינען בליק לויפען דורך די בילדער 
פון פאמיליען גליק : דאָס ווייב מאַכט פאַרטיג טערטלעך, פינף 
קינדערלעך מיט אונשולדיגע מלאכים-אויגעלעך דריקען אויס מיט 
זייערע זיסע שטימען צערטליכע געפיהלען . . . די אלטע באָבינקע 
זיצט אין פאָטעל מיט דער ליולקע . . . דאָס הייסט דער זיירע מיט 
דער ליולקע און די באָבינקע . . . דאָס פּובליקומס מיטלייד צונעהמט 
זיין האַרץ . . . ער דריקט אויס זיין וואונש פאר'ן טוירט, אַז זיין 
לעצטער זיפץ זאָל זיין געדרוקט אין אונזער צייטונג . . . 

קאַמפּפּלוסטיגע דאמע. ויפיעל ליגען ער זאָנט. 

מאַשאַ. פּאפּא, קינדער, זעהט -- ער היבט וידער אָן צו 
פאַלען. 

מוריסט. (בייז). שטער ניט ! דאָ איז אַזאַ טראנעדיע, און 
דוֹ . . . נו װאָס האָסטו אױיסגעטאַלעפּטשעט אַ פֹּאָאֶר אוינען ? 

קאַָרעספּאָנדענט. (שרייט). האַלט זיך אָן פעסטער ! אַזױ, 
אַזױ ! נֹאָךְ איין לעצטע פראגע : װאָס װאָלט איהר וועלען זאָנען 
צו אייערע מיטבירגער אַלס לעצטען װאָרט, בעפאָר איהר געהט אַװעק 
אויף אַ בעסערע וועלט ? : 

אונבעקאַנטער. (שואַך). אַז זיי זאָלען אַלע געהן צו אַלידע 
רוחות. 

קאָרעספּאַנדענט. װאָס ? אַךְּ יא . . . (פערשרייבט שנעל). 
די הייסע ליעבע . . . דער לעצטער אַדיע . . . אַ פאָלשטענדיגער 
געננער פון'ם געזעץ וועגען גלייכבערעכטיגונג פאַר נעגערס . . . זיין 
לעצטע צואה איז, אַז קיין מאָל זאָלען די שװואַרצע פּנים'ער . . 

גלח. (לויפט מיט אימפּעט, שטטפפּט פאַנאַנדער די מאַסע). 
וואו זשע איז ער ? אַך דאָרט ! אונגליקליכער יוננער מענש ! מיי- 
נע העררן, איז דאָ נאָך קיין גייסטליכער ניט נגעווען ? ניין ? איך 
דאנק אייך. ניט שוין זשע בין איך דער ערשטער ? 

קאַרעספּאַנדענט. (פאַרשרייבט). אַ העכסט ריהרענדער מאָ- 
מענט . . . ס'איז ערשיענען אַ גייסטליכער . . . אלע זיינען פאר- 
שטארבען אין איין ערווארטונג, פיעלע ויינען . . . 

גלח. ערלויבט נאָר, ערלויבט נאָר, מיינע העררן, די פאר- 
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טוריסט. אַךְּ, װאָס פאר א טראגעדיע ! פינף קינדער. באַ- 
דיינקט נאָר ! 

קאַמפּפּלוסטיגע דאמע. ער זאָגט אַ ליגען. 

קאָרעספּאָנדענט. (שרייבט). וי אַזױ איז דאָס אייך אויסגע- 
קומען צו זיין אין אזא לאנע ? װאָס ? איך הער ניט. העכער ! 
זאָגט איבער נאָך אַמאָל. (צום פּובליקום). ואָס האָט ער אַזױנס נע- 
זאָגט ? ער האָט אַזאַ שװאַכע שטימע. 

1טער טוריסט. מיר דוכט זיך, אַז ער שרייט דאָס ער האָט 
פאַרבלאָנדזשעט. 

2טער טוריסט. ניין, ער ווייס אַליין ניט, וי אַזױ דאָס האָט 
נעטראָפען, אַז ער איז אויף אַזאַ מסכנ'עם פּלאץ. 

שטימען. ער איז געווען אויף געיעג ! -- ער האָט געקלעטערט 
אויף די פעלזען --- ניין ער איז איינפאך אַ נאַכט-וואנדער. 

קאָרעספּאָנדענט. ערלויבט נאָר, ערלויבט נאָר, מיינע הער- 
רען --- יעדענפאלס איז ער דאָך ניט פון הימעל אַראָבגעפאלען. איבע- 
ריגענס . . . (פערשרייבט שנעל) . אונגליקליכער יונגער מענש... 
די העלע שיין פון דער פולער לבנה . . . וילדע פעלזען . . . דער 
פּאַרשלאָפענער שװייצאַר . . . האָט ניט בעמערקט זיין אַװעק- 
נעהן: . 

1טער טוריסט. (שטיל צום צווייטען). אָבער איצט איז דאָך 
נאָר ניי-מאָנד. וי קאָן זיין אַ פולע לבנה. 

קטער טוריסט. אַךְ, װאָס מיינט איהר, דאָס פּובליקום פאר- 
שטעהט עפּעס אסטראָנאָמיע, װאָס ? 

מטוריסט. (ענטציקט). מאַשאַ ! דו הער זיך צוֹ --- דאָ האָסטו 
פאַר זיך אַ קלאָהרען ביישפּיעל פון דער ווירקונג פון דער לבנה אויף 
לעבעדיגע אָרגאניזמען. אָבער װאָס פאר אַ שרעקליכע טראגעדיע : 
אַרוסגעהן אין אַ לבנה נאַכט שפּאַצירען און פּלוצלונג פארקריכען אַזױ, 
אַז ניט אַראָבצוקריכען און ניט אַראָבצונעהמען ! 

קאָרעספּאַנדענט. (שרייט). וי פיהלט איהר ? איך הער ניט ! 
העכער ! אַך אַזױ ! יא, דאָס אין א לאַנע. 

דאָס פּובליקום. (פּעראינטערעסירט). הערט, הערט, הערט, 
װאָס ער פיהלט. װוי שרעקליך דאָס איז. 

קאָרעספּאַנדענט. (פאַרשרייבט, מאַכענדיג בעזונדערע בע- 
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נטער פאַטאָגראף. יא, וי דען, וי דען ! מיר האָבען צו ערשט 
אַראָבגענומען אן אלנעמיינעם בילד פון'ם פּלאץ . . . 

?טער פאָטאָגראַף. די טראנישע לאגע פון דעם יונגען מענ- 
שען 2 
קאַרעספּאַנדענט. יא, זעהר, זעהר אינטערעסאנט. 

טוריפט. הערסט, סאַשקאַ : אַ קלונער מאַן, דער הױפּט- 
קאָרעספּאָנדענט, און ער זאָגט אויך, אַז עס איז אַזױ אינטערעסאנט. 
און דיר ווילט זיך גאָר --- פּוטער-ברויטלעך ! באָלװאַן ! 

סאַשקאַ. מסתמא האָט ער זיך אָנגעגעסען צו זאַט . . . 

קאָרעספּאָנדענט. מיינע העררען, איך בעט אייך האַלט זיך 
אין אָרדנוננג. 

א שטימע. עי, דאָרט, אין בופעט, שטיל, אֶרדנונג ! 

קאָרעספּאַנדענט. (שרייט אַרויף). ערלויבט מיר פאָרצושטע- 
לען זיך : הויפּט-קאָרעספּאָנדענט פון דער אייראָפּעאישע פּרעסע, 
געשיקט אַהער לויט דעם ספּעציעלען אויפטראג פון דער רעדאקציאָן. 
איך װאָלט געוועלט פאָרשלאָנען אייך אייניגע פראנען ווענען אייער 
לאַנע. וי רופט מען אייך ? אייער נאָמען, אייער געזעלשאַפטלי- 
כען שטאַנד און אייערע יאָהרען ? (דער אונבעקאַנטער מורמעלט 
עפּעס. ו 

קאָרעספּאָנדענט. (אין פערלעגענהייט). איך הער גאָר נישט. 
איז ער דאָס די גאנצע צייט אַזױ ? 

שטימען. יאָ, מען קאָן קיין זאָך ניט הערען. 

קאָרעספּאָנדענט. (פערשרייבענדיג עפּעס). גוט, זעהר גוט ! 
זייט איהר אונפערהייראט ? (דער אונבעקאַנטער פּלאפּעלט עפּעס). 
ווי, איך הער ניט. פאַרהייראט ? יא ? וױעדערהאָלט ! אונפער- 
הייראט ? יאָ ? 

טוריסט. ער זאָגט, אז ער איז נאָךְ אונפערהייראט. 

2טער טוריפט. איהר מאַכט אַ טעות ! ער זאָנט יא פער- 
הייראט. 

קאָרעספּאָנדענט. מיינט איהר ווירקליך אַז ער איז פאַרהיי- 
ראט ? נו, לאָמִיר פאַרשרייבען : פאַרהייראַט. וויפיעל קינדער 
האָט איהר ?} װאָס ? איך הער ניט ! ויפיע? ? דוכט זיך, אַז 
ער זאָגט דריי ? הם, לאָמִיר פאַרשרייבען יערענפאַלס פינף. 
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גאנטען הערר --- אַ קאָרעספּאָנדענט פון די וויכטיגסטע אייראָפּעאישע 
צייטונגען. מען בעגלייט איהם מיט העפליכע קוקען און מורמלען 
און מיט ענטציקונג ; פיעלע לויפען אַרױס פון בופעט אום צו זעהן 
איהם, און אפילו דער קעלנער גיט זיך א לייכטען נייג, שמייכעלט 
אַ גליקליכער און טראָגט זיך ווייטער, צופּלעסקענדיג עפּעס אויפ'ץ 
וועג). 

שטימען. אַ קאָרעספּאָנדענט ! אַ קאָרעספּאָנדענט ! זעהט, 
אַ קאָרעספּאָנדענט ! 

דאַמע. אַך, מיין גאָט --- און מיין מאַן איז ויעדער ניטאָ. 

טוריסט. פּעטיא, מאַשאַ, סאַשאַ, קאַטיא, זעהט -- דאָס איז 
אַ הױפּט-קאָרעספּאָנדענט. איהר פאַרשטעהט ? דער סאמע ויכ- 
טינסטער, װאָס ער שרייבט אָן, דאָס װועט זיין. 

קאַטיאַ. מאַשענקע, דו קוקסט שוין ויעדער ניט אַהין. 

סאַשקאַ. איהר װאָלט בעסער געהייסען דערלאנגען פּוטער- 
ברויטלעך, איך קאָן מעהר אַזױ ניט װאַרטען ! אַ מענשען דארף מען 
נעבען עפען .6 . 

טוריסט. װאָס פּאַר אַ טראַגעדיע ! פאַרשטעהסט דו מיין קינד, 
מאַשענקאַ. פארשטעהסט דו וי שרעקליך דאָס איז : אַזאַ שעהנער 
וועטער, און דער הויפּט-קאָרעספּאָנדענט. נעהם אַרױס דעם נאָטיץ- 
ביכעל, פּעטיא, נעהם אַרוס און פארשרייב. 

פּעטיא. איך האָב דאָס ביכעל פארלוירען, פּאפַּא. 

קאַָרעספּאָנדענט. וואו זשע איז ער דאָם ? 

שטימען. אֶט, אָט, אָט, איז ער ! אביסעל העכער, נאָך הע" 
כער !; אביסעל ניררינער !. ניין השכער ! 

קאָרעספּאָנדענט. ערלויבט נאָר, ערלויבט נאָר, מיינע הער- 
רען, איך װעל שוין אַליין געפינען. אַהא, אָט איז ער ! דאָס איז 
אַביסע? אַ לאַנעו:... 

טוריסט. צו ווילט איהר ניט אַ ביינקעל ? 

קאָרעספּאָנדענט. איך דאנק אייך. (ער זעצט זיך). יא, דאָס 
איז א לאגע ! זעהר, זעהר אינטערעסאנט. (נעהמט אַרױס זיין נאָ- 
טיץ-ביכעל און ווענדעט זיך צו די פאָטאָגראפען העפליך). האָט איהר 
איהם שוין פאָטאָגראפירט, מיינע העררען ? 
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פון א הויכער דייטשעשער ליעד. דער לאַקעי לויפט אב אין א זייט, 
קוקט אַ פערצווייפעלטער אויפ'ן הימע? און װישט אב סיט זין 
סאַלפעטקע דעם פאַרשוויצטען פּנים. עס הערען זיך צאָרנדינע פאָ- 
דערונגען : קעלנער, קעלנער !) 

אונבעקאַנטער. (גאַנץ הויך.) קעלנער, צו קאָנט איהר מיר 
ניט דערלאננען סאָדע-װואַסער ? 

(דער קעלנער גיט אַ ציטער, קוקט מיט שרעק אויפ'ן הימעל, 
זוכט אָב מיט די אויגען דעם אונבעקאנטען, מאַכט זיך אַזױ וי ער 
װאָלט ניט הערען און געהט אַװעק. ויעדער ווילדע קולות : קעל- 
נער, ביער !) 

קעלנער. באַלד, באַלד ! די מינוט ! באַלד, נלייך ! 

(עס קומען צו צוויי שיכור'ע פון בופעט). 

דאַמע. אַךְ, אָט איז מיין מאַן ! אַהער, גיכער אַהער ! 

קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. װאָס פאר אַ לומפּ. 

שיכור. (מאַכט מיט'ן האַנד). עי, איהר דאָרט, אויבען -- 
ווי, איז דאָרט זעהר שלעכט ? אה ? 

אונבעקאַנטער. (גאַנץ הויך). שלעכט, זעהר שלעכט. עס האָט 
דערעסען. 

שיכור. און אויסטרינקען קאָן מען ניט ? 

אונבעקאַנטער. וואו אויסטרינקען, ווען אויסטרינקען ! 

קטער שיכור. װאָס פּלױדערסט דו, וי זאָל ער קאָנען טרינ- 
קען ? אַ מענש דארף שטאַרבען, און דו טומעלסט איהם אַ קאָפּ 
מיט אַזעלכע רייצענדע זאַכען. הערט, מיר טרינקען די נאַנצע צייט 
פאר אייער געזונד. דאָס קאָן דאָך אייך ניט שאַדען ? 

1טער שיכור. װאָס רעדסט דו נאַרישקײיט, וי קאָן דאָס איהם 
שאדען ? דאָס קאָן איהם נור צוגעבען מוטה. הערט ! בנאמנות, 
אַז מיר האָבען מיטלייד מיט אייך, אָבער איהר קוקט אויף אונז ניט - 
מיר נעהן נלייך צוריק אין בופעט. 

2טער שיכור. ניב אַ קוק, װאָס פאר אַ מאסע מענשען עס האָט 
זיך אָנגעקליבען ! 

1טער שיכור. קומט, ווארים אַז ניט װועט ער דאָ אַראָבפאלען 
און זיי וועלען נאָךּ דעם דעם בופעט פאַרשליסען. 

(עס ערשיינט אַ נייע רערעל טוריסטען, אָנגעפיהרט פון א עלע- 
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אַ נייגעריגער. (שעהמעוודיג). לויט מיין מיינונג, מון מען 
איהם ראטעווען. 

הויכער טוריסט. אַזױ זאָג איך דאָך ! שוין צוויי ‏ שטונדען, 
וי איך רייד וועגען דעם. איהר האָט געהערט, פּאָליציסט ? דאָס איז 
סקאַנדאַליעז ! 

נייגעריגער. (אַ ביסעל דרייסטער). לויט מיין מיינונג, װאָלט 
מען זיך געדארפט ווענדען צו דער העכערער אַדמיניסטראציאָן. 

אַלע. (אין כאָר). יא, יא, דאָס איז עמפערענד ! מען דארף 
מאַכען אן אנקלאגע. די רעגירונג טהאָר ניט פּערלאָזען איהרע ביר- 
גער אין אזא געפאהר. סיר צאָהלען אַלע שטייערען. מען מון איהם 
ראַטעוען. 

הויכער טוריסט. און װאָס טענה איך דען ? געוויס דארף מען 
געהן מאַכען אן אנקלאגע . . . הערט, יונגער מענש, איהר צאָהלט 
שטייערען ? װאָס ? איך הער ניט. 

טוריסט. פּעטיא, קאַטיאַ, הערט, װאָס פאַר אַ טראַנעדיע ! 
אַך, אָרימער יונגער מענש ! איהר הערט ? ער דארף באלד אַראָב- 
שליידערען זיך און דאָ מאָנט מען ביי איהם נאָך שטייערען פאַר זיין 
װואָהנונג. 

קאַטיא. (אַ מיידעלע אין ברילען, רעדט װיסענשאַפטליך). 
קאָן מען דאָס דען אָנרופען מיט'ן נאָמען ואָהנונג, פֹּאפּא ? דער 
בעגריף וועגען א װאָהנונג איז . . . 

פּעטיא. (קנייפּט זי). חניפה'שניצע דו ! 

מאַשאַ. פּאַפּאַ, קינדער, קוקט. -- ער הויבט שוין װויעדער 
אָן צו פאלען. 

(אין דער מאַססע ווערט וויעדער אונרוהיג  ;‏ עס הערען זיך וויע- 
דער געשרייען און די פאַטאָגראפען בעוועגען זיך מיט אימפּעט). 

הויכער טוריסט. פמען מוז זיך צואיילען. מיינע העררען, מען 
מוז איהם ראטעווען אום יעדען פּרייז ! ווער געהט מיט מיר ? 

נייגיערינע. מיר אַלע, מיר אַלע ! 

הויכער טוריסט. פּאַליציסט, האָט איהר געהערט ? קומט 
מיינע העררען. 

(זיי געהן אב זשעסטיקולירענדיג היצינ. אין בופעט ווערט לע- 
בעדיגער ; עס העהע זיך קלאנגען פון ביער-גלעזער און דער אֶנהויב 
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װאָס ראַטעוען זיי איהם ניט ? פיינע העררען, איהר האָט אַלֶע נע- 
הערט, וי ער האָט געשריען : ראַטעװעט מיך, ראַטעװעט מיט. 

נייגיעריגע (אין איין כאָר). אַלע, אַלע האָבען מיר גע- 
הערט. 

הויכער טוריסט. זעהט איהר ! און איך אַליין האָב געהערט 
נאַנץ קלאהר די דאָזינע ווערטער : ראַטעװעט סיך. פאַר װאָס זשע 
ראַטעוען זיי איהם ניט ? דאָס איז דאָך אַ רציחה ! פּאָליציסטען ! 
פּאָליציסטען ! פאַר װאָס ראַטעװעט איהר איהם ניט ? װאָס טהוט 
איהר ראָ ? 

פּאַליציסט. מיר ראַמען אָב דעם פּלאץ, וואו ער דארף אַרונטער- 
פאַלען. 

הויכער טוריסט. אֵה ! דאָס איז גוט פון אייך. אָבער פאר 
װאָס ראטעוועט איהר איהם ניט ? איהר מוזט איהם ראַטעװען. דאָס 
איז אייער פּפליכט פון מענשען-ליעבע. איין מאָל בעט זיך אַ מענש, 
אַז מען זאָל איהם ראַטעװען, דאן מון מען איהם ראַטעװען. בין 
איך ניט גערעכט, מיינע העררען ? 

נייגיערינע. (אין כאָר). ריכטיג, זעהר ריכטיג ! מען מון 
איהם ראטעווען. 

הויכער טוריסט. (היציג). מיר זיינען דאָך ניט קיין געצען- 
דיענער, מיר זיינען דאָך קריסטען. מיר דארפען ליעבען דעם נעקס- 
טען. איין מאָל בעט ער זיך מען זאָל איהם ראַטעוען, דארפען פאָר- 
גענומען ווערען אַלֶע מיטלען, וועלכע נור די אַדמיניסטראציאָן האָט. 
פּאָליציסטען, האָט איהר פאָרגענומען אַלֶע מיטלען ? 

פּאַליציסט. אַלע. 

הויכער טוריסט. אַלע ביז איינעם ? פמיינע העררען, אַלע 
מיטלען זיינען פאָרגענומען געװאָרען איהר הערט, יוננער מענש -- 
אַלע מיטלען זיינען פאָרגענומען נגעװאָרען אום אייך צו ראַטעװען. 
איהר הערט ? 

אונבעקאַנטער. (קוים הערבאַר). ראַטעװעט ! . .. 

הויכער טוריסט. (צוטראָגען). מיינע העררען, איהר הערט : 
ער האָט װויעדער א נעשריי נעטהאָן -- ראַטעװעט. פּאָליציסט, איהר 
האָט געהערט ? 
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פאַלט אַראָב, פאַלט ער פון א סך אַ העכערען פּלאץ. נו וי הוֹיך 
וועט דאָ זיין -- הונדערט, צוויי הונדערט פוס ? און איך האָב גע- 
זעהען וי אַ מענש איז אַרונטערגעפאלען גלייך פון הימעל, 

טוריסט. (מיט ענטציקונג). װאָס רעדט איהר ! סאַשאַ, קינ- 
דער, הערט נאָר. גלייך פון הימעל ! 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמץ. נו יא. אַ לופט-פליהער איז אַרונטער- 

געפלויגען פון די װאָלקענס און טררראַך אויף דעם בלעכענעם דאך. 

טוריסט. װאָס פאר אַ שרעק ! 

קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. דאָס הייסט אַ טראגעדיע ! צוויי 
שטונדען נאָךְ אַנאַנד האָט מען אויף מיר גענאָסען װאַסער, אום אֶב- 
צומינטערען מיך. זיי האָבען מיך שיער ניט דערטרונקען, די לומ- 
פּען ! פון דעמאָלט אָן פיהר איך מיט זיך שמעק-טראָפּענס. 

(עס ערשיינט אַ װאַנדערענדע טרופּע איטאַליענער --- זינגער 
און מוזיקאַנטען. דער קורצער, דיקער טענאָר, מיט אַ געלען בער- 
דעל און מיט גרויסע ואַסערדיגע, נאַריש-פער'חלומ'טע אוגען, 
זינגט מיט גרויס מתיקות. אַ מאָגערער הייקער מיט אַקליין היטעלע 
פון א רייסעס-רייטער, זינגט מיט אַ הייזעריגען באַריטאָן ; דער 
באַס איז עהנליך אויף אַ װאַלד-גזלן און שפּיעלט פאר איינע הוצאות 
אויך אויף אַ מאַנדעלין ; אן אויסגעדארטע מיידעל מיט אַ פירעל 
פארקאַטשעט אַזױ די אויגען, אַז עס זעהן זיך בלויז די ווייסלעך. 
זיי שטעלען זיך אויס און זינגען : סול מארע לוטשיצאַ . . . סאַנטא 
לוטשיא, סאַנטאַ לוטשיאַ). 

מאַשאַ, קינדער, זעהט ; ער הױבט אָן צו מאַכען מיט 
די הענד. 

טוריסט. זאָל דאָס זיין די ווירקונג פון דער מוזיק. 

דאַמע. זעהר מעגליך. אין אַלגעמײן טהוען זיך די אלע זאַכען 
מיט מוזיק. אָבער אַזױ, װעט ער אַרונטערפאלען שנעלער, וי מען 
דאַרף. עי, איהר, מזיקאַנטען, אַװעק פון דאנען ! אַװעק, זאָגט 
מען אייך ! 

(אַ הויכער טוריסט מיט װאָנצעס פאַרדרעהט ארויף קומט אונטער 
מיט נאָך עטליכע נייגיעריגע און זשעסטיקולירט היציג). 

הויכער טוריסט. דאָס איז דאָך אַ שרעקליכער סקאַנדאַל. פאר 
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פאָטאָגראף. אַךְּ, צום טייװעל ! 

שטימען. ששש ! שטיל ! ער קלייבט זיך אַרונטערצופאלען 
--- ניין ער זאָגט עפּעס. --- ניין, ניין. ער פאלט ! -- ששש, שטיל! 

אונבעקאַנטער. (שרייט שואָך). ראַטעװעט ! . 

טוריסם. אַךְ אָרימער יונגער מענש ! מאַשא ! פּעטיאַ ! 
דאָ האָט איהר אַ טראנעדיע : דער הימע? איז קלאָהר, דער וועטער 
שעהן, און ער דארף איצט אַרונטערפאַלען און גע'הרג'עט וערען 
אויף טויט. פאַרשטעהסטו, סאַשאַ, װוי שרעקליך דאָס איז ? 

נימנאַזיסט. איך פאַרשטעה. 

טוריסט. און דו, מאַשאַ, פאַרשטעהסט ? בעקלעהר נאָר, אָט 
איז דער הימעל, אֶָט זיצען מענשען און עסען, אַלַעס איז אַזױ אנ- 
גענעהם, און ער מוז נעבעך אַרונטערפאַלען און גע'הרג'עט ווערען. 
װאָס פאר אַ טראגעדיע ! פּעטיא, געדיינקסט דו האמלעט ? 

מיידעל. (זאָגט אונטער). האַמלעט, דער פּרינץ פון דענע- 
מאַרק, אין עלסינאָר. 

פּעמיא. אין העלסינגפארס, איך ווייס. װאָס קריכט איהר צו 
מיר, טאַטע ? 

סאַשקאַ. טאַטע, װאָלסט בעסער הייסען דערלאנגען פּוטער- 
ברויטלעך ! 

הענדלער. (געהיימניספול). שילדקרעטענע קעמעלעך. אמת'ע. 

מוריסט. גע'גנב'עטע ? 

הענדלער. װאָס רעדט איהר מיין הערר ! 

מטוריסט. (בייז). אַז ניט גע'גנב'עטע, וי זשע קענען זיי זיין 


אמת'ע ? 
קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. זיינען זיי דאָס אַלע אייערע קינדער ? 
מוריסם. יאָ, סאַדאַם. אַ פאָטערס פּפליכט . . . אַזױ וי 


איהר זעהט, נאָר זיי פּראָטעסטירען : די אייבינע מלחמה צווישען 
2 .טערען און קינדער, מאַדאַם. דאָ איז אַזאַ שרעקליכע טראַגעדיע, 
אַז דאָס האַרץ ווערט פאַרדריקט פון װעהטאָג . . . דו הויבסט שוין 
וויערער אָן פּינטלען מיט די אוינען, מאַשאַ ? 

קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. איהר זייט פאָלשטענדיג גערעכט : 
קינדער דארף מען פאַרהאַרטעוען. אָבער פאר װואָס רופט איהר דאָס 
עפּעס אַ שרעקליכע טראגעדיע ? יעדער דאךאַרבײטער, ווען ער 
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מיידעלע. טאַטע, זעה, מאַשאַ האָט שוין װיעדער צוגעמאַכט 
די אוינען. 

גימנאַזיסט. טאַטע, לאָז מיך צוזעצען זיך. איך שווער דיר 
אַז ער װועט היינט ניט ארונטערפאלען. מיר האָט דער שווייצער גע- 
זאָגט. איך האָב שוין קיין כח ניט צו שטעהען אויף די פיס ! פון 
אין-דער-פריה ביז אויף-דער-נאכט שלעפּסט דו אונז אַרום איבער 
אַלערלײ גאַלערעען . . . 

מיידעלץ. פּאַפּאַ, מאַשאַ פּינטעלט שוין ויעדער מיט די 
אוינען. 

גימנאַזיסט. איך קאָן מעהר ניט. נאָר איך זעה שרעקליכע 
חלומות. מיר האָט זיך היינט ביינאַכט וויעדער גע'חלומ'ט נאַרסאָ- 
נעס און גאַרסאָנעס. 

מוריסט. פּעטיאַ ! 

גימנאַזיסט. און איך בין שוין אויסנעדארט געװאָרען מעהר 
ניט געבליבען וי הויט און ביינער. איך קאָן מעהר ניט, טאַטע. ניב 
מיך בעסער אַװעק לערנען אַ פּאַסטוך צו זיין, חזירים פּאַשעװען 
בעטער... 

מטוריסט. סאַשקאַ ! 

גימנאַזיסט. ווען ער װאָלט, 27כ? הפּחות, אויף אַן אמת אַרונ- 
טערפאלען, איז דאֶךְ דאָס אָבער אַ ליגען. מען זאָגט דיר אַ לינען 
און דו גלויבסט. איהר קוקט זיך אַלץ איין װאָס בעדעקער זאָגט. 
אייער בעדעקער איז אויך אַ ליגנער. 

מאַשאַ. טאַטע, קינדער, ער הויבט אָן פאלען ! 

(דער אונבעקאַנטער אויבען שרייט עפּעס. עס וערט אַ טומעל. 
שטימען שרייען : ,קוקט, קוקט, ער פאלט אַרונטער". מען הויבט 
אין דער הויך די בינאַקלען ; עטליכע פאָטאָגראפען הויבען אָן מיט 
אימפּעט קנאַקען זייערע אַפּאַראַטען ; די פּאָליציסטען ראמען ענער- 
גיש אָב אַ פּלאַץ אויף אַרונטער צו פאלען.) 

פּאַטאָגראַף. פוי, צום טייווע? ! פאַר װאָס האָב איך זיך . . . 
פארפלוכטע אונגעדולדינקייט ! פון היילעניש קומט קיין גוטס ניט 
אַרױס. 

2טער פאָטאָגראַף. קאָלעגע, ביי אייך איך דאָך דער אָביעקטיוו 
פערמאַבט, 
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אַראָב און איך זיץ אויף איהם ? פאר װאָס האָט איהר עס מיר ניט 


געזאָגט ? 

שטימען. קעלנער, ביער ! פאר װאָס דערלאננט איהר ניט קיין 
וויין ? שוין אַזױ לאנג בעשטעלט. -- װאָס פערלאנגט איהר ? -- 
גלייך, גלייך ! -- איין מינוט. קעלנער ! -- גאַרסאָן ! --- צאהן- 
בערשטלעך ! -- 


(עס קומט צו שנעל, מיט אימפּעט אַ טוריסט אַרומנעריננגעלט 
מיט אַ גרויסער פאַמיליע). 

טוריסט. (שרייט). מאַשאַ ! סאַשאַ ! פּעטער ! ואו איז 
מאַשאַ ? אך, מיין גאָט, מאַשאַ וואו איז ? 

גימנאַזיסט ((אֶנגעבלאָזען). זי אין דאָ, טאַטע. 

טוריסט. וואו איז זי דאָ ? מאַשאַ ! 

פרייליין. דאָ בין איך, פֹּאפַּא ! 

טוריסם. וואו זשע ביסטו ערגעץ (קוקט זיך אום). אך, דו 
ביסט דאָ ! אַז דו שטעהסט דוקא הינטערן רוקען ? וועלכער מענש 
שטעהט עס אזוי ? קוק דאָך, קוק ! וואוהין קוקסט דו, מיין נאָט ! 
אַהער ! 

פרייליין. איך ווייס ניט וואו, פַּאפּא. 

טוריס. ניין, דאָס איז דאָך-ניט צום אויסהאַלטען ! באַדיינקט 
נאָר, זי האָט דאָך אפילו א בליץ אין איהר לעבען ניט געזעהען : 
שטעלט אויס אַ פֹּאָאָר אוינען, קוקט, קוקט, און וי עס ניט נאָר אַ 
בליאַסק --- פערמאַכט זי זיי שוין גלייך. און זי האָט קיין מאָל קיין 
בליץ ניט געזעהען. מאַשא, איך זאָג דאָך דיר, דו װעסט וויעדער 
פּערשפּעטיגען און נאָר ניט זעהן. אַהין קוק -- זעהסט ? 

גימנאַזיסט. זי זעהט, טאַטע. 

טוריסט. זעה, ואוהין איך קוק, פאָלג נאָך נאָך מיר. (פּלוצ- 
לונג מיט טיעפען רחמנות). אַךְָּ אָרימער יוננער מענש ! ניין, באַ- 
דיינקט נאָר, װועט ער טאַקע פון דאָרט אַרונטערפאַלען ? װאָס פאר 
אַ רחמנות ! ניט אַ קוק, קינדער, וי בלייך ער איז : זעהט איהר, 
קוים װאָס ער האַלט זיך. 

נימנאַזיסט. (אָנגעבלאָזען). ער װעט היינט ניט אַרונטערפא- 
לען, טאַטע. 

טוריסט. דומהייטען. ווער האָט עס דיר געזאָנט ? 
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2טער טוריסט. פאַר װאָס זשע זייט איהר אַוועקגעגאנגען און 
האָט דאָ אפילו אייער שאָטען ניט איבערגעלאָזען ? 

1נטער מוריסט. װאָס זשע ווילט איהר, צום טייוועל, איך 
זאָל דאָ שטעהן און שטאַרבען פאר הונגער ? 

הענדלער. שילדקרעטענע קעמעלעך ! 

טוריסט. (אויפגעבראכט) װאָס ? 

הענדלער. אמתע שילדקרעטענע. 

טוריסט. געה צו אלדע רוחות ! 

פאָטאָגראַף. אום גאָטעס ווילען, מאַדאַם, איהר האָט זיך דאָך 
אַועקגעזעצט אויף מיין אַפּאַראַט. 

דאַמעלע. אַךְּ, װאָס רעדט איהר ? וואו איז אן אַפּאַראַט ? 

פאַטאָגראַף. אָט איז ער דאָך אונטער אייך ! 

דאַמעלע. אָבער איך בין אַזױ מיעד ! פי, װאָס פאַר א 
שלעכטער אַפּאַראַט ביי אייך איז. איך קוק װאָס מיר איז אַזױ אונ- 
בעקוועם צו זיצען, דאָס איז דערפאר וייל? איך זיץ אויף אייער 
אַפּאַראַט. 

פאָטאָגראַף. (אַ פערצווייפעלטער). מאַדאַם ! 

דאמעלע. און איך האָב געמיינט, אַז דאָס איז אַ שטיין. איך 
זעה, עס ליגט עפּעס אַזעלכעס, קלעהר איך מיר ; איז דאָס אַזאַ 
שטיין -- פאר װאָס זשע איז ער אַזױ שווארץ ? ערשט דאָס איז גאָר 
אייער אַפּאַראַט. 

פאָטאָגראַף. (אויס פערצווייפלונג) מאַדאַם, מאַדאַם, אום 
גאָטעס ווילען ! . . . 

דאַמעלע. אָבער צו װאָס איז ער אַזאַ גרויסער ? פאטאגראפי- 
שע אַפּאַראַטען זיינען קליינינקע, און דאָס איז אַזאַ גרויסער. אויף 
מיין עהרענ-װואָרט, אַז איך האָב גאָר ניט חושד געווען, אַז דאָס זאָל 
זיין אן אפּאראט. װאָלט איהר מיך געקענט אָבפאָטאָגראפירען ? איך 
װאָלט אַזױ געוועלט אַראָבנעהמען מיין בילד דאָ צווישען די בערג, 
אין אַזאַ פּאָזע. 

פּאַטאָגראַף. װי אזוי זשע קאָן איך אייך אראָבנעהמען, אז 
איהר זיצט אויפ'ן אפּאראט ! 

דאַמעלע. (שפּרינגט אויף אַ צושראַקענע). װי ? ער נעהמט 
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זיך צו בעקוועם צו די ארומיגע. זי ווענדעט זיך צו יענער דאמע, וועל- 
כע װאַרט אויף דעם מאַן פון בופעט.) 

קאַפּפּלוסטיגע דאמע. (גנעדיג). איהר װעט דאָך אַזױ מיעד 
ווערען שטעהענדיג, פיין פריינד. איהר װאָלט זיך בעסער זעצען. 

דאַמע. אַךְּ; רעדט שוין בעסער נאָר ניט ! ביי מיר זיינען רי 
פיס פער'חלש'ט געװאָרען. 

קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. די איצטיגע מאַנסלײט זיינען אַזױ 
פרעך, וועלען קיין מאָל ניט אבטרעטען זייער פּלאץ פאר א פרויענ- 
צימער. און מיאטנע קאָנפעקטען האָט איהר גענומען מיט זיך ? 

דאַמעץ. (דערשראָקען). ניין. מוז מען דאָס האָבען ? 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמע. ווען מען דארף קוקען א לאַנגע צייט 
אַרױף, דאַן מוז מען אָנהויבען פיהלען איבעל. און שמעק טראָ- 
פּענס האָט איהר ?4 ניין ? יין נאָט, וי לייכטזיניג מענשען זיי- 
נען ! סמיט װאָס זשע וװועט מען אייך אָבמינטערען, ווען ער װועט 
אַרונטערפאלען ? און עטהער האָט איהר אויך ניט ? ועה איז מיר ! 
אויב איהר זייט אַליין אַזאַ . . .. וי זשע איז ביי אייך ניטאָ אימי- 
צער, וועלכער זאָל דאָס אַלץ בעזאָרגען פאר אייך ? 

דאַמע. (צושראָקען). איך װעל זאָגען מיין מאַן. ער איז אין 
בופעט. 

קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. אייער מאַן איז אַ טוינעניכטס ! 

פּאָליציסט. וועמעס זשאַקעט איז דאָס ? ווער האָט עס אַהער 
אַ װאָרף געטהאָן די דאָזינע שמאַטע ? 

אינגעל. דאָס האָב איך. איך האָב דאָס אַ װאָרפ געטהאָן דעם 
זשאַקעט, ער זאָל זִיךְ אַזױ ניט אָבשלאָגען ווען ער װעט אַרונטער- 
פאַלען. 

פּאַליציססט. נעהם צו ! (עטליכע טוריסטען האַמפּערען זיך 
פאַר אַ בעקוועמערען פּלאץ). 

1טער טוריסט. איך האָב זיך דאָך דאָ געוועלט שטעלען. 

2טער טוריסט. איהר האָט ערשט געוועלט, און איך האָב זיך 
שוין נעשטעלט. 

1טער טוריסט. איהר האָט זיך ערשט געשטעלט, און איך בין 
שוין דאָ געשטאַנען פון צוויי מעת-לעת. 
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ניין, נעללי, געה דו בעסער, און איך וװעל אִבהיטען דעם פּלאץ 
פאר'ן פּאַפּאַ. (אַ הויכע דאַרע דאַמע, וועלכע האָט אן אונגעוועהנ- 
ליך זעלבסטשטענדיגען און קאַמפּפלוסטיגען אויסזעהען, האַמפּערט 
זיך מיט אַ טוריסט איבער'ן פּלאץ. דער טוריסט איז קליין געוואקסען, 
אַ שװאַכער און שטילער). 

טוריסט. דאָס איז דאָךְ אָבער מיין פּלאץ, מאַדאַם, שוין 
צוויי שטונדען, אַז איך שטעה דאָ. 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמע. און װאָס אַרט עס מיך, ויפיעל 
איהר שטעהט דאָ. איך וי? דאָ שטעהן, פערשטעהט איהר ? פון 
דאנען װעל איך זעהען גוט, איהר פערשטעהט ? 

מטוריסט. (שואָך) אָבער פאר מיר וועט דאָך אויך זיין בעסער 
פון דאנען צו קוקען. 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמע. זאָגט, איך בעט אייך ! און איהר 
פערשטעהט דען דאָ עפּעס ? 

טוריסט. װאָס איז דאָ פאַראַן צו פערשטעהן ? אַ מענש דארף 
אַרונטערפאַלען, און דאָס איז אַלֶעס. 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמע. (קרימט איהם איבער). אַ מענש 
דארף אַרונטערפאלען, דאָס איז אַלעס ! געזעהן אַביסעל ! האָט 
איהר אפשר ווען געזעהן, װי אַ מענש פאַלט אַרונטער ? ניין ? נו, 
און איך האָב שוין געזעהן נאַנצע דריי אַרונטערפאלענדיג : צויי 
אַקראָבאַטען, איין שטריק-געהער און דריי לופט-פליהער. 

מוריסט. הייסט דאָך דאָס זעקס. 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמע. (קרימט איבער). הייסט דאָך דאָס 
זעקס ! װאָס פאר אַ גרויסער מאדים איהר זייט צו חשבונ'ען ! און 
דאָס האָט איהר ווען געזעהן, אַז אין אַ זוועריניץ זאָל מען פאר אייך 
אין די אויגען צורייסען אַ פרוי ? אַהאַ ? װאָס װעט איהר זאָגען 
דערצו 4 דאָס איז דאָך עס ! און איך האָב נגעזעהען ! זייט זשע 
מוח? און רוקט זיך אֶב. 

(דער טוריסט טרעט אָב, קוועטשענדיג מיט די אקסלען א בע- 
ליידינטער, און די מאָגערע דאמע צוזעצט זיך זיעגרייך אויף דעם 
ערראָבערטען שטיין. זי צולייגט אַרום זיך איהר האַנד-בייטעל, נאָז- 
טיכלעך, מיאַטנע קאָנפּעקטען, אַ פלעשעלע טראָפּענס ; זי נעהמט 
אַראָב די האַנד-שוה, ווישט אויס די גלעזלעך פון בינאָק? און קוקט 
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אינגעל. איהם זאָל אַזױ ניט װעהטהאָן, ווען ער װעט אַראָב- 
פאַלען. 

2טער פּאָליציסט. דער בחור'? איז גערעכט : די שטיינער 
דארף מען אַװעק נעהמען, און מען דארף אין אלגעמיין אָבראמען 
דעם פּלאץ. איז דאָ ניטאָ ערגעץ קיין זאַמד אָדער אָפּילקעס ? 

(עס קומען צו צוויי ענגעלשע טוריסטען. זיי בעקוקען דעם אונ- 
בעקאַנטען אין זייערע בינאָקלען און בייטען זיך איבער מיט בעמער- 
קונגען). 

1טער טוריסט. נאָך נאָר אַ יונגער. 

פטער מוריסט. אוננגעפעהר וי אַלט ? 

1טער טוריסט. אַ יאָהר 28, 

2טער טוריסט. ניט מעהר וי 26. ער זעהט אויס עלטער פון 
שרעק. 

1טער טוריסט. לאָמיר וועטען. 

2טער טוריסט. צעהן געגען הונדערט. פאַרשרייבט. 

1טער טוריסט. (פאַרשרייבט און ווענדעט זיך צום פּאָליציסט). 
זאָגט מיר געפעליגסט, וי אַזױ איז ער געקומען אַהין ? פאר װאָס 
נעהמט מען איהם ניט אַראָב ? 

פּאָליציסט. מען האָט שוין פּרובירט, אָבער אֶהן ערפאָלג. 
אַלע לייטערס זיינען צו קורץ. 

2טער טוריסט. איז ער שוין לאנג דאָ ? 

פּאָליציסם. צוויי מעת-לעת. 

1טער טוריסט. אַהאָ ! וועט ער צו אבענד אַראָבפאלען. 

2טער טוריסט. איך װעט הונדערט גענען הונדערט, אַז ער 
פאַלט אַרונטער אין צוויי שטונדען אַרום. 

1טער טוריסט. פאַרשרייבט דעם װועט ! (ער שרייט צום 
אונבעקאַנטען). וי פיהלט איהר זיך דאָרט ? װאָס ? איך הער ניט. 

אונבעקאַנטער. (קוים הערבאַר). שלעכט. 

דאַמע. אַך, מיין גאָט ! און מיין מאַן איז נאָך אַלץ ניטאָ. 

מיידעלע. (צולויפענדיג). דער פֹּאפּא האָט געזאָגט, אַז ער 
וװועט ניט אָנוװוערען, ער שפּיעלט עפּעס מיט אַ הערר אין שאַכמאַט. 

דאַמע. אַךְּ, מיין גאָט ! זאָג איהם, נעללי, אַז איך פאָדער. 
אַלענפאלס . . . ועט ער ניך אַראָבפאלען, הערר סערושאַנט ? 
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אַפּאַראַטען. די געשפּרעכען נעהן אַן אויף אַלערלײ לשונות, וועלכע 
מיר איבערזעצען פאר דער בעקוועמליכקייט פון די לעזער. 

ביים צופוסען פון פעלז, דאָרט, וואוהין דער אונבעקאַנטער דארף 
אַראָבפאלען, שטעהן צוויי פּאַליציי-יסערזשאַנטען און טרייבען פונאַנ- 
דער דאָס יונגװאַרג און צאַמען אַרום ‏ דעם פּלאץ מיט א דינער 
שטריקעל. 

עס איז טומעלדיג און פרעהליך. 

פּאָליציסט. אַװעק פון דאנען, טױגעניכט ! ער װעט נאָך 
אַראָבפאלען דיר אויפ'ן קאַפּ -- װאָס וועלען דערנאָך דיין טאַטע און 
מאַמע זאָגען ? 

אינגעל. װעט ער אַראָבפאלען אַהער ? 

פּאַליציסט. אַהער. 

אינגעל. און וי אַז ער װועט אַראָבפאלען ווייטער ? 

קטער פּאָליציסט. דער בחור'? איז גערעכט : פון פערצוויים- 
לונג קאָן ער אַ שפּרונג טהאָן, אַריבערפליהען אַריבער דער שטריק 
און װעט נאָך אָנמאַכען אונאַנגענעהמליכקייט פאר די צוקוקער. ער 
וועגט אודאי ניט ווייניגער פון פיער פּור, 

1טער פּאַליציסט. אַװעק! וואוהין קריכסטו, מיירדעלע? מאַדאַם, 
דאָס איז אייער טאָכטער ? איך בעט אייך, נעהמט זי צו, װאָרים 
באַלד װועט דער יונגער מענש אַראָבפאלען. 

דאַמע. װי, שוין באַלד ? אך, מיין גאָט ! און מיין מאַן אין 
ונאָך ניטאָ ! 

מיידעלע. ער איז אין בופעט, מאַמאַ. 

דאַמע. (פערצווייפעלט). נו, געוויס, אימער אין בופעט. גיב 
איהם אַ רוף, נעלי, זאָג, אַז נלייך פאַלט ער. שנעלער ! שנעלער! 


שטימען. עי,. קעלנער ! -- גארפאָן ! -- קאַפעי !-- ביער ! 
--- ניטאָ קיין ביער --- װאָס ? --- ניטאָ קיין ביער ? װאָס איז דאָס ? 
אַ שעהנער בופעט . . . -- מען װעט באַלד בריינגען --- איילט זיך 
דאָך צו ! -- קעלנער ! -- גאַרסאָן ! 


פּאָליציסט. אינגעל, דו ביסט שוין וויעדער דאָ ! 
אינגעל. איך האָב געוועלט אָבראמען יענעם שטיין. 
פּאַליציסט. צו װאָס ? 


ואהבת לרעך 


(אַ קאָמישע פאָרשטעלונג אין איין בילר.) 


אַ ווילדער פּלאץ אין די בערג. 

אוה אַ זעהר משופּע'דיגען פעלז, אויף אַ קליינינקען קוים בע- 
מערקבאַרען ארויפגערוקטען שפּיץ פון דעם דאָזיגען פעלז, שטעהט 
עפּעס אַ מענש אין אַ פערצווייפעלטער פּאָזע. וי אַזױ ער קומט אַהין, 
איז שווער צו ערקלעהרען --- אָבער ניט פון אויבען, ניט פון אונטען 
איז מענליך צו איהם צו-צוקומען : דאָס זעהט מען פון די לייטערס, 
שטריק און שטאַנגען, וועלכע געפינען זיך דאָ און וועלכע ווייזען, אז 
מען האָט שוין אַלעס געפּרופט טהאָן אום צו ראטעווען דעם אונבעקאנ- 
טען, אָבער אַלעס איז געווען אֶהן ערפאָלג. 

אַ פּנים, װי דער אונגליקליכער געפינט זיך שוין לאנג אין אזא 
פערצווייפעלטער לאַגע ; אונטען האָט שוין בעוויזען צו פערזאמלען 
זיך אַ בעדייטענדע מאַססע פון פערשיעדענע ערליי מענשען. דאָ זיי- 
נען געווען הענדלער מיט קיהלענדע געטראַנקען, און אפילו אַ גאַנצער 
קליינער בופעט האָט דאָ ניט געפעהלט, אַרום וועלכען עס האָט זיך 
געצאפּעלט אַ פערשוויצטער פּערהאַוועטער לאַקעי --- ער אליין האָט 
ניט געקאָנט בעווייזען צו ערפילען אַלע בעשטעלוננען. דאָ געהן ארום 
הענדלער מיט פּאָסט-קאַרטען, מיט קארעלען, מיט סואווענירען און 
מיט כל המינים שמאַטעס. עפּעס איין סוביעקט זוכט צו פּערהאַנדלען 
אַ שילרקרעטענעם קעמעלע, וועלכעס איז גאָר ניט קיין שילדקרעטענע. 

און פון אלע זייטען הערען ניט אויף צו שטראָמען אַהער טוריס- 
טען, צוגעצויגענע פון'ם קלאנג, װאָס איז פארשפּרייט געװאָרען ווע- 
גען אַ קאַטאַסטראָפע, װאָס וועט זיך דאָ אִָבשפּיעלען : ענגלענדער, 
דייטשען, רוססען, פראנצויזען, איטאַליענער א. ז. וו. מיט אַלֶע זייערע 
נאַציאָנאַלע אבזונדערונגען אין כאַראַקטער, מאַנירען און קאָסטיומען. 
כמעט אַלע טראָגען אַלפּעןךשטעקענס, בינאַקלען און פאָטאָגראפישע 
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אַנפיסאַ. איך ווייס ניט. דער זייגערע? איז ביי איהם אין קע- 
שענע. (קלאַפּט מיט די ציינער.) באַבינקא, מיך שוידערט. 

באַבינקאַ. אזוי, אזוי. נו, שוידערט עס. נו, שוידערט עס. 

אַנפּיסאַ. באַבינקאַ, מיך שוידערט. וואס איז צו טהאָן ? וואס- 
זשע איז צו טהאָן ? 

באַבינקאַ. אזוי, אזוי. ניטאָ וואס צו טהאָן, אלעס אִבגעטהאָן. 
שווייג. (ביידע פרויען זיצען און קוקען אֶהן אויפהער אויף דעם ווייסען 
פלעק פון לאַקען. אין דער דונקעלהייט דוכט זיך, אז דער ווייסער פלעק 
ריהרט זיך. --- עס טאָגט.) 


פאָרהאנג. 


100 אַנפיס אַ 


פיאָדאָר. גלייך. איך האב פערגעסען זאָגען איוואַן פּעטראָוויטש'ן 
אז ער זאָל קומען וואס פריהער. ער האט, דוכט זיך, געװאָלט קומען 
עלף אוהר. 

אַנפּיסאַ. מיין גאָט, טרינק דאָך, טרינק דאָך שוין ! 

פיאָדאָר. וואס איז מיט דיר ? איך האב דאָך דיר געזאָגט, נלייך. 
(קוקט זיך איין אין אַנפיסאַ פערדעכטיג.) װאַרט, ווייז די אויגען! 
8ַ--אַ--אַ--אַ--אַ ! (קוקט מיט שרעק אין די אָבגעשטעלטע אויגען 
און אין דער זעלבער צייט טראָגט ער צו דאס גלעזע? צום מויל און 
טרינקט. שפּרינגט אויף, װי ער װאָלט אויפנעהויבען ווערען פון וויל- 
דער קראַפט, פערהוסט זיך און כריפּעט, מאַכענדיג אייניגע זאָנדער- 
באַרע שפּרונגען איבער'ן צימער און פון איין שפּרונג ווארפט ער שיעור 
ניט אנידער אַנפיסאַ, און פאַלט א טויטער. אַנפיסאַ קוקט, בעשיצענ- 
דיג זיך מיט אויסגעשטרעקטע הענד און ווען פיאָדאָר איװאַנאָװיטש 
פאַלט, לויפט זי אב אין ווייטען ווינקעל. שרייט ווילר מיט א רייסענ- 
דען געשריי, װוי מען קען נאָר שרייען אין א פּוסטען הויז. אין דער 
פינסטערער טהיר ווייזט זיך די אַלטע; טאַפּענדיג די פּריטאָלקע, 
דערקלייבט זי זיך ביז צום פוטעל און זעצט זיך אין איהם.---פּויזע.) 

באַבינקאַ. געשטאָרבען, יאָ ? 

אַנפּיסאַ. דוכט זיך, געשטאָרבען. איך ווייס ניט. איך האב מורא 
צו צונעהן. 

באַבינקאַ. אזוי, אזוי. (געהט צו און קוקט.) װאָלסט איהם צו- 
דעקען. עס איז ניט גוט אזוי. 

אַנפּיסאַ. איך ווייס ניט מיט וואס. ווען עס זאָל זיך ערגעץ נעפי- 
נען א לאַקען. אבער איך האב מורא צו-צוגעהן. 

באַבינקאַ. (זעצט זיך אויף פריהערדיגען פּלאַטץ.) גיב א קוק 
אין טשעמאָדאַן, אין טשעמאָדאַן גיב א קוק. זיין טשעמאָדאַן ? 

אַנפּיסאַ. זיינער. אין טשעמאָדאַן מוז זיין. אָט. (װאַרפט שנעל 
ארויף אויפ'ן טויטען א לאַקען, אבער די צונומענע פיס און איין געלע 
האַנד בלייבען אָבגערעקט.) 

באַבינקאַ. מיט ראַטען-גיפט ? 

אנפּיסאַ. ניין, מיט. ... ציאַדקאַלי..... 

באַבינקאַ. אזוי, אזוי. איך ווייס ניט, איך האב ניט געהערט. 
וויפיעל איז דער זיינער ? 
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ליו. (גיט א ציטער,) לי-ליו-לוו-ליו-לין. ליעבענקער מיינער. דו 
שלאָפסט ? 

פיאָדאָר. װאַרט, שטער ניט. 

אַנפּיסאַ. ניין, איך װעל מעהר ניט שטערען,. פיו-לין-לין-לון- 
לִיו. . . ליעג, איך װועל דעם לאָמפּ פערלעשען. 

פיאָדאָר. ניין, מען דאַרף ניט, עס איז גוט אזוי. 

אַנפּיסאַ. איך על אָנצינדען א ליכט. (אַנפיסאַ שטעהט אויף 
פאָרזיכטיג, פיאָדאָר בלייבט ליעגען אויף דעם רוקען, זיינע אויגען 
פּערמאַכט. אין דער צייט פון ווייטערען געשפּרעך מערלעשט אַנפיסאַ 
דעם לאָמפּ און צינדט אָן א ליכט. זי עפענט דערנאָך דאס רינגעלע און 
שיט אריין די ניפט אין גלעזעל. איהר האַנד ציטערט לייכט.) 

פיאָדאָר. (שלעפעריג.) נו, וואס איז מיט דיר, וואס טהוסט דו 
דאָרט ? איך וויל שלאָפען. 
ׂ אַנפיסאַ. באַלד, מיין ליעבער ! איך װעל דיר אָנגיסען ליקער. 

פיאָדאָר. איך װויל מעהר ניט. 

אַנפיסאַ. דו וועסט אפשר אויסטרינקען. 

פיאָדאָר. נו, געה-זשע. 

אַנפיסאַ. באַלד. (פּאָרזיכטינ שטעלט זי דאס גלעזעל אויף דעם 
טישע? לעבען דיװאַן און זעצט זיך אויף דעם פריהערדיגען פּלאַטץ.) 

אנפיסאַ. דו זעהסט זי וויעדער ? 

פיאָדאָר. ניין, ניין, שטער ניט, שווייג! אדער בעסער זינג, 
אַנפּיסאַ. 

אַנפיסא. באַלְד. טרינק נאָר אויס. 

פיאָדאָר. איך קאָן ניט. 

אַנפּיסאַ. נו, איינע, בלויז איינע. מעהר דאַרף מען ניט. 

פיאָדאָר. אבער אז איך וויל ניט ! 

אַנפיסאַ. טרינק אויס. (הויבט אויף זיין האַנד און כמעט איבער 
געװאַלד שטעלט אין איהר אריין דאס גלעזעל.) 

פיאָדאָר. וואס פאַר א שלעכטע דו ביזט. (הויבט זיך אויף אוים'ץן 
עלענבויגען, רעדט פויל.) פאר וואס האָסט דו מיר געשטערט, אַנפיסאַ? 
מיר איז נעווען אזוי גוט. וויפיעל איז דער זייגער ? הייסט עס, מיר 
פאָהרען ? 

אַנפיסאַ. נו, טרינק דאָך, טרינק, 


08 אַנפיסאַ 


פיאָדאָר. (װיעדערהאָלענדיג.) ווער וועט ענטפערען דעם אונרו- 
היגען האַרצען ? .. . 

אַנפּיסאַ. א ים פון ליעבע לייכט פאַר איהם אין דער אויבינקייט 
--- עס לייכט די געווינשטע רוהיגקייט. 

פיאָדאָר. עס לייכט די געוואונשטע רוהיגקייט. פאר וואס האָסט 
דו א ציטער געטהאָן, אַנפיסא ? עס לייכט די געווינשטע רוהיגקייט. 
וװואַרט, דוכט זיך, אז איך זעה זי. דאס גאַנצע לעבען זוך איך צו דער- 
מאָהנען זיך אויף דיעזער געשטאַלט און איך קאָן ניט, איך מאַטער 
זיך. און איצט.. . 

אַנפּיסאַ. די געשטאַלט פון א פרויענצימער {ָ 

פיאָדאָר. ניין, ניין. איך ווייס ניט וועמעס נעשטאַלט דאס איז. 
אבער נאָר וואס זי זאט זיך אויף איין אויגענבליק אָנגעבליקט איבער 
מיר און מיר איז געװאָרען אזוי גוט. (אונרוהיג.) אבער דו האָסט זי 
דערשראָקען, אַנפיסאַ. איך קאָן זיך װויעדער ניט דערמאָהנען, וועלכע 
אויגען ביי איהר זיינען, איך האב זיי געזעהען. 

אַנפּיסאַ. בלויע, קלאָרע און דער בליק איז אונאומפאַסבאַר. 

פיאָדאָר. ניין, זיי זיינען גיכער שװואַרצע. 

אַנפּיסאַ. ניין, ניט שװואַרצע. (גיט א ציטער.) זי האט דיך נע- 
רופען ? ׂ 
פיאָדאָר. וועגען וועמען רעדסט דו ? מיך האט קיינער ניט גע- 
רופען. (הויבט זיך אויף, שפּאַרט זיך אָן אויף דעם עלענבויגען און 
הערט זיך צו אונרוהיג.) איז דאָרט פאַרהאַן אימיצער ? דו שוויינסט 
װיעדער, אַנפיסאַ ? 

אַנפּיסאַ. (גלעט זיינע האָאָר.) ניין, טהייערער. איך רעד די גאַנ- 
צע צייט, הערסט דו דען ניט ? שלאָף רוהיג און פערטרויליך. איך על 
דיך ניט נאַרען. דאס האב איך דיר דערצעהלט וועגען דעם ווייסען 
עפּעל-בוים, וואס בליהט. שלאָף איין, מיין קינד, און איך על דיר 
זינגען יענע נאַרישע ליעדעלע, וואס איך האב פאר מיין אינגעלע גע- 
זינגען. (פּלוצלינג צואוויינט זיך.) 

פיאָדאָר. וועגען וואס ? מען דאַרף ניט וויינען. 

אַנפּיסאַ. אזוי, איך האב זיך דערמאָהנט ! מען דאַרף ניט וויינען. 
אַך; מען דאַרףּ ניט וויינען ! ליעכבער מיינער, טהייערסטער מיינער, 
מיין איינציגע און אייביגע ליעבע. (זינגט שטיל.) ליו-ליו-לין-ליו-לין 
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די רויטע, די בלויע. לאָמיר טרוימען, אַנפיסאַ ! 

אַנפּיסאַ. לאָמיר טרוימען ! אבער לייג זיך צו. 

פיאָדאָר. וויפיעל איז דער זייגער ? אֶה, שוין צוועלף ! (קלאַפּט 
מיט דעם קולאַק איבער'ן טיש.) די צייט געהט, די צייט געהט! גיס 
מיר אַן נאָך. נו, שנעלער ! איך פּאָהר, איך פּאָהר, איך פאָהר. און פון 
דעסטווענען --- בין איך מיעד. איך בין מיעד. 

אַנפּיסאַ. לייג זיך צו. אָט אזוי ! איז דיר בעקוועם ? 

פיאָדאָר. (לייגט זיין קאָפּ צו אַנפיסאַ אויף די קניע.) יאָ, גוט. 
ביי דיר זיינען אביסעל האַרט די קניע, אבער דאס איז גוט. איך ליעב 
וואס דו ביזט אַזאַ.... האַרטע, טרוקענע און הייסע, וי קראָפּיױיע. 
(לאַכט.) וי קראָפּיווע ! לאָמיר טרוימען, אַנפיסאַ, פון עפּעס ליכטי- 
געס. (מיט טיעפער ואַהרהייטליכקייט.) קיינער ווייסט דאָך ניט -- 
און אפילו דו ווייסט אויך ניט װוי מיעד איך בין, װוי אויסגעמאַטערט 
איך בין, װוי צייטענווייז האַס איך דאס לעבען. .. און זיך. 

אַנפּיסאַ. זשאַלעװע ניט דאס לעבען. עס איז אזוי טרויעריג, 
אזוי פינסטער און אזוי שרעקליך. ווער אורטהיילט אונן? 

פיאָדאָר. פון װאַנען נעהמט זיך מיין ביינקשאַפּט? איך בין, 
דוכט זיך, גליקליך, איך שאַף אַליין מיין לעבען -- אבער פון װאַנען ‏ 
קומט די דאָזיגע אכזרישע, ניט אָבטרעטענדע ביינקשאַפט ? לאָמיר 
טרוימען, אַנפּיסאַ, טראַכטען וויל איך ניט. עפּעס שעהנעס הויבט זיך 
אויף פאר מיינע אויגען, און דאס קנוילט זיך שטי?, װי דער בלויער 
טומאַן פאַר זונען אויפגאַנג. עפּעס ליעדער הער איך, אַנפיסאַ, וואונ- 
דערליכע בוימער בעדעקען זיך מיט בלומען פאר מיינע אויגען. האָסט 
דו ליעב דעם עפּעל-בוים ווען ער בליהט ? 

אַנפיסאַ. איך ליעב רויטע ראָזען. 

פיאָדאָר. ניין, ניין.. . דעם עפּעל-בוים, ווען ער בליהט ? עפּעס 
פויגלען פליהען איבער מיר און זייערע ווייסע פליעגלען פינקלען אין 
דער זוון. איך טרוים, אַנפיסאַ. זאָג מיר די דאָזיגע ווערטער, וועלכע 
זינגען מיר וועגען אַן אַנדער וועלט. 

אַנפּיסאַ. (שטיל.) פריינד, האַרציגער פריינד מיינער. 

פיאָדאָר. (װיעדערהאָלענדיג.) פריינד, האַרציגער פריינד מיי" 
ער 0 
אַנפּיסאַ. וֶוער װועט ענטפּערען דעם אונרוהיגען האַרצען ? 
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אַנפּיסאַ. (קושט איהם און ציהט זיך צוריק אין דער זעלבער 
צייט.) ניין, ניין, מען דאַרף ניט. 

פּיאָדאָר. אַנפיסאַ ! 

אַנפּיסאַ. ניין, ניין, מען דארף ניט ! לאָז מיך אָב ! דו ביזט מיעד. 
מען דאַרף ניט, איך וויל ניט. (רייסט זיך ארויס און אטהעמט שווער.) 

פיאָדאָר. (טרויעריג בייז.) דו ווילסט ניט ? 

אַנפּיסאַ. אַך, וואס פאר א מענש דו ביזט, פעדיאַ ! נו, זיי ניט 
אין כעס, ליעבער. איך האב דאָך דיך אזוי ליעב ! אבער איך בין מיער. 
און מיר איז זעהר ניט גוט. און וואס איז מיט דעם ליקער ? איך האב 
דאָך געבראַכט. אָט שטעהט ער אויפ'ן טיש. (גיסט אָן.) נו, נו ! טרינק 
אויס. דו דארפסט זיך אויסרוהען, פעדיאַ, דו ביזט אזוי מיער. 

פיאָדאָר. (א טראַכט טהוענדיג, גוטמוטהיג.) און זאָל זיין. יאָ, 
איך בין מיער. 

אַנפּיסאַ. דו דאַרפסט איינשלאָפען. 

פיאָדאָר. יאָ, איך דאַרף איינשלאָפען. (טרינקט און לאַכט.) יאָ, 
איך דאַרף איינשלאָפען. 

אַנפּיסאַ. פון וואס לאַכסט דו? 

פיאָדאָר. אזוי, מיר איז ווירקליך פרעהליך געװאָרען פון איהר 
נאַאיוויטעט. בעדיינק נאָר, זי שווערט מיר : מיך האט נאָךְ קיין איין 
מאַנספּערזאָן קיין מאָל ניט א קוש געטהאָן. 

אַנפּיסאַ. קיין איין מאַנספּערזאָן ניט. 

פיאָדאָר. יאָ ! קיין איין מאַנספּערזאָן ! גיס מיר אָן נאָך. איך וויל 
היינט טרינקען בלויז פון דיינע הענד. 

אַנפיסאַ. רוה זיך אויס, רוה זיך אויס, מיין ליעבער, דו ביזט 
מיער. 

פיאָדאָר. (פון עפּעס שמייכלענדיג.) יא, איך װועל זיך אויסרן- 
הען, איך בין אזוי מיער. 

אַנפּיסאַ. לייג זיך צו צו מיר אויף די קניע. איך על זיך זעצען, 
און דו לייג אוועק דיין קאָפּ אויף מיינע קניע און איך װעל דיר זינגען 
א ליעד אזוי וי נעכטען. 

פיאָדאָר. נעכטען איז געווען גוט. אבער מיר ווילט זיך געהן, 
ביי מיר זיינען אזוי פיעל געדאַנקען, ביי מיר זיינען אזוי פיעל פּלענער, 
איך האב פּלוצלינג די וועלט דערזעהן, די גאַנצע וועלט -- די גרינע, 


לעאניר אנדרעיעוו 95 


7 ער יי בטי ר שיט ערע לע אנא יי יה אק 
לאָמפּ און בעקוקט אויפמערקזאַם דעם רינג, עפענט איהם אויף, קוקט 
זיך גוט איין און פערמאַכט. דערנאָך בעקוקט זי איחר האַנד מיט דער 
געוועהנליכער קאָקעטישער ווייבליכער בעוועגונג.) 

פיאָדאָר. (קומט אריין, רעדט אביסעל אין פערלעגענהייט.) וואס 
פאר א מוטהיגע מיידעלע, געהט איינע אליין ביינאַכט. וויעדער א 
בריעף פון סאַשאַ'ן. 


אַנפיסאַ. איך האב אַלעס געהערט. איך בין געווען אין יענעם 
צימער און האב אַלעס געהערט. 

פיאָדאָר. (מיט א נעמאַכטען כעס.) דו האָסט אונטערגעהערט ? 

אַנפֿיסאַ. ניין, איך האב ניט אונטערגעהערט. איז דאס אמת, 
אז דו פאָהרסט מאָרגען מיט נינאַ'ן ? 

פיאָדאָר. וועלכע נאַרישקײיט, וי שעהמסט דו זיך ניט, אַנפיסאַ. 
דאס מיידעלע האט גאָט ווייס וואס אָנגעהערט אין אונזער הויז, און 
זי אַמט נאָך איינפאַך וי אַן אָבעזיאַנאַ. .. 

אנפיסא. ניין, זי ליעבט דיך. 

פיאָדאָר. דו דיינקסט אזוי ? : 

אַנפיסאַ. יא. אבער דו ליעבסט זי ניט. דו ליעבסט קיינעם ניט. 

פיאָדאָר. (שמייכלענדיג.) און דיך ? 

אַנפיטאַ. מיך --- ליעבסט דו. און איך בין זעהר גערן, וואס דו 
פערהאלטסט זיך אזוי צו נינאטשקאַ'ס וװוערטער. דו טאָהרסט מיט 
איהר ניט פאַהרען. דו ווילסט לעבען, אבער דו קאָנסט ניט, און אויב 
דו וועסט פאָהרען מיט נינאַ.... 

פיאָדאָר. (אונגעדולדיג.) דו װיעדערהאָלסט דאס ויעדער ! איך 
האב דאָך דיר געזאָגט, אז דאס איז נאַרישקײיט, נאַרישקײיט, נאָריש- 
קייט ! גיב מיר א קוש, אַנפיסאַ ! (ער קושט זי.) װי שעהן דו ביזט. 
ליעבסט דו מיף ? 

אַנפּיסאַ. איך ליעב. 

פיאָדאָר. (אומאַרמט זי קרעפטיג.) וי שעהן דו ביזט ! דו ביזט 
אין גאַנצען װי א שװאַרצער פייער, וועלכער לייכט ניט, אבער ער 
ברענט... ער צינדעט... אֶה, װוי ער צינדעט ! געדענקסט דו, אַנ- 
פיסאַ ? (נעהמט זי ארום אַלץ שטאַרקער און קוקט אריין אין איהרע 
אויגען.) אַנפיסאַ ! 
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נינאָטשקאַ. דאס ווייסט דו ניט, און איך ווייס, איך ווייס. 
פאָהר ניט מיט איהר, פאָהר ניט מיט איהר. נו... נעהם מיך, אויב 
דו ווילסט. איך בין ריין --- איך שווער דיר, מיך האט נאָךְּ קיין איין 
מאַנספּערזאָן ניט א קוש געגעבען --- און איך װועל דיר אָבגעבען אלעס, 
וואס עס איז נאָר פאַרהאַן אין מיין נשמה. אַךּ; דו האָסט נאָך פון קיין 
ליעבע ניט געוואוסט, אָנקעל, דו האָסט נאֶךְ קיין ליעבע נישט גע- 
קענט ! (לאַננזאַםס שטעלט זי זיך אויף די קניע און ליינט צונויף רי 
הענד וי אין א געבעט.) נעהם מיך, פעדיאַ. 

פיאָדאָר. (פערדעקט דאס געזיכט מיט די הענד און געהט איבער'ן 
צימער.) שווייג, שווייג ! 

נינאָטשקאַ. איך שווייג. 

פיאָדאָר. און דו וועסט פאָהרען מיט מיר ? 

נינאָטשקאַ. איך 0 פאָהרען. 

פיאָדאָר. מאָרגען ? 

נינאָטשקא. ווען דו ווילסט. 

אַנפּיסאַ. (אין טהיר.) איהר האט נאָך ניט געענדיגט ? 

נינאָטשקאַ. (שפּרינגט אויף האַסטיג פון די קניע,, געהט אֶב.) 

פיאָדאָר. אַך, דאס ביזט דו ?. יא. געענדיגט. באַלד, איין מינוט 
בלויז. (אַנפיסאַ געהט אֶב. פיאָדאָר אומאַרמט שנעל נינאָטשקאַ, דער- 
שטיקט זי במעט אין זיינע אָרעמס.) 

פיאָדאָר. ניין, ניין. דו ווייסט ניט וואס דו רעדסט, נינאַ. אבער... 
אבער. .. קום צוגעהן מאָרגען פריה, הערסט ? דאס איז אַלץ נאַריש- 
קייט, אבער ווייסט דו, מיידעלע -- -- --- איך האב נאָר וואס בלויז 
נאָך פיעלע, פיעלע מאָנאַטען אויפנעאטהעמט מיט א פולער ברוסט. 

נינאָטשקאַ. מיין גאָט, וי גערן איך בין. מיין גאָט, וי גערן איךּ 
בין. דו ווייסט דאָך ניט, אָנקעל פּעדיאַ --- איך האב היינט שוין אֶנ- 
געהויבען איינצופּאַקען מיינע זאַכען ! 

פיאָדאָר. (שטופּענדיג זי.) נו, נעה, געה. (קושט זי.) געה, געה, 
אבער דו זאָלסט... זאָלסט קומען. (זיי געהען אוועק אין דער ריכ- 
טונג צום פאָדערצימער. עס ערשיינט אַנפיסאַ, שטעלט אויפ'ן טיש א 
פלאַש ליקער און א גלעזעל. איהרע בעווענונגען זיינען זעהר רוהיג, 
פּינקטליך, אבער עפּעס זאָנדערבאַר רעגעלמעסיג און במעט מעכאַניש 
אויסגערעכענט. אוועקשטעלענדיג די פּלאַש, געהט אַנפּיסאַ צו דעם 
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זאָגען. ... אבער איך קאָן ניט ריידען ווען דו שטעהסט אזוי. דאס איז 
זעהר ערנסט. 

פיאָדאָר. (פערוואונדערט.) ווירקליך, װוי איך האב זיך אַװעק- 
געשטעלט ? (הויבט זיך אויף.) אויב איך װאָלט געווען געניינט איצט 
צו וויצלען זיך, װאָלט איך געזאָגט : דאס איז דער שיקזאַל. 

נינאָטשקאַ. און עס קאָן זיין, אז דאס איז נאָר קיין וויטץ ניט. 
אבער, איך בעט דיך, אָנקעל פעדיאַ, געה אֶב נאָך אביסע? ווייטער. 
דאס איז זעהר ערנסט. (קוקט זיך אום.) אַנפּיסאַ איז דאָרט ניטאָ ? 

פיאָדאָר. (הערט זיך צו.) ניין, ניטאָ. זי איז געוויס אוועק צו 
דער . אַלְטינקער. ווייסט דו, אין גאַנצען הויז זיינען מיר בלויז 
דריי : איך, זי און די אַלְטע. א משונה'דיג הויז ! נו, איז וואס-זשע, 
נינאָטשקאַ ? 

נינאָטשקאַ. (אויפשטעהענדיג.) איך ליעב דיך, אָנקעל פעריאַ. 

פּיאָדאָר. מען דאַרף ניט, נינאָטשקאַ ! איך וויל ניט קיין ליעבע. 

נינאָטשקאַ. ניין, איך ליעב דיך, אָנקע? פעדיאַ. און איך בין 
שוין ניט קיין מיירעלע, איך ווייס, וואס איך רעד. דו קאָנסט האַנדלען 
וי דו װוילסט, אבער איך בין געקומען, אום דיר דאס צו זאָגען און 
אָט האב איך געזאָגט. און דו דארפסט מיר ענטפערען איינפאך -- 
נינאָטשקאַ, איך האב דיך ניט ליעב. דאַן װעל איך (האַלט צוריק טרע- 
רען) --- אוועקגעהען. 

פיאָדאָר. אבער איז דאס ווירקליך אמת, נינאָטשקאַ ? ווייסט 
דו דען, וואס דאס איז אזוינס ליעבע ? דאס מאַכסט דו נֹאֶךְ די ער- 
װאַקסענע, און דיר דוכט זיך:.. 

נינאָטשקאַ. אַך, אָנקעל פעדיאַ, אָנקעל פעדיאַ, דו קאָנסט מענ- 
שען נאָך זעהר וועניג .איך האב דאָךְ אבער פריהער געפיהלט, אז דו 
וועסט מיר ניט גלויבען, אז דו װעסט לאַכען; דו ביזט געוועהנט 
געװאָרען צו זעהען מיך א קליין מיידעלע און דו האָסט איינפאך ניט 
געמערקט, װוי איך בין אױיסגעװואַקסען. און איך װאָלט אפשר גאָר ניט 
געגאַנגען אויב איך װאָלט אויף דיר ניט רחמנות האָבען .. . . און אויב 
איך װאָלט ניט מורא האבען, אז דו זאָלסט ניט אונגליקליך זיין. ליע- 
בער, גוטער אָנקעל פעדיאַ, פּאָהר ניט מיט איהר! איך האב פאַר 
איהר מורא. | 

פיאָדאָר. נינאָטשקאַ, דו וייסט ניט, וואס דו רערסט, 
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פיאָדאָר. נו, וואס, קינדעטשקע, וואס האָסט דו געבראַכט ? 
(שמייכעלט.) וויעדער א צעטעלע ? וי גערן איך בין, וואס דו ביזט 
געקומען. 

נינאָטשקאַ. יא, יא. (דערלאַנגט א בריעף.) 

פיאָדאָר. (רייסט דעם בריעף.) וואס פאר א זאָנדערבאַרע זי 
איז ווירקליך. . . און דו האָסט קיין מורא ניט געהאַט ביינאַכט איינע 
אליין ? אַךְ, מיירעלע, מיינע ליעבענקע... 

נינאָטשקאַ. (לייגט פאָרזיכטיג די האַנד אויף זיין אַקסעל.) און 
אין פאַל, אויב דו װועסט צורייסען דעם בריעף, ניט געלעזענערהייר, 
האט זיי געהייסען איבערגעבען דיר, אז זי איז אין קיין זאֵָך ניט שול- 
דיג, אז זי בעט דו זאָלסט איהר פערצייהען, און וי נאָר דער פּאַפּאַ 
וועט זי ארויסלאָזען, װועט זי גלייך קומען צופאָהרען צו דיר. און דאס, 
וואס דו פּאָהרסט אוועק... ניט אליין --- דעריין גלויבט זי ניט. די 
גאַנצע צייט ווייט זי אזוי, אז עס איז אונערטרענליך צו-צוזעהען. 
און דער פּאַפּאַ האט איהר פּערשפּאַרט מיט'ן קינד און פּערשלאָסען די 
טהיר, און ער שטעהט לעבען טהיר, טופּעט מיט די פיס און נאָר ער 
שעלט זי און פלוכט זי. ער ווייס שוין נאָר ניט וואס ער טהוט. האט 
ערגעץ בעקומען נגעלד און האט אָנגעקויפט נאָט ווייס וואס: סאַר- 
דינקעס, עפּעס פיש אַזעלכע, פרוכטען --- אַלץ פאַר'ן קינד. און מיר 
האט ער נעקויפט צייג אויף א קלייר. עפּעס א מין גרינע צייג. וועגען 
דיר וויל ער ניט הערען. איך האב געפּרובט וואס זאָנען, האט ער מיך 
אויך פערשאָלטען. 

פיאָדאָר. א רחמנות אויף דעם אַלטען. איך האב זיך געגען איהם 
פערשולדיגט. אבער עס איז אַלץ איינס. 

נינאָטשקאַ. געוויס איז רחמנות. אבער פאר וואס זאָגסט דו, 
אז עס איז אלץ איינס ? אזוי זאָגען בלויז יענע, וועלכע גרייטען זיך 
צו מעהר ניט צו לעבען. 

פיאָדאָר. װי בין איך גערן, וואס דו ביזט געקומען ! געה ניט 
אוועק, נינאָטשקאַ. (קושט איהר האַנד.) נעבאַך פערפרוירען געװאָרען, 
ליעבענקע ? (אין דער פינסטערער טהיר פון זאַל ערשיינט אויף אַן 
אויגענבליק אַנפיסאַ. קוקט אויף זיי מיט א טױטען פּנים און פער- 
שווינדעט באַלד אֶהן רויש.) 

נינאָטשקאַ. ניין, איך געה ניט אַװעק. איך האב דיר נאָךְ צו 
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איהר, אז דו שלאָפסט שוין.. . האב איך געװאָלט אַועקגעהען. ווער 
איז ביי אייך אין הויז ? בלויזן. . . אייגענע ? 

פיאַדאָר. (אויך פון יענער זייט טהיר.) יא, בלוין אייגענע... 
און דו האָסט קיין מורא ניט צו געהן ביינאַכט אליין ? א מוטהינ מיי- 
דעלע. (זיי קומען אריין. ווען נינאָטשקאַ דערזעהט אַנפּיסאַ, בלייבט 
זי שטעהען ביים שוועל.) 

פיאָדאָר. קום דאָך אריין, נינאָטשקאַ, קום אריין. (אַביסעל אונ- 
בעקוועם.) דאס איז נינאָטשקאַ, אַנפיסאַ. 

נינאָטשקאַ. איך דאַרף רעדען מיט דיר, אָנקעל פעדיאַ. אבער 
מיט. דיר איינעם אליין. 

פיאָדאָר. דו קאָנסט רעדען פאר איהר. דו ווייסט דאָך... 

נינאָטשקאַ. ניין, איך קאָן דאס רעדען בלויז מיט דיר אַליין. 

אַנפיסאַ. (אַביסעל פּרעמד איהר שטימע.) פיאָדאָר איוואנא- 
וויטש, ערלויבט מיר צו בלייבען דאָ. 

פיאָדאָר. יא ? (א וויילע אונענטשלאָסען.) נאַרישקײיטען, אַנ- 
פיסאַ, בלויז אויף איין מינוט. געה אריין אַהין . . . און פאר איין וועגס 
גרייט מיר אָן ליקער. אויף איין מינוט בלויז. (מיט זאָנדערבאַרער אונ- 
טערטהעניגקייט געהט אַנפיסאַ ארויס אין דער אָפענער טהיר פון 
זאַל. ביידע פערבליעבענע הערען זיך צו צו איהרע ערווייטערענדע 
טריט און װאַרפען זיך מיט פרייד איינער אין אַנדערען'ס אָרעמס.) 

פיאָדאָר. (צוטומעלט.) וי בין איך גערן, וואס דו ביזט געקו- 
מען. איך ווייס ניט, וואס מיט מיר איז היינט !... צו די נערווען 
האבען זיך איינפאַך צושרויפט אדער דאס דאָזינע פּוסטע הויז... 
נאר אבער אַזא פרייד ‏ -ב. 

נינאָטשקאַ. :ון איך בין אויך אזוי נערן. איך. . . איך קאָן ניט 
לעבען אֶהן דיר. ... (ער אומארמט נינאָטשקאַ, קושט זי, און אייניגע 
צייט שטעהען זיי אזוי ארומגענומען, וי פערליעבטע.) 

פּיאָדאָר. ליעבסטע דו מיינע! דו גאָלדענער חלום מיינער! 
האָסט קיין מורא ניט געהאַט אליין ? אֶה, וי בין אִיךְ גערן, וואס דו 
ביזט געקומען. 

נינאָטשקאַ. (קושט איהם.) ליעבער, ליעבער, ליעבער. (פיאָ- 
דאָר זעצט אַװעק נינאָטשקאַ'ן אויפ'ן דיװאַן און אונבעמרקט פאר 
איהם אליין שטעלט ער זיך פאר איהר אויף די קניע.) 
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פיאָדאָר. אויף װאָס ? 

אַנפיסא. איך ווייס ניט. 

פּיאָדאָר. ניין, דו װייסט! רעד ! דו מוזט זאָגען. דו הערסט ! 

אַנפיסא. איך ווייס ניט. 

פיאָדאָר. אַ ליגען. (כאַפּט זי פאַר די הענד און קוקט אריין אין 
איהרע אויגען). רעד ! איך על דיר דאָס ניט ערלויבען. איך װעל דיך 
צווינגען צו רעדען ! 

אַנפיסא. ניין, ניין, ניין פרעג ניט. מיר איז שרעקליך. איך ליעב 
דיך. (קושט אין קאָפּ פיאָדאָר'ן, וועלכער לאָזט זיך ניט.) איך ליעב 
דיך, איך ליעב דיך, איך ליעב דיך. אוי, נעהם מיך אַרום. 

פיאָדאָר. (צושראָקען און צערטליך.) נו װאָס איז מיט דיר, װאָס 
איז מיט דיר ? 

אַנפיסא. (בעהאַלט איהר קאָפּ אויף זיין ברוסט). דו האָסט אויף 
מיר געקוקט . ... אַזױ וי נעכטען.... ווען דו האָסט ווענען דער שלאַנג... 
וועגען דער שלאַנג... אוי, מען דארף ניט, פעדיא. נעהם מיך אַרום 
שטאַרקער. איך האָב מורא. לאָז מיך ניט. (עס הערט זיך אַ קלונג פון 
גלעקעל, אַנפיסאַ שרייט אויף.) אי ! וואס איז דאס ! 

פיאָדאָר. וואס איז מיט דיר, וואס איז מיט דיר ? דאס איז דאָך 
דאס נלעקעל, בערוהיג זיך. איך האב ניט געריינקט, אז דו ביזט אַזאַ 
ציטערדיגע. דו האָסט אויף מיר אויך ארויפגעיאָגט א שרעק. דאס איז 
דאָך נאָר אַן אונזינן. איך זיץ מיט דיר, אזוי װי קליינע קינדער, און 
מיר שרעקען איינער דעם אַנדערען. 

אַנפּיסאַ. געה ניט אַװעק. (וויעדער א קלונג פון גלעקעל.) 

פיאָדאָר. מען קלינגט. נו, װאַרט דאָ אַליין א מינוטעלע, און 
איך װועל געהען עפענען. װוער קאָן דאס זיין ? 

אַנפּיסאַ. (נעהמט איהם ארום שטאַרקער.) געה ניט אַװעק. 

פיאָדאָר. אבער מאַך זיך ניט קינדערש, אַנפיסאַ. געוויס א טע- 
לעגראַמע. איך נעה גלייך אריין צוריק. נו ? (קוקט זיך אום אויף אַנפי- 
סאַ און געהט ארויס. אַנפיסאַ בעהאַלט דעם קאָפּ אין ווינקע? פון 
דיװאַן, נאָר ווען זי דערהערט נינאָטשקאַ'ס שטימע, הויבט זי זיך 
אויף און קוקט אויף דער טהיר מיט ברייט-צועפענטע אויגען.) 

נינאָטשקאַ. (הינטער דער טהיר.) און איך האב געמיינט, אז 
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אַנפיסא. (גיט אַ ציטער). פאַר װאָס שרעקליכעס ? פאַר װאָס 
שרעסליבעס ? 

פיאָדאָר. דערפאר ווייל איך קען דיך ניט. איך האָב היינט גע- 
זעהן, װי דו ביזט פּערטראַכטערהייד דורכגעגאַנגען ערגעץ איבער'ן 
צימער, ביי דיר איז אַזא שטילער טריט, און דו ביזט אַזאַ זאָנדערבאַרע 
געווען, אַז דו האָסט מיר אויסגעזעהען וי אַ שװואַרצער שטן. וואוהין 
ביזט דו דאָס געגאַנגען ? 

אַנפיסא. צו דער באַבינקאַ. 

פיאָדאָר. נאָך װאָס ? 

אַנפיסא. איך בין געגאַנגען זי אָנקאָרמענען. 

פיאָדאָר. איך װאָלט זי ניט געקאָרמעט. איך װאָלט איהר גע- 
לאָזט אויסגעהן פון הונגער, וויפיעל איז דער זייגער ? מיין גאָט, ערשט 
בלויז עלף אַ זייגער, אָבער װאָס זשע שווייגסט דו, אַנפיסא ? דאָס 
ווערט דאָך אונערטרעגליך. 

אַנפיסא. איך ווייס אליין ניט, פעדיא. 

פיאָדאָר. איך װע? אַװעקגעהן ! 

אַנפּיסא. (האַסטיג), נו גוט, נו הער ! יאָ, עס איז אמת, אַז איך 
שווייג --- אָבער ווייסט דו, פון ווען אָן דאָס איז ? זינט יענע נאַכט, 
ווען איך בין געשטאַנען דאָ פאַר דער פערשפּארטער טהיר און האָב 
דיך גערופען. אַזױ וי איך װאָלט אין יענער נאַכט ארױיסגעזאָגט אַלְע 
ווערטער, וועלכע זיינען פאראן און ביי מיר איז שוין ניט געבליבען 
מעהר קיין איין װאָרט. אויב דו װוילסט, קאָן איך רעדען, אָבער... 
צווינג מיך ניט, פעדיא, איך על זאָגען ניט דאָס. 

פיאָדאָר. איך געה אַװעק ! 

אַנפיסא. נו גוט, נו הער ! נעכטען האָב איך דאָך געשריען, יאָ? 
דעם דאָזינען געשריי הער איך נאָך איצט, ער שטעהט אין מיינע 
אויערען. אָבער דאָס האָט געשריען אימיצער אַן אַנדערער, און איך 
-- האָב געשוויגען. 

פיאָדאָר. (אריינטראַכטענדיג זיך, אונרוהיג). דו בעשליסט עט- 
װאָס דאָרטען, ביי דיר טיעף בעשליסט זיך עטװאָס ? עס קען זיין, אַז 
עס האָט זיך שוין בעשלאָסען ? נו, זאָג דאָך ! 

אַנפּיסא. איך ווייס ניט. יאָ, עס קאָן זיין איך װאַרט די נאַנצע 
צייט. 
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מיר ניט דערלאַנגען דעם ליקער, אנפיסא, ער שטעהט דאָרט ערגעץ... 
איבעריגענס, ווארט. פאר װאָס שווייגסט דו אַלץ ? ליעבסט דו מיך, 
אַנפיסא ? 

אַנפּיסא. (שמייכלענריג.) ניין. 

פיאָדאָר. ניין, ניין ניט שפּאַס ! דו האָסט זיך צולאַכט בין איך 
געבליבען אין פערלעגענהייט : איך קען דאָך דיך ניט. פערשטעהסט 
דו װאָס פאַר אַ שרעק דאָס איז : איך קוש דיך, אומארם דיך, איך רעד 
צו דיר און קען דיך גאָר ניט. ביזט דו אַזאַ אָדער אַן אַנדערע. (צופיהרט 
מיט די הענד.) --- איך ווייס ניט. 

אַנפיסא. דו זעהסט מיך. 

פיאָדאָר. יאָ. אָבער אַזױ וי איך װאָלט דיך זעהן אויך בלויז צום 
ערשטען מאָל. װוי זאָנדערבאַר: דו פרוזירסט זיך קיין מאָל ניט, 
אַנפיסא ? 

אַנפיסא. (שמייכלענדיג.) ניין. און דו, שערסט שטענדיג אונטער 
דיין באָרר ? 

פיאָדאָר. יא. און ביי דיר זיינען געדיכטע ברעמען, אַנפּיסא. 

אַנפיסא. און דו נעהמסט אָפט ארויס די אוהר, נאָר דוֹ קוקסט 
ניט. 

פיאָדאָר. און ביי דיר אויפ'ן פינגער איז גיפט. 

אַנפיסא. (בעהאַלט די האַנד). און דו הויבסט אויף אָפּט די האַנד 
צום שטערען.. . 

פיאָדאָר. דו געהסט שטענדיג אָנגעטהאָן אין אַ שװואַרצע קלייר. 
ווער ביזט דו, אַנפיסאַ ? 

אַנפיסא. (שמייכלענדיג). ער זייט איהר. פיאָדאָר איװאַנאָ- 
וויטש ? (ביירע לאַכען משונה'דיג און רייסען מיט אַמאָל איבער 
דעם געלעכטער). 

פיאָדאָר. (בייזלאַך.) אַ זאָנרערבאַרעס שפּיעל ! אָבער איך וויל 
רעדען ערנסט. דעם גאַנצען טאָג היינט שווייגסט דו, אַנפיסא. עס קאָן 
זיין, אַז דו בעמערקסט עס ניט, אָבער דעם גאַנצען טאָג שווייגסט דו, 
אַנפיסא. 

אנפיסא. ווירקליך ? הייסט עס. . . איך טראַכט. 

פיאָדאָר. (פעררעכטיגט). עפּעס שרעקליכעס ? 
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פליישיגעס. לערן זיך אָב פון טאַטאַרינאָוו'ען ! ביז וויעדערזעהן, אַנפי- 
סא פּאַװלאָװנאַ. (געהט אֶב.) 

טאַטאַרינאָוו. (הויבט זיך אויף, עמפּערט). אַזאַ כאַראַקטערלאָ- 
זיגקייט, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, פּערפּפליכטעט מיך.. . 

פיאָדאָר. (קרימט זיך.) אַך, װי עקעלהאַפט ! איין מינוט בלויז 
איז ראָ א מענש געווען, און עס איז געװאָרען אַזױ פּאַסקודנע, אַז קיין 
זאך ווילט זיך שוין מעהר ניט, אי פאָהרען ווילט זיך ניט, אי פיהלען 
ווילט זיך ניט. אַנפיסאַ, פאר וואס האָסט דו איהם ערלויבט צו קושען 
דיין האַנד ? 

אַנפיסאַ. אבער דאס איז דאָך איינפאַך העפליבקייט. 

פיאַדאָר. העפליכקייט. העפליבקייט ! מיר איז לאַנגװייליג וט 
דיר, אַנפּיסא. 

יטאַטאַרינאָוו. נו, נו זיי ניט אין כעס, טהייערער, עס איז ויט 
ווערטה ! דו ביזט איינפאך מיעד --- לאָזט איהם זיך גוט אוױיסרוהע:, 
אנכיסא פּאַװלאָוװנאַ. הייסט עס מאָרגען אום עלף, פריהער װועסט דו 
ניט אויפשטעהן. אדיע, אַנפיסא פּאַװלאָוונאַ. 

פיאָדאָר. אדיע, טהייערער. אַ דאַנק דיר. . . 

מאַטאַרינאָוו. נו, נו ! ... . (שטיל אין טהיר). פיאָדאָר איװאַנאָ- 
וויטש, װעט זיך דיר ניט אויסווייזען צו סענטימענטאַל, אויב איך 
װעל;.. איך װע?...-נו וי איז דאָס;..;. דאָס דאָזינע .... װעל דיך 
אַ קוש טהאָן. זאָג דעם אמת. (זיי צוקושען זיך). עפּעס איז מיר אונ- 
בדנ מײַן האַרי:.... אַבער. דו פעדיא, זי אן איידעלמאן.-. אה, 
אה ? 

פיאָדאָר. (ווייך). איך װע? זיך געבען די מיה, איװאַן פּעט- 
ראָויטש. 

טאַטאַרינאָוו. נו אַ דאַנק דיר, נו אַ דאַנק דיר דערפאר. װאָרום 
אַזױ איז מיר אַלץ אונרוהיג געווען מיין האַרץ. אדיע ! (געהט אֶב. 
פיאָדאָר איװאַנאָװיטש קוקט זיך אום און געהט ארום איבער'ן צימער.) 

פֿיאָדאָר. זיינען מיר איינע אליין. (אַנפיסא שווייגט). וויפיעל איז 
דער זייגער ? איך בין מיעד געװאָרען. (ער קלינגט), 

אַנפיסא. קאַטיא איז ניטאָ. 

פיאָדאָר. אַךְּ, איך האָב זיך נאָר פערגעסען. ווער-זשע איז אין 
הויז ; דו, איך און די אַלטע ? אן אנגענעמענעס הויז. צו קאָנסט דו 
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פיאָדאָר. (פאַרעכטליך). דאָס האָט איהר פערשפּרייט וועגען מיר 
רכילות וועגען פּעטוכאָװועס געלדער. 

ראָזענטאַל. אַך, דאָס ? נו איך. מיין נאָט! פעדיא, דו ביזט 
אַ קלונגער מענש. פערשטעהסט דו דען ניט אַן איינפאכע װאַרהײט, 
אַז אויב מען זאָל דאָ קיין ליגען ניט זאָגען --- דאַרף מען דאָך מאָרגען 
שוין דערווערגען זיך אָדער ווערען אַ װעגעטעריאַנער. דער טייוועל 
ווייס דיך, פיאָדאָר, דו ביזט אַ גרויסער מענש, און דו קוקסט אויף 
אַזעלכע פּוסטע זאַכען, אויף אַזעלכע אונווירדיגע קליינינקייטען. און 
דאס וואס איך ליעב דיך, (דורך טרערען) וואס איך האב ביי דיר קיין 
איין מאָל קיין קאָפּיקע. . . ניט גענומען, דאָס זעהסט דו ניט. ניט גוט, 
פעדיא, זאָל דיר גאָט מוח? זיין ! 

אַנפיסא. (שטיל צו פיאָדאָר איװאַנאָװיטש.) נו, לאָז איהם, 
פעדיא, ער איז דאָך ניט קיין בייזער. 

פיאָדאָר. (אויך אַזױ שטיל). דו פרעהסט זיך מיט איהם ? ווייסט 
דו, װאָס מיר איז אונאַנגענעהמער פון אַלֶעס ? דאָס װאָס ער האָט דיך 
געלויבט. (צו ראָזענטאַלען). נו, נו זאָל זיין. אָבער דו פון דעסטוועגען 
געה ארויס, זיי אַזױ גוט : איך בין היינט מיעד, און אין אלגעמיין בין 
איך ניט אויפגעלייגט. 

ראַזענטאַל. נו, דאָס זיינען גאַר אַנדערע רייד. איך על מיט פער- 
געניגען אַוועקגעהן ! הייסט עס, מיט דעם קוריערסקי צוג ? 

אַנפיסא. יאָ, דוכט זיך. 

ראָזענטאַל. (כאַפּט זיך פאר'ן קאָפּ). אָבער אַ בוקעט על איך 
אייך בריינגען ! ווייסט דו, איך האָב דאָך שוין בעקומען געלד. נו װעל 
איך אייך דאָס בריינגען אַ בוקעט. 

פיאָדאָר. צו װאָס איז דאָס נאָך ? ניט נויטיג, מען דאַרף ניט. 

ראָזענטאַל. דו ווילסט מאַכען אַ שטילינקען ויברח ? ניט גוט, 
פעדיא ; קיין צבועק דאַרף מען ניט זיין, איך האָב דאָס פון דיר ניט 
ערװואַרט. און דעם בוקעט על איך דאָך ניט דיר בריינגען, נאָר איהר... 
דער מוטהיגער, דער מאַנהאַפטער העלדין ! (ער קושט איהר האַנד). 

פיאָדאָר. (מיט פּעראַכטונג). נו, גענוג, הער אויף. 

ראַזענטאַל. איך בעט דיך, מאַך ניט אַזאַ גזלנ'ישען פּנים. ווייסט 
דו פון װאַנען דאָס קומט ? דאָס איז דערפאר, װאָס דו עסט אלץ 
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פיאָדאָר. (אונרוהיג און צערטליך). נו, װאָס איז מיט דיר? נוּ, 
בעהאַלט זיך, בעהאַלט זיך. . . דו אונרוהיגע נשמה. (קושט איהר קאָפּ). 
דיינע געדאַנקען קוש איך דאס, דיין אונרוהיגקייט קוש איך. (עס 
הערט זיך אַ קלונג פון גלעקעל.) ווער האָט דאָס געקאָנט קומען? 
מיר ווייזט זאָגאַר אויס זאָנדערבאַר, אַן מען קלינגט אָן צו מיר. מען 
האָט געדארפט אברייסען דאָס גלעקעל. 
אַנפיסאַ. (אונרוהיג). פעדיא, נעהם קיינעם ניט אויף. איך בעט 
דיך. 
פיאָדאָר. (פערדעכטיגט), פאַר װאָס עפּעס ? איװאַן פּעטראָ- 
וויטש, זיי א פריינד, עפען די טהיר : איך ווי? אליין ניט געהן, ווער 
ווייס װוער דאָרטען קען זיין. (טאַטאַרינאָוו געהט ארויס.) פאר װאָס 
ווילסט דו ניט, אַז איך זאָל וועמען אויפנעהמען ? דו האָסט פאַר עפּעס 
מורא ? 
- אַנפיסאַ. ניין, יאָ. איך האב מורא. 
פיאָדאָר. (שמייכעלט פּערװאָלקענט). אַ זאָנדערבאַרער אַבענד 
איז ביי אונז !... אֶה, הערר ראָזענטאַל. 
אַנפּיסא. (מיט פרייד). אַנדרעי אַנדרעיעװיטש ! (ראָזענטאַל 
געהט שנעל צו אַנפיסא, טאַטאַרינאָוו געהט בייז צו צו זיין פּלאַץ). 
פיאָדאָר, פאַר װאָס האָסט דו איהם אריינגעלאָזען ? 
טאַטאַרינאָוו. ער איז דורכגעגאַנגען. 
ראָזענטאַל. דו בייזערסט זיך נאָך אַלץ? װי נאַריש. אייער 
הענטעלע, אַנפיסאַ פּאַװלאָװונאַ. וי פיהלט איהר נאָך נעכטיגער האַמפּע- 
ריי ? אָבער איהר זייט אַ כװאַט. בנאמנות אַ כװאַט. איך האָב זיך 
נעכטען פערליעבט קוקענדיג אויף אייך ! 
פיאָדאָר. אומזיסט גיסט דו איהם די האַנד, אַנפיסאַ. ראָזענ- 
טאַל, געהט ארויס, זייט אזוי גוט, אדער איך על אייך גיבען האַלדז 
און נאַקען. 
ראַזענטאַל. װאָס ? ניין, דו מיינסט דאָס ערנסט? ביזט דו 
פון זינען אַראָב ? פיאָדאָר איװאַנאָװיטש. נו, נעכטען, פון כעס, פער- 
שטעה איך נאָך, אָבער היינט ? װאָס האָב איך דיר אַזױנס געטהאָן, 
זאָג מיר איך בעט דיך, דו ביזט ווירקליך פון זינען אַראָב. איך פאָדער 
פון דיר, ענדליך, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, ערקלעהר מיר. 
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פיאָדאָר. (לאַנגזאַם). איך טראַכט. 

אַנפיסא. וועגען װאָס ? 

פיאָדאָר. וועגען דאס נעכטיגע. צו האבען מיר ניט געמאַכט א 
טעות, אַנפיסאַ ? נעכטען בין איך געווען אזוי וי אין א טשאַד און 
קוים איך געדענק, װאָס איך האָב גערעדט. אָבער היינט ווען איך 
קוק זיך צו, זעה איך, אַז מיר האָבען אַ טעות געמאַכט, אַנפיסא. אין 
דער ווירקליכקייט האָט זיך דאֶךְ קיין זאַך ניט געענדערט. דיין נעכ- 
טיגער אויסברוך... 

אַנפיסא. פעדיא, מען דאַרף ניט ! אין נאָטעס ווילען, מען דאַרף 
ניט ! 

פיאָדאָר. דיין נעכטיגער אויסברוך איז געווען אַן איינפאַכער 
צופאל, איינער פון יענע שעהנע צופעלע, וועלכע טרעפען ביי אַ 
פרויענצימער. און היינט האָסט דו מיך דערזעהען קלאָהר און האָסט 
פּערשטאַנען, אַז אין דער ווירקליכקייט... ליעב איך דיך ניט... 
נו װאָס-יזשע לאַכסט דו ניט, אַנפיסא ? (ער כאַפּט איהר אָן פאַר די 
הענד). װאָס זשע לאַכסט דו ניט, אַנפיסא, איך מאַך דאָך שפּאס ! 

טאַטאַרינאָוו. אַ סוף. 

אַנפּיסא. (הויבט זיך אויף). װאָס, וועלכער סוף ? פעדיא, מען 
דאַרף ניט , איך בעט דיך! איך בעט דיך, מען דאַרף ניט. ווען דו 
װאָלסט וויסען, װאָס דו טהוסט מיט מיר. (שוידערט אויף). 

פיאָדאָר. (שאַרף). איך שפּאַס דֹאֶךְ! 

אַנפּיסאַ. יאָ, יאָ, אבער אום גאָטעס ווילען מען דאַרף ניט ! אום 
גאָטעס ווילען, פעדיא. (טאַטאַרינאָוו אויס איידעלקייט געהט אב צום 
פענסטער). 

פּיאָדאָר. (בייז). עס איז ניט װאַר, אַז איך דאַרף מען זאָל מיר 
ניט גלויבען ! איך דאַרף מען זאָל מיר גלויבען און דו בעליידיגסט 
מיך מיט דיין ניט גלויבען. זאָגען דעם אמת אין פּנים אריין --- דאָס 
איז בלויז האַלב ; מען דאַרף נאָך קאָנען גלויבען, ברייט גלויבען, גרויס- 
מוטהיג גלויבען, װי עס גלויבט א מאַנספּערזאָן. 

אַנפיסא. (פּרעסט זיך צו זיין ברוסט אויס שרעק). אַךְּ פעדיא, 
ווען דו װאָלסט וויסען, װאָס דו טהוסט מיט מיר ! אַךְ, ווען גאָט װאָלט 
דיר געעפענט די אוינען --- דו װאָלסט אַזױ נִיט גערערט מַיט מיר, 
אוי, בעהאַלט מיך ! 
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האָב נינאָטשקאַ ניט געזעהן, דער קוטשער האָט מיר דעם צעטעלע אי- 
בערגעגעבען. זי שרייבט, אַז איך זאָל זי ניט פּערלאָזען. אַ זאָנדער- 
באַרע שוועסטער איז ביי דיר, אַנפּיסא. 

אַנפיסא. סאַשאַ איז זעהר אונגליקליך. 

פיאָדאָר. (אונצופריעדען). נו, געוויס, אונגליקליך. איהר זייט 
אַלֶע אונגליקליך, ווען אַ מאַנספּערזאָן געהט אַװעק פון אייך. נו, נו 
זיי ניט אין כעס (קושט זי.) איך שפּאַס. 

אַנפּיסאַ. פון אַזעלכע שפּאַסערײיין טהוט זעהר וועה. זיי זיינען 
אַמאָל אַזױ עהנליך אויף אַן אמת... דו אליין פרעהסט דאֶך זיך אויך 
ניט, ווען מען נעהמט זיי אָן פאַר אַן אמת. 

פיאָדאָר. (לאַכענדיג.) וועלכע דומהייטען. דו גלויבסט מיר ניט ? 
(אַנפיסא גלעט זיינע האָאָר און שווייגט). נו ? גלויבסט ניט ? 

אַנפּיסאַ. (שמייכלענדיג.) פאַר װאָס פערגעסט דו? דו האָסט 
דאָך אליין ליעב אַמאָל, אַן מען זאָל דיר ניט גלויבען. 

פיאָדאָר. (שמייכלענדיג). װוי גוט דו קענסט מיך שוין. 

אַנפּיסא. (אומעטיג מיט אַ בעזונדער אונטערטעניגליכקייט). 
ניין. איך ווייס קיין זאַך ניט. איך האָב דאָך דאָס ערשט נאָר װאָס בע- 
מערקט, אַז דו שערסט אונטער דיין באָרד, איך האָב געמיינט, אַז זי 
פיז אזו"ג.. 

פיאָדאָר. (שמייכלענדיג.) פון דער נאַטור ? 

טאַמאַרינאָוו. אַלזאָ אום ניט צו פערגעסען : צוויי בילעטען ערש- 
טע קלאַסע קופּעי ביז פּעטערסבורג. אין אַ רויכער-װאַגאָן, געוועהנליך 
איז ריכטיג אַזױ ? (נעהמט צונויף פּאַפּירען). נו, און דערנאָך . . . איך 
בין פערמאַטערט געװאָרען וי אַ פערד אין דיינע אווגיעשע שטאַלען. 

אַנפּיסא. קאָן דאָס זיין, אַז מיר וועלען ווירקליך פאָהרען ? 

פיאָדאָר. האָסט דו איינגעפּאַקט די זאַכען ? 

אנפיסא. (פערוואונדערט). ניין. ווען געהט אָב דער צוג, איוואן 
פּעטראָװיטש ? 

טאַמאַרינאָוו. גלייך אום צוויי. אומזיסט האָט איהר ניט איינ- 
געפּאַקט די זאַכען, איהר דאַרפט זיך צו איילען. 

אַנפּיסא. יאָ, יאָ, איך על איינפּאַקען. װאָס קוקסט דו אַזױ 
אויף מיר, פעדיא ? דו שמייכעלסט אָדער ניין ? (שטיל) װאָס איז 
טהייערסטער, דו טראַכסט ווענען עפּעס שלעכטעס ? 
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בליבען. (אין פערלענענהייט). װאָס קוקסט דו אַזױ אויף מיר ? איך 
געפעהל דיר ? 

פיאָדאָר. ליעבער ! פּערהאַלט זיך צו מיינע ווערטער, וי צו די 
ווערטער פון אַ פריינד. װאַרף אַװעק דיין נאַרישע אייגענליעבע -=- 
נעהם ענדליך ביי מיר געלר. 

טאַטאַרינאָוו. (רויט ווערענדיג). ניין, ניין, ניין. ניט רעד נאָר 
וועגען דעם. 

פיאָדאָר. (צערטליך). דו עסט דאָך גאָר ניט, זאָנדערבאַרער 
מענש, דו נעהרסט זיך דאָך מיט שאָלעכץ פון קירבעס. נו, ליעבינקער, 
נו איך בעט דיך ! טהו מיר די טובה, ביי מיר זיינען דאָך שטיפערישע 
געלדער --- דו ווייסט דאָך ! 

טאַטאַרינאָוו. (נאָךּ רויטער ווערענדיג). איך עס גוט, דאָס זאָגט 
ליגענס דיין ראָזענטהאָל. ניין, ניין, ניין. רעד ניט צו מיר וועגען 
דעם. װאָרום איך װועל אוועקנעהן און װועל מעהר ניט קומען. דו קאָנסט 
דאָ אפילו שטאַרבען. איך האָב ניט לאַנג אַזא פּראָצעס געוואונען... 

פיאָדאָר. (לאַכט.) אַי זאָגסט דו ליעגען !... נו, זאָל זיין. אבער 
ניט פערגעס, אַז אויב דו װועסט זיך נויטיגען.. . איך קאָן דאָס מעהר 
ניט אויסהאַלטען ! (געהט צו צו דער פינסטערער טהיר פון זאַאַל און 
רעדט זעהר שניידיג.) אַנפיסא ! שפּיעל, זיי אַזױ גוט, עפּעס אַנדערעס ! 
(מיט אונצופריעדענהייט). דו שפּיעלסט, אַזױ וי דו װאָלסט אימיצען 
מקבר זיין. (פּױזע. אַנפיסא קומט אריין, אַביסעל בלייך פון דער פינס- 
טערקייט און שווייגענדיג קושט זי פיאָדאָר'ן). נו, װאָס טהייערסטע ? 
דו װוילסט ניט שפּיעלען ? װאָס ביזט דו שוין װויעדער אַזױ בלייך און 
דיינע אויגען זיינען אַזױ וי אונטערגעלאָפען ? איז דיר ניט גוט ? 

אַנפּיסאַ. ניין, נוט. וועט איהר באַלד ענדינען ? 

טאַטאַרינאָוו. מיר ענדיגען שוין. 

פיאָדאָר. זיץ מיט מיר, אַנפיסאַ. וואס פאַר קאַלטע הענד ביי 
דיר זיינען. (אונצופריעדען). איך ליעב ניט קיין קאַלטע הענד! נו 
װואָפ לוקסט דו אַזױ ? דאָס איז ניט גוט, אַנפיסא. דו דארפסט זיך 
פרעהען, און דו נעהמסט אויך פון מיר אַװעק די פרייד, 

אַנפּיסא. ניין, איך פרעה זיך. נאָךְ װאָס איז היינט נינאָטשקאַ 
געקומען ? 

פיאָדאָר. מיט אַ צעטעלע פון מיין פרוי, ד. ה. פון סאַשאַן. איך 
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דאַנק. (ער לאכט). וי האָט עס אימיצער געזאָגט: זאָלען זיי פער- 
אַכטען, אָבער זיך בויגען. 

טאַטאַרינאָוו. דאָס האָט עפּעס אימיצער אַ גענעראל געזאָגט. 

פיאָדאָר. דו פערשטעהסט עס ניט, איװואַן פּעטראָויטש. און איך 
געדענק און װעל ניט פערגעסען, װוי דאן נֹאֶךְּ די דאָזינע געשרייעןן: 
ארויס ! נאָך דעם גאַנצען האַס און זאָגאַר עקעל, וועלכען איך האָב 
ארויסגערופען, האָבען די געשװאָרענע פון דעסטוועגען ארויסגעטראָגען 
אַ בעפרייאונגס װוערדיקט ! איך געדיינק מיט װאָס פאַר אַ פעראַכטונג 
אויף מיר האָט געקוקט דער עלסטער פון די געשװאָרענע און וי ער 
האָט דורך די צייהנער איבערגעלעזען --- ניין ניט שולדיג... אַך, 
זי שטערט מיר. 

טאַטאַרינאָוו. און די קװיטאַנציע פעהלט נאָך. דאָס געלד אין 
אריינגעטראָגען געװאָרען און די קװויטאַנציע איז ניטאָ. דערצו, ווען 
עס איז שוין געקומען צו רייד וועגען דעם, ווי?ל איך עפענען דיינע 
אוינען אויף ראָזענטאַל'ען. 

פיאָדאָר. נו, װאָס נֹאֶךְ ? גאָט ווייסט דיך װאָס דו ביזט פאַר אַ 
מענש, איװאַן פּעטראָװיטש, װאָלסט דו ווייניגסטענס רויכערען... 
פּרוביר אַמאָל ! פאַר װאָס זאָלסט דו ווירקליך ניט חתונה האָבען ? 

טאַטאַרינאָוו. איך רעד ערנסט. פּיאָדאָר איװאַנאָװיטש. דו 
פאָהרסט איצט אַװעק, דארף איך דיר דאָס זאָגען. דו ווייסט, װאָס 
דער דאָזיגער ראָזענטאַל דערצעהלט ? ערשטענס, דערצעהלט ער, אַז 
דיין שווער האָט דיר נעכטען אַ שפּיי געטהאָן אין צורה און אַז דו 
האָסט איהם דערפאַר אויסגעריסען א האַלבע באָרד. 

פיאַָדאָר. עזעל ! 

טאַמאַרינאָוו. און צווייטעננ:.... דו געדענקסט די רכילות ווע- 
גען די פּעטוכאָווסקי געלדער ? נו, פון דער דאָזינער סוחר'טע, גע- 
דיינקסט דו ? דו האָסט זיך דאן געצאַפּעלט און געװאָרפען, וי אַ 
משוגע'נער. דאָס האָט ער... 

פיאָדאָר. ווירקליך, ראָזענטאַל ? דאָס איז אַ לומפּ! פאַר װאָס 
האָסט דו עס מיר פריהער ניט דערצעהלט ? 

טאַטאַרינאָוו. איך האָב ניט געװאָלט מאַכען קיין סקאַנדאַלען. נו 
הייסט עס געענדיגט. נאָר מאָרגען אין דער פריה וועל? איך צו דיר 
װויעדער קומען פעדיא, נאָך אויף אַ שטונדען צוויי אַרבײט אין גע- 
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פיאָדאָר. פריהער האָב איך ליעב געהאַט דעם בין השמשות. 
אָבער היינט. . . מיך האָב פּלוצלונג אָנגעכאַפּט אַזאַ פערדרוס װאָס די 
זונן געהט אונטער, אַז מיר האָט זיך פּערװאָלט לויפען נאָךְ דער זון 
לויפען, לויפען, כדי בלויז ניט ארויסצוגעהן פון אונטער איהר ליכטיג- 
קייט. די זונן איז אונטערגעגאַנגען, און פון דער אַנדערער זייט איז 
ענטשטאַנען די נאַכט --- איך האָב היינט, דוכט זיך, דערזעהן איהר 
פּנים. זי איז נאָך געווען ווייט, און דאָ... איז פּלוצלונג געװאָרען פינס- 
טער הינטערען דיװאַן. פּלוצלונג האָט זיך צושוואומען די טהיר, וי די 
נאַכט װאָלט דורך איהר דורכנעהן. פּלוצליננ איז פערשוואונדען דער 
זיינער און די ווייזער אויפ'ן ציפערבלאַט... איך ליעב ניט אונזער 
הויז, איװאַן פּעטראָװיטש. היינט איז עס פּוסט, וי אַ קבר, וועלכער 
ערװאַרט זיין ברמינן. 

טאַטאַרינאָוו. האָט געפונען אַ פערנלייך ! האָט אליין אַלעמען 
צױאָגט, און איצט בעקלאָנט ער זיך. (אַנפיסא שפּיעלט וויעדער). 

פיאָדאָר. (געהט שנעל אַרום). מאָרגען, הייסט עס פאָהר איך. 
קיין פּעטערסבורג. 

טאַטאַרינאָוו. פּעטערבורג, פּעטערבורג . ... און וואס וועסט דו 
דאָרטען טהאָן אין פּעטערבורנ, װאָלט איך וועלען וויסען. 

פיאָדאָר. אויף צוויי יאָהר װעל איך זיך ענטזאגען פון פּראַקטיקע 
און װע? בלויז אַרבײטען. דאָס מיינט איהר בלויז, מיינע פריינד, אַז 
איך בין אַ פוילער. אָבער איך קאָן אַרבײיטען װוי קיינער פון אייך קאָן 
ניט. און ווען איך על זיך אויסלערנען, על אַראָבװאַרפען פון זיך 
דעם אונגליקליכען פּראָװינציאַליזם, די קלאָגעדיגע אַדװאָקאַטסקע 
פראזען . . . װע? איך אָננעהמען א גרויסען קרימינעלען פּראָצעס. זאָל 
דאָס זיין ווענען ליעבע, וועגען אייפערזוכט, וועגען אימיצענס שרעק- 
ליכען טויט, וועגען אימיצענס טרויעריגער און פינסטערער נשמה. 
(פערמאַכט די אויערען.) אַך, זי שטערט מיר ! פערשטעהסט דו, אי" 
װאַן פּעטראָוויטש װאָס דאָס בעדייט : ארייננעהמען אין די הענד זיין 
ציטעריגע נשמה, זיין צושראָקענעם און אונפערטרויליכען געוויסען, 
ארייננעהמען זיין שעהנהייטס נעפיהל, דאָס גרעסטע געפיהל, וועלכע 
ערשיינט אליין בלויז אַלס דער קװאַל פון אַלֶע רעליניאָנען, פון אַלֶע 
רעװאָלוציאָנען און אומוועלצוננען --- און אויף אלעס דעם בעפעסטיגען 
דעם אייגענעם א יך, דעם איינענעם ווילען און הערשערליכען גע" 


יפלצנוה אנרדעילוו 79 


זיך אַזױ צועפענט פאַר מיר איהר טרויעריג לעבען . . . (שטעלט זיך אֶב) 
װאָס שפּיעלט זי דאָס ? אֶהן ווערטער, אֶהן ווערטער, אין גאַנצען איז 
זי אָהן ווערטער. (טרויעריג) ווייסטו, אַ גאַנצען טאָג היינט שווייגט זי. 

מאַטאַרינאָוו. (קורץ) זי ערגערט זיך. פעדיא . . . װאָלסט אויף 
איהר... נו... געדאַרפט רחמנות האָבען. (פיעלדייטיג) מיר גע- 
פעלט ניט די גאַנצע געשיכטע. איך זעה דעריין קיין זינען ניט. אַ מענש 
פאָהרט --- וואוהין, צו װאָס ? ווייס אַלֵיין ניט. 

פיאָדאָר. פאָהרט ? (לאַכט מונטער)יא, יא, פאָהרט. אַךְ, ליע- 
בענקער איװאַן פּעטראָוויטש, אַ דאַנק װאָס דו האָסט מיך דערמאָהנט. 
דו קוק ניט דערויף װאָס איך בין דעם נאַנצען אָבענד עפּעס וי ניט- 
פרעהלאַך --- היינט אין דער פריה בין איך אַרומגעשפּרונגען אין הויז 
וי אַ אינגעל. אַנפיסא איז ערנעץ אַװעק ; דעם אַלטען טייוועל, די 
באָבע, האָב איך פאַרשלאָסען --- מיר זיינען דאָך מעהר ניט געבליבען 
וי דריי אין הויז, אפילו די דינערשאַפט איז זיך דאָך צולאָפען --- און 
איך בין געווען פריי, מונטער און נליקליך, װוי נאָך קיינמאָל ניט אין 
לעבען. האָב זאָגאַר נעשטיפט, אויף מיין עהרען-װאָרט ! האָב גענו- 
מען, איך ווייס אַליין ניט צוליעב װאָס, און האָב צובראָכען א סטאַטועט- 
קע. (לאַכט אין פערלעגענהייט) דערנאָך האָב איך גענומען אַ שטיק 
שערבעל או האָב אַ ואָרף געטהאָן אין אַ פערביינעהענדען. דער רוח 
ווייסט װאָס ! 

טאַטאַרינאָוו (זיפצט זיך אָב.) דו ביסט אַן אונפּעראַנטװאָרט- 
ליכער מענש. 

פיאָדאָר. הער אויף ! דאָס זאָנדערבאַרע דערביי איז דאָס : 
איך האָב אַ קוק געטהאָן אין קינדער-צימער, מיט דעם וואונש זאָגאַר 
די געפיהלען צו ערוועקען, פערניסען אן עראינערוננס-טהרער -- און 
גאָרנישט. דו פאַרשטעהסט ? איך קוק אויף די ליידינע בעטלאַך און 
גאָרנישט --- זיי זיינען דאָך נאָך קליינע מיידעלאַך און איך ליעב זיי, 
אבער. . . צו װאָס דאַרפען זיי מיך ? ביסט אַ זאָנדערבאַרער מענש, 
איוואֿן פּעטראָװיטש. פאַרװאָס האָסטו ניט חתונה ? 

טאַטאַרינאָוו. צו שפּעט. (אין נעקסטען צימער ווערט שטיל). 

פיאָדאָר. דעם נאַנצען טאָג היינט שוויינט זי. ליעבסט דו דעם 
בין השמשות, איװאַן פּעטראָװיטש ? 

טאַטאַרינאָוו. שטער מיר ניט. איך ענדיג גלייך. 
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איז טאַקי ניטאָ ? פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, דו טהוסט מיר אָן אַ גרויסע 
עהרע איבערגעבענדיג מיר דיינע עסקים, אָבער איך קאָן זיי דאָך ניט 
נעהמען אין אַזאַ אונאָרדנונג. 

פיאָדאָר. וועלען מיר מאָרגען געפינען. 

טאַטאַרינאַוו. אַלס מיטגליעד פון אַדװאָקאַטען-ראַטה מאַך איך 
דיר די בעמערקונג. 

פיאָדאָר. זיי ניט בייז. דאָס האָב איך פאַר דער לעצטער צייט 
פערנאַכלעסיגט . . . זאָג נאָךְ אַ דאַנק װאָס דיין פיאָדאָר איװאַנאָ- 
וויטש האָט זיך ניט פער'שיכור'ט ! װאַרט ! (שטעלט זיך אֶב און 
הערט זיך צו.) װאָס שפּיעלט זי דאָס ? דאָס ליעד אֶהן ווערטער ! יא, 
יא, דאָס ליעד אֶהן ווערטער. זאָג מיר, איװואַן פּעטראָװיטש : שטערט 
דיר גאָר ניט די מוזיק ? וי קאָנסטו הערען דאָס, װאָס אַנפיסא 
שפּיעלט איצט, און גריבלען זיך דאָרט אין די פּאַפּיערען ? א זאָנ- 
דערבאַרער מענש ביסטו. ווען אונזער גאַנצען טעגליכען הו-הא, אונזערע 
ורנע געשפּרעכען, דאָס בריאַזשנען פון רעדער, דאָס שאַרען פון שטי- 
פּעל איבער די דילען, --- ווען דאָס אַלעס שניידט דורך איין אַקקאָרד 
אָדער בלויז אַ שטיקעל מעלאָדיע, ווען אפילו געשפּיעלט מיט קּינ- 
דערשע, ניט-קענענדיגע הענד, רייסט עס מיך נלייך ענטשיעדען 
אַװעק פון דער ערד. וי זאָל איך עס דיר זאָנען ? אַזױ וי אַלֶעס אי- 
בעריגע, און איך נופא, און מיין נאַנץ לעבען, אַלֶעס איז נור סתם 
אַזױ ; און דער אמת און די אייביגקייט, און דער ווירקליכער איך -- 
איז דאָ, אין די קלאַנגען. 

טאַטאַרינאָוו. לעבען מיין צימער, פעדיא, אין האָטעל, װאָהנט 
אַ מוזיקאַנטין. איז ווען איך װאָלט ביי יעדער אַקקאָרד זִיך אָברייסען 
פון דער ערד, װאָלט איך מיך שוין לאַנג געמאַכט פאַר אויס אַדװאָקאַט. 

פיאָדאָר. געדענקסטו מיין רעדע אין קאַזאַרינאָווא'ס פּראָצעס ? 
וי אַלע האָבען דעמאָלט געוויינט ? 

טאַטאַרינאָוו (מיט פרייד). אפילו דער פּראָקוראָר האָט געװיינט! 

פיאָדאָר. יא, דער פּראָקוראָר האָט געוויינט. און ווייסט דו פאַר 
װאָס דאָס אַלעס איז פאָרגעקומען ? דערפאַר ווייל אַקוראַט אין 
מיטען פון מיין רעדע האָט אויפ'ן הויף אונטערען פענסטער צושפּיעלט 
זיך אַ שאַרמאַנקע. און ווען איך האָב דערהערט דאָס שפּיעלען, האָב 
איך פּלוצלונג אַזאַ רחמנות דערפיהלט פאַר דיעזער פרוי און עס האָט 
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פערטער אקט 


(שפּעטער אָבענד. פּיאָדאָר איװאַנאָװיטשעס קאַבינעט. פיאָדאָר איוואַ- 
. נאָוויטש און אַנפּיסא דאַרפען מאָרנען אָבפהרען און אין צימער איז 
פאָלשטענדינע אונאָרדנונג. פון שרייב-טיש זיינען אַרױסגענומען געווא- 
רען אייניגע טישיקעסטלאַך מיט פּאַפּיערען און בריעף און זיי שטעהען 
אויף אַ פאטעל, אויף דער שאַפע. אַ גאַנצער בינטעל פּראָצעסען אין 
בלויען אומשלאַנ ליגען אויפ'ן טיש. וואו ניט וואו אויף די שטוהלען 
װאַלנערען זיך פיאָדאָר איװאַנאָװיטשעס קליידער, וועלכע זיינען אָנ- 
גענרייט נגעװאָרען איינצופּאַקען ; דאָ אויף דר'ערד שטעהט אויך אַן 
אָפּענער טשעמאָדאַן. 

לעבען טיש שטעהט טאַטאַרינאָוו און צולענט פּאַפּיערען ; פיאָדאָר 
איװאַנאָװיטש ניט איהם איבער זיינע עסקים פאַר'ן אָבפאָהרען. פיאָדאָר 
איװאַנאָװיטש אַליין געהט אום הין און צוריק איבער'ן צימער, שטעלט 
זיך אב וויילע ווייז און הערט זיך צו צו דער מוזיק. --- דאָס שפּיעלט 
אין נעקסטען פינסטערען צימער אַנפיסאַ. די מוזיק איז זעהר טרויעריג. 


מאַטאַרינאָוו. און וואו איז די פאָלמאַכט ? 

פּיאָדאָר. וועלכע פאָלמאַכט ? 

טאַטאַרינאָוו. פון דעם קוזנעצאַװדפּראָצעס. 

פיאָדאָר. דאָרטען דאָך, אין די פּאַפּיערען. 

טאַמאַרינאָוו. ניטאָ דאָ. 

פיאָדאָר. הייסט עס, אַז אין טיש. טהו אַ קוק אין לינקען טיש- 
קעסטעל. (זיי שווייגען.) 

מאַטמאַרינאָוו. נעפונען. נעלענען צווישען די בריעף. 

פיאָדאָר.- (גלייכגילטינ) אַהאַ ! 

טאַטאַרינאָוו. או קיין קאָפּיע פון דער געריכטס-ענטשיידוננ 
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אין פנים, און ער טרייבט נאָךְ אונז אַרױס. דאָס איז פּסיכאָלאָניע ! 
אויף ווידערזעהן, פעדיא . . . (שטיל?) --- און נאָהענט צוגעהן צו דיר 
װעל איך ניט. קאָנסט נאֶךְ אַיינבײסען ! דאָס איז אַ ביסע? פּסיכאָ- 
לאָניע ! אַ פּרעכטינער סקאַנדאַל ! אָבער איצט האָט מען שוין 
נעוויס די קאַלאָשען פערביטען. (לאַכט מונטער) ווען נור אַ סקאַנדאַל 
פערבייט מען מיר די קאַלאָשען ! (ער געהט אַװעק. דער אַלטער אַנאַ- 
סאָוו שפּייט, קרעכצט און שטויסט אין טיהר פריהער די פרוי, דערנאָך 
אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָוונא.) 

אַנאַסאָוו. (ניט זיך אַ קעהר צוריק, אין טיהר) איך על זיך 
מיט דיר דערפאַר אָברעכענען. צום גובערנאַטאָר . . . אך, דו הונד 
איינער, טפוי ! 

(זיי געהעז אַלע אַרױס. עס בלייבען בלויז פיאָראָר מיט אַנפיסאַ, 
און די באַבינקע, וועלכע זיצט אַלץ אונבעווענליך ביים פּוסטען טיש.) 

אַנפיסא. לאָמיר אַװעקפאָהרען פון דאַנען. 

פיאָדאָר. יא, לאָמיר אַװעקפאָהרען. אָבער װאָס איז דאָס מיט 
אונז נגעווען, אַנפיסאַ ? דו פארשטעהסט דאָס ? פערצייהע מיר אויב 
דו קאָנסט. 

אַנפּיסאַ. (שטיל וויינענדינ) און דוֹ. . . האָב אויף מיר רחמנות, 
אויב דו קאָנסט, האָב רחמנות. איך. בין עלענד, פעדיטשקא, איך האָב 
ניט ווער עס זאָל זיך אַיינשטעלען פאר מיר אויסער דיך. 

פיאָדאָר. אַךְ, װאָס פאַר א שאַנדע ! פיין נאָט, װאָס פאַר אַ 
שאַנדע ! װאָס איז דאָס מיט מיר נעווען, וואו איז מיין האַרץ געווען, 
וואו זיינען מיינע אוינען נעווען ? 

אַנפיסאַ. מיר איז שרעקליך, פעדיא. מען דאַרף היינט ניט שלאָ- 
פען ! דו וועסט אַיינשלאָפען און דו וועסט ווידער אַלֶעס פערגעסען. 

פּיאָדאָר. ניין, אַלעס איז נעװאָרען אַנדערש. ניב אַ קוק, וי 
ריין װי ליכטיג, אַנפיסאַ ! (דערזעהט די אַלטע און שרעקט זיך) 
אַנפיסאַ, זעה, זעה ! דאָס איז זי, די אַלטע ! נאֶָךְּ װאָס איז זי דאָ, 
איצט ? איך האָב דאָך אַלעמען ארױיסנעיאָנט ! 


פ אָר הצ נ ב. 


ייא יי 


לעאפציד ע כדהליעוו פֹּל 


זאָל דאָ פון אייך ניט בלייבען. עי, דו, אַלטער פּאַנטאָפּעל, נעהם צו- 
נוים דיינע און טראָג זיך --- ארויס ! 

טאַטאַרינאָוו. פיאָדאָר איװאַנאָויטש. 

אַנאַסאָוו. װאָס ? מיך ? דו --- מיך ? אַךְּ דו, הונד דו איינער. 

פיאָדאָר. אַה-אַיאַ, איהר, גוטע פריינד? בריינג מיך ניט 
צו קיין נסיון, איװואַן פּעטראָװיטש. מיט גוטען בעט איך דיך --- געה. 
(נעהט צו שנעל צו אַנפיסא און אומארמט זי שטאַרק). אנפיסא ! 

אַנפּיסא. װוי אונטערשטעהסט דו זיך ? לאָז אָב ! הער אויף, איך 
על פּאַטשען. 

פיאָדאָר. אך, ניין, אַנפיסא ! זעה, איך האָב זיי ארויסגעטרי- 
בען, זעה. דאָס הויז איז איצט דיינס, אַנפיסא ! זאָל זיי אַלעמען דער 
טייוועל נעהמען ! אַנפיסא ! 

אנפיסא. דו זאָנסט ליגען, דו מאַכסט זיך לוסטיג איבער מיר. 

אַנאָסאָוו. װאָס, װאָס, װאָס, אונז ? סאַשקאַ, נינקאַ, אֶה, גאָט 
מיינער, מאַמעלאך מיינע. אך, װאָס איך האָב דערלעבט. 

פיאָדאָר. דאָס איז דיין הויז, אַנפיסא ! און אויב דו װועסט 
מיך ארויסיאָגען, װעל איך. . . װעל איך ביים שווע? זיך דאָ אַװעק- 
לייגען און װעל פון טהיר ניט אַװעק; אין פענסטער װוע? איך קלאַ- 
פּען -- עפען, אַנפיסא. זעהסט דו דען ניט וי מיין האַרץ האָט זיך 
צועפענט ! פערצייהע מיר. 

אַנפּיסא. (פערטהיידיגט זיך שוואך). גאָט מיינער, גאָט מיינער, 
װאָס טהוסט דו מיט מיר.. . געה אַװעק פון מיר, האָב מיטלייר מיט 
מיר, פעדיא! (פיאָדאָר אומארמט זי, קושט און מורמעלט). 

אַלעקסאַנדראַ. ער קושט זי ! מאַמינקאַ, מאַמינקאַ, ער קושט 
זי ! 

אַנאָסאַואַ. נו זאָל ער, זאָל ער, זאָל ער. 

אַנאַסאָוו. שנעל, די מינוט. ... ברענג אַ איזװאָזטשיק. . . סאַש- 
קאַ, נעהם די קינדער. . . קיין מינוט ניט װאַרטען. . . טפו ! איך וועל 
אייך ערנעהרען. . . אַן אַלטער. . . איך על וויעדער פערקריכען אין 
חובות . . . העררן קרעדיטאָרען, נעהט אריין אין דער לאַנע... 

טאַטאַרינאָוו. לאָמיר געהן, אַלעקסאַנדרא פּאַװלאָונאַ. 

אַלעקסאַנדראַ. ניין. איך װעל שטאַרבען. 

ראָזענטאַל. (צו טאַטאַרינאָוו). זי װאַרפט איהם מיט אַ גלעזעפ 


4 אַנפיס אַ 2 
אי יי עי יי ר אוו וע יי יעה ר עו וא יי זי 

פיאָדאָר. (ניט קוקענדיג רוקט ער אב נינאַ'ס האַנד און קוקט 
אויף אַנפיסא). אַזאַ ביזט דו? נו, נו! שטער ניט, נינא. 

אַנאַסאָוו. דערלעבט. דערלעבט... קאָפּיקע צו קאָפּיקע... 
פעדקא דו פעדקא !... 

ראָזענטהאַל. (רוקט אַנפיסא'ן אַ גלאָז מיט װאַסער). נעהמט 
װואַסער, װאַסער. אַנפיסא פּאַװלאָוונא. דאָס שאַדט ניט, נו זאָלען זיי 
געהן צום טייוועל. 

אַנפיסא. סאַשאַ.... סאַשאַ ... אך, װאָס בין איך איצט ? װאָס 
בין איך ? (צופיהרט די הענד). מיין גאָט, אַ צוטראָטענע שלאַנג. דעם 
קרייץ האט מען איהר איבערגעבראָכען, זי שטאַרבט, יאָ. ניט א קוק 
אויף איהם, גיט אַ קוק ! ער מאַכט דאָך אויך די דאָזיגע מיידעלע, די 
מײַדעלפ....פאר א ליובאַוגיצע... . 

פיאָדאָר. (הויך). ניט װאַר ! ניט וואר ! אנפיסא. 

אַנאָסאָוו. (אַ צוטומעלטער כאַפּט פאר די הענד די טעכטער און 
שטויסט זיי צום טהיר). שווייג, פעדיא ! אַ היים, אַ היים. קיין איין 
מינוט. ... קיין איין מינוט דאָ אין דעם פערפלוכטען הויז. . . סאַשאַ, 
הע 

אַלעקסאַנדראַ. (איינגעשפּאַרט.) איך װעל ניט געהן ! דאס איז 
ניט אמת ! דאס טראַכט זי אַלְץ אויס. 

אַנאָסאָוו. (טופּעט מיט ביידע פיס). סאַשקאַ, איך ווע? דיך פער- 
שעלטען ... סאַשקאַ, איך על דיך פערפלוכען! סאַשקאַ... (די 
מעהרסטע צאָהל? געסט צוגעהן זיך. פון אַנפיסא'ן האָבען זיך אַלע אָב- 
גערוקט און זי שטעהט אליין דעם פּנים פערדעקט מיט די הענד.) 

ראָזענטאַל. (ניט וויסענדיג װאָס צו טהאָן). אַנפיסא, נו, אַנפּי- 
סא פּאַװלאָװונאַ. 

אַנפּיסא. שאַנדע, שאַנדע, שאַנדע. (נינאָטשקאַ וויינט. דער גימ- 
נאַזיסט פּעטיא פיהרט זי ארויס פון צימער). 

פּעטיא. דאָס איז דאָך דער טייוועל ווייסט װאָס אַזױנס ! איהר 
וועט מיר מוזען ענטפערען. . . פּאָרלעץ ! 

פיאָדאָר. (ראַנגעלט זיך מיט טרעהרען). און מיר איז אויך אַ 
שאַנדע. איך שעהם זיך אויך, אַנפיסא, טהייערסטע דו מיינע. נו 
װאָס זשע שטעה איך, אֵה ? װאָס זשע שטעה איך. אַךְּ, דער טייוועל 
זאָל אייך אַלעמען נעהמען --- ארויס, ארויס פון דאַנען ! קיין סליאַד 
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אנאסאוו. (שרייט). װאָס ערלויבסט דו עס זיך, אַה ? ביזט דאָ 
משוגע, װאָס ? מיט דיר מאַכט מען שפּאַס, און דוֹ... 

אַנפיסא. (גיט אַ טופּע מיט'ן פוס). שווייגט, פאָטער ! 

אַלעקסאַנדראַ. הערט אויף, הערט אויף, טשעפּעט זי ניט. 

אַנאָסאָוו. ניין, איך װעל ניט אויפהערען! מיט איהר מאַכט 
מען שפּאַס און זי --- ארויס, ארויס פון דאַנען, דו אונדאַנקבאַרע ! 
מען האָט דיר געגעבען אַ היים, געלאָזען וואו צו זיין. . . 

אַנפיסא. אך, ווערט דאָך אַנטשויגען, פאָטער ! ווייסט איהר 
דען ניט... מיין גאָט, דאָס ווייסען דאָך אַלע, אַז איך בין זיין ליו- 
באָווניצע, א פערפאַלענע פרויענצימער, ערגער פון א גאַסען מיירעל... 
דאָס.. . דאָס בין איך... (ביי קאַטיאן פאלט ארויס אַ טעלער פון 
האַנד און זי לויפט ארויס מיט אַ הויכען געוויין). 

אַלעקסאַנדראַ. (שרייט). דאָס אין ניט אמת ! זי זאָגט ליגען, 
אָבער פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, פיאָדאָר איוואנאָוויטש... (דער טו- 
מעל ואַקסט. דער אַלטער אַנאָסאָוו מיט אַ פערשטיקטען אָטהעם 
פערשטעהט נאָר ניט, זיין קאָפּ ציטערט). 

אַנאָסאָוו. וועמעס ליובאָווניצאַ ? ניין, דו זאָג גלייך ! אַך, דו. .. 
פעדיאַ, פּערשטאָפּט איהר דאס מויל. 

אַנאָסאַָוואַ. (וויינט). איז זי דיינע אַ פרוי אָדער ניט ? 

אַנפּיסא. פרעגט איהם ! אך, פּערדאָרבענער מענש װאָס דו 
ביזט. 

פיאָדאָר. נו יאָ, דאָס איז אמת. הערט אויף שרייען, פאָטער ! 
(צו אנפיסא) און דו. . . ארויס, ארויס פון דאנען. 

אַנפּיסא. איך ? פון דאנען ? דאָס זאָגסט דו מיר, דו, פּערדאָר- 
בענער מענש ? ניין, דו ארויס פון דאַנען. דאס איז מיין הויז ! מיט 
טרעהרען האָב איך דאָס אויסגעקויפט, מיט ביטערע יסורים האָב 
איך דאָס געקויפט. איך האָב בלוט דאָ פּערגאָסען. דאָס איז מיין הויז ! 
טרעהרען פערגיסען על איך דאָ בלייבען. אויף די קניע װעל איך פא- 
לען פאַר מיין שוועסטער, פאר אַלע, ער עס האַסט מיך, װוער עס 
פּעראַכטעט מיך. אך, ערמאָרדעט מיף. איך קאָן מעהר ניט. סאשא, 
סאשא... 

אַלעקסאַנדראַ. ארויס פון דאנען פערפלוכטע ! 

נינאָטשקאַ. הייס איהר ענטשוויגען ווערען, אָנקעל פעדיא. 


1+- 
שט 
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פּעטיא. רענאן זאָגט, אַז פרויען האָבען בעשאפען קריסטענ- 
טהום. 

פיאָדאָר. דומהייטען ! אין דעם קריסטענהוט, אַזױ וי אין אַלֶעס, 
האָבען זיי אויסגעפרעסען, אויסגעגריזשעט זיין אידעאַליסטישע יאדרע 
און האָבען נאָר איבערגעלאָזען די שאָלעכץ. נאַרט זיך ניט אָב, מיינע 
העררן. אפילו אין קריסטענטהום גופא זיינען די פרויען געבליבען געט- 
צענדיענער און וועלען אַזױ אימער בלייבען. 

אַדװאָקאַט. געטצענדיענעריי איז אויך א רעליגיאָן. 

נינאָטשקא. און די מאַרטירערינס, אָנקעל ? דאָס איז דאָך ניט 
אמת, זיי זיינען דאָך געשטאָרבען פון קריסטוס'עס וועגען. 

פיאָדאָר. אָבער ניט פאַר'ן קריסטענטהום. דאָס אַלעס איז פאלש, 
נינאָטשקאַ. 

אַנפּיסאַ. (בלייך ווערענדיג.) איהר קרייציגט די פרויענצימער, 
פיאָדאָר איװאַנאָוויטש. 

פיאָדאָר. און אליין הענגען מיר אויף די זייטען פון קרייץ אַזױ 
וי מערדער, ניט אזוי אפשר ? זעהר א גערעכטע פערטהיילונג פאַר 
: א מיינע העררן, הערט נאָר, װאָס פאַר אַ ריהרענדעס בילר 

שילדערט פאַר אונז אַנפיסאַ פּאַװלאָװנאַ. . 

שטימען. גענוג ! גענוג ! 

אנפיסא. איך בעט אייך מיך ניט צו ריהרען, פיאָדאָר איװאַנאָ- 
וויטש. א איז פלאך ! (אַנפיסא'ס שטימע איז אַזױ שניידענד, אַז 
אַלע ווערען אַנשויגען). 

א װאָס האָט איהר אַזױנס געזאָגט, אַנפיסא פּאװלאָוונאַ? 

אנפיסא. איך האָב געזאָגט, אַז איהר זאָלט ניט וואנען מיךף 
אָנצוריהרען, פיאָדאָר איװאַנאָויטש. 

פיאָדאָר. (ברייטליך). און אוב איך על װאַגען און ריהרען ? 

אַנפיסא. דאן . . . אָט װאָס. (װאַרפט אַ נלעזעל פיאַדאָר'ן אין 
פּנים.) לומפּ 1 לומפּ, לומפּ, לומפּ! (טומעל. פיעלע שפּרינגען אויף 
פון טיש. נאָר די באַבינקא בלייבט אונבעווענליך). 

פיאָדאָר. (הויבט זיך אויף לאַנגזאַם און װישט מיט'ן סאַלפעט- 
קע זיין פּנים.) איהר זייט פון זינען אַראָב, איהר זייט פון זינען 
אַראָב ! 

אנאסאווא. אוי וועה מיר, װאָס איז דאָס אַזױנס. 


כ3עצניר אנדרעיעוו 1 


איז מיר געװאָרען. איך שווער אייך ! אָט טויפט מען זי איצט, אַזױ 
וי מען װאָלט זי צוהעפטען צו עפּעס אַ גרויסע בעוועגונג פונ'ם 
מענשליכען געוויסען. און ווען זי װעט אויסוואקסען און דארפען ליי- 
דען בעליידיגונגען. און ווער ? מיר, די זעלבע מאַנסלײט, וועלכע האָ- 
בען זי געטויפט, ד. ה., וועלכע האָבען אין איהר אַ נשמה ארויסגע- 
רופען. (שפּאַסהאַפּטע אַפּלאָריסמענטען). 

אַנאָסאַווא. אמת, טאַטעלע, בעלייריגונגען. 

אַנאָסאָוו. נו, דו דאָרט ווער אַנשװיגען ! אויך אַ בעליידיגטע. 

פיאָדאָר. דאָס איז דאָך ווירקליך אַן אידעע, איװואַן פּעטראָװו- 
וויטש : מיידלאך דאַרף מען ניט טויפען. / 

טאַטאַרינאָוו. איך האב ניט דאס געמיינט, דו האָסט מיך 
מסתמא ניט פּערשטאַנען. 

פיאָדאָר. ניין, דאס האָסט דו אַליין ניט פּערשטאַנען וואס דו 
האָסט געזאָגט. 

ראָזענטהאַל. דאס פּאַפירט מיט איהם אָפט. 

פיאָדאָר. הער אויף צו זיין א לץ, ראָזענטהאַ?ל! יא, דו האָסט 
דאס נעמליך געזאָגט; דאס איז דער געדאַנק פון דיין גרויסאַרטיגער 
רעדע : מיידלאַך דאַרף מען ניט טויפען. 

אַנאָסאָווא. הערט נאָר, װוי געפעהלט עס אייך. װאָס זשע זיי- 
נען מיר, אינזעקטען, פליגעלאַך, וואס. אפילו פליגען דאַרף מען דאָך 
אויף. .: 

פיאָדאָר. אויב מיר, מאַנסלײט, זיינען חיות, טרעפט אָבער אַמאָל 
אויך, אַז מיר זיינען מענשען און שאַפען גאָט. און ביי ווייבער איז 
ניטאָ קיין נאָט, און אַלע ווייבער די שלעכטע און די גוטע, אויב מען 
קאָן מאַכען אַן אונטערשיעד --- איך אליין ווייס ניט פון אַזאַ אונטער- 
שיעד --- אַלע ווייבער שטעהן אױיסערהאַלב דער רעליגיאָן. טויפען אַ 
פרויענצימער איז אַן אונזין, אַ בייזער שפּאס געגען איהר גופא. 

שטימען (עמפערט). ניט אמת ! װאָס פאַר אַ דומהייטען ! און 
די מאַרטירערינס ? 

אַדװאָקאַט. די ערשטע װאָס האָט געפאָלגט נאָך מאַחמעדען איז 
געווען זיין פרוי. 

אַנאָסאָואַ. נאַדיר גאָר נאָך מאַחמעדען. איינער בעסער פאר'ן 
אָגדערען ! 


0 אַנפיס אַ 
יי יי א אע ושיט יע ואר = ר אל יא אט 

אַנאָסאָוואַ. און דו טרינקסט שוין דאָס דריטע גלעזעל, אַלטער. 
זעהסט וי ער האָט זיך צוהוליעט ! 

אַנאָסאָוו. און איך װעל נאָך אַ פיערטע אויסטרינקען. פעדיאַנ- 
קאַ, ווייסט דו, מיר האָבען זיך דאָך איצט אויסגעגלייכט: ביי מיר 
זיינען דריי טעכטער און ביי דיר זיינען דריי. זאָג מיר וועלכע.. . 

ראָזענטאַל. דאָס איז אַ שפּיעל פון דער נאַטור ! 

אַנאַסאָוו. נו, אַ שפּיעלכעל ניט אַ שפּיעלכעל, נאָר דאָס איז 
אַלץ װוי גאָט װויל, הערר ראָזענטהאַל. נאָר אָט װאָס איך פערשטעה 
איצט נימ : וועמעס טעכטער וועלען גערעטענער זיין --- דיינע אָדער 
מיינע ? 

פיאָדאָר. (מיט אָפּענער אָבלאַכונג). אָהן שום צווייפעל, אייערע 
גערעטענער. איינע איז אַ שעהנהייט. שעהם זיך ניט, סאַשאַ, דאָס איז 
דאָך אַן אמת. די צווייטע (ער קוקט אויף אַנפיסאַ). די צווייטע. . . אַ 
שעהנהייט קאָן איך זי ניט אָנרופען --- דו בעליידיגסט זיך דאָך ניט, 
אַנפיסא ? --- די צווייטע... קלוג --- פעסט --- װאַהרשײנליך.... 

אַנפּיסא. צו ניט גענוג אפשר, פיאָדאָר איװואַנאָװיטש ? 

פיאָדאָר. ניין, נאָך ניט גענוג, אַנפיסא פּאַװלאָוונאַ. 

אַנאָסאָוואַ. גענוג, גענוג. דו רעדסט עפּעס אַזעלכע זאַכען, פע- 
דינקאַ, אַז עס איז אונפּאַסיג פאַר אַ זייטיגען מענשען. האָסט געלויבט, 
נו און גענוג, װאָרום אַזױ איז דאָך דאָס פאַר אונז, עלטערען, ניטאָ 
וואוהין די אוינען אַהינצוטהאָן. 

טאַטאַרינאָוו. יא מיינע העררן, אַזױ װי דער געשפּרעך איז ווע- 
גען קינדער (שטעלט זיך אויף). מיינע העררן ! היינט האָב איך גע- 
האָט די עהרע אַלס טויף-פאָטער צו האַלטען אויף מיינע הענד אַ קליי- 
נינקע בעשעפעניס, װאָס איז געווען א מיירעל. 

ראַזענטאַל. געווען ? איך דיינק, אַז אויך נעבליבען. 

טאַטאַרינאָוו. מיינע העררן ! עס קאָן זיין, אַז איך בין ווירקליך 
געווען א שלעכטער געפאטער און האב שלעכט געהאַלטען די עופה'לע, 
אָבער גלויבט מיר אויף מיין עהרע : איך האָב געפיהלט אַזא ציטערניס, 
אַז איך האָב עס געקאָנט אין גאַנצען פערלירען. איך שווער אייך! 
איך האָב געמיינט, אַז אָט דריק איך צו מיין פראק אַ קליינינקע מיי- 
דעלע, אַזאַ קליינינקע, אַז זי האָט גאָר קיין געוויכט ניט -- אָבער װאָס 
וועט מיט איהר זיין, ווען זי װועט אױיסװאַקסען ? און אַזױ טרויעריג 
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ראַזענטאַל. פעדיא, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש װאָס אין דאָ 
אַזױנס ? איך האָב נאָךְ דאָס ערשטע גלעזעל ניט אויסגעטרונקען 
וי עס דארף צו זיין, און הערר טאַטאַרינאָוו הויבט שוין אָן צו ציהען 
די רעדע. נאַטירליך, וויי? זיין אָראַטאָרישער טאַלאַנט רייסט זיך 
דרויםען... 

פיאָדאָר. ריכטיג.האָב אַ וויילע געדולד, איװואַן פּעטראָװיטש, און 
נעהם זיך אָן מיט כחות. װאָס טהוסט דו, דו טרינקסט סאָדאַ וואַ- 
סער ? ווייסט, דעריין איז פאַראַן עפּעס עקעלהאַפּטעס, דו װאָלסט 
שוין בעסער געטרונקען מענשליכעס בלוט. 

מאַטאַרינאָוו. װי געפעהלט ער אייך, װאָס פאַר אַ... געראָ. 
(געלעכטער). 

פּעמיא. (שכור'לאך). אֶה, װאָס פאר אַ גרויסער קינסטלער עס 
נעהט פּערלאָרען. 

ראָזענטהאַל. (מיט פּאַטהאָס). פעדיא, מען דאַרף רעספּעקטירען 
דעם צווייטענס איבערצייגונגען. הערר טאַטאַרינאָוו אין אַ וועגע" 
טאַריאַנעץ. (ער לאַכט פרעך). 

פּעמיא. װעגעטאַריאַנסטװאָ --- איז צבוע'צסטוואָ ! איך טרינק 
פאַר אייער געזונד, נינאַ פּאַװלאָװונאַ ! 

מאַטאַרינאָוו. (עמפּערט) פיאָדאָר איװאַנאָויטש, אויב איהר 
רעספּעקטירט ניט די געזעצען פון גאַסט-פרײינדשאַפט, דאן. . . 

פיאָדאָר. (מיט פּעראַכטונג). הער אויף ! איך ווייס דאָך, אַז דו 
ביזט אַ מאַרטירער און ליידסט שטענדיג פון א שלעכטען מאָנען, 
אָבער דיינע איבערציינוננען פערקויפסט דו ניט. 

ראָזענטאַל. אויך וויכטיג ! איך װאָלט אפילו אַ קאָפּיקע ניט 
געגעבען פאַר אַזעלכע איבערצייגונגען. וואו טהוט מען זיי אַהין, מען 
װועט דאָך זיי אויפפרעסען. 

פיאָדאָר. היט דיין טאַשען-טוך, אנפיסא. ראָזענטהאַל, איז דאָס 
אמת, אַז אויף דיינע טיכלאך זיינען פערשיעדענע ערליי בוכשטאַ- 
בען ? 

אנפיסאַ. (מיט פעראַכטונג). הערט זיך ניט צו צו איהם, אַנדרעי 
איװאַנאָויטש, דאָס איז אַזאַ --- שפּאַס. 

ראָזענטאַל. און זעהר אַ נאַרישער שפּאַס. פאַר אייער געזונד- 
הייט ! 
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פיאָדאָר. און מיר זיינען ווייטער צוזאַמען, אַנפיסא. דו שמיי" 
כעלסט שוין װויעדער ? 

אַנפיסא. יאָ, וויעדער מיט דיר. איך ליעב צו קוקען אויף דיר, 
ווען דו ביזט פרעהליך . . . אַזױ וי היינט. 

פּיאָדאָר. דאָס האָסט דו געבראַכט די אַלטע ? (אן אויסברוך 
פון געלעכטער פערהילכט די ווייטערע ווערטער). 

ראָזענטאַל. (צום לאַקעי). אַלעקסעי, געדענקסט דו שאַטאָ 
פלערי ? 

לאַקעי. וי זשע דען ? 

ראַזענטאַל. געדענקסט, וי מיר פלעגען דאָרט. .. אֵה ? 

טאַמאַרינאָוו. אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָװנאַ, זיי מאַכען פון מיר אַלע 
חוזק. דאָס איז אייער שולר. 

אַלעקסאַנדראַ. (שמייכעלט שוואָך). אֶה, איהר זיינט נעווען אַזױ 
צויבערליך. 

אַנאָסאָוו. דאָס איז נאָר ניט קיין אָרדנונג, טאָכטעריל : דו האָסט 
היינט געדארפט זיצען לעבען דיין מאַן. נאַטירליך דו האָסט זיך צו 
עסק'ען אַזױ װוי אַ בעל הבית'טע.... 

אַלעקסאַנדראַ. דאָרט איז דער פּלאַטץ פערנומען. (טאַטאַרינאָוו 
און נינאָטשקאַ מאַכען אַן אונענטשלאָסענע בעווענונג צו לאָזען פאר 
איהר אַ פּלאַטץ.) 

פיאָדאָר. ניט געריהרט זיך פון אָרט. איהר איז דאָרט אויך נוט, 
--- ניט אמת, סאַשאַ ? אַנפיסא, פאר דיין נעזונד. מיינע העררן ! ער" 
לויבט מיט אויסצוטרינקען פאַר דער געזונדהייט פון מיין בעסטען און 
טרייעסטען פריינד. . . אַנפיסא פּאַװלאָוונאַ. (אַלע טרינקען, קלאַפּען 
די נלעזלאַך מיט אַנפיסא, אָבער עפּעס קאַלט און אונפערטרויליך. 
אַנפיסא הויבט אויף דעם בעכער זעהר ערנסט, און ניט נאָר איין 
מאָל לייכט אַ שמייכעל, ווען נינאָטשקא קעהרט אָב איהר געלזעל מיט 
אָפּענער פיינדשאַפט. פיאָדאָר איװאַנאָװיטש בעמערקט דאָס, קלאַפּט 
נינאָטשקאַ אויפ'ן פּלייצע און לאַכט). 

טאַטאַרינאָוו. אָבוואָה? איך האָב אויסנעטרונקען מיט פערנע- 
נינען פאַר אנפיסא פּאַװלאָונאַ'ס געזונדהייט ווייל איך שעץ און רעס- 
פּעקטיר זי, פון דעסטוועגען װאָלט איך וועלען פאָרשלאָנען אַ פּאַסענ" 
דען טאָסט פאַר דעם פאַל. מיינע העררן !... 
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נינאָטשקאַ. (פערוואונדערט). די באַבינקאַ ? װאָס רעדסט דו, 
אָנקעל פעדיא, דו האָסט דאָס קיין מאָל ניט געזאָגט. 

פיאַדאָר. און אנפיסא ? 

נינאָטשקאַ. װאָס אַנפיסא ? אַנפיסא האָט דאָך דאָס געזאָגט, 
אַז מען דאַרף די באַבינקאַ בריינגען אַהער, אַז דאָס איז נויטהווענדיג. 
און סאַשאַ האָט אויך געזאָגט --- איך פערשטעה דיך ניט. 

פיאָדאָר. (שפּאַסהאַפט). און דו ? 

נינאָטשקאַ. פאַר װאָס ביזט דו אין כעס, אָנקע? פעדיא ? ווען 
עס איז געווען װיעראָטשקאַ'ס טויפע איז דאָך אויך די באַבינקאַ גע- 
קומען און געזעסען מיט אונז צוזאַמען דעם גאַנצען אַבענד. 

פיאָדאָר. (אונפערטרויט). ווירקליך ? עס קאָן זיין. איך האָב פער- 
געסען. אָבער פון דעסטוועגען האָב איך דאָס פון ריר ניט ערווארט, 
נינאַ. איבעריגענס . . . (לאַכט). מיינע העררן, צום טיש. די בעל הבית'- 
טע קומט גלייך אריין, און מען טאָר די אַלְטינקאַ ניט לאָזען אליין 
צווישען די ליידיגע שטוהלען, אויף וועלכע עס קאָנען זיך אויסזע- 
צען . . . דער טייוועל ווייסט ווער. שנעלער פערנעהמט די פּלעטצער. 
נינאַ, דו װועסט זיך זעצען מיט מיר. (קוקט אונרוהיג איהר אין די 
אויגען). ביזט דו מיינער אַ פריינד, נינאַ? 

נינאָטשקאַ. (צושראָקען און כמעט וויינענדיג). װאָס איז מיט 
דיר ? געוויס, בין איך דיינע אַ פריינד. 

פיאָדאָר. דומהייטען ! ניטאָ ביי מיר קיין פריינד! טאַטעלע, 
זייט אַזױ גום, װאָס לאָזט איהר זיך בעטען ? טאַטאַרינאָוו, צו לעבען 
מיר ! 

ראָזענטאַל. און איך מיט אייך, אַנפיסא פּאַװלאָונא. ביטע, 
אייער האַנד. איהר האָט געהערט : ער האָט דאָך מיר ענטזאגט דער 
פּאָרלעץ, אַבסאָלוט ענטזאַגט. פאַר װאָס זייט איהר אַזױ טרויעריג ? 

אַנפּיסא. ניין, איךּ בין פרעהליך. (שמייכבעלט). 

ראָזענטאַל. נו, דאַנקען גאָט. פעדקא איז בייז, וי אַ טייועל, 
און איך . . . (אַלע צוזעצען זיך פרעהליך. אַנפיסא און ראָזענטאַל זע- 
צען זיך כמעט אַנטקעגען פּיאָדאָרען. מומעלדיג. ‏ עס קומט אריין 
אַלעקסאַנדראַ. מען בעגריסט זי מיט פרייד און מען טרינקט פאַר איהר 
געזונדהייט), 
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אבער דאס איז דאָך וואונדערבאַר, מיין טהייערער, איװאַן פּעטראָ- 
וויטש, אויב מען זאָל דיך אָנטהאָן אין אַזאַ קאָסטיום, שווער איך דיר, 
אז דאס װאָלט אויף דיר אויסזעהען, אזוי וי דו װאָלסט אין איהם גע- 
בוירען געװאָרען. 
טאַטאַרינאָוו. וואס פאַר א קאָסטיום ? איך פיהל זיך אין מיין 

קאָסטיום גאַנץ גוט. איך ווייס ניט װוי דו פיהלסט זיך אין דיינעם. 

ראַזענטהאַל. (בעפריעדינט.) אי נוט אריינגעזאָגט ! אַי ברודער 
פעדיאַ, דאס איז אַן אָנדייטונג, אז דער דאָזיגער עהרענצייכען. 
האַלט זיך אויף דיר ניט פעסט ! (אין טהיר קומט פאָר א בעוועגונג. 
נינאָטשקאַ און אַנפיסאַ פיהרען אונטער ביידע הענד די באַבינקא. 
די אַלטינקע איז יום טוב'דיג אָנגעטהאָן; זי געהט לאַנגזאַם, אבער 
עס גלויבט זיך עפּעס ניט אין איהר שװואַכקייט און אין איהר טויב- 
קייט.) 

פּיאָדאָר. (צושראָקען.) וואס איז דאס ? צו וואס אין דאס ? 
צו וואס האט איהר זי געבראכט צו פיהרען ? 

פּרעהליכע שטימען. אֵה, די באַבינקאַ! זעהט, די באַבינקאַ ! 
מיין גאָט, װוי אַלְט זי איז ! 

אַנאסאַוו. נו, האט אונז די אַלטע איבערראַשט ! און אויסגע- 
זעהען האט זי אזוי, וי זי װאָלט אויף אייביגע אייביגקייט צוגעשרויפט 
זיין צום פאָטעל. 

פיאָדאָר. צו וואס האט איהר זי געבראַכט צו פיהרען ? וואס פאר 
אן אומגעלומפּערקײט ? נינאָטשקאַ, קום אַהער. 

נינאָטשקאַ. גלייך אָנקעל. (מען זעצט אַװעק די אַלטינקע אויפ'ן 
העררן-פּלאַץ ביים אָנפאַנג טיש. די פּלעטצער אַרום טיש זיינען נאֶךְ 
ניט פערנומען און אַ וויילע זיצט די אַלטינקע איינע אליין. אויף איין 
אוינענבליק זעהט עס אויס, אַזױ וי אַלע, וועמען זי האָט געקענט, 
וועמען זי האָט געליעבט, וועמען זי האָט געהאַסט און וועמען זי האָט 
איבערגעלעבט, װאָלטען אֶהן רויש באַזעצען די ליידיגע פּלעטצער און 
פיהרען מיט איהר אַ געשפּרעך). 

נינאָטשקאַ. װאָס איז מיט דיר, אָנקעל פעדיא. (אונרוהיג). פאר 
װאָס ביזט דו אַזױ אָנגעװאָלקענט : ביזט ניט געזונר ? 

פיאָדאָר. צו װאָס האָט איהר זי געבראַכט אַהער ? איך האָב דאָך 
געזאָגט, אַז מען זאָל זי ערגעץ ניט ארויסלאָזען פון איהר צימער ! 
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אבער א צווייטען מאָל כאַפּט ניט די עופה'לע פאר די פיסלאַך, וי א 
הונגערינער הונד כאַפּט א ביין. ער איז דאָך א קליינינקער, דאַרפסט 
דו איהם נעהמען פאָרזיכטיג. (אין עס-צימער קומען אריין די לעצטע 
נעסט -- צוזאַמען, אויסער די קרובים, זיינען דאָ ביי א צעהן מענ- 
שען. פיאָדאָר איװאַנאָװיטש איז אויך מיט זיי, זעהר אן אויפגערענ- 
טער. ער לאַכט אָפּט זעהר הויך ; דערנאָך ווערט ער אַנטשװיעגען און 
שווייגט טיעף ביז װאַנען אימיצענס א וויטץ אדער א פראגע רופט 
אין איהם ניט ארויס אן אָנפאַל פון אוננאַטירליכער און בייזער 
שמחה.) 

פיאָדאָר. מיינע העררען, איך בעט צום טיש ! איבעריגענס, איין 
מינוט נעדולד, איך האב גאָר פערגעסען: די בעל הבית'טע בעט אונן 
ענטשולדינען, זי זוינט דאס מיידעלע, זי װועט גלייך קומען. ראָזענ- 
טהאַל, וועלען מיר אויסטרינקען, איך מיט דיר ? וי מיינסט דו? 

- ראַזענטהאַל. (טרויעריג.) איך מיין, אז מיר וועלען אויסטרינ- 

קען. (שטיל.) ער האט דאָך אַבסאָלוט ענטזאגט דער פּאָדלעץ. אוי, 
האב איך שונאים. 

פיאָדאָר. וואו איז נינאָטשקאַ, איך װויל מיט איהר זיצען. ער 
האט ענטזאגט, זאָגסט דו (קוקט אויפמערקזאַם אויף ראָזענטהאַל'ץן.) 
אבער ווייסט דו, מיין טהייערער, איך האב דאס נאָר וואס דערפיהלט : 
דו בעאונרוהיגסט זיך אומזיסט --- דיר װאָלט א ארעסטאַנטסקע כאַ- 
לאַט זעהר, זעהר געפּאַסט. 

ראָזענטהאַל. (בעליידיגט.) נו, וואס נאָך פאַר א דומהייטען ! 

פיאָדאָר. (בייז איינגע'עקשן'ט.) ניין, איך מיין ערנסט. (גיט 
איהם א קעהר און לאַכט.} דיר וועט זעהר גוט קליידען אן ארעסטאַנט- 
סקע כאַלאַט, װי האב איך דאס פריהער ניט בעמערקט. איװאַן פּעט- 
ראָוויטש, ווייסט דו וואס פאר אן ענטדעקונג איך האב געמאַכט: ראָ- 
זענטהאַל'ן װעט וואונדערליך פּאַסען.. . 

ראַזענטהאַל. (הויך.) פיאָדאָר איװואַנאָװויטש, הער (מיט געבעט) 
אבער צו וואס שרייסט דו? דו זאָגסט דאס אויס פריינרשאַפט, און 
זיי קאָנען זיך דערמיט בענוצען מיט זייערע אינטערעסען. דו ווייסט 
דאָך, וויפיעל שונאים איך האב... 

מאַטאַרינאָוו. דו האָסט מיך גערופען, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש ? 

פּיאָדאָר. (קוקט זיך אין איהם איין און צולאַכט זיך פּלוצלינג.) 
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נינאָטשקאַ. (לאכט.) אבער ער האט איהם ווירקליך דאָך שיעור 
ניט אראָבגעװאָרפען פון די הענד. 

ראַזענטהאַל. (ערנסט.) מיינע העררען, מיינע העררען, דאָ איז 
לחלוטן ניטאָ פון וואס צו לאַכען. הערר טאַטאַרינאָוו, מעג איך אייך 
בעטען צו שענקען מיר עטליכע מינוט פאר א קורצען. . . פּראָפּעסיאָ- 
נעלען געשפּרעך ? 

טאַטאַרינאָוו. (נאָך אַלץ שמייכלענדיג, אבער שטרעננ.) איך 
שטעה צו אייער דיענסט. (זיי געהען אֶב אָן א זייט.) 

ראָזענטהאַל. הערר טאַטאַרינאָוו, איך ווייס, אז איהר זייט מיין 
פיינד און אז איהר האַסט מיך אֶהן א שיעור. און איך ווייס, אז אן 
אנדערער אויף אייער פּלאַטץ, וועמען מענשליכע אינטערעסען זיינען 
ניט טהייער, און וועלכע האבען ניט אזא ברייטען בליק --- װאָלט מיך 
שיקען צום טייוועל. אבער אייער גרויסמוטה דוקא אלס א פריינד, 
פערפליכטעט אייך, אזוי צו זאָגען . . . צו קאָנט איהר מיר ניט נעבען 
צוויי הונדערט מיט פינף און צװאַנציג רובע? אַקוראַט אויף צוויי וואָ- 
כען ? פאַר צוויי װואָכען קאָן איך, ליידער, ניט. . . היינט איז ביי אונז 
פרייטאג . 

טאַטאַרינאָוו. דאָנערשטאג. 

ראַזענטהאַל. יא, געוויס, דאָנערשטאג. איז הייסט עס . . . 

טאַטאַרינאָוו. ניין. 

ראָזענטהאַל. (זעהר פערוואונדערט.) אבער פאר וואס ? (עס 
קומען אריין די אַלטע אַנאַסאָווס און עטליכע געסט.) 

אַנאַסאָוו. נו, דאַנקען גאָט. די טויפע אָבגעפּראַװעט און בע- 
גלייט, און קיינעם ניט בעליידיגט. וואו איז דאס דער געפאטער?. 
אוי, א געפאטער. 

ראַזענטהאַל. אבער פאר וואס ? 

טאַטאַרינאָוו. ניין. 

ראָזענטהאַל. זאָנדערבאַר... און איך האב געמיינט, ווירקליך, 
איך האב נעמיינט, אז איהר וועט נגעבען. 

טאַטאַרינאָוו. ניין. 

אַנאַסאָוו. (געהט אונטער צו טאַטאַרינאָוו און נלעט איהם אי- 
בער'ן פּלײיצע, וואס עס מאַכט יענעם שמייכלען ברייט.) נו, נעפא- 
טערעל טהייערער, לאָמִיר אויסטרינקען פאר דעם ניי-געבוירענעם. 
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דער גימנאַזיסט פּעטיאַ, עפּעס א יונגער אַדװאָקאַט און טאַטאַרינאָוו. 
דער לעצטער שמייכעלט אין פערלעגענהייט.) 

אַלעקסאַנדראַ. פעדיאַ, פעדיאַ, געה אריין, מיין לעבען, אויף 
איין מינוט ! דער נלח פּאָהרט אַװעק -- דארפסט נעהמען אִבשיעד. 
וי אַלעטשקאַ האט געוויינט, האט זיך אין גאַנצען צושלוכצעט. אַ-אַ, 
דו ביזט דאָ, אַנפיסאַ? דער טאַטע האט זיך אַלץ אויף דיר נאָכגע- 
פרענט. 

פיאָדאָר. (געהט ארויס פרעהליף.) נו, לאָמיר געהען, לאָמִיר 
געהען ! טאַטאַרינאָוו, הער אויף צו שיינען אזוי אונערטרעגליך ! (אַנ- 
פיסאַ נעהט ארויס לאַנגזאַם. נינאָטשקאַ קוקט איהר נאָך מיט א קאַל- 
טען און שטרענגען בליק.) 

ראָזענטהאַל. (נאָך אַנפיסאַ.) שאַרלאָטאַ קאָר-ר-דע ! 

נינאָטשקאַ. (הויךּ.) זי איז געווען א -- מערדערין ? 

טאַטאַרינאָוו. וי האב איך דאס ווירקליך ? עפּעס א מערקוויר" 
דינער שרעקליכער געפיהל. 

נינאָטשקאַ. אבער איהר פערשטעהט שוין, אז איהר זייט איצט 
מיין געפאטער, אז פאר אייך איז שוין פּערבאָטען מיט מיר ווען ניט 
איז חתונה צו האבען . . . 

טאַטאַרינאָוו. (אַלץ שמייכלענדיג.) איך האב דאס נאָר קיין 
מאָל ניט געװאָלט.... ניין, ווירקליך, א שרעקליך זאָנדערבאַרעס גע" 
פיה? : אַזאַ קליינינקע קינד. 

פּעטיאַ. איהר האט זיך געהאַלטען װי עס דאַרף צו זיין, איואַן 
פּעטראָװיטש. 

אַדװאָקאַט. מען מוז אייך געבען קרעדיט : איהר זייט עהרענ- 
האַפּט ארויס פון דער שווערער לאַגע. איך האב זיך אביסע? דער- 
שראָקען, ווען איהר האט גענומען די עופה'לע פאר די פיסלאַך. 

טאַטאַרינאָוו. נו, גאָר א גייעס, איך האב נאָר קיין פיסלאך ניט 
נעזעהען. 

ראָזענטהאַל. (בעשיידען.) דאס איז געווען א נויטהווענדינע בע- 
וועגונג. 

אַדװאָקאַט. אבער ווען איהר האט, וי א געבוירענער אַקראָבאַט, 
א קעהר געטהאָן דאס קינד ארום פיננער, װוי איהר װאָלט איהם ארויס- 
נעהמען פון דער קעשענע פון אייער וועכט. 
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שטויסט איהר אב און לאַכט. ער רעדט צום אריינגעהענדיגען ראָ- 
זענטאַל.) 

פיאָדאָר. הערט, ראָזענטהאַל. איך האב איינגערעדט אַנפּיסאַ 
פּאַװלאָוונאַ צו בלייבען ביי אונז נאָך אויף א יאָהר. פרעהט עס דיך? 

ראָזענטהאַל. עס פרעהט מיך זעהר. אבער שלאָג מיך ניט איבער, 
אז ניט װעל איך וויעדער פערגעסען. ניטאָ דאָרט קיין פּאָרטסיגאַר, 
און אין שאַפע זיינען ניטאָ קיין פּאַפּיראָסען .. . 

פיאָדאָר. דער פּאָרטסיגאַר איז ביי מיר. 

ראָזענטהאַל. אָ, איך פערשטעה, האָסט פּשוט פאָרטגעזעצט 
דעם פּראָצעס אונטער פערמאַכטע טהירען. אבער ווארט, שלאָג מיך 
ניט איבער (זעצט זיך און נעהמט פאר די הענד פיאָדאָר און אַנפּיסאַ.) 
וועלכע קאַלטע הענד ביי אייך זיינען. אָט וואס איך װועל אייך זאָגען, 
מיינע פריינד --- איך בין קאַפּוט ! די געשעפטען זיינען צוקאַלעטשעט; 
געלדער, וועלכע קליענטען האבען מיר אָנגעטרויט... 

פיאָדאָר. מיאוס. דיין צוקונפט, ראָזענטהאַל, איז אין טורמע. 

ראַזענטהאַל. (מיט שמחה.) אַהאַ ! איך האב דאָך געזאָגט, אן 
איך בין רואינירט. און טרעפט וואס איך האב צונעטראַכט אין מיינע 
שלאפלאָזע נעכט.... 

פיאָדאָר. נעהם ביי מיר. וויפיעל דאַרפסט דו, א רובעל דריי 
הונדערט ? 

ראַזענטהאַל. צוויי הונדערט. ניין. קיין מאָל ניט. איך נעהם 
הלואות בלויז ביי שונאים. פערשטעהט איהר שוין, מיינע פריינד, 
מיין גלענצענדען געדאַנק, וועלכער האט מיט א שטראַהלענדער ליכ- 
טיגקייט בעלויכטען מיינע שלאפלאָזע נעכט ? וועמען בין איך א בי- 
טערער פיינד ; װוער האַסט סמיך אזוי, אז ס'כאַפּט איהם אָן אפילן 
לייב-שמערצען ? --- טאַטאַרינאָוו. ערנאָ --- ביי וועמען דאַרף איך 
לייהען געלד ? --- ביי טאַטאַרינאָוו'ן. ערשטענס אלס א פיינד דאַרף 
ער זיך דאָך ווייזען גרויסמוטהיג, און דוקא מענשליך, אָפּענהערצינ 
ווענד איך זיך צו זיין גרויסמיטהיגקייט ; און צווייטענס, דו ווייסט, 
ער גנב'ט דאָך ביינאַכט אונערקעס ביי רי שכנים. ... טאַטעלעך, שוין 
געענדיגט, זיי געהען שוין. (אונרוהיג.) פעדיאַ, װוי מיינסט דו, מיין 
האַרץ, װעט ער נותן'ען ? (עס קומען אריין אלעקסאַנדראַ, נינאָטשקא, 
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א קוק אויף מיר, דיינע אויגען זיינען װאַהרהייטליכער איידער דיין 
מוי?. (ער קוקט און רוקט זיך אַביסע? אב צוריק.) אזוי, אזוי ! אך, 
וויפיעל בייזקייט אין זיי איז פאַרהאַן ! און יסורים. בייזקייט און 
יסורים. וואס פאר א זאָנדערבאַרע צונויפפיהרונג... װאַרט ! (גיט 
א כאַפּ אַנפיסאַ'ס האַנד, בויגט זיך צו נאָהענט, כמעט צו די סאַמע 
אויגען.) 

אַנפּיסאַ. (וויל ארויסרייסען די האַנד.) לאָז אָב ! 

פיאָדאָר. ניין ! .... איך האב זיך דערמאָהנט, דאס איז געווען 
אין װאַלד. איך האב מיט א שטיין צודריקט א שלאַנג, א קליינינקע 
גיפטיגע שלענגע?. איך ווייס אליין ניט פאר וואס, אויס נייגעריגקייט 
עפּעס האב איךְ זיך אוועקגעלייגט אויף דער ערד און האב זיך מיט 
מיינע אויגען איינגעקוקט נאָהענט אין איהרע אויגען... אָט אזוי. 

- אַנפּיסאַ. לאָז אָב ! 

פיאָדאָר. (האַלט פעסט איהר האַנד.) אָט אזוי. און איך האב נע- 
קוקט, און גערעדט מיט איהר, און זי האט מיר געענטפערט. איך האב 
איהר, דוכט זיך, איבערגעבראָכען דעם קרייץ. 

אַנפיסאַ. דעם קרייץ. 

פיאָדאָר. יא, יא, דעם קרייץ. און זי איז געשטאָרבען... װוי 
דו. און זי האט געװאָלט אריינלאָזען אין מיר איהר גיפט, אבער האט 
ניט געקאָנט... וי דו. און איך האב זיך געוויצעלט מיט איהר : זעה, 
וי שעהן איז אין װאַלד, וי בלוי דער הימעל איז, וי הייס די שטיינער. 
זעה, וי נאָהענט איך בין צו דיר, קוש מיך מיט דעם גיפט פון דיינע 
ליפּען --- דו קאָנסט ניט ? נצערטליך.) דו שטאַרבסט, אַנפּיסאַ ? 

אַנפּיסאַ. (מיט שווערקייט.) ניין. 

פיאָדאָר. ביי דיר איז איבערגעבראָכען דער קרייץ. דו שטאַרבסט? 
דיינע אוינען פערציהען זיך מיט א גרויען טומאַן.. . . דו שטאַרבסט ? 

אַנפּיסאַ. (בייגט אויס איהר נאַקען.) צושמעטער מיר דעם קאָפּ. 
איך שטאַרב. 

פיאָדאָר. (פאָלנט איהר נאָך מיט די אוינען, רעדט שטיל? און 
זאַנפט.) ניין. דו האַסט מיך, אַנפּיסאַ ? אין דיינע אוינען צינדען זיך 
אָן פּייערלאַך, רויטע. . . און אויך געלע... דאס איז װאַנזינן, אַנ- 
פּיסאַ ? דו שטאַרבסט, יא ? דיר טהוט זעהר ועה, זאָג? (דריקט 
שטאַרק אַנפיסאַ'ס האַנד און זי שרייט אויס פון װעהטאָג. פּיאָדאָר 
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מיך אויך מסתמא אויסשליעסען פון אַדװאָקאַטען-שטאַנד,. איך שפּיעל 
אין קאָרטען, איך טרינק. 

אַנפיסאַ. אומזיסט. 

פיאָדאָר. (קרימט זיך.) און דאָ נאָך דער טאַטאַרינאָו... אַך, 
ניטאָ קיין ערגערע זאַך, װי אנשטענדיגע מענשען! ער געהט ארום 
ארום מיר און פערקלעהרט פון אלע זייטע אזוי װוי א לעכערדינער 
הויז. דו שמייכעלסט. דאס וואס איך רעד, איז נאָר קיין וויטץ ניט. 

אַנפיסאַ. דאס איז פלאַך, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש... און גע- 
מאַטערט. 

פיאָדאָר. פלאַך ? פריהער האט איהר אַנדערש נעדיינקט, אַנ- 
פיסאַ פּאַװלאָוונאַ. און צו וואס זיינען נויטהינ די הילכינע ווערטער ? 
זאָג איינפאך : איך בין בייז, דערפאר וויי?ל איך ליעב, און ער ליעבט 
ניט. (ער לאַכט, גענעצט און רעדט הויך.) אַך, אװועקפאָהרען פון דאַ- 
נעט, ווען עס װאָלט מענליך געווען. 

אַנפּיסאַ. (שמייכעלט.) מיט מיר ? - 

פיאָדאָר. (פערוואונדערט.) וואס הייסט מיט דיר ? 

אנפיסא. יא, מיט מיר, איך װאַרט דאָך. 

פיאָדאָר. אַך, יא ! (שמייכעלט.) דו ווארסט נאָךְ אַלץ ? שטעל 
זיך פאָר, אז איך האב שוין גאָר. פערגעסען. מיינסט דו דאס ווירקליך 
ערנסט און --- דו ווארטסט טאַקע ? 

אַנפיסאַ. איך װאַרט. 

פיאָדאָר. און דו מיינסט, אז איך װעל מיט דיר פאָהרען ? וואו- 
הין, קיין אַמעריקאַ, אויף די סאַנדוויטשען אינזלען ? 

אַנפיסאַ. אפשר װועסט דו פאָהרען. 

פיאָדאָר. (גראָב.) ניין. איך װעל מיט דיר ערגעץ ניט פאָהרען, 
אַנפּיסאַ. (לאַכט.) איבעריגענס, װאַרט נֹאֶךְּ איין יאֶהר -- עס קאָן 
זיין, אז דאַן װועל איך פאָהרען. 

אַנפּיסאַ. (לאַכט אויך.) וואס מיינסט דו, איך װאָלט געװאַרט. 
אבער דו װועסט דאָך --- אָבנאַרען ! (שווייגען.) 

פיאָדאָר. (גערייצט.) קאַטיאַ, הערט אויף צו קלאַפּען מיט'ן נע- 
שיער. און אין אלנעמיין, געהט ארויס פון דאַנען. (קאַטיאַ נעהט 
ארויס.) דו שמייכעלסט וויעדער. דיין שמייכעל נעפעלט מיר ניט. 
וואס נאָך פאר א פאַלשקייט גרייטסט דו צו, אַנפיסא ? נו, ניב דאָך 
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נאַדיא, ליזאָטשקאַ. אבער דאָך ערקלער מיר, פאר וואס זיינען ביי דיר 
אלץ מיידלאַך ? 

פיאָדאָר. אזוי ווערען זיי געבוירען. 

ראָזענטאַל. ניין, ניט אזוי. לוט מיין פערשטאַנד, בעדייטעט עס, 
אז ביי דיר, פעדיאַ, איז אויסנעלאָשען געװאָרען, נאַנץ איינפאַך, די 
מענער קראַפט, און דו קאָנסט קיין בעסערעס ניט פּראָדוצירען, וי 
נאָר מיידלאַך. איך װאָלט דיר אַן עצה געגעבען, פעדיא. . . 

פיאָדאָר. הער, אַנדרעי אַנדעיאיטש, זיי א פריינד, ברענג מיר 
די פּאַפּיראָסען פון קאַבינעט. דוכט זיך, דאָרט אויפ'ן טיש ליעגט 
דער פּאָרטסיגאַר, און אויב ניט, ניב א זוך אין שאַפע. 

ראָזענטאַל. איך ווייס. אַך, װי פאר דיר איז נויטהיג אָבצורע- 
זירען זיך, אַלעקסעי. (ער געהט ארויס. קאַטיאַ איז בעשעפטינגט ארום 
טיש און קוקט אונטער פון דער זייט אויף פיאָדאָר'ן מיט אַנפיסא, 
וועלכע רעדען צווישען זיך שטיל.) 

פיאָדאָר. פאר וואס קוקסט דו אויף מיר אזוי, אַנפיסאַ ? מיר 
טהוט וועה פון דיין בליק. 

אַנפיסאַ. ווייזשע זאָל איך אַנדערש קוקען ? לעהרען מיך. 

פיאָדאָר. איך בין פערביינקט, אַנפּיסאַ. 

אַנפּיסאַ. (גלייכגילטיג.) יא ? 

פיאָדאָר. דו ווילסט מיט מיר ניט רעדען ? דאס איז שלעכט -- 
פאר וואס האָסט דו זיך געענדערט, אַנפּיסאַ ? מיר טהוט וועה, איך בין 
פעראומערט, און דו פּערלאָזט מיך. 

אַנפּיסאַ. איך זעה דאָך דיך כמעט קיין מאָל ניט. דו זיצט קיין 
מאָל אין דער היים ניט. 

פיאָדאָר. ביי מיר איז איצט זעהר פיעל ארבייט, נו, און... דו 
ליעבסט מיך ניט מעהר, אַנפּיסאַ ? 

אַנפּיסאַ. און דו ? (שמייכעלט.) 

פיאָדאָר. מיט מיר קומט פאָר עפּעס זאָנדערבאַרעס. ביי מיר זיי- 
נען די אויערען אזוי וי פּערשטאָפּט מיט װאַטע.... מען רעדט, און 
איך הער קיין זאַָך ניט. עפּעס קרומעס האט זיך אריינגעקליעבען אין 
מיין לעבען. פאָרגעסטערען האט מען מיך אױיסגעשלאָסען אלס מיט- 
גליעד פון קלוב איבער סטאַװראָווסקי'ס פּאַטש. און באַלד װועט מען 
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ראָזענטאַל. געוויס, אַנפיסאַ פּאַװלאָוונאַ, זיצט דאָ בעסער מיט 
אונז. איך װויל טאַקע אָבהאַלטען דאָ א קאָנסיליאום. 

אַנפּיסאַ. (שמייכעלט.) איהר זייט דען קראַנק ? 

ראָזענטאַל. געפעהרליך קראַנק. ניטאָ קיין געלד. (אַלע דריי זע- 
צען זיך אויף דעם גרויסען טערקישען דיװואַן. אַנפיסאַ רוקט זיך אב 
אַביסע? צום ברעג.) 

ראַזענטאַל. פעדיאַ, דו, אלס פּסיכאָלאָג, און איהר, אנפיסאַ פּאַװו- 
לאָוונא, איינפאַך אלס די קלוגסטע פרויענצימער --- העלפט מיר מיט 
אייער געניטע עצה. (קוקט אויף דעם לאַקעי, גיט א זאָג פּלוצלינג.) 
װאַרט, וואס איז דאס פאר א פּרצוף? (שפּרינגט אויף און געהט צו 
צום לאַקעי.) אַלעקסעי ? 

פיאָדאָר. (שטיל.) אַנפּיסאַ, אַנפיסאַ ! (אַנפיסאַ ענטפערט ניט.) 

אַלעקסעי. יא, מיין הערר, אַלעקסעי. 

ראָזענטאַל. פון שאַטאָדפלערי ? שוין לאַנג אוועק פון דאָרט ? 

לאַקעי. יא, מיין הערר, צוויי יאֶהר. 

ראָזענטאַל. און פון דעמאָלט אָן האָסט דו זיך ניט רעזירט ? 
אבער וואס פאר א זכרון ביי מיר איז צום טייוועל. (מונטער.) פעדיאַ, 
האָסט דו דערקענט דעם דאָזיגען פּרצו? דאס איז דאָך אַלעקסעי, 
פון שאַטאָ-פלערי. געדיינקסט ? 

פיאָדאָר. ניין. 

ראַזענטאַל. מען האט איהם מסתמא משלח נעווען פאר זיין 
שכור'ן, און דער פראַק איז דאָך ביי איהם אויך אויף פּראָקאַט. װאַרט, 
וועגען וואס האב איך אָנגעהויבען רעדען, איך האב זיך פערגעסען ? 
אֶה, יא : פאר וואס זיינען ביי דיר אַלץ מיידלאַך ? 

פיאָדאָר. וועלכע מיידלאַך ? וואס שווייגסט דו, אַנפיסאַ ? 

ראָזענטאַל. וואס הייסט ? עס זיינען געווען צוויי, און איצט א 
דריטע. אָט די וואס מען טויפט איצט, איז דאָךְ אויך א מיירעלע ? 
וי רופט מען זי ? 

פיאָדאָר. איך ווייס ניט. 

ראָזענטאַל. א משונה'דיגער מענש. ווייזשע וועסט דו זי רופען ? 
מען דארף דאָך עפּעס רופען מיט א נאָמען ? איך רעד שוין ניט וועגען 
פאטער'ס נאָמען, פאר מאַנכע איז דאס א צו גרויסער וואוילטאָג, אבער 
אזוי מיט א וועלכען עס אין פערקירצטען נאָמען, צום ביישפּיעל, 
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הען, איװאן פּעטראָװיטש... און דאס קינד װועט איהר ניט פער- 
לירען ? 

טאַטאַרינאָוו. איך װעל זיך געבען די מיה ניט צו פערלירען. וי 
זאָנדערבאַר: א מיטנליעד פון אַדװאָקאַטען ראַטה און פּלוצלינג א 
געפאטער -- דאס זיינען אלץ אייערע קאַפּריזען, אַלעקסאַנדראַ פּאַװו- 
לאָוונא. 

אַלעקסאַנדראַ. שווייגט, שווייגט. (אונענטשלאָסען.) און דו 
וועסט אַהין ניט געהען, פעדיאַ ? 

פיאָדאָר. ניין, איך ליעב עס ניט. איך האב דאָך שוין געזאָגט. 

אַלעקסאַנדראַ. נו, ליעבענקער, נו, טהייערער ! איך בעט דיך. 
דאס וועט דאָך אין גאַנצען דויערען נאָר אייניגע מינוטען, שטעה כאָטש 
א וויילע אין טהיר. 

פיאַדאָר. ניין, ניין. און ניט ערגער זיך דערפון ! דאס איז דאָך 
אונערטרעגליך, פאר יעדער קליינינקייט נלייך טרערען, היסטעריקע. 

אַלעקפאַנדראַ. (שמייכעלט דורך טרערען.) איך -- ניין, קיין 
זאַך ניט. וואס דוכט זיך דיר ? פון װאַנעט קומט צו מיר היסטעריקע, 
וואס רעדסט דו? וי געפעלט אייך, איװאַן פּעטראָוװיטש, איך און 
היסטעריקע... און טאַנצען װעט איהר, איװאַן פּעטראָװיטש? אַ 
נעפאטער מוז טאַנצען. (ראָזענטאַל ערשיינט האַסטיג.) 

ראַזענטאַל. אלעקסאַנדראַ פּאַװלאָװנאַ, מען רופט אייך. 

אַלעקסאַנדרא. אַךְּ, מיין גאָט, באַלד, באַלד ! נו, לאַננווייליג 
זיך ניט דאָ, פּעדיאַ, ראָזענטאַל װועט דאָ מיט דיר זיין א וויילע. (נעהט 
ארויס. אין טהיר בעגעגענט זי זיך מיט אַנפּיסאַ. זי מיידט איהר פאָר- 
זיכטיג אויס, נעהמט צונויף דאס קלייד אזוי, אז זי זאָל זיך ניט אָנ- 
ריהרען.) 

אַנפיסאַ. דערלאַנגט מיר װאַסער, קאַטיאַ. 

קאַטיאַ. דאָרט שטעהט עס, נעהמט אַלײן. 

ראָזענטאַל. (זעהר העפליך.) הערר טאַטאַרינאָוו, אויף אייך 
װאַרט מען דאָרט אויך. 

טאַטאַרינאָוו. (קוקט אויף איהם שטרענג און געהט פארביי.) 
געדענק-זשע, פעדיאַ. 

פיאָדאָר. אַנפיסאַ --- וואוהין ? זיץ דאָ א וויילע מיט אונז. 
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פיאָדאָר. וויפיעל איז דער זיינער? עס האט דערעסען, איוושן 
פּעטראָוויטש. הער אויף. שוין הונדערט מאָל נעהערט ! 

טאַטאַרינאָוו. וועסט זאהי?;, אז מען װועט דיך אויסשליסען ! 

פיאָדאָר. שוין דאס אויך געהערט. 

טאַטאַרינאָוו. פעדיאַ, גיב א טראַכט וועגען דער פרוי. (אלעק- 
סאַנדראַ פּאַװלאָוװנאַ, וועלכע האט עטליכע מאָל אריינגעקוקט אין 
טהיר און געהערט דעם געשפּרעך, ווינקט צו טאַטאַרינאָוו'ן אויפ'ן 
מאַן, בעטענדיג ער זאָל אַנטשויגען ווערען. זי האט מורא.) 

פיאָדאָר. (שטעלט זיך אֶב.) נו? וואס נאָך דאָרט וועגען דער 
ווייב. 

טאַטאַרינאָוו. אזוי. גאָר נישט. נו, ווייסט דאָך, װי געוועהנ- 
ר עי 

פיאָדאָר. אַךְּ, וי דו האָסט מיר דערעסען ! און וי אזוי האב איך 
דיך געקאָנט דולדען די גאַנצע צייט, פערשטעה איך ניט. אַפּנים דו 
ביזט שוין אויך פאר איינס מיט אלע אַנדערע. 

אַלעקסאַנדראַ. (אומיסטנע הויך.) קאַטיאַ! קאַטיאַ! צעה? אי- 
בער, וויפיעל סערוויזען זיינען דאָ. קאָנסט דו צעהלען ? (זי נעהט אונ- 
טער צום מאַן, ליינט איהם די האַנד אויפ'ן פּלײיצע. ער שטעלט זיך 
אָב אין אונצופריעדענהייט. אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָװנאַ האט זיך נאָך 
ניט אין גאַנצען ערהאָלט פון קימפּעט, איז מאָגער און שמייכעלט 
מיט א רחמנות'דינען שמייבעל.) 

פיאָדאָר. נו, װי איז דאָרט ? װעט עס נאֶךְ לאַנג דויערען ? 

אלעקסאַנדראַ. אזוי, איך האב געװאָלט א וויילע לעבען דיר זיין, 
צולאַשטשען זיך . . . איך בין מיעד. יא, שטעל זיך פאָר, וואס פאר א 
געשיכטע, פעדיאַ ! זיי האבען פערנעסען אנווארעמען די ואַסער, 
וואס מען דאַרף צום טויפען, איך גיב א פּרוב מיט דער האַנד --- קאַלט 
וי אייז. זיי האבען געװאָלט פאַרפריהרען דאס קינד. 

טאַטאַרינאָוו. מען דארף צוגיסען זודיגע וואסער. 

אַלעקסאַנדראַ. מען גיסט צו! אבער עס דויערט דאס אֶנואַ- 
רעמען ! אַזאַ גרויסער בעקען, אז אן ערװואַקסענער װאָלט זיך געקאַנט 
דערטרינקען. און דער נלח איז שוין געקומען צופּאָהרען און װאַרט ; 
דאס איז אזוי אונאננענעהם. איהר זאָלט אבער ערגעץ ניט אוועקנע- 
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לאַנט, וועלכער הויבט שוין אָן צו בלאַקירען און פערלירט דעם קאָליר, 
פעדיא. 

פּיאָדאָר. דו זעהסט עס ? 

טאַטאַרינאָוו. ניט בלויז איך, אויך אַנדערע זעהן. פיאָדאָר, פאָלנ 
מיך. נו, ווען דו װאָלסט געווען א געבוירענער אַלקאָהאָליקער, וי דער 
דאָזיגער . . . ראָזענטאַל, װאָלט איך דיך געלאָזט צורוה : טרינק און 
ווער רואינירט ! אבער דו ביזט דאָך א געזונטער מענש, און דיין גאַנצע 
משפּחה... 

פיאָדאָר. דאס האט מיר דערעסען. הער אויף ! און איך טרינק 
גאָר ניט אזוי פיעל, אז עס זאָל ווערטה זיין וועגען דעם צו מאַכען אַזאַ 
רעש. וי אומגעלומפּערט דאס איז אלעס ! 

טאַטאַרינאָוו. (טרויעריג, בייזליך.) דו שפּיעלסט אין קאָרטען. 

פיאָדאָר. יא, איך שפּיעל. וועגען דעם האָסט דו ניט וואס צו 
בעאונרוהינען זיך : איך געווין אימער. 

טאַטאַרינאָוו. וואס-זשע קומט דערפון ארויס ? דו געװוינסט, 
הייסט דאָך דאס, אז אימיצער פערשפּיעלט. דוֹ מיינסט אודאי, אן 
דאס איז העלדיש, און ביי מיר קומט אויס, אז דאס איז בלויז כאַראַק- 
טערלאָזיגקייט. אפילו די דאָזיגע טרויעריגע געשיבטע מיט סטאַו- 
ראָווסקי . . . 

פיאָדאָר. געפעלט דיר ניט ? 

טאַטאַרינאָוו. אַך, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, פיאָדאָר איװאַנאָ- 
וויטש ! דו מיינסט דאָך גאָר ניט, וואס דו רעדסט ! און איך פער- 
שטעה אין אלנעמיין ניט, וי אזוי דו, פיאָדאָר איװואַנאָװיטש, מיט דיין 
הויכען בעגריף וועגען פּערזענליכסייט, מיט דיין געװאַלדיגען טאַלאַנט, 
זאָלסט זיך אַראָבלאָזען אזוי נידעריג, צו שלאָגען א מענשען... 

פיאָדאָר. איך האב געװאָלט זעהען, וי װעט סטאַװראָווסקי 
האַנדלען. 

טאַטאַרינאָוו. נו, וואס ? 

פיאָדאָר. (קוועטשט מיט די פּלייצעס.) גאָר נישט. 

טאַטאַרינאָוו. און איך מיין, אז ער איז געווען פאָלשטענדיג נע- 
רעכט, וואס ער האט זיך געווענדעט צום שוטץ פון געזעץ און ניט פון 
קולאַק. מיר, אלס די טרעגער פון .... 
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דריטער אקט 


(אנענד. טויף-פייער. 

די סצענע שטעלט מיט זיך פאָר קאָסטאָמאַראָוו'ס עס-צימער. עס 
ווערען געמאַכט די לעצטע צוגרייטונגען צום מאָהלצייט, וועלכער וועט 
זיין באַלד נאָך דער טויף-צערעמאָניע. ארום טיש פּאַדען ארום די 
דיענסט קאַטיאַ און א לאַקיי, וועלכער איז איינגעלאַדען געװאָרען פאר 
דעם דאָזינען אבענד; ער איז א בלאָטינער מענש מיט ניט קיין גע- 
רעזירטער פיזיאָנאָמיע. די טויף-צערעמאָניע קומט פאָר אין קינדער- 
צימער, מיט א צימער ווייטער פון עס-צימער, און פון דאָרט הערט זיך 
דאס נעשפּרעך פון פיעלע שטימען און צייטענווייז געלעכטער. 

אין די צימערען איז זעהר ליכטיג און עס זעהט אויס וי עס 
װאָלט געווען פרעהליך. 

ווען דער פאָרהאַנג געהט אויף זיינען אין עס-צימער נאָר צוויי 
מענשען : פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, וועלכער שפּרייזט ארום איבער'ן 
צימער, פערטראַכטערהייד, די הענד פערליינגט הינטער די פאַלדען 
פון זיין פראַק, און טאַטאַרינאָוו. דער לעצטער שטעהט אין א בייזלי- 
כער פּאָזע, נאָר אין דער זעלבער צייט אויך וי מיט א מין געבעט, 
און לאַנגזאַס קעהרט ער דעם קאָפּ אין די ריכטונגען, וואס פּיאָדאָר 
איװאַנאָװיטש, וועלכער הערט איהם ניט, שפּרייזט ארום. ביידע אַר- 
װאָקאַטען זיינען אין פראַקען מיט עהרענצייכענס.) 


טאַטאַרינאָוו. פעדיאַ, איך פערזיכער דיך, אז דו האָסט קיין 
רעכט ניט אזוי צו פערנאַכלעסיגען דיין געזונד. דו הערסט ? 

פיאָדאָר. איך הער. 

טאַטאַרינאָוו. און הױפּטזעכליך ניט פערנאַכלעסינען דיין טאַ- 
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פיאָדאָר. מיט דעם דאָזיגען גיפט, וואס אויפ'ן פינגער ? פאַלש, 
פאַלש, פאַלש ! (ער געהט צום טהיר און קוקט זיך ניט אום. אַנפיסאַ 
געהט נאָךְ איהם, שטרעקט צו איהם אויס די הענד, װאַגט אבער ניט 
איהם אָנצוריהרען.) 

אַנפּיסאַ. פעדיאַ. . . פיאָדאָר . . . דאס איז דאָך האַרצלאָז ! האב 
אויף מיר רחמנות.. . איך שטאַרב. פעדיאַ, וועסט דו מיך דען פער- 
לאָזען ? (פיאָדאָר עפענט די טהיר פון קאַבינעט, שוויינענדיג שטויסט 
ער פון זיך אב אַנפיסאַ און נעהט אריין אין טהיר. עס גיט א קלונג 
דער שליסעל.) 

אַנפיסאַ. (פאַלט אויף די קניע לעבען פּערשלאָסענער טהיר.) 
פעדיאַ, פעדיאַ, האב רחמנות אויף מיר. דאס קאָן ניט זיין. (קלאַפּט 
שטיל מיט'ן פיננער אין טהיר.) פעדיאַ, פיאָדאָר איװאַנאָװויטש, לאָזט 
מיך אריין. איהר הערט ניט ? פעדיא, אוי, איך האב מורא ! אוי, איך 
בין איינע אליין ! איך האב דאָך ניט וואוהין צו געהען, פעדיאַ. האב 
זשע דו אויף מיר רחמנות... (בעגיסט זיך מיט טרערען און פאַלט 
אויף די דילען.) 


פּאָרהאַנג. 
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אַנפיסאַ. דו.... דו ביזט איינפאַך --- א לומפּ. (וויינט, פערדע" 
קענדיג דאס געזיכט מיט די הענד.) 

פיאָדאָר. זאָגט דאס אָפּען פאר אלעמען, אַנפיסאַ פּאַװלאָונאַ, 
און דאַן --- װוע? איך אייך נלויבען.. . פאָהרט אוועק. 

אַנפיסאַ. (האַלט איין די טרערען.) איך פאָהר ניט. 

פיאָדאָר. ניין ? איהר בלייבט דאָ ? 

אַנפּיסאַ. יא. איך בלייב דאָ. איהר האט נעזאָנט: ווען סאַשאַ 
וועט האבען דאס קינד, פאָהר איך אוועק מיט דיר. איהר זייט געווען 
הומאן, איהר האט ניט געװאָלט שעדיגען אייער שוואנגערע פרוי. . . 

פיאָדאָר. (בייז.) װיעדער א ליעגען ! דאס האט איהר גע'טענה'ט 
צו מיר וועגען איהר שװאַנגערשאַפט, איהר האט דאס געפּאָדערט בע- 
העלטניס, פערשטעלעניס, פינסטערקייט. 

אַנפּיסאַ. (מיט פערשטעלטער ווייכקייט.) איהר קאָנט מיך שלאָ- 
גען. איהר זייט דאָך --- שטאַרקער. 

פיאָדאָר. שווייגט ! 

אַנפיסאַ. שטיל. אייך קאָן דערהערען אייער שװאַנגערע פרוי. 

פיאָדאָר. (שווער אטהעמענדינ.) גענונ! בלייבט, אויב איהר 
ווילט. איך געה שלאָפען. (ער הויבט זיך אויף.) 

אַנפּיסאַ. (אַלץ ניט גלויבענדינ, אז ער געהט אַװעק.) זייט דאָ 
מיט מיר נאָך איין מינוטעלע. 

פיאָדאָר. ניין. 

אַנפּיסאַ. (צושראָקען.) איין מינוט בלוין. איך האב נאָךְ ניט 
אלעס געזאָגט. בלויז איין מינוט. 

פיאָדאָר. ניין. 

אַנפּיסאַ. האב מיטלייר מיט מיר. אַך, מיין נאָט, אויף איהר 
האָסט דו געװאָלט אָנהאַלטען נאָלדענע חלומות, װועסט דו דען מיך... 
מיך.. . אזוי לאָזען אלֵיין. פערצייהע מיר ! 

פיאָדאָר. פאַלש ! 

אַנפיסאַ. פעדיא, האב סיטלייד מיט פיר. איין מינוט... אַ 
מינוטעלע. . . 

פיאָדאָר. (געהענדינ.) פֿאַלש ! 

אַנפיסאַ. (פערצווייפעלט.) פּיאְדאָר, אויב דו געהסט אוועק, וועל 
איך זיך גלייף טויטען. 
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צו דיר זיך ערניעדעריגט, האב געדולדעט, ווען מען האט אויף מיר נע- 
שפּיגען, האב זיך פערגעסען רויט צו ווערען, האב זיך אליין פער- 
האַסט -- דאס, וואס איך האב געגלויבט אין דיין עדעלקייט, אין דיין 
פערשטעהען, אין דיין מענשליכער קראַפט, אין דיין עהרליכקייט . . . 

פיאָדאָר. װאַרט. אבער צו וואס... צו וואס האָסט דו ליעגען 
געזאָגט ווענען דעם דאָזינען אָפּיציער אין סמאָלענסק ? דו האָסט גע- 
זאָגט, אז עס איז קיין זאַך נישט געווען.... 

אַנפּיסאַ. (געשטיקט.) דאס איז געווען מיין שאַנדע. דאס איז 
געווען אן אירטהום, פאר וועלכען איך בין בעשטראָפט. 

פיאָדאָר. (שפּאַסהאַפט.) און דו האָסט מורא געהאַט, אז איך װעל 
ניט פערשטעהען קיין אירטהום ? און דאס רופסט דו --- געגלויבט 
אין מיר ? אַך, אַנפיסאַ, פאר וואס זאָגסט דו ליעגען ? האט דיך דער 
אָפיציער ניט אװועקגעװואָרפען ? 

אַנפּיסאַ. ניין, אבער ער האט מיך בעליידינט. 

פיאָדאָר. (לאַנגזאַם.) פאַר וואס-זשע האָסט דו איהם ניט גע- 
טוידט, אַנפיסאַ ? דו האָסט איהם געדאַרפט טוידטען. (הויבט אויף 
מיט פּעראַכטונג איהר האַנד, אויף וועלכער עס איז דער רינג און 
ווארפט זי דערנאָך אָב.) פאר וואס-זשע טראָגסט דו דאַן דאס דאָ- 
זיגע ? 

אַנפּיסאַ. דאַן האב איך עס נֹאֶךְ ניט געטראָגען. (פיאָדאָר לאַכט.) 
דאַן האב איך נאָך דאס ניט געטראָנען. 

פּיאָדאָר. און איצט טראָגסט דו ? ניט אזוי שרעקליך, אַנפיסאַ. 

אַנפיסאַ. ביזט דו געווען ביי דיין פרוי נאָך דעם, ווען דו האָסט 
זיך דערוואוסט וועגען דעם אָפיציער ? 

פיאָדאָר. ניין, פריהער. איך בין פריהער אויך געווען ביי איהר. 
(הויבט פּלוצלינג אָן פערשטעהען און לאַכט.) אַך, אזוי. דאס הייסט, 
ווען דאס װאָלט געווען דערנאָך, װאָלטען מיר, לויט דיינע חשבונות, 
נעווען קוויט, און דו װאָלסט מיר פערצייהען, און עס קאָן זיין -- 
װאָלסט מיר אויך אויף ווייטער ערלויבען צו זיין ביי סאשאַ'ן? (לאַכט.) 
ניט שלעכט. ווייסט דו וואס ? פאָהר אוועק, אַנפיסאַ. 

אַנפיסאַ. דו לאַכסט ? 


פיאָדאָר. איך לאַך ניט. פאָהר אוועק, אַנפיסאָ. 
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פיאָדאָר. (לאַנגזאַם.) יא ? א גוטע נאַכט, אַנפיסאַ. 

אַנפּיסאַ. פעדיא, איך װועל מעהר נישט, װאַרט. געה ניט אוועק. 
איך ווייס אליין ניט, וואס איך רעד. אבער איך בין אזוי אונגליקליך, 
אזוי אוננליקליך. גאָט מיינער, וואס טהוט איהר אלע מיט מיר. 

פיאָדאָר. מיר.... מיר האט דאס דערעסען. וואס ווילסט דו, 
אַנפיסאַ ? דו ווילסט דעם אמת, יא ? 

אַנפיסאַ. יא... אויב נאָר דו קענסט... זאָגען דעם אמת. 

פיאָדאָר. אויב נאָר איך קאָן ? (גראָב.) נו, איך דאַרף דיך מעהר 
נישט האבען. פערשטעהסט ? איינפאַך, איך דאַרף דיך ניט. 

אַנפּיסאַ. (בלייך ווערענדיג.) אזוי רעדט מען בלויז צו קנעכט. 

פיאָדאַר. אַךְ, הער אויף די דאָזיגע נעבעכקע ווערטער ! אין אל- 
נעמיין, צו וואס זאָגסט דו ליענען ? פאר וואס האָסט דו מיר ליענען 
געזאָגט וועגען דיין שטאָלץ --- דו ביזט גאָר ניט שטאָלץ. פאר וואס 
האָסט דו מיר ליעגען געזאָגט, אז מען קאָן נאָר צו דיר ניט צוקומען --- 
דו ביזט אויך אזוי צוגעננליך, וי אלע. איך געדיינק, װוי איך בין ארומ- 
נעלאָפען אין גאָרטען, ביז די קניע אין שנעע, אֶהן א היטעל און האב 
דיך נערופען, און דו ביזט געזעסען דאָרט, אין א ווינקעל, מיט דעם 
דאָזינען טויגעניכטס. וי האב איך דאס דיך דעמאָלט ניט פערשטאַנען. 

אַנפּיסאַ. פיאָדאָר, דו וועסט חרטה האבען אויף דיינע ווערטער. 

פיאָדאָר. (לאַכט.) א ליובאָווניצאַ !... נו, יא, א ליובאָווניצאַ. 
איך האב נעװאָלט, אז דו זאָלסט ווערען א פרוי, אבער דו האָסט בלויז 
נעקאָנט ווערען א ליובאָווניצאַ... . װי אלע די סאַשאַס, ליזאַס . . . 

אַנפיסאַ. אזוי. בלויז א ליובאָווניצאַ ? וואס-זשע האב איך נע- 
זאָלט טהאָן, זאָנ ? 

פיאָדאָר. איך ווייס ניט. 

אַנפיסאַ. ניין, דו זאָג ! דרעה זיך נישט אויס ! וואסיזשע האב 
איך געזאָלט טהאָן. נו, זאָג ! 

פיאָדאָר. פון װאַנען זאָל איך וויסען, וואס עס דאַרף טהאָן די 
פרויענצימער, וועלכע איך ליעב ? דאס איז אזוינס, וואס מען קאָן 
ניט אויסלערנען. 

אַנפּיסאַ. ניין, זאָג ! דו האָסט איצט קיין רעכט ניט צו שווייגען. 
וואס איך האב ניט געװאָרפען קיין טעלער דער אוננליקליכער שוואנגע- 
רער פרויענצימער אין קאָפּ אריין ? דאס, וואס איך האב אויס ליעבע 
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העצט מיך וי א הונד, וואס אין פּערלאָפען אין א פרעמדען הויף. 
די ניאַנקע לאָזט מיך ניט אריין אין קינדער-צימער, די דיענסט קאַטיאַ 
פּערהאַסט מיך, דיין קוטשער יערעמעי בענעהמט זיך מיט מיר שוין 
גנאָר פאַמיליאַר.... און איך ? איך דרעה זיך אויס, איך שמייכעל, 
איך שלינג דעם פערניפטעטען, בעשפּייטען שטיקע? ברויט -- האָסט 
דו געזעהען װוי סאַשאַ דערלאַנגט מיר דעם טעלער צו מיטאָג ? 

פיאָדאָר. (קאַלט.) יא, איך האב געזעהען. און... . איך האב זיך 
געוואונדערט. 

אַנפיסאַ. פון וואס ? 

פיאָדאָר. וואס דו נעהמסט ניט דעם טעלער און ווארפסט ניט 
סאַשאַ'ן אין קאָפּ. 

אַנפּיסאַ. ווילפסט דו דאס ? זאָג, װוילסט דו דאס ? 

פיאָדאָר. (שטיל.) איך ווייס נאָר איינס, אז דו קאָנסט דאס ניט 
טהאָן. און צו קאָן מען ניט, אַנפּיסאַ, רעדען אֶהן געשרייען, איך בעט 
דיך, און אין אלגעמיין אֶהן די דאָזינע . . . פאַמיליען-סצענעס. (ווייך.) 
איך בעט דיך, אַנפּיסאַ. איך בין היינט מיעד און אויסער דעם. (ער 
האַלט זיך צוריק א צוטראָגענער.) איין לומפּ האט מיך בעליידיגט. 
נאַטירליך, דאס זיינען נאַרישקייטען. 

אַנפיסאַ. יא, איך ווייס. סטאַװראָווסקי. און ער איז געווען גע- 
רעכט. 

פּיאָדאָר. (דראָהענד, אבער אַלץ נאָך אייננעהאַלטען.) אַנפיסאַ, 
איך בעט דיך... 

אַנפיסאַ. יא, יא, ער איז נעווען גערעכט. און דאס האט נעמוזט 
זיין זעהר שעהן, ווען דו האָסט זיך פערניינט, און ער ... 

פיאָדאָר. (הויבט זיך אויף.) איך געה אַװעק. 

אנפיסא. (שרייט.) ניין, ניין. 

פיאָדאָר. וואס ווילסט דו ? דו פערשטעהסט אליין ניט, וואס 
דו רעדסט. ער איז געווען גערעכט. דאס זיינען העררען, וועלכע זיינען 
מיר פּשוט מקנא ; דאס זיינען העררען, וועלכע קאָנען ניט פערדייהען 
פאר וואס איך פערדיען צעהנדליגע טויזענדער, פאר וואס דאס פּוב- 
ליקום מאַכט מיר אָװואַציעס... 

אַנפּיסאַ. (כמעט ניט ווילענדינ.) יא, מען האט דיר געשריען --- 
ארויס ! 
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פּנים'על, א פּנים פון א יונגען בחור'על, וועלכער האט פלוצלינג נע- 
װאַגט צו ווערען א מאַן. װוי האט ער דאס נעװאַגט ? 

אַנפיסאַ. (שטיל.) פיאָדאָר, איך קאָן מעהר נישט אויסהאַלטען. 

פיאָדאָר. (הויבט זיך אויף און געהט.) װוי האט ער געװאַגט ? 
האט גענומען און נעטהאָן דאס, פון וואס עס טרוימט יעדער מענש... 
יא, וועניגסטענס איין מאָל אין לעבען האט דאָך געטרוימט יעדערער 
פון אונז וועגען זעלבסטמאָרד. און מיר אלע זיינען געװאָרען קליינינקע, 
און ער איז אױיסגעװואַקסען וי א ריעז. און זיין ריעזיגער שאָטען האט 
זיך געלענט אויף אונז, מיט זיינע טויטע אויגען קוקט ער אריין נלייך 
אין אונזער נשמה. וואס קוקט ער ? וואס װועל איך איהם ענטפערן ? 
נו, געוועהנליך --- מיר, לעבעדיגע, האבען איהם נעבראַכט בלומען... 
עפּעס רויטע ראָזען, גראָזען, און אפילו צװיינעלאַך האבען מיר געריסען 
אין דער פינסטערניס. איך האב אויך נעריסען. און זיי, די צושראָקענע 
און בעגייסטערטע קינדער, זיי האבען מיך מעהר ניט רעספּעקטירט --- 
זיי האבען רעספּעקטירט בלויז איהם. נו.... . דו הערסט מיך ניט ? 

אַנפיסאַ. פיאָדאָר, זאָג : דו ליעבסט מיך מעהר ניט ? 

פיאָדאָר. אַךְּ, אַנפיסאַ. (זיפצט און זעצט זיך.) נו, איך ליעב. 
נו, וואס האט פּאַסירט, זאָג. אדער הער בעסער אויף... מען דאַרף 
ניט, אַנפיסאַ. 

אַנפיסאַ. געדענקסט דו, פיאָדאָר, וואס דו האָסט פּערשפּראָכען, 
ווען איך האב זיך דיר אָבנגעגעבען ? אז דו וועסט מעהר ניט זיין נאָ- 
הענט צו דיין פרוי --- געדענקסט דו ? (פיאָדאָר שאָקעלט מיט'ן קאָפּ 
אויף יא.) פרעהט עס מיך. הייסט דאס, עס איז ניט אמת, אז דו ביזט 
פאָרלעצטע נאַכט געווען ביי איהר ? 

פיאָדאָר. (לאַנגזאַם.) ניין, עס איז אמת. איך בין נעווען. 

אַנפּיסאַ. (כאַפּט זיך פאַר'ן האַלז.) יא, נעווען ? און איך האב 
נעמיינט, אז זי האט א ליענען געזאָגט -- -- -- הייסט דאס, אמת : 
נעווען. ווער-זשע בין איך איצט, פיאָדאָר ? דו האָסט מיך אָנגערופען 
דיין פרוי --- א פרוי אדער א ליובאָווניצאַ ? 

פיאָדאָר. צו וואס אזוי שאַרף ? איך האב דאס ניט געזאָגט. 

אַנפּיסאַ. ניט געזאָגט ? ווייסט דו, װי אזוי זיי פערהאַלטען זיך 
צו מיר -- -- --- זיי אלע, אלע, די נוטע סאַשאַ און די ריינע מיירעלע, 
אויף וועלכער דו האָסט נעװאָלט ארויפהויכען נאָלרענע חלומות ? מען 
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מיט נאָלדענע חלומות, וי מיט א קרוין, װאָלט איך בעקראַנצט דיין 
קעפּעלע. . . (שמייכעלט.) ווען איך װאָלט געווען דיינע אַ ניאַנקע. 

נינאָטשקאַ. (שטיל.) בעגלייט מיך צו מיין צימער. 

פיאָדאָר. דו האָסט מורא ? נו, קום, לאָמיר געהען. ווילסט דו, 
װעל איך דיך נעהמען אויף די הענד ? 

נינאָטשקאַ. (אונטערטהעניגליך.) אויף די הענר --- ניין, מען 
דאַרף ניט. (זיי געהען אֶב. אַנפּיסאַ קוקט זיי נאָך צושראָקען, מאַכט 
א טריט צו דער טהיר, פון װאַנען זיי זיינען ארויס, גיעט זיך אבער א 
קעהר צוריק, געהט שנע? הין און צוריק איבער'ן צימער, פאַרטשע- 
פּענדיג מעבעל. ברעכט די הענד.) 

פּיאָדאָר. (אריינקומענדיג.) אָרימע, אָרימע מיידעלע. פאַר וואס 
שלאָפסט דו ניט, אַנפיסאַ ? שוין צייט. עסען וװוי? איך ניט. אַדיע. 
(גיט א קוש לייכט איהר באַק און געהט צום טהיר פון קאַבינעט.) 

אַנפּיסאַ. (הייזעריג.) און דאס איז אלעס ? 

/פיאָדאָר. און וואס-זשע נאָךְּ. מען דאַרף געהען שלאָפען. 

אַנפּיסאַ. (הייזעריג.) און דאס איזן אלעס ? 

פיאָדאַר. (ווייך.) איך בין מיעד. היינט איז פאר מיר געווען זעהר 
א שווערער טאָג. 

אַנפּיסאַ. פאר וואס-זשע דערצעהלסט דו מיר ניט וועגען דעם 
שווערען טאָג ? דו געהסט אוועק, פאר וואס-זשע רופסט דו מיך ניט 
צו זיך ? 

פיאָדאָר. צו מיר, היינט ? (בייז.) דו האָסט פערגעסען וועגען 
טויט. 

אַנפּיסאַ. וואס ? (כאַפּט פערשטעהען.) וי עקעלהאַפט. וי עקעל- 
האַפּט און בלויז וועגען ד ע ם האָסט דו געקאָנט טראַכטען. (געהט 
שנעל איבער'ן צימער, ברעכענדיג די הענד.) פיאָדאָר, איך קאָן מעהר 
ניט. פיאָדאָר, וואס טהוסט דו מיט מיר ? איך קאָן דאס מעהר ניט 
אויסהאַלטען. 

פיאָדאָר. (זעצט זיך צו ניט גערן.) נו, וואס וועסט דו נאָך זאָנען, 
אַנפיסאַ. רעד. וויפיע? איז דער זיינער ? צו װאָלט ניט געווען בעסער 
אפשר אבלייגען דאס אויף מאָרגען ? איך בעט דיך. (פערמאַכט מיט'ן 
האַנד די אויגען.) איך האב דאָךְ איהם געזעהען, אנפיסאַ. און נאָד 
איצט פאַר מיינע אויגען דער דאָזיגער קליינינקער, וועקסענער, געלער 


46 אַנפיס אַ 
4,,א,,,ססרערעע רעל רוצע וכ בי = = 
זייער בליק יערען מאָל מיט עפּעס א נעפיהל, אז דו האָסט מיך שוין--- 
ערמאָררעט. 

אַנפּיסאַ. (גראָב.) דו ביזט פון זינען אַראָב ! 

נינאָטשקאַ. ניין, איך בין פון זינען ניט אַראָב. צו וואס טראָגסט 
דו סם אויף דיין פינגער ? 

אַנפּיסאַ. דאס איז נישט אמת. 

נינאָטשקאַ. זאָגסט דו דאָך וויעדער א ליעגען : דו האָסט אליין 
געוויעזען, װי עס עפענט זיך דאס רינגעל. צו וואס טראָגסט דו ניפט 
אויפ'ן פינגער ? אזוי טהוען דאָך בלויז --- מערדער. 

אנפיסא. דאס דאָזינע גיפט איז --- פאַר מיר. 

נינאָטשקאַ. ניט אמת, דאס איז פאַר אַנדערע. 

אַנפּיסאַ. (בייז.) פאַר מיר זאָג איך דיר. 

נינאָטשקאַ. פאר דיר ? פאר וואס-זשע ליעגסט דו איצט ניט.. 
אין איין רייהע מיט פּאָמעראַנצעװען ? 

אנפיסאַ. נינא ! וואס רעדסט דו? 

נינאָטשקאַ. איבעריגענס... ער איז געווען אַן עהרליכער. 

אַנפיסאַ. (מיט שרעק.) וואס פאַר אַן אכזר דו ביזט, נינאַ, װי 
משוגע האַָרטהערציג דו ביזט. 

נינאָטשקאַ. (כאַפּט זיך מיט די פינגער פאר די שלייפען.) אַךְ, 
ליענען, און ליעגען, און ליענען ! (פון קאַבינעט קומט ארויס פיאָדאָר 
איװאַנאָוויטש.) 

פיאָדאָר. וואס איז דאס ? איהר שלאָפט נאָך ניט ? 

אַנפיסאַ. ניין, סתם אזוי. פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, ווילט איהר 
וואס עסען, איך װועל הייסען וואס אָנװואַרעמען. 

פיאָדאָר. ניין. נינאָטשקאַ, מיידעלע, פאר וואס געהסט דו ניט 
שלאָפען ? אָרימע מיידעלע מיינע. (ער קושט זי.) געה, מיירעלע, געה 
שלאָפען. ביי דיר זיינען איצט די אוינען װי ביי דעם שטומהייט אין 
װאַלד. (צו אַנפיסאַ, פערבייגעהענדיג.) האָסט דו געהערט וועגען דעם 
גימנאַזיסט ? (צו נינאָטשקאַ.) ווען איך װאָלט געווען דיינע א ניאַנקע, 
װואָלט איך דיר דערצעהלט איצט א שטילינקע מעשה'לע וועגען אַנדערע 
נליקליכערע לענדער, וואו מען ערמאָרדעט ניט ניט זיך און ניט קיין 
אַנדערע, וואו מיט ראָזען בעציערט מען די לעבעדינע, און ניט דרי 
טויטע. נאָלדענע חלומות װאָלט איך ארויפגעהויכט אויף דיין הערצעל, 
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נינאָטשקאַ. פאר וואס זאָגסט דו א ליענען ? פאר וואס רעדסט 
דו צו מיר וועגען שוועסטער ליעבע, וועגען מיטגעפהל, וועגען דיין 
עלענד זיין ? דערמאָהן זיך, האָסט דו ווען עס איז מיט מיר געפּרובט 
אָנהויבען רעדען ? האָסט דו ווען מיט מיר גערעדט ? בלויז היינט. 

אַנפיסאַ. ווען איך בין געקומען צופאָהרען . . . 

נינאָטשקאַ. (מיט פּעראַכטונג.) אֶה, ווען דו ביזט געקומען צו- 
פאָהרען ! דאַן ביזט דו געווען א קייזערטע, דאַן ביזט דו געװוען א 
היילינע, דאַן האָסט דו געטראַכט בלויז וועגען דעם, וי צו שאַפען 
פרייד פאַר מענשען און --- צו לערנען זיי. דו --- לערְנען --- אַנדערע ! 
יא, ווען דו ביזט געקומען צופאָהרען,. האָסט דו מיט מיר גערעדט, און 
איך האב דיך שיעור ניט ליעב בעקומען, אזוי ווי זיי אלע -- די אָב- 
גענאַרטע. 

יאַנפּיסאַ. (האַלט זיך צוריק.) דו ביזט נאָך נאָר א מיידעלע ! דו 
ווייסט נאָך ניט וואס לעבען איז, וואס יסורים זיינען, און דו ערלויבסט 
זיך שוין צו אורטהיילען מענשען. אֶה, א גוטע פרויענצימער וועט פון 
דיר ארויסקומען, זעהר פיעל שמחה וועסט דו ברענגען מענשען. 

נינאָטשקאַ. האָסט דו געבראַכט שמחה ? 

אַנפּיסאַ. זאָלסט ניט װאַגען אזוי צו רעדען מיט מיר. 

נינאָטשקאַ. שטיל ! אָנקעל פעדיאַ וועט דערהערען. (לאַכט.) וי 
דו האָסט זיך צושראָקען ! ביזט נאָר ניט נעווען אַזאַ פיינלינג, ווען.... 
דוֹ ביזט נגעקומען צופאָהרען. 

אַנפּיסאַ. זעה, נינא, שלעפּ אויף זיך ניט ארויף קיין אונגליק. 
עס קאָן זיין, אז איך בעצאָה?ל דאס איצט דערפאר, וואס איך האב צו 
שטרענג געאורטהיילט מענשען, איך האב צו פיע? נעפאָדערט. איך 
האב זיך געװוענדעט צו דיר, װוי צו א שוועסטער... 

נינאָטשקאַ. צו א שוועסטער ! .. . צו וואס זאָגסט דו ליעגענס, 
פערשטעה איך ניט, וואס פאַר א שוועסטער בין איך דיר ? קוקט מען 
אזוי אויף א שוועסטער, וי דו האָסט נעסוקט די נאַנצע צייט אויף 
מיר ? געוויס, דו אליין זעהסט ניט דיינע אוינען, אבער איך זעה זיי 
דאָך. איך האב איצט מורא פַאר א דונקעלען ווינקעל. וי איך דערזעה 
נאָר א פינסטערען ווינקעל, אזוי קוקען אויף מיר ארויס פון דאָרטען 
דיינע אוינען, קוקען מיט אַזאַ האַס, טיט אַזאַ ביטערקייט... איך 
זעח איצט אפילו אין שלאָף דיינע אוינען, און איך כאַפּ זיך אויף פון 
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אַנפּיסאַ. (צערטליך, אבער אונענטשלאָסען, מיט א בעטענדער 
שטימע.) איך האב דיך געװאָלט... נו, וי איז דאָרט צוגענאַננען, 
דערצעהל. אָרימער יונג, איך האב אויף איהם אזוי רחמנות. איך האב 
איהם, דוכט זיך, בלויז איין מאָל געזעהען באַלד נאָך דעם וי איך בין 
געקומען צופאָהרען, אבער ביי מיר איז עפּעס נעבליעבען אין נעדעב- 
ניס זיין פּנים. (שמייכעלט.) איך האב זיך זאָנאַר צואוויינט, ווען איך 
האב זיך דערוואוסט פון זיין טויט. 

נינאָטשקאַ. (קאַלט און אונפערטרויערליך.) דו האָסט זיך צו" 
וויינט ? 

אַנפּיסאַ. (שמייכלענדינ.) פאר וואס מיינסט דו עפּעס, אז איך 
קאָן ניט וויינען? דאס האט פּאַסירט אזוי אונערװאַרטעט און אזוי 
שרעקליך און . . . מיך פערדריסט איינפאַך פאר איהם. 

נינאָטשקאַ. יא, נעוויס. (בייז.) ער איז נעווען א נוטער מענש. 

אַנפיסאַ. יא, זעהר א גוטער. און דערצו, נינאָטשקא, האב איך 
אויך זעהר פיעלע איינענע יסורים, און איך בין איצט. . . גרינג אויף 
טרערען. 

נינאָטשקאַ. אזוי ? א גוטע נאַכט, איך בין מיעד. 

אַנפּיסאַ. (מיט ניט ענטשלאָסענעם פאָרוואורף.) דו הערסט, ני- 
נאָטשקאַ ; איך האב זעהר פיעל.איינענע יסורים און איך בין איצט.. 
גרינג אויף טרערען. (קעהרט זיך אֶב.) 

נינאָטשקאַ. יא, איך הער. גוטע נאַכט. 

אנפיסא. דו ווילסט אפילו מיט מיר ניט רעדען? זאָג, וואס 
האב איך דיר נעטהאָן ? 

נינאָטשקאַ. גאָר נישט. 

אַנפיסאַ. פאר וואס-זשע האַלסט דו זיך אזוי צו מיר ? (שטרענג.) 
דאס איז ניט נוט, נינאַ ! דו ביזט נאָך א קליין מיידעלע אין פערנלייך 
מיט מיר, דו ביזט דאָך נאָך נאָר א קינד, און ענדליך, דו ביזט דאָך 
מיינע א שוועסטער ; און ווען איך נעה צו דיר מיט א צועפענטען 
האַרץ און בעט פון דיר א טראָפּעלע מיטנעפיהל, קעהרסט דו זיך אב 
פון מיר. איך בין דאָך אזוי עלענר, נינאָטשקאַ. 

נינאָטשקאַ. דו? דו עלענד ? (לאַכט.) אַךְ; אַנפיסאַ, וואס פאַר 
א... שלעכטע דו ביזט ! 

אנפיסאַ. זאָלסט ניט װאַגען אזוי צו רערען ! 
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אַלעקסאַנדראַ.. אַך, ענטשולדיג, טהייערע, איך האָב זיך נאָר 
פערגעסען. (געהט צו און שטעלט איהר אונטער די באַק). 

אַנפּיסא. גוטע נאַכט. (קושט אונבעקוועם די אונבעוועגליכע 
באַק.) 

אַלעקסאַנדראַ. זאָלסט אָבער ניט פערגעסען וועגען עסען אֶנוואַ- 
רעמען. (אַנפיסא בלייבט אליין. געהט זיך דורך איבער צימער, הערט 
זיך צו ביים פענסטער, געהט דערנאָך צו צום טיש און קוקט זיך צו 
אויפמערקזאַם ביי די ליכטיגקייט פונ'ם לאָמפּ צו דער גרויסען רינג 
אויף דעם קליינעם פינגערל פון איהר לינקער האַנד. אימיצער געהט 
פערביי הינטערען פענסטער, פייפענדיג דעם מאַרש , הינטערען צוויי 
קעפּיגען אָדלער". אַנפיסא געהט צו צוֹם פּיאַנאָ, נעהמט עטליכע אַקאָר- 
דען. זעצט זיך און הויבט אָן שפּיעלען). 

אַלעקסאַנדראַ. (פון טהיר.) דו הויבסט שוין װויעדער אָן מיט 
דיין מוזיק, אַנפּיסאַ. געוויס, איך פערשטעה דיין צושטאַנד, אבער דו 
דאַרפסט דאָך אויך פערשטעהען, אז דאָ איז א פאַמיליען הויז, און 
אז אלע שלאָפען שוין, און אז איך אליין, ענדליך, גענויטהיג זיך זעהר 
אין רוהע. מוזיק, סענטימענטען אלערליי. . . דאס ווערט איינפאך אונ- 
ערטרעגליך. (אַנפיסאַ הויבט זיך אויף, הערט זיך צו צו דער חוזק- 
מאַכערענדער און גראָבער רעדע פון דער שוועסטער; געהט דערנאָך 
הין און צוריק איבער'ן צימער און צולאַכט זיך, צום הויז פאָהרט צו 
א איזװאָזטשיק. עס הערט זיך פּיאָדאָר איװאַנאָװיטש'עס שטימע און 
דער גלעקעל. עס קומען אריין פיאָדאָר איװאַנאָװיטש און נינאָטשקאַ.) 

פיאָדאָר. (פערבייגעהענדיג.) אֶה, דאס זייט איהר? סאַשאַ 
שלאָפט שוין ? ברענט פייער פאר מיר אין קאַבינעט ? 

נינאָטשקאַ. א גוטע נאַכט, אָנקעל פעדיאַ. 

פיאָדאָר. (צערטליך.) א נוטע נאַכט, מיידעלע. (ער געהט צו 
זיך אין קאַבינעט. נינאָטשקאַ וויל אויך ארויסגעהען, אזוי וי זי װאָלט 
ניט בעמערקען אַנפיסאַ.) 

אַנפיסאַ. נינאָטשקאַ. (יענע מאַכט זיך, װי זי הערט ניט און 
געהט.) נינאָטשקאַ. (העכער.) נינאָטשקאַ, װאַרט דאָך א מינוטעלע. 

נינאָטשקאַ. (שטעלט זיך אֶב.) אַךְ; דאס ביזט דו ? וואס פער- 
לאַנגסט דו? נאָר... נאָר מאַך דאס שנעלער, זיי אזוי גוט, איך בין 
היינט זעהר מיעד, איך פיהל ניט גוט.... 
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אַ בעגריסונג, --- װאָרים איך װועל דעם צווייטען מאָל איהם ווידער 
בעגריסען, --- דאַן וועלען מיר געהן אויף א דועל, אדער איך וועל איהם 
איינפאך דערשיסען, וי אַ הונד". איהר הערט ! ער האָט צו מיר זאָנאַר 
גערעדט , איהר". נאָר איהר זאָלט גאָט בעהיט ניט דערצעהלען פיאָדאָ- 
רען, אַז איך האָב דאָס אייך געזאָגט. 

אַלעקסאַנדראַ. (צוטראָגען). װאָס-זשע װועט יעצט זיין ? 

מאַמאַרינאָוו. איך ווייס ניט. נאַטירליך, װעל איך פאָרנעהמען 
אַלע מיטלען איינצורעדען סטאַװראָווסקי'ן. אָבער פאַר אַן ערפאָלג קאָן 
איך ניט קאַװירען : ער איז אַ שרעקליך זעלבסטליעבענדער מענש און 
װעט זיך געוויס שטעלען דיבאָם --- איהר דארפט זוכען הױיפּטזעכליך 
צו ווירקען אויף פיאָדאָר'ן. איהר, אַנפיסא פּאַװלאָװנאַ, האָט אויף 
איהם אַזאַ שטאַרקען איינפלוס... 

אַלעקסאַנדראַ. יאָ, אַנפיסאַ, זיי א גוטע. איך בעט דיך ! 

אַנפיסא. איך ווייס ניט... געוויס, איך װעל פּרובירען. בערוהיג 
זיך, סאַשאָטשקאַ ! . . . (זי װוי? איהר אַ גלעט טהאָן איבער'ן פּלײצע, 
אָבער יענע קעהרט זיך אב נאַנץ אָפען). 

טאַטאַרינאָוו. מען דארף שוין געהן. איך װאָלט דאָ נאָך געזע- 
סען אַ וויילע, אָבער די אַלע געשיכטען האָבען מיך אַזױ צונומען, 
אַז קוים װאָס איך האַלט זיך אויף די פיס. אַדיע. (שוין פון פאָדער- 
צימער). און די באַבינקאַ שלאָפּט נאָךְּ ניט ? ווען איך בין פערביי- 
נעגאַנגען איהר צימער, זעה איך, אַז עס ברענט נאֶךְּ פייער דאָרט. 

אַלעקסאַנדרא. זי שלאָפּט ניט. זי איז ביי אונז אַזױ וי אַ סאָװואַ 
רי גאַנצע נאַבט מיט אָפענע אויגען. 

טאַטאַרינאָוו. אַדיע. 

אַלעקפאַנדראַ. אַדיע. נו און איך װעל אויך געהן שלאָפען, איך 
אויך קוים װאָס איך האַלט זיך אויף די פיס. און דו נעהסט זיך ניט 
לענען שלאָפען ? 

אַנפּיסא. ניין, איך על ווארטען. 

אַלעקסאַנדראַ. עס קען זיין, אַז פעדיא האָט נאָךְ קיין אַבענד- 
ברויט ניט געגעסען, װועסט דו, אַזױ גוט זיין, אויפוועקען קאַטיא'ן 
און הייסען איהר װאָס אָנװאַרעמען. 

אַנפיסא. גוט. (אַלעקסאַנדראַ געהט אַװעק). סאַשאַ, סאַשאַ ... 
װוילסט זיך מיט מיר ניט צוזעגענען ? 
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קייט. און װאָס טהוט זִיךּ דאָס אַזױנס מיט די יונגע, אַ פּנים ער האָט 
דעם עקזאַמען ניט אויסגעהאַלטען ? 

אַלעקסאַנדראַ. איך האָב היינט עפּעס אַזאַ מין פאָרגעפיהפ. . . 
(אַנפיסא וויינט ביטערליך). 

טאַטאַרינאָוו. װאָס איז מיט אייך, אַנפיסא פּאַװלאָונא? בע- 
רוהיגט זיך דאָך. 

אַלעקסאַנדראַ. (אונצופריעדען). װאָס איז דאָס נאָך פאַר אַ קאָ- 
מעדיע, אַנפיסא ? 

אַנפּיסא. עס איז גוט אַז מען שטאַרבט יונגערהייד. . . (וויינט). 

אַלעקסאַנדרא. (וויינט אויך). נו, אָט האָסט דו מיך אויך צונומען. 
איך היט זיך אַלץ און היט זיך ניט אויפצורעגען זיך, און דו... 

אַנפּיסא. נו, שוין, שוין. אַזױ, עס האָט זיך מיר דערמאָהנט. 
(שמייכעלט דורך טרעהרען). װאָס פאַר אַ קאָמישער אינגעל ער אין 
געווען. אין ליעבע האָט ער ניט געגלויבט, אַלץ די פערפלוכטע פּראָב- 
לעמען... װי נוט איז צו שטאַרבען יונגערהייד. 

טאַטאַרינאָוו. אֶה יאָ, איך האָב גאָר פערגעסען ! דאָס איז זעהר 
וויכטיג ! איך האָב דאָס אייך געװאָלט דערצעהלען, האָבען זיי אי- 
בערגעשלאָגען אין מיטען. דאָס איז אַ זאַך, װאָס האָט צו טהאָן מיט 
פיאָדאָר איװאַנאָװיטש'ען און איך האָב מורא, אַז עס איז זעהר ערנסט. 
די זאַך איז... 

אַלעקסאַנדרא. װאָס נאֶךּ, מיין גאָט ? איז נאָך אפשר וועניג 
דאָס, װאָס איז פאַראַן ? 

טאַטאַרינאָוו. ווען מיר זיינען מיט פעדיא'ן דורכגענאַנגען אי- 
בער דער טעראַסע, האָבען מיר בעגעגענט סטאוװוראָווסקי. און אֶבוואָה 
זינט דער פא? האָט געטראָפען אין געריכט, זיינען זיי מעהר ניט בע- 
קאַנט איינער דעם אַנדערען און דערלאַנגען זיך אפילו ניט די הענד, 
פון דעסטוועגען האָט פּיאָדאָר איהם בעגריסט, אַ שאָקע? טהאָנדיג 
מיט'ן קאָפּ פּשוט פון העפליכקייט וועגען. און סטאווראָווסקי האָט ניט 
געענטפערט. עס קאָן זיין, אַז ער האָט ניט געזעהן, איך ווייס ניט. 
אָבער פיאָדער האָט מיך אָפּנעפיהרט אין אַ ווינקעל, איהר ווייסט דאָך, 
דאָרטען איז דאָ אַזאַ פינסטערער ווינקעל?, און אליין איזן ער ווייס 
וי פּאַפּיער, און ער זאָגט צו מיר רוהיג : , ניט איבער סטאַװראָווסקי"ן, 
זאָגט ער, אַז אויב ער װעט נאֶךְ אַמאָל ניט ענטפערען אויף פֿיינער 
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פיאָדאָר איװאַנאָװויטש איז געווען גאַנץ העפליך... (פון הינטער'ן 
פענסטער הערען זיך אונרוהיגע שטימען). 

נינאָטשקאַ. (אין פענסטער) סאַשאַ, דו ביזט דאָ? -- סאַשאַ, 
דו ווייסט, פּאָמעראַנצעװו האָט זיך דאָך דערשאָסען. 

אַלעקסאַנדראַ. (כאַפּט זיך פאר'ן ברוסט). אַך, מיין נאָט, װעל- 
כער פּאָמעראַנצעװו שוין וויעדער ? 

פּעמיא. מיין חבר, דער גימנאַזיסט. געדיינקט איהר ניט ער איז 
ניי יאֶהר אַבענד געווען ביי אייך. האָט זיך אריינגעשאָסען גלייך אין 
האַרצען. 

טאַטאַרינאָוו. אָבער ווען האָט דאָס פּאַסירט, ווען ? ערשט ניט 
מעהר װוי מיט אַ שטונדע צוריק, וי איך בין ארויס פון נאָרטען. 

נינאָטשקאַ. נאָר װאָס איהר זייט אַװעק, קומט צולויפען פּעטיא 
און זאָגט . 

אַלעקפאַנדראַ. קומט אריין, פּעטיא אין הויז, דערצעהלט. 

פּעמיאַ. איך קאָן ניט, אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָוונאַ. מיר, אַלע נימ- 
נאַזיסטען, האָבען בעשלאָסען צו זיצען לעבען איהם די גאַנצע נאַכט. 

אנפיסא. פּעטיא, איז דאָס אויס ליעבע ? 

פּעמיא. (בעלעהרענט). איז דֶען נאָר איין ליעבע פאראן אויף 
דער וועלט, אַנפיסא פּאַװלאָוונאַ? עס איז פאראן אויך אַנדערע פער- 
שלאָסענע פראגען. 

נינאָטשקאַ. ער האָט ניט געגלויבט אין ליעבע. 

אנפיסא. נוטע בלומען זאַמעלט פון זיינעטווענען צונויף. בלומען... 

נינאָטשקאַ. (וויינט). מיר האָבען שוין אַזױ אויך אַלע ראָזעס 
אין נאָרטען אָבגעריסען. דיאַדיאַ פעדיא האָט אונז אויך נעהאָלפען 
רייסען בלומען. 

אַלעקסאַנדראַ. װוי אינגעלש דאָס איז ! וואו איז איצט פעדיא ? 

פּעטיאַ. ער איז געפאָהרען צו דעם פּאָליצמײסטער. 

נינאָטשקאַ. ער האָט מיר געהייסען ווארטען אויף איהם לעבען 
האָספּיטאַל. בין איך דאָס נאָר אויף אַ מינוטעלע ארייננעלאָפּען אַהער 
זאָגען. מיר וועלען באַלד זיין צוריק מיט איהם. (געהן אֶב). 

אַנפּיסאַ. (צו די אָבגעהענדע.) בלומען קלייבט איהם אָן. 

טאַטאַרינאָוו. (קנייטשט זיך). װאָס פאר אַן אונאַנגענעהטליכ- 
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אויך אַן עסק, פאַר אייך. מאַלע װאָס אַ פּלױדערזאַק רעדט נאַרישקיי- 
טען, אין דער ווירקליכקייט איז ער דאָך גאָר ניט קיין בייזער, זאָגאַר 
אַ גוטער מענש. 

טאַטאַרינאָוו. איך װעל איהם אָנקלאָגען אין אונזער אַדװאָ- 
קאַטען נעזעלשאַפט. 

אַלעקסאַנדראַ. פּערקלאָגט איהם טאַקע. זאָל ער קריגען װאָס 
איהם קומט. נו, און פעדיאַ ? 

טאַטאַרינאַוו. דאָרט איז די דאָזיגע, די בערנעס. 

ביידע פרויען. װער, בערנעס ? 

מאַמאַרינאָוו. בערוהיגט אייך, אַלעס איז אַריבער גלאַט. איך 
האָב דאָס אייך טאַקע געװאָלט דערצעהלען, עס איז נאָר פערקעהרט. 
מעג איך רעדען ? איבעריגענס איהר זייט דאָך ביירע... 

אַלעקסאַנדראַ. יאָ, ביידע. רעדט. 

טאַטאירנאָוו. נו זיצען מיר אַזױ ביים טיש און נינאַ פּאַוו- 
לאָוונאַ איז אויך געווען מיט אונז. פּלוצלינג קומט צו די דאָזיגע בער- 
נעס און געהט צו גלייך צום טישעל -- שטעלט זיך פאָר די פרעכ- 
הייט ? -- זי שאָקעלט אזוי מיט איהר היטעלע און זאָגט : פיאָדאָר 
איװאַנאָװיטש, איך בין צופעליג געבליבען אליין, קאָנט איהר מיך 
אפשר בעגלייטען אַהיים ? נינא פּאַװלאָוונאַ איז זאָגאַר בלייך געװאָרען, 
און איך . 

אַלעקסאַנדראַ. אךּ; נו גיכער שוין דערצעהלט דאָך. 

טאַטאַרינאָוו. (טריאומפירענד). און פּיאָדאָר איװאַנאָוויטש האָט 
איהר אָנגענומען ביי דער האַנד, אָט אַזױ, און האָט זי גאָר פּשוט אֶב- 
געפיהרט פון טיש, וי מען פיהרט א קינד אדער א הונד; ער האט איהר 
געזאָגט עפּעס אַ פֹּאָאֶר ווערטער, און זי איז אַװעק אליין, װוי זי איז 
געקומען. אָבער ווען איהר װאָלט זעהען, וי זי איז אַװעק! 

אַלעקסאַנדראַ. (לאַכט) איך שטע? זיך פאָר ! 

אנפיסא. (טרויעריג). איך האָב אויף איהר רחמנות. 

אַלעקסאַנדראַ. (מיט פערדרוס). אויף איה ? דו ביזט דאָך 
גאָר . . . פון זינען, אנפיסא. 

טאַטאַרינאָוו. איך װעל אייך זאָגען דעם אמת : אין מיר האָט 
זיך אויך ערוועקט רחמנות צו איהר --- אַזױ שטאָלץ וי זי איז געקו- 
מען, און װוי געפאלען . .. . װי רחמנות'דיג זי איז אַװעק. און אָבוואָה? 
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אַלעקסאַנדראַ. װאָס זייט איהר עפּעס אַזױ טרויעריג, איוואן 
פּעטראָװויטש. (אונרוהיג). האָט װאָס פּאַסירט ? 

טאַטאַרינאָוו. ניין, עפּעס ניט געזונר. מיין מאָגען איז עפּעס ניט 
אין אָרדנונג, מען דאַרף מאָרגען אַריבער צום דאָקטאָר. מען האָט מיך 
אין רעסטאָראַן אָנגעקאָרמעװעט מיט עפּעס אַ מין פּאַסקודרסטװע. 

אַנפיסא. פון װאַנעט קומט איהר ? 

מאַטאַרינאָוו. פון װאַנען, פון שטאָדטישען נאָרטען. מיר זיינען 
דאָרט געזעסען מיט פיאָדאָר איװואַנאָװויטש, ער האָט ביער געטרונקען, 
און איך קיין זאַך ניט. נו, נעוויס, ראָזענטאַל. אָבער (לויפט היציג 
אַרום איבער'ן צימער) אבער איך װועל דאס מעהר ניט דולדען. זאָל 
זיין אפילו, אַז פיאָדאָר איװאַנאָוויטש איז אַ זשעני, אָבער איך על 
דאָס ניט דולדען. אַזאַ אויסגעלאַסענער חברה-מאַן.... דער דאָזיגער 
לומפּ ראָזענטאַל.. . 

אַלעקסאַנדראַ. װאָס ווידער ? 

טאַטאַטרינאָוו. (שטעלט זיך אָב). איהר ווייסט דאָךָּ דעם הונד 
אין נאָרטען, דער הונד װאָס בלאָנדזשעט דאָרט אַרום, אַלֶע קענען איהם, 
דרעהט זיך שטענדיג ארום אונטער די פיס. זשוטשקע רופט מען 
איהם. 

אַלעקסאַנדראַ. איך ווייס ניִט. 

טאַטאַרינאָוו. אַךְּ, מיין נאָט, אַלע קענען איהם. אָבער ווייסט 
דער טייוועל פון װאַנען ער האָט זיך גענומען. דרעהט ער זיך היינט 
אַרום אונזער טיש, און ראָזענטאַל גיט אַ זאָג שטילינקערהייד צו פיאָ- 
דאָר איװאַנאָוויטש : זעה, װוי טרויעריג טאַטאַרינאָוו איז היינט. נו, 
איהר ווייסט דאֶָך, איך בין ניט געזונד, האָט עס מיר אויסנעוויזען זיך 
זאָנאַר אַנגענעהם, װאָס אַזאַ הולטאַי האָט אויך אַ מענשליכעס האַרץ. 
אָבער הערט װאָס עס איז נעווען ! דאָס איז טאַטאַרינאָוו איבער דעם 
אַזױ טרויעריג, זאָגט ער ווייטער, ווייל ער ווייסט ניט אויף זיכער 
ווער איז זוטשקא'ס פאָטער און ער קאָן איהם ניט רופען נאָכ'ן פאָטערס 
נאָמען. אה ? װי נגעפעהלט עס אייך ? (ביידע פרויען לאַכען). איהר 
לאַכט ? אַזעלכע בעזויפענע וויטצען וועלען אימער האָבען ערפאָלג, 
אָבער דאָס, װאָס איך װויל איהם אפילו די האַנד ניט דערלאַנגען, װאָס 
איך בין אַ מיטנליעד פון דעם אַדװאָקאַטען-ראַטה... 

אַנפּיסאַ. (מיט אַ פריעדענס טאָן). אֶה הערט אויף, טהייערער, 
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פעדיא, און פון דער אַנדערער זייט.. . אֶה, װאָלט כאָטש געווען אַ 
שטורעם אָדער װאָס ! . . . ווייסט דו װאָס, צו זאָלען מיר זיך אפשר 
ניט דורכגעהען אַ וויילע דרויסען, דאָ אַרום הוי? מיר זיינען זיך 
פערזעסען ביידע, אַזױ וי אַלְטע ווייבער. ווען איך האָב געװאָהנט אין 
סמאָלענסק, איז דאָרט אויך פאַראַן אַ גאָרטען, דער לאָפּאַטינסקער 
גאָרטען רופט ער זיך... 

אַלעקסאַנדראַ. װאָס-זשע, געה, אַז דו ווילסט, און איך על 
װאַרטען אויף פעדיא'ן. ער איז געװאָרען אַזױ ליעבליך אין דער לעצ- 
טער צייט, אַז איך ווייס ווירקליך ניט, וי דיר צו דאַנקען. (לאַכט). 
נו, וואס בין איך יעצט ? א שװאַנגערע, ניט קיין. שעהנע, עס איז מיר 
מיאוס אויף זיך אליין אין שפּינעל אַ קוק צו טהאָן, און ער קושט מיך, 
ווי אַ כלה. פּאָרגעסטערען ביי נאַכט האָב איך זיך זאָגאַר צושראָקען. 
ווער האָט דאָס געקאָנט אריינגעהען, האָב איך געטראַכט ? 

אַנפּיסא. נו? 

אַלעקסאַנדראַ. װוילסט איך זאָל דיר אַלֶעס דערצעהלען, װאָס פאר 
אַ נייגערינע דו ביזט ! (מיט אָפענעם שפּאַס). איך דענק, אַז דו ווייסט 
גאַנץ גוט אליין, װאָס עס קומט פאָר צווישען אַ מאַנספּערזאָן און אַ 
פרויענצימער, ווען זיי ליעבען איינער דעם צווייטען. 

אַנפיסא. אָבער ער... 

אַלעקסאַנדראַ. (ארויסרופענד). װאָס ער ? ליעבט ניט ? (שוויי- 
גען. קוקען איינע אויף די אַנדערע). 

אנפיסא. (מיט געזונקענער שטימע). הייס. 

טאַטאַרינאָוו. (זיין שטימע הערט זיך פון הינטערען פענסטער). 
קאָן מען אריין ? איך דאַרף נאָר אויף איין מינוטעלע. 

אַלעקפאַנדראַ. (רייסט אב פערדרוסליך איהר בליק פון אַנפּיסא). 
וועלכער ניט גוטער האט איהם געבראַכט. (אין פענסטער, מיט א גע- 
לעכטער). קומט אריין, קומט אריין, איװואַן פּעטראָװיטש, זעהר גערן. 
מיר זיצען דאָ מיט אנפיסא וי צוויי טרויסטלאָזע אלמנות. (צו אַנפי- 
סא). אַ ליעבער מענש, איך האָב איהם זעהר ליעב. ביזט דו גערן, װאָס 
ער איז געקומען ? 

אַנפּיסא. (לאַכט) ער איז שוין אָבער צו לאַנגווייליג. ראָזענטאַל 
האט ווענען איהם זעהר ריכטיג געזאָגט.... (עס קומט אריין טאַטאַ- 
רינאָוו, זיי בענעגענען איהם מיט פרייד, אָבער ער איז טרויעריג). 
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צולויפען. (געהט צו צום פענסטער און שרייט). מישאַ, מישא. 

אַנפּיסא. ניין, מען דאַרף ניט. עס איז שוין אַריבער. דאָס איז פון 
הייסען װועטער. היינט איז געוועזען אַזאַ ‏ שטיקענדער טאָג. (טרינקט 
װאַסער און רעדט שפּאַסהאַפט). נו װאָס-זשע האָט געזאָגט דיין טרייער 
מאַן, האָט ער זיך געוואונדערט ? 

אַלעקסאַנדראַ. שטעל זיך פאָר --- ניט זעהר שטאַרק! ער האָט 
זיך נאָר צולאַכט און האָט געזאָגט... 

אַנפּיסא. נו גענוג, גענוג וועגען דעם, עס איז ניט אינטערעסאַנט. 
אֶה, װוי הייס עס איז! 

אַלעקסאַנדראַ. יאָ, װאָלט כאָטש אַ ווינטעל געווען. אֶה יאָ, איך 
פערגעס זיך אַלץ דיר צו זאָגען : ביי מיר ליגט אַ טהיי? פון דיין טוא- 
לעט, נעהם דאָס זיי אַזױ גוט. 

אנפיסא. װאָס ? פון די וועש איבערגעבליבען ? 

אַלעקסאַנדראַ. ניין. (לאַכט). שטעל זיך פאָר װאָס פאַר אַ צו- 
פא?: אונזער קאַטיאַ האָט דאָס געפונען אין פעדיא'ס קאַבינעט. נע- 
וועהנליך, האָט זי דאָס געבראַכט צו מיר. נו זאָלסט דו דאָס צונעהמען, 
פערגעס ניט. 

אַנפּיסא. (לאַכט). דאָס קאָן ניט זיין, װאָס רעדסט דו! װאָס 
פאַר א דומהייטען ! 

אַלעקסאַנדראַ. פאַר װאָס קאָן ניט זיין ? דו ביזט געזעסען אין 
קאַבינעט, האָסט גענעהט און אימיצער האָט דיך א רוף געטהאָן, האָסט 
דו פערגעסען. דאָרט זיינען אַביסעל די שפּיצען אָבגעריסען, זיי ניט 
אויפגערעגט ! איך האָב דאָס אַזױ קאַטיאַ'ן ערקלעהרט. װאָרים אַז 
ניט ווייסט דו דאָך, װאָס די דיענסטען זיינען אין קיך --- עס וועלען 
זיך אָנהויבען אַלערליי ריידערייען. (שטרענג). אויב דו װעסט דעם 
צווייטען מאָל דאַרפען װאָס טהאָן פאַר אַן אַרבײט, דאן קום בעסער 
אריין צו מיר אין צימער. מען דאַרף דאָך ניט פערגעסען, אַז דאָס איז 
אַ קאַבינעט פון אַן אַדװאָקאַט, דאָרט קומען אריין קליענטען, זייטיגע 
מענשען און עס פּאַסט ניט, ווען עס װאַלגערט זיך פּלוצלונג אויף 
די דילען 2 

--אַנפיסא. נעוויס, נעוויס. פּיאָדאָר איװאַנאָװיטש האָט ליעב 
אָרדנונג. איך האָב איבערהויפּט זעלטען בעגעגענט אַ מענשען, וועלכער 
זאָל פון איין זייט זיין אַזױ נאַכלעסיג, אַזױ אומגעלומפּערט, וי דיין 
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אַנפּיסא. (אונרוהיג). וועלכען ? 

אַלעקפאַנדראַ. דעם דאָזיגען. האָסט דו שוין פערגעסען ? אַך, 
דאָס איז ניט גוט שוועסטער. איך האָב זיך אויף דיר אַזױ פערלאָזען, 
איך האָב דיר אימער אַזױ געגלויבם -- פאַר אַ הייליגע האָב איך דיך 
דאָך געהאַלטען, איך שווער דיר ביי נאָט. 

אַנפיסא. אָבער וועגען װאָס רעדסט דו דאָס ? 

אַלעקסאַנדראַ. (לאַכט). און א געפאטערען על איך ביי דיר 
זיין ? געדענקסט דו וי דוֹ האָסט געזאָגט : וי נאָר דאָס צווייטע קינר 
וועט געבוירען ווערען, דאן מוז איך דיך, סאשא, אונבעדינגט מכבד 
זיין צו זיין געפאטערען. 

אַנפיסא. (לאַכט). האָב איך דיר דען דאָס פּערשפּראָכען ? איך 
האָב דאָס אין גאַנצען פערגעסען, דו ווייסט דאָך, וי ווייט איך בין 
פון דעם אַלעם. 

אַלעקסאַנדראַ. יעדערער ווייסט. 

אַנפיסא. אָט זאָגסט דו --- חתונה מאַכען, און איך ווען איך דער- 
מאָן זיך וועגען מיין אונגליקליכער הייראַטה, ווערט מיר אַזױ טרויעריג, 
אַזױ פערדרוסליך. . . בלינד בין איך געווען. עס איז פאַראַן אַ שפּריכ- 
װאָרט : ווען גאָט װוי?ל איינעם אונגליקליך מאַכען נעהמט ער ביי איהם 
אָב פריהער דעם שכל. ביי אונז אַלֶע ווייבער האָט ער אויף פריהער 
אָבגענומען דעם שכל, זאָל זיך יעדע אויסדרעהען וי זי קאָן. 

אַלעקסאַנדראַ. (הויך). און דעם סמאָליענסקער אָפּיציער נע- 
דענקסט דו ? 

אנפיסא. (צושראָקען). שששא, שטיל, (שטרענג). און קיין מאָל 
זאָלסט דו דאס מיר ניט דערמאָהנען, הערסט ? דאס האט קיין מאָל 
ניט פּאַסירט. איך געדענק קיין זאַך ניט און דו דארפסט אויך פער- 
געסען. קיינער טאָר ניט וויסען פון מיין שאַנדע. 

אַלעקסאַנדראַ. (מיט חרטה). אַךְ, מיין גאָט, װאָס האָב איך דאָס 
געטהאָן ? איך האָב געמיינט, אַז דאָס איז דאָךְ די פערגאַנגענהייט, 
און דערצו רעד איך דאָך דאס ניט צו א פרעמדען, זאָנדערן צו אן איי- 
לענעם... 

אנפיסא. דו האָסט דען דערצעהלט ? 

אַלעקסאַנדראַ. יאָ, פעדיאן. (פּױזע). אנפיסא, װאָלסט פּרובירען 
עפּעס צולעגען צום קאָפּ, מען קאָן קריעגען אין אפּטײיק. מישקאַ װועט 
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צע מנורות, און זי שלעפּט אַ שטיקעלע ליכט ! עה, עה, עך ! אַ פּנים 
גאָט האָט נאָךְ ניט אָנגעריהרט קיין פרויענצימער ; וויפיעל מען זאָל 
זיי ניט קאָרמאָוען, און איהר ציהט אַלץ אין װאַלד. 

אַלעקסאַנדראַ. דאָס האָב איך איהר געגעבען. פּאפַּא. 

אַנאָסאָוו. דו ביזט אַ גוטע. אַ שטיקעלע ליכט... ד. ה., אַז איבער 
אַ שטיקעלע ליכט וועלען זיי דערנאָך פאָדערען... (דאָס געשפּרעך 
הערט אויף. אַלעקסאַנדרא פּאַװלאָוװונאַ קומט אריין צוריק.) 

אַלעקסאַנדראַ. (לאַכט). האָסט דו דיר אַ געשיכטע ! דער אַלטער 
איז אַזױ אין כעס געװאָרען פאַר װאָס די מאַמע האָט גענומען ביי מיר אַ 
שטיקעלע ליכט, אַז ער האָט זיך אפילו געזעגענען ניט געװאָלט. ער 
סטראַשעט, אַז ער װועט מעהר ניט געהען אַהער. 

אנפיסא. איך האָב געהערט. 

אַלעקסאַנדראַ. און די דאַמע װעט איצט ציטערען דעם נאַנצען 
וועג זי זאָל חלילה ניט אריינפאַלען, װאָרים זי האַלט אין האַנד פער- 
קוועטשט אַ רובע?. (צערטליך). װאָס איז מיט דיר אַנפיסאָטשקאַ, 
ביזט אַזױ טרויערינ. 

אנפיסא. אַזױ, דער קאָפּ טהוט מיר וועה. 

אַלעקסאנדראַ. איז דיר ניט איבעל ? זעה איך האָב מורא פאר 
אַזעלכע קאָפּ שמערצען. 

אנפיסא. (פרעהליך). פון װאָס זאָל מיר זיין איבעל ? אֶבוואָהל 
עס פּאַסירט, אַז ווען מען ליידעט פון מיגרען... 

אַלעקסאַנדראַ. דאָס זאָג איך דאָך, אַז ווען מען ליידעט פון מיג- 
רען. זאָנדערבאַר, ווען איך בין געווען שװאַנגער מיט װיעראָטש- 
קא, האָט מיך אַזױ געאיבעלט, אַז איך האָב ניט געוואוסט וואו אהין 
צו טהאָן זיך, און איצט איז דאָס אַריבער גאַנץ אונבעמערקט. וי אַזױ 
קומט עס ? 

אנפיסא. איך ווייס ניט, ווירקליך, שוין אַזױ לאַנג וי איך בין 
נעווען אין אומשטענדען, אַז איך האָב שוין אַלֶעס לאַנג פערגעסען. מיר 
האָט דוכט זיך אויך געאיבעלט. 

אַלעקסאַנדראַ. (לאַכט). נו, געוויס, פון װאַנעט זאָלסט דו ווי- 
סען ? דו לעבסט װוי אַן עהרליכע אלמנה... אָבער ווען איך על דיך 
חתונה מאַכען וועסט דו זיך װויעדער דערמאָהנען. (ערנסט). אָבער אָט 
װאָס שוועסטער, פערנגעס ניט דיין פערשפּרעכען. 
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אַנאָסאַוואַ. יאָ, דו האָסט אומזיסט בעליידיגט סאַשינקאַן מיט 
דיין אָרענטליכקייט, װאָס דארף מען מעהר וי איך בין גוט, אָבער סא- 
שאַ, זי איז אַזױ גוט, אַז עס איז שוין צו נאַריש. 

אַנאָסאָוו. נו איז דאַנקען גאָט ! דאָס הייסט, אַז אַלֶע זיינען נוטע 
מענשען, איינער בעסער פאר'ן צווייטען. אַזױ נום, אַז יעדערער מעג 
זיך שוין געהען צו זיך אַהיים. 

אַלעקסאַנדראַ. זיץ נאָך אַ וויילע, עס איז דאָך נאָך פריה. פעדיא 
וועט זיך אפשר באַלד אומקעהרען פון גאָרטען. 

אנפיסא. איז ער נעפאָהרען מיט נינאָטשקאַ ? 

אלעקסאַנדרא. יא, זיצט פּאַפּאַ, מיר איז אומעטיג אליין. 

אַנאָסאָוו. װועסט זיך דאָ זיצען מיט דער שוועסטער, און אונז 
איז צייט צו נעהן שלאָפען. גיב איבער פיאָדאָר איװאַנאָװיטשען מיין 
האַרצינען גרוס און זאָג איהם, אַז מיר דאַנקען איהם וי טאָג אַזױ נאַכט 
פאר נינאָטשקאַ, װאָס ער האָט גענומען צו זיך אַלס אַ יתומה, װאָרים ביי 
אַזעלכע עלטערען וי מיר זיינען, באַנקראָטירטע בעלי חובות, זיינען 
די קינדער יתומים. אַ מתנה'לע האָב איך פאַר איהם אָנגעגרייט, אַ צי- 
גאַרען-שפּיץ פון מעש-שאַם אויפ'ן מערקע? נגעקויפט. זעהר וואויל גע- 
מאַכט, מיט אַ נאַקעטער פרויענצימער --- די אַלטע וויל דערויף אפילו 
ניט קוקען, אֶבוואָה? דאָס איז אַ פרויענצימער מיט'ן גאַנצען אָרענט- 
ליכען פאַסאָן . . . אָבער וועגען שששא. (זיי געהען אב און אַלקעסאַנדרא 
פּאװולאָװונאַ בעגלייט זיי. אין דער צייט פון ווייטערען געשפּרעך, וועל- 
כער קומט פאָר אין פאָדער-צימער, געהט אַנפיסא אַרום האַסטיג הין 
און צוריק איבער'ן צימער און כאַפּט זיך אייניגע מאָל פאר'ן קאָפּ). 

אַנאָסאָוו. נו, װי טאָכטעריל, באַלֶד ? 

אַלעקסאַנדראַ. שוין דער זיעבעטער מאָנאַט. 

אַנאָסאָוו. אי װעל איך זיך דאָס אָנטרינקען ביי דיר אויפ'ן מזל 
טוב, אי על איך זיך דאָס צוהוליען. און יענעם מוזיקאַנט זאָלסט 
דו איינלאַדען, ער איז שוין גאָר אַ פרעהליכער יונג. ווען ער גיט אַ 
קנאַק !... ווארט, אַלטע, װאָס בעהאַלטסט דו עס דאָס הינטערען יאַ- 
קעל ? גנבה ניט, איך װוע? רופען אַ נאָראָדאָוואִי. 

אַנאָסאָווא. דאָס האָט מיר.... מיר האָט דאָס סאַשאַ גענעבען אַ 
ליכט אויף יעדען פאל. אַ שטיקעלע ליכט נאָר ! 

אַנאָסאָוו. עה, ניין. גיב אָב צוריק. ביי איהר ברענען דאָרט גאַנ- 
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נעהמען װי לאַנג מען ערלויבט איהם ניט, טאָ װאָס-זשע בין איך, דער 
סוחר, ערגער פון אַ הונד, װאָס ? 

אַנאָסאָוואַ. דערפאר האָט די גאַנצע שטאָדט רעספּעקט פאַר פּאוול 
פּאַװולאָוויטש. 

8 נאָסאָוו. װאָס מיר שטאָדט ? די גאַנצע גובערניע רעספּעקטירט 
מיך. אפילו די פּוערים אויפ'ן מאַרק בעמערקען מיך און גריסען 
העפליך. 

אַנאָסאָוואַ. נו פּיערים ! 

אַנאָסאָוו. און דו, אַלטע, בעקלאָגסט זיך נאָך. אין אָסטראָג 
איז פאַראַן גענוג 6 אָבער װוי צו מאַכען, אַז אָהן יענעם קע- 
ראָסין זאָל ליכטיג זיין, דאָס קאָן רע מעגליך זיין ביי אונז. אַך, וועניג 

אָרענטליכע מענשען : ינען פאראן אויף דער וועלט! און נאָט דער 

יע קיר האָט דאָס 0 האָט ער גענומען מיינע טעכטער 

| האָט זיי איינגעאָרדענט. בלויז אויף דיר, אַנפיסא, האָב איך זעהר 
רחמנות : דו ביזט אַ קלונע, אַ שעהנע און זעהר אַ אָרענטליכע -- 
וועגען דיר סאשינקא קאָן איך דאָס ניט זאָגען --- און לעבען לעבסט 
דו אַזױ, אַז ניט פאַר נאָט און ניט פאר'ן טייוועל. 

אַנפיסא. וי איך קאָן אַזױ לעב איך טאַטינקאַ. איהר ווייסט 
אליין, װאָס דאָס לעבען איז אַזױנס. 

אַנאָסאָוו. איך ווייס טאָכטערי?, איך ווייס. דו האָב קיין פער- 
איבעל ניט, איך און די מאַמע אַכטען דיך זעהר. װוער האָט דיר דער 
ערשטער נעזאָגט : ואַרף אַװעק דעם לומפּ, ווען ער איזן אפילו אַ 

שינאָװוניק פון פינאנץ מיניסטעריום ? 

אנפיסא. איהר פאָטער. 

אַנאָסאָוו. נו זעהסט דו. האָסט דו זיך צונעהערט צו מיינע 
ווערטער סאַשינקאַ ? 

אַלעקסאַנדראַ. צוגעהערט, וי דען. איהר האָט דאָס זעהר ריב- 
טינ נעזאָנט : אנפיסא איז זעהר אַן אָרענטליכע. ווענען זיך רעד איך 
ניט, װאָס בין איך אַזױנס ? אָבער זי איז זעהר אַן אָרענטליכע. אָפען 
נערעדט --- נאָך אַזאַ פרויענצימער װועט מען צווישען אונז ניט נע- 
פינען פיעלייכט. 

אַנפיסא. (פרעהליך). נו, הער אויף, סאַשאַ! עס אין פּשוט 
איך.... . דו אליין ביזט זעהר אַ נוטע. 
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איז אונזער לעבען --- װוי אויף דער עלטער, און צו װאָס זאָלען מיר 
דיר דערעסען מיט אונזערע טרויעריגע פּנים'ער ? אונזער פּנים איז 
זעהר מרה-שחורה'דיג, סאַשינקאַ. אַז גאָט האָט געװאָלט עס זאָלען דער- 
טרונקען ווערען מיינע דריי שיפען און איך זאָל ווערען באַנקראָט... 

אַנאָסאַוואַ. דו ביזט נאָך דאן געווען א יונג מיידעל, סאַשינקאַ. 
איך געדענק ניט האָסט שוין דאַן געענדיגט גימנאַזיע אָדער נאָך ניט ? 

אלעקסאנדראַ. יא יענעם פריהלינג האָב איך געענדיגט. וי 
אַזױ גערענקט איהר דאָס ניט, מאַמינקאַ ? 

אַנאָסאָווא. ביי מיר האָט זיך אַלץ צופּלאָנטערט. אפילו זיך 
אליין קוים װאָס איך גערענק. 

אַנאַסאָוו. און פון דעמאָלט אָן שפּאַר איך יעדע קאָפּיקע, איך 
זאָל קאָנען בעפריעדיגען מיינע העררען קרעדיטאָרען. געוויס, איך װאָלט 
געקאָנט ניט צאָהלען -- אַ האַלֵב שטאָדט לאַכט פון מיר: אָט איז 
אַן אַלטער נאַר זאָנען זיי, בלייבט אליין אֶהן אַ טראָפּען בלוט, און 
שטאָפּט אָן די בייכער גוטע מענשען. אפילו די העררן קרעדיטאָרען 
אליין וואונדערען זיך, ווען איך ברענג זיי יעדען ערשטען אַ פינפע- 
ריל, און אַמאָל, אַז גאָט העלפט, אויך אַ צעהנערעל. שפּיי דערויף זאָגען 
זיי, פּאל פּאַליטש, מיר האָבען שוין לאַנג וועגען אייערע חובות פער- 
געסען, אָבער איך קאָן זיך דאָס ניט ערלויבען און זאָג זיי בלויז גאַנץ 
שטיל : ערלויבט נאָר אַ קוויטעלע, אַז איהר האָט ערהאַלטען. 

אלעקסאַנדראַ. פעדיא זאָגט טאַקע, אַז איהר האָט שוין לאַנג גע- 
דארפט אויפהערען, עס איז דאָך ווירקליך קאָמיש. 

אַנאַסאַוו. ניין, ניט קאָמיש. די זאַך איז, אַז איך ליעב אָרענט- 
ליכקייט. וועמען האָט גאָט געשטראָפט ? מיך, פּאַװ? פּאַװלאָוו דער 
זוהן פון אַנאָסאָוו. טאַ ווער-זשע דאַרף ליידען ? איך. פּאַװעל פּאַװלאָוו, 
בן אַנאָסאָוו. פאַר יעדען מענשען --- הער זיך צו אנפיסא צו מיינע 
ווערטער, װאָרים איך רעד פון ריינעם האַרצען און פון דער נשמה... 

אַנפיסא. (שטיל). איך הער. 


אַנאָסאָוו. יעדער מענש האָט זיין אייגענע אָרענטליכקייט. און 
זי איז ניט נאָר פאַר דעם העררען גובערנאַטאָר, נאָר אפילו פאר דעם 
העררן מיניסטער פון ערד-אַרבײיט און האַנדעל, און אויב אפילו אַ נו- 
טער הונד פערשטעהט אויך זיינע פּפליכטען און װעט קיין מאָל ניט 
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בין אַזױ אויסגעמאַטערט געװאָרען פון די פינסטערקייט, אַז איך האָב 
שוין קיין כח ניט, װוי איך װאָלט זיך ערשט דערוויסען װאָס איז אַזױנס 
אַ פינסטערע נאַכט. 

אַנאָסאָוו. מען דאַרף קעראָסין איינשפּאָרען. גיב א קוק אויף די 
פויגעלאַך, זיי לעבען אֶהן לאָמפּען און בעקלאָגען זיך ניט. 

אַנאָסאָווא. מיר זשאַלעװען ברוך השם גענוג ! אַ גאַנצען זומער 
זיצען מיר אַזױ לעבען פינסטערען פענסטער און דענקען אונזערע 
ביטערע געדאַנקען. ער װאָלט אַלץ וועלען אַ קאָפּיקע איינשפּאָרען, 
אונזער אַלטער. 

אַנאָפאָוו. קלאָג נישט ! 

אַנאָסאָווא. איך קלאָג גאָר נישט. נאָר אַנוסטען זיץ איך אַזױ 
ביים פענסטער און טראַכט וועגען אונזער שטאָדט-פערוואלטונג : פאַר 
װאָס זאָל מען ניט אַװועקשטעלען אַ שטאָדט לאמטערנע לעבען אונזער 
הויז : איך װאָלט געקוקט אויף דער לאמטערנע װאָלט דאָך וי ניט װי 
זיין אַ שטיקעלע ליכט אין די אוינען. האָבען זיי גאָר אַוװוקעגעשטעלט 
די לאמטערנע הינטערען ווינקעל, ווער דארף זי דאָרט ! 

אַנאָסאָוו. מסתמא דאַרף מען. דו מיינסט, אַז דיר אליין נאָר איז 
איינגענומען ליכטיגקייט ! 

אַנאָסאָווא. זיץ איך דאָס אַזױ און טראַכט, ערשט פּלוצלונג דער- 
זעה איך וי עפּעס אַ פאַרביינעהער, גאָט זאָל איהם געבען געזונד, האָט 
אַ ריב געטהאָן אַ שוועבעלע, אַ פּאַפּיראָס האָט ער דאָס מסתמא פער- 
רויכערט. און עס איז מיר אַזױ אנגענעהם געװאָרען, און איך האָב זיך 
אַזױ דערפרעהט מיט דעם פייערל: גאָט פערגעסט אונז ניט, האָב 
איך געטראַכט, ער דערמאָהנט אונז וועגען מאָרגענדיגען טאָג. 

אַנאָסאָוו. אַזױ איז בעסער ! אָט װאַרט, אַלטע, באַלד וװעט זיין 
דיין געבורטס-טאָג װעל איך דיר אַ גאַנצע קעסטע? שוועבעלאך שענ- 
קען, װועסט מאַכען אַזאַ פייערווערק, אַזױ װוי די איליומינאַציע אין 
שטאָרטישען נאָרטען. 

אַלעקסאַנדראַ. מאַמאַ, פאַר װאָס קומט איהר ניט אָפּטער צו 
אונז, מען קאָן זיך אייך גאָר ניט דעררופען. 

אַנאָסאַוואַ. פּרוב אקאָרשט רעדען מיט איהם. 

אַנאָסאָוו. ניין, טאָכטערעל, דו לאַד אונז בעסער ניט איין. ביי 
דיר איז דיין אייגענעס לעבען, יונג, פרעהליך, זאָרגלאָז, און ביי אונז 
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צוויימער אקט 


(אַ שטיקענדער יוני-אַבענד. אַ זאַאַל אין קאָסטאָמאַראָוו'ס הויז. אַלֶע 
פיער פענסטער צו דער גאס זיינען ווייט צועפענט. הינטער די פענס- 
טער אַ געדיכטע פינסטערקייט. די גאַס, אויף וועלכע עס געפינט זיך 
קאָסטאָמאַראָוו'ס הויז איז ביים ברעג שטאָדט וואו מען פאָהרט וועניג ; 
און אין דעם דאָזיגען פינסטערען, שטיקענדען אַבענד איז זי פּוסט 
און װויסט. בלויז ביים טויער שמועסט שטיל די דיענערשאַפט, וועלכע 
רוהט זיך אויס, און וויילע-ווייז הערט זיך דער קלאַנג פון עמיצענס 
ניט געאיילטע טריט הינטערען פענסטער, פינסטער און שטיקענד 
איז אויך די זאַאַל. עס ברענט בלויז איין לאָמפּ מיט אַ רויטען אַבאַ- 
זשור ; אַרום לאָמפּ אויפ'ן דיוואן און אין פאָטעלען זיצען די אַלטע 
אַנאָסאָוו'ס און אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָונאַ. אויפ'ן הינטערשטען געזימס 
פון איין פענסטער זיצט אנפיסא ; זי זעהט זיך כמעט נאָר נישט, און 
בלויז ווען זי רעדט, הויבט זיך אָן קוים ארויסצוזעהען איהר ווייסער 
פּנים אין דער שװאַרצער ראַם פון דער נאַכט, מיט איהר שװאַרצען 
קלייד און שװואַרצע האָאָר). 


אַלעקסאַנדראַ. (רעדט מיעד און אַביסעל קרענקליך). װאָס פאר 
אַ שטורעמדיגער זומער : אַלץ שטורעמס און שטורעמס, און אין די 
דערפער זיינען שרפות. פאָרגעסטערען האָט אין קאָטשאַטאָוו אַ בליכיץ 
דער'הרג'עט אַ מיידעלע. 

אַנאָסאַוו. מסתמא איז אַזױ גאָט'ס רצון. 

אַנאָסאָואַ. (קוקט אויף דער ניט קלאָהרער ליכט פון לאָמפּ). 
װאָס דארף מען דוכט זיך איינפאַכער : עס ברענט דער לאָמפּ און אָט 
קאָן איך ניט אָברייסען קיין אויג פונ'ם פייער, בשום אופן ניט. איך 
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אנפיסא. און ביי מיר קומט אויס, אַז עס איז אויך ניט טאַ- 
לאַנטפאָל, עס איז בלויז... 

פיאָדאָר. (לייכט). עס איז בלויז ? נו רעדט דאָך ווייטער. ווייסט 
איהר : עס איז זעהר אַ פּאַסקודנע אייגענשאַפט -- ניט צו דעררעדען 
אָדער זאָגען אַלעס און ניט אַועקגעהן. (אן אויגענבליק מעסטען זיי 
זיך אָב מיט די בליקען ; דערנאָך גיט אַנפיסא בעז אַ כאַפּ פאר'ן האַנד 
דעם יונגען מאַן אין געריכטס-מונדיר). 

אנפיסא. קומט ! 


פ אָ ר ה אַ נ ג. 
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איז פּעריאָגט געװאָרען ערגעץ אין דער טיעפעניס, אין דער פינסטער- 
ניס, אין דרויסען איז געבליבען נאָר כיטריקייט און בעזקייט. (גיט 
אַ ציטער). יאָ, שרעקליך זיינען די קלעפּ פון הינטענאַרום. 

נינאָטשקאַ.. (הויך). דאָס איז ניט אמת ! 

אַנאַסאָוו. הער אויף, נינקאַ, וואוהין קריכסט דו ? 

נינאָטשקאַ. (נאָך העכער). דאָס איז ניט אמת, ניט אמת, ניט 
אמת ! 

אנפיסא. (לויפט צו צו איהר.) װאָס איז מיט דיר, נינאָטשקא. 
װאָס איז דיר טהייערינקע. אָט װאָס איהר מאַכט אָן מיט אייערע שעה- 
נע ריידערייען, פיאָדאָר איװואַנאָוװיטש... 

פיאָדאָר. וועגען װאָס איז דאָס, נינאַ ? 

נינאָטשקאַ. (וויינט). לאָז מיך צורוה. עס איז ניט אמת, אַז מען 
שלאָנט דיך פון הינטענאַרום . . . אין פּלייצע. . . איך װויל נישט, אַז דו 
זאָלסט אַזױ דענקען, עס איז שרעקליך אַזױ צו דענקען, איך וויל ניט, 
עס איז ניט אמת... 

פיאָדאָר. אָבער ליעבינקע מיינע... ראָזענטאַל, ברענג איהר 
װאַפער. איך רעד דאָך דאָס ניט וועגען זיך ! נאַרעלע, ווער װעט דאָס 
מיר געבען קלעפּ פון הינטען ? 

נינאָטשקאַ. מיין גאָט, איך קאָן ניט, איך קאָן דאָס ניט הערען, 
איך װעל זיך דורכלויפען, איך ווע? זיך דורכלויפען אין גאָרטען! 
(לויפט ארויס מיט אַ געוויין דער פּיאַניסט קייכט ווילד פון געלעב- 
טער.) 

פּעטיא. (אונרוהיג). פּאָמעראַנצעװו, ביזט דו מיר אַ פריינד אָדער 
ניט ? לאָמיר-זשע לויפען נאָך איהר. 

פּאָמעראַנצעוו. (טרויעריג). הער אויף פּעטיא, ער איז גערעכט. 

פּעטיא. לאמיר געהן ! (געהן אֶב). 

אַלעקסאַנדראַ. (ווערט בלייך און שאַקעלט זיך). אוי, אונטערען 
זווצען... א האַנֹר:.. 

טאַטאַרינאָוו. (גיט איהר די האַנד). נו, דאָס טויג שוין גאָר ניט. 
טאַלאַנטפאָל, אָבער דער טייוועל ווייסט װאָס פּאַר אַ דומהייט ! און 
ווידער אַמאָל ניט טאַקטיש. 


26 אַננ פ יס אַ 


אַנאָסאָוו. (אונרוהיג און שלום'מאַכענדיג). נו װאָס רעדסט דו 
פעדיא, אַן אַלטינקע איז אַן אַלטינקע. אויף אַזאַ'ן אופ'ן דארף מען 
דאָך פאר אונז אַלע אַלטינקע מורא האָבען. 

מאַטאַרינאָוו. דו טרעטסט אָב פון טהעמאַ, פּיאָדאָר איװאַנאָ- 
וויטש. 

פיאָדאָר. װוער איז זי ? וואו וואוינט איהר פינסטערע נשמה ? 
אין וועלכע קראַנקהאַפטע, נעבעלדיגע און שרעקליכע חלומות, אין וועל- 
כע פאַנטאַזיע פון אַלטען װאַנזין דערלעבט די לעצטע טעג איהר פער- 
פוילטער, האַלב-טויטער גייסט, װאָס אין אויסגעמאַטערט נעװאָרען 
אין געפאַנגענשאַפט פון לאַנג לעבען ? זי איז אַ פרויענצימער --- װאָס 
בעדייט דאָס ? זי איזן אַן אַלטע -- װאָס בעדייט דאָס ? וועלכע נע- 
שטאַלטען זיינען בעהאַלטען אין איהר אַלטען, אָבגענוצטען, לעכערדיגען 
זכרון ? עס קאָן זיין, אַז דאָרט זיינען בלוין פּוסטע קליינינקייטען, 
און עס קאָן זיין, אַז דאָס אין דער רויך פון אַ שוידערליכע גע- 
היימניס, פון בייזע טהאַטען, פון שרעקליכע פערברעכען... 

אַלעקסאַנדראַ. פעדיא . . . 

טאַטאַרינאָוו. פיאָדאָר, הער אויף, עס איז ניט גוט. ניט טאַק- 
טיש. 

פּיאָדאָר. (בעז). שווייג ! איך ווייס צום ביישפּיעל, אַז זי פער- 
שטעלט זיך פאַר אַ טויבע --- צוליעב װאָס ? צוליעב דעם, אַז זי זאָל 
הערען, אַז זי זאָל וויסען ? צוליעב דעם, אַז זי זאָל שוויינען ? אָבער 
איך, ניט קיין שרעקענדיגער מענש --- איך האָב מורא פאַר דער דאָ- 
זיגער טויבקייט ; איך האָב מורא פאר דעם דאָזינען שוויינען, אין 
וועלכען עס איז פאַראַן אַזױ פיעל אונלייזבאַרע, נאָר הויך-שרייענרע 
פאַלשקייט ! 

אַלעקסאַנדראַ. פעדיא, איך בעט דיך... 

אנפיסא. װאָלט אפשר זיין גענוג, פיאָדאָר איװאַנאָוויטש ? 

ראַזענטאַל. בראַוואָ! 

פיאָדאָר. (בעז טרויעריג). ניין, ניט גענוג. די סאַמע וויכטינע 
האָב איך נאָך ניט געזאָגט. זי איז אַ שקלאַװו. און איך האָב מורא 
פאר שקלאווען --- זיי דער'הרג'ענען פון הינטענאַרום ! איך האָב מורא 
פאַר די דאָזיגע רעטזעלהאַפטע בעשעפעניסען, ביי וועלכע די פרייהייט 
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ראַזענטאַל. (קרימט איבער). אויף גרונד פון דאָס אויבען דאר- 
געלייגטע... 

טאַטאַרינאָוו. (נאָך שטרענגער און לאַנגזאַמער). פאַר דער בע- 
געגענונג פון וועלכען מיר האָבען זיך דאָ פערזאַמעלט אונטער דעם 
גאַסט-פריינדליכען דאַך פון פיאָדאָר איװאַנאָװיטש. דער נייער יאָהר... 

ראָזענטאַל. און נעהמענדיג אין אַנבעטראַכט די קאסאציאָנע 
ענטשיידונג נומער 2240... 

טאַטרינאָוו. פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, בעט אייער פריינד ער זאָל 
אַנשװינען ווערען, אַז ניט בין איך ניט ערב פאַר זיך. 

פיאָדאָר. הער אויף, איוואן פּעטראָװיטש. דו פּאסט דאָך מעהר 
פאַר ציוויל פּראָצעסען, און דאָ... דאָ, ברודער, איז אַ קרימינעלע זאַך. 
(ער רוקט אב פון זיך די פרוי, מאַכט עטליכע טריט פאָראויס און 
רעדט, קוקענדיג בלויז אויף דער אַלטער. נאָר איין מאָל אָדער צוויי 
אין לויף פון דער רעדע גיט ער שנעל אַ בליק אויף אנפיסא). יאָ, מיינע 
העררען. איך על ניט זאָגען, אַז מיר געפינען זיך, שטעהענדיג פאַר 
אַזאַ עהרענהאַפטען פּנים, וי עס האָט זיך אויסגעדריקט מיין קאָלעגע, 
אָבער צו בעווייזען, אַז דער דאָזינער פּנים איז וויכטינ, אַז דער דאָזי- 
גער פּנים איז רעטזעלהאַפט און אפילו שרעקליך, װעל איך מיר ערלוי- 
בען צו זאָגען עטליכע ווערטער. - 

טאַמאַרינאָוו. נו, איינמאָל ווילסט דו אליין רעדען, דאַן איז אַן 
אַנדער זאַך. לאָמיר הערען. מיינע העררען, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש 
רעדט. 

פיאָדאָר. (נאַכלעסיג, אַביסעל מיט פּעראַכטונג ווייזט ער אָן אויף 
דער באבינקא). גיט נאָר אויף איהר אַ קוק. קיינער ווייסט ניט פון 
װאַנען זי איז געקומען און װאָס זי איז געווען ; איך אליין האָב בלויז 
דונקעל געהערט עפּעס וועגען איהרען אַ מאַן, מיין זיידענס אַ ברודער, 
וועלכער איז געשטאָרבען צו פריה. געבוירענווערענדיג צוזאַמען מיט 
דיעזע אַלטע, האַלב צופוילטע ווענט, האָב איך זי געפונען אויך אַזאַ 
אַלטינקאַ, האַלב פערפוילטע, אָבער אַ לעבעדיגע. און נאָךְ אין מיין 
קינדהייט האָב איך מורא געהאַט פאַר איהר, פאַר דעם דאָזיגען צי- 
טער, און פאַר דיעזע אונענדליכע אוינלאַך, וועלכע זי שטריקט אויס, 
(שנעל). איך גלויב ניט, אַז דאָס איז אַ זאָק. 
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פּעטיא. , צובראָכען האָט זי געװיסענלאָז מיין האַרץ און האָט מיר 
געזאָגט , אדיע". לאָמיר-זשע דערפאר טרינקען, װי לאַנג מען קאָן 
און ווייטער מעג אפילו קיין גראָז ניט װאַקסען". (מאַכט פערצווייפעלט 
מיט די הענד, דער פּיאַניסט קייכט ווילד). 

פּאָמעראַנצעוו. הער אויף פּעטיא, ניט ערנידעריג זיך. 

אַנאָסאָוו. אי-אי-אי, ווען אייערע עלטערען װאָלטען דאָס דער- 
זעהען. 

פּאָמעראַנצעוו. (טרויעריג). ביי אונז זיינען ניטאָ קיין עלטערען. 
מיר זיינען אונטערגעװואָרפענע. 

פּעטיא. (שרייט). נינאַ. פּאַװלאָװנאַ ! איך ווינש אייך אַ ניי 
יאָהר, נייעס גליק. (זינגט). ,דער שכל? ווארפט מיר פאָר, אָבער שפּעט, 
רעטען קאָן ער מיך ניט..." (פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, קומט אריין גע- 
ארמט מיט דער פרוי, ער שמייכעלט, ער זאָנט איהר װאָס אוים'ן 
אויער. מיט דעם זעלבען שמייכעל נלייכגילטיג אָבער זעהער לאַנג קוקט 
ער אויף אַנפיסא, וועלכע פיהרט אַ שטילען געשפּרעך מיט זעהער אַ 
בעשיידענעם יונגען מענשען, וועלכער איז אָנגעטהאָן אין אַ געריכטס- 
מונדיר). 

פיאָדאָר. װאָס איז מיט דיר סאַשאַ, ביזט עפּעס ניט געזונר ? 

אַלעקסאַנדראַ. יאָ, איך בין זעהר מיעד. דו ווייסט... 

פיאָדאָר. (שאַרף). איך האָב ניט ליעב ווען מען אין מיער. 
(צערטליך). און צוריק טאָמער װאָלסט דו אפשר צולעגען זיך אויף אַ 
וויילע. מיעד נעװאָרען נעבעך מיין שעהנהייט ! 

אַלעקסאַנדראַ. (זיפצט). יאָ, אַ שעהנהייט. 

ראָזענטאַל. (כאַפּט אונטער די לעצטע ווערטער). אָבער ניט אַלע- 
מען געפעהלט מיין שעהנהייט. ריכטיג. שטיל, מיינע העררען. און 
איהר מאַסעטראָ, הערט אויף אַזױ ווילד צו לאַכען -- אונזער ציצעריל 
קלייבט זיך צו האַלטען אַ רעדע. אויפמערקזאַם, אויפמערקזאַם. 

טאַטאַרינאָוו. מיינע העררען ! בעפּאָר דער אַנגעזיכט פון דיע- 
זער עהרענהאַפטער אַלטקײט, בעאונרוהיגט מיך בעזאָנדערס די פראנע 
ווענען צייט, אַזױ צו זאָגען, וועגען דער פליעסינקייט פון דער צייט 
און אין שיכות דערצו אויך די פראַנע װאָס איז אַזױנס דער ניי-יאָהר, 
צוליעב וועלכען.. . 
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דאָרטען ; באַלד װעט ער דאָס גאַנצע געשיער אָנהויבען ברעכען. אַ 
גוטער מענש, װאָלט אין אַן אנשטענדיג הויז ניט ערלויבט זיך אַזױ 
אָנצוטרינקען. איך האָב געזאָגט מיין סאַשענקאַ'ן : טאָכטעריל װאָלסט 
איהם בעסער אַװעקגעשיקט אין קיך, זאָל ער דאָרט האַקען איבער'ן 
טיש. ענטפערט זי מיר מען קאָן ניט -- אַ גאַסט. װאָס פאַר אַ גאָסט 
איז ער אַ מוזיקאַנט און נאָך אַ שכור'ער. 

אַנאָסאָוו. דאָס זיינען זיי, אַ פרעהליכע חברה. (עס הערט זיף 
ראָזענטאַל'ס שטימע : , מיינע הערען אַ פאַקעל-צוג ! נעהמט ליכט". 
עס קומען אריין געסט אַ גאַנצע מאַסע אין אונאָרדנונג, וועלענדיג ביל- 
דען אַ מאַרש מיט פאַקעלען. זיי שטויסען זיך אָן אויף די טרעפּלאך 
און עס ווערט טומעל און געלעכטער. זיי בעגריסען די באָבינקאַ, קענ- 
טיג שפּאַסהאַפּט, אָבער זיי בעגעגענען דאָס אַלְטע, גרויע, די געהיימ- 
ניס פון אַלטקײט, זיי זעהען די בלענדענדע שפּיזלען, זיי הערען דאָס 
דומפּע, אָבער אונרוהיגע שווייגען און טרעטען אִפּ אונבעקוועם אין 
פערלעגענהייט). 

ראָזענטאַל. (שרייט נוטהערציג דער אַלטער אין אויער). באַ- 
בינקא, האָט איהר געהערט, נאָךְ אַ נייער יאֶהר איז אָנגעקומען. פער- 
שטעהט איהר, אַ נייער יֹאֶהר ? זיינען מיר געקומען בעגריסען. אַ 
נייער יאָהר, נייעס גליק, נו און אזוי ווייטער. און קיין צייהנער וועלען 
דאָך שוין מעהר ניט אויסוואקסען, באָבינקא. 

אַנאָסאָוו. הערט אויף, הערר ראָזענטאַל זי צו בעאונרוהיגען. 
פון אַזאַ צערטליכען געשריי קאָן זי נאָך שטאַרבען, איהר לעבען 
דרייט זיך דאָ ביי איהר צווישען די פינגער. איהר זאָלט נאָך חס 
חלילה ניט אַראָבלאָזען. 

נינאָטשקאַ. (קושט די אַלטע). ליעבינקע מיינע אַלטינקאַ, אָט האָ- 
בען זיך צועפענט די טויערען. (דער גנימנאַזיסט פּעטיא געהט געארמט 
מיט דעם פּיאַניסט, ביידע שאָקלען זיך. דער פּיאַניסט, אַ יונגער מיט 
אַ רויטען פּנים, מיט שפּריינקעלאך, מיט לאַנגע צוקודעלטע האָאָר, 
וועלכע גרייזלען זיך ביי איהם אויפ'ן שטערען און וועלכע ער שארט 
אב אויף אַזאַ אופן, וי ער װאָלט געכאַפּט אַ פליעג. ער האָט שוין לאַנג 
פּערלאָרען דאָס לשון און נאָר צייטענווייז קייכט ער ווילד און מאַכט 
מיט די הענד, אַזױ װוי ער װאָלט ברעכען די פּיאַנאָ. פּעטיא, וועלכער 
האָט זיך מיט איהם בעפריינדעט זינגט איהם אויפ'ן אויער.) 
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אַלעקסאַנדראַ. יאָ, געוועהנליך, קום, און װי קאָן דאָס דען אַנ- 
דערש זיין ? געוועהנליך קום. און איהר געהט אויך מיט אונז, פּעטיא, 
אָדער איהר בלייבט דאָ ? 

פּעמיא. (לאַכט). דאָ ? מיט דער באַבינקא ? 

אַלעקסאַנדראַ. נו, יא איך האָב געװאָלט זאָגען... (זיי געהען 
אַװעק, איבערלאָזענדיג די טהיר אָפען. די כבאבינקא הערט אויף שטרי- 
קען און הערט זיך צו, צולעגענדיג די האַנד צום בלוטלאָזען אויער. 
עס הערען זיך אויסגעשרעהען, געלעכטער, שטיקער אָבגעריסענע מוזיק 
און געזאַנג, דערנאָך ווערט שטיל און אין דער שטילקייט הערט זיך 
דייטליך און הילכיג, װי דער זיינער שלאָגט צוועלף. און דערויף ענט- 
פערט דער קליינער זיינערע?ל אין באַבינקאַ'ס צימער, װי אַ הימפּע- 
דיגע קליינע עכאָ, װאָס האָט זיך אויף אַ מינוט פערשפּעטיגט. יענעם, 
ווייטען זייגער האָט די באַבינקאַ, וי עס שיינט, ניט געהערט, אָבער 
צו דעם קליינעם זיינערעל הערט זי זיך צו אויפמערקזאַם, בעשטע- 
טינט מיט אַ שװאַכען צושאָקלען מיט איהר קאָפּ די הימפּעדינע 
קלאַנגען און נעהמט זיך ווידער פאַר איהר זאָק. און דאָרט הערט זיך 
װיעדער נעשפּרעך, געלעכטער און דער דינער קלאַנג פון גלאָז, בע- 
גריסונגען, בעזונדערע ניט געלונגענע אויסגעשרייען ,הורא". דער דאָ- 
זיגער רויש פון פערשיעדענע קלאַנגען ווערט אַלְץ נעהענטער, און די 
בעזונדערע פּליעסקען פון דעם רויש הערשען זיך דאָ נופא אין באָ- 
בינקאַ'ס צימער. די שטימען : , צו דער באָבינקען, צו דער באָבינקען, 
בעגריסען זי. האַלט צו דעם פּיאַניסט ער וועט נאָך צוברעכען די פּיאַ- 
נאָ. פּעטיא הער אויף". צוערשט קומען אריין די אַלטע אַנאָסאָו'ס, 
אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָוונאַ'ס עלטערען). 

אַנאָסאָוו. נו, האַלט זיך, באַבושקאַ, צו דיר געהט אַ גאַנצע מחנה ! 
דערווייל ביז װאַנען װאָס זיינען מיר געקומען מיט דער אַלטער דיך 
בעגריסען. זיי געגריסט. לעב זיך דיר, ווען דו האָסט שוין אַזױ פיעל 
דורכגעלעבט, װאָס קאָן מען מיט דיר מאַכען. װאָס פעדיא האָט דאָס 
צונגעבען מיט דעם מוזיקאַנט : אַזױ װי אַ גנוטער מאַן שלאָנט אַ נוטע 
ווייב, אַזױ האָט ער דאָס צוקלאַפּט די פּיאַנאָ. אין די באַקען, איבער'ן 
מאָרדע, פאַר די האָאָר... און אליין קייכט ער פאר געלעכטער -- אַ 
בריאה ! קענטיג אַ נוטער מענש ! 

אַנאָסאָוואַ. איך האָב אפילו מורא צו קוקען, װי ער חכמה'ט זיךף 
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איך בין אייך אבשטויסענד ? אפשר א גאָט'ס רחמנות אויף מיר ? 
נו, װאָס שטעהט איהר ? האָט איהר דען ניט אַלֶעס געזאָגט ? 

אַנפּיסא. (קורץ.) אַלעס. (געהט שנעל אֶב. פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, 
געהט זיך דורך איבער'ן צימער, שטעלט זיך אָב, טראַכט וועגען עפּעס, 
זיפצט שטאַרק, גיט אַ װאָרף אַ שנעלען בליק איבער'ן ציכער, וי 
קומענדיג צו זיך און יל ארויסגעהען. דערמאָהנט זיך אָבער --- און 
צוגעהענדיג צו דער אַלטינקעס שטוהל, דראָהעט ער איהר לאַנג און 
שטרענג מיט'ן פינגער). 

פיאָדאָר. שווייג. (קענטיג וי די שפּיזלאַך ציטערען אין דער באַ- 
בינקאַ'ס הענד. פיאָדאָר איװאַנאָוויטש געהט אֶב. פון הינטערען פּאַ- 
ראַװאַן ערשיינט אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָוונא, אַ בלייכע, אַ צוטראָגע- 
נע, פּערשפּיעלעט שנעל איהר לייבעל, און אַזױ וי אַ בלינדע געהט 
זי פון ווינקעל צו ווינקעל). 

אַלעקסאַנדראַ. אַך, מיין נאָט ! װאָס-זשע איז דאָס אַזױנס, באָ- 

בינקאַ. װאָס-זשע וועל איך טהאָן, אויב ער װועט זיך דערוויסען, אַז 
איך בין דאָ געווען און האָב אַלעס געהערט. װואָס װעל איך איהם זאָ- 
גען, ער װעט ניט גלויבען, אַז איך האָב דאָס נעטהאָן אונגערען. שווייג, 
באָבינקאַ, שווייג ! באָבינקא, טהייערע באָבינקאַ, די פיס ברעכען זיך 
ביי מיר הינטער, איך װעל באַלר פאַלען, באָבינקאַ... (עס קומען צו"- 
לויפען זעהר פרעהליכע נינאָטשקאַ און דער גימנאַזיסט פּעטיא.) 

נינאָטשקאַ. סאַשאַ, סאַשאַ, וואו ביסט דו ? פעדיא זוכט דיך. 
שנעלער, באַלד איז אַבענד-ברויט ! 

אַלעקסאַנדראַ. איך בין אַהער נאָר װאָס אריינגעקומען, איך בין 
געווען אין קינדער-צימער. 

נינאָטשקאַ. עס איז שוין באַלד צוועל דער זייגער ! 

אלעקסאַנדראַ. אַזױ גאָר, און איך האָב נאָר ניט געדיינקט, אַז 
עס איז שוין באַלד צוועלף. איך בין געווען אין קינדער-צימער. וי 
זאָנדערבאַר --- שוין באַלד צוועלף. 

נינאָטשקאַ. (פערוואונדערט). װאָס איז עס מיט דיר, סאַשאַ ? 

אַלעקסאַנדראַ. איך בין געווען אין קינדער-צימער, װאָס זאָל 
מיט מיר זיין, װאָס איז דאָ אַזױ זאָנדערבאַרר? איך בין די גאַנצע 
צייט געווען אין קינדער-צימער. 

נינאָטשקאַ. (נעהמט זי פאר'ן האַנד). קום, קום ! 
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אנפיסא. איהר האָט זיי בעלייריגט, 

פיאָדאָר. איך בין ניט שולדיג ! די, װאָס פּערלאַנגען פיעל, האָ- 
בען זייער איינענע געזעטצע. איך בין ניט שולדיג. אָבער מיר טהוט 
עס וועה, מיך פערדריסט אויף זיי... און די איינזאַמקייט זויגט מיין 
בלוט. העלף מיר, אנפיסא ! ניב מיר די מעגליכקייט, אַז אין מיין 
האַנד זאָל זיך דערפיהלען אַ אַנדערע, אַ קרעפטיגע, אַ דרייסטע, אַ 
װאַרהייטליכע האַנד. גיב ! (כאַפּט אָן אנפיסא פאר'ן האַנד). 

אנפיסא. לאָזט מיך אֶב ! (רייסט ארויס די האַנד). װאָס טהוט 
זיך מיט אייך, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש ? איהר הויבט אָן צו ווערען... 
גראָב. 

פיאָדאָר. איך ליעב אייך. 

אַנפּיסא. ניין, איהר זענט איינפאַך געװאָרען גראָב. ערשט נעכ- 
טען... אַזאַ זאַנפטער... אַזאַ עדעלער האָט איהר אויסגעזעהען אַזױ וי 
איהר װאָלט צו מיר געווען נאָהענט, וי אַ פרויענצימער. איהר האָט 
דאָך געוויינט נעכטען, ווען איך האָב געשפּיעלט. . . יאָ, יאָ, געוויינט 
וי אַ פרוי. 

פיאָדאָר. איך האָב געוויינט אויס ליעבע צו דיר, אנפיסא. און 
היינט. אַך, מיין גאָט ! אָהן אַ היטע?, ביז די קניע אין שנעע נעלאָפען, 
געלאָפען און גערופען זי --- גערופען זי --- און זי זיצט דאָרט --- אין 
ווינקעלע --- מיט דעם טוינעניכטס. װוי האָט איהר דאָס געװאַגט ! 

אנפיסא. איהר ווערט אונאַנשטענדינ, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש. 
איך פאָהר מאָרגען אַװעק. 

פיאָדאָר. זאָג מיר : יאָ. געה ארויס צו זיי צו אַלעמען און זאָנ, 
אַז דו ליעבסט מיך. 

אנפיסא. איך פּאָהר מאָרגען אַװעק. 

פיאָדאָר. און איך. . . אליין ? 

אנפיסא. מיט אייך בלייבט אייער פרוי. 

פיאָדאָר. אַ שלעכטער שפּאַס, אַנפיסא פּאַװלאָוונאַ. 

אַנפּיסא. (בעז). אַך, מיין נאָט! אָבער פערשטעהט דאָך, אַז 
איך האָב איינפאַך, אַז איך האָב איינפאַך --- אייך ניט ליעב. 

פיאָדאָר. (מיעד און אונטערטענינליך). יאָ ? אַזױ הייסט דאָס. 
גוט ! נו, געהט-זשע אַװעק --- װאָסיזשע שטעהט איהר, האָט איהר 
דען ניט אַלעס געזאָנט ? װאָס-זשע קוקט איהר אַזױ אויף מיר -- 
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װאָרט --- גלייך דאָ אַ טראַכט געטהאָן: פאַר װאָס הייראַטה איך 
מיט דער, און ניט מיט יענער ? דערנאָך האָב איך פערגעסען, און 
איצט זיך װויעדער דערמאָהנט. 

אַנפּיסא. מיר דוכט. . . דוכט זיך, אַז איך האָב דאָס דערפיהלט. 
איבעריגענס דאָס איז ניט אמת ! 

פיאָדאָר. פאַר װאָס זענט איהר געקומען צו שפּעט ? 

אנפיסא. לאָזט מיך אָפּ. וואו איזן סאַשאַ ? 

פיאָדאָר. פאַר װאָס זענט איהר געקומען אַזױ שפּעט? 

אנפיסא. (פעסט). לאָזט מיך דורך געהען, פיאָדאָר איװאַנאָ- 
וויטש. (געהט רוהיג דורך, פּערטשעפּענדיג איהם מיט'ן קלייד, שטעלט 
זיך אָפּ און רערט מיט איהם האַלב-זייטיג). דאָס אַלֶעס איז ניט אמת, 
מיין פריינד. איך פערשטעה אייך, איהר האָט געמאַכט אַ טעות. דאַנק- 
באַרקייט צום אַרצט האָט איהר אָנגענומען אַלּס ליעבע און אייער גע- 
געזונד ווערען הויבט אייך שוין אָן צו מאַטערען, אָבער דאָס װועט 
פערביי געהען. איהר װועט ליעב האָבען סאַשאַ'ן, איהר ליעבט זי דאָך 
שוין איצט. און איך --- איך פאָהר מאָרגען אַװעק. 

פיאָדאָר. איהר פאָהרט אַװעק ? און איהר װועט מיך איבערלאָזען 
אליין. 

אנפיסא. װאָס האָט דאָס צו טהאָן מיט אייך ? איך פאָהר דער- 
פאר, ווייל איך דאַרף פאָהרען, ווייל איך בין מיעד, וויי? איך האָב 
זיך פערבענקט, ווייל מיר האָט דערעסען, ענדליך, אייער שטאָרט, 
אייער טאַטאַרינאָוו, אייער גאַנצעס לעבען. װאָס פאַר אַ שייכות האָט 
דאָס צו אייך ? 

פיאָדאָר. איהר װועט אַװעקפאָהרען איצט, איצט, ווען אַלע האָבען 
מיך פערלאָזען --- איצט ? איהר האָט פערגעסען ואַרשײנליך, איהר 
האָט פערגעסען, װאָס עס טהוט זִיך אַרום מיר, זאָנסט װאָלט איהר, 
די גרויסמוטהיגע, דאָס ניט געזאָנגט. איהר האָט געזעהען היינט מיינע 
דורכפאַלען ; ליידיגע פּלעטצער --- דאָרט האָבען געדארפט זיין מיינע 
פריינד, און זיי זיינען ניטאָ --- זיינען אַװעק. 

אנפיסא. איהר אליין האָט זיי אָבגעשטויסען. 

פּיאָדאָר. אך, הערט אויף ! דאָס האָט אַזױ געדארפט פּאַסירען. 
איך קאָן זיך ניט אריינקוועטשען אין דעם ענגען שפּאַלט, וועלכען זיי 
האָבען פאָר מיר געלאָזען. איך קען ניט ! 
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פיאָד; אָר. נו, גוט, נו פערצייהעט, איך רעד נאַרישקייטען. אבער 
איך בין אזוי אויסגעמאַטערט ! (ער זעצט זיך.) ביי מיר טרייסלען זיך 
נאָך איצט די קניע. פערצייהעט, אבער איך קאָן דאס מעהר ניט אויס- 
האַלטען. איך ליעב.. 
אַנפיסאַ. (האַסטינ.) איהר ליעכט אייער פרוי. 
פיאָדאָר. (פערוואונדערט.) מיין פרוי ? 
אַנפיסאַ. יא, איהר האט דאס א נעזאָגט. נעדיינקט איהר ? 
יהר זייט געווען אזוי צערטליך צו , און מיך פרייעט עס אזוי --- 
אָרעמע סאַשאַ 
פּיאָדאָר. (נאָךָ אַלץ פערוואונדערט.) איך צו איהר צערטליך ? 
איז דאס מענליך ? איז דאס װאַהר ? יא, יא, עס קאָן זיין --- אבער 
פערשטעהט איהר דען ניט ? איהר, אזא קלונע ! איך בין צו איהר 
צערטליך, ווייל איך ליעב אייך ; מיין ליעבע צו אייך האב איך אָנגע- 
רופען מיט אַן אַנדער נאָמען {. .. בלויז אויס ליעבע צו אייער צערטלי- 
כען א בלויז צוליעב דעם, אז אויף מיר זאָל זיך אָבשטעלען 
אייער צערטליכער בליק, בין איך פערטינ צו ליעבען זי, א צווייטע, 
א דריטע ! וועלכע דומהייט ! 
אַנפיסאַ. שוויינט. איך װוי? ניט, לאָזט מיך! און איהר זייט 
דאֶךָ געווען גלייכנילטיג צו מיר און איהר האט דאֶך געזאָגט, אז איהר 
זעהט אין מיר אפילו קיין פרויענצימער ניט. 
פיאָדאָר. דאס איז ניט אמת. 
אַנפּיסאַ. פאר וואס-זשע האט איהר נעזאָנט ניט קיין אמת ? 
פיאָדאָר. איך ווייס ניט. אָבער דאָס איז ניט אמת. איהר ווייסט... 
איהר ווייסט יענעם קליינעם שרעק, וועלכער ווערט איצט אַזױ נרויס ? 
עס קאָן זיין, אַז דאָס איז נאָר אין קירכע אַזױ. יאָ, בלויז אין קירכע. 
און נעוויס האָבען פיעלע פון אונז נעפיהלט א זעלבינע, נאָר זיי 
שוויינען. דאן אויף מיין חתונה האָב איך אייך דאָך א צום ערש- 
טען מאָל. אויף מיר איז שוין געווען דער חתן קראַנץ, און מיין פרוי 
--- מיין פרוי אָדער מיין כלה, איך ווייס ניט װאָס זי איז יל געווען, 
ויף איהר איז אויך נגעווען אַ קראַנץ --- זי האָט אַ שמייכעל נעטהאָן 
דאַן צו אימיצען און האָט אַ מורמעל נעטהאָן : זעה, אַנפיסא איז גע- 
קומען צופאָהרען, וי נערן איך בין. און איך האָב אַ קוק געטהאָן, און 
נלייך דאָ אַ טראַכט געטהאָן --- איך ניב אייך דערויף מיין עהרענ- 
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אַלעקסאַנדראַ. (ערשראָקען.) אַךּ, מיין נאָט, פעדיאַ! (זעהר 
שנעל, שטאַרק צוטומעלט, בעהאַלט זי זיך הינטער דעם פּאַראַװאַן. עס 
קומט אריין אַנפיסאַ פּאַװלאָװנאַ; נאָךְ איהר, אזוי װוי וועלענדיג זי 
דעריאָנען, שטעלט גרויסע טריט פיאָדאָר איװאַנאָװיטש. אַנפּיסאַ 
שטעלט ייך אָב לעבען דעם פאָטע? פון דער אלטענקער, דערפאר פיע- 
לייכט, ווייל עס איז נישטאָ ווייטער וואוהין צו געהען, אדער פיע- 
לייכט ווייל זי זוכט א וועלכע עס איז בעשיצונג. צו זי האַלט זיך אָן 
פאר'ן ווענטעל פון שטוהל. דאס געשפּרעך איז מיט אָבגעריסענע ווער- 
טער, זיי אטהעמען שווער, קוקען איינע אויף די אַנדערע במעט מיט 
פּעראַכטונג.) 

אַנפיסאַ. איך װויל ניט הערען. 

פיאָדאָר. איך מוז זאָגען. 

אַנפיסא. איך וויל ניט הערען. לאָזט אָפּ ! די באַבינקאַ . 

פּיאַדאָר. זי הערט ניט. איך מוז אייך זאָגען. איך קאָן אנדערש 
ניט ! אין גאַנצען הויז איז ניטאָ קיין פּלאַטץ, וואו איך א מיט אייך 
קאָנען רעדען. הערט מיך אויס ! 

אַנפיסאַ. איך וויל ניט. 

פיאָדאָר. איך קאָן אַנדערש ניט. איהר טהוט עס מיט א כין, 
כדי אויסצומאַטערען מיך. איהר געהט אוועק, און בעהאַלט זיך. איך 
זוך אייך אין אלע פינסטערע וינקעלאַך. איך בין נאָר וואס ארומגע- 
לאָפען אֶהן א היטע? אין גאָרטען, ביז די קניע אין שנעע, און האב גע- 
רופען. צו וואס טהוט איהר דאס אזוי ? 

אנפיסא. איך בין געווען אין זאַל. 

פיאָדאָר. (מיט כעס.) יא, אין זאַל. געזעסען אין א ווינקעלע מיט 
דעם דאָזיגען טויגעניכטס --- צוגעשמייכעלט איהם, און איך האב זי 
געזוכט, ביז די קניע אין שנעע געקראָכען. דאס טהוט איהר מיט א 
כיון, איהר ווילט מיך אויסמאַטערען ! 

אַנפיסאַ. אייך ? וואס האט עס מיט אייך צו טהאָן ? וואס האט 
איהר פאר א שייכות צו דאס, וואס איך טהו ? בעדענקט אייך, פיאָ- 
דאָר איװואַנאָװיטש. און איך בין גאָר ניט געזעסען אין קיין ווינקעל.... 

פיאָדאָר. ניין, אין װוינקעל ! גאָט מיינער, פאר וואס זאָגט איהר 
נאָך ליעגען ? 

אַנפיסאַ. פיאָדאָר איװאַנאָװיטש. 
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האב אביסע? נאָר לויז נעמאַכט דעם קאָרסעט, און עס פיהלט זיך שוין 
לייכטער . . . ניין, ניט צוליעב טאַטאַרינאָוו איז דאס ; דאס איז צוליעב 
אַנפיסאַ, צוליעב מיין אוננליקליכער שוועסטער, וועלכע האט שוין 
אליין פערזוכט די יסורים פון א מאַן'ס אונטרייהייט און פון א פרוי'ס 
אונגליק.... דו ווייסט דאָך, באַבינקא, די דאָזינע נעשיכטע איהרע אין 
סמאָלענסק... מיט דעם אָפיציער. פעדיאַ ווייסט ווענען דעם נישט 
איך א בלויז ווייס. דאס איז דאָך א שרעק! זי איז נעקומען צו 
פאָהרען . . 

(אין צימער לויפט אריין שיעור ניט פאלענדיג אויף די טרעפּלאַך 

דער נימנאַזיסט פּעטיאַ. ער איז זעהר רויט, צורייצט, און וויילע- 

ווייז שאַקעלט ער זיך:) 


עמיא. פו, צום טייוועל ! 


צ ... ענטשולדינט, נעפעלינסט, איך 
בין, דאַכט זיך, ארייננעפאַלען ניט 1 איז דאָ ניטאָ נינא פּאַװ- 
לאָוונא ? מיר האָט אויסנעוויזען, ענטשולדינט, געפעלינסט. א נייע 
ליין ! (די באַבינקאַ שוויינט און שטריקט ווייטער. עס הערט זיך די 
שטימע פון דעם נימנאַזיסט פּאָמעראַנצאָוו, פּעטיא'ס מרה שחורה'די- 
גער חבר.) 
פּאַמערא נצי אָוו. פּעטיאַ, הער אויף! 
פּעמיא. איך האב זי איינגעלאַדען אויף א דריטע קאַדריל... 
אויפ'ס װויעדער זעהען ! (לויפט אויך ארויס 6 און עס הערט זיך 
אין טהיר, וי די גימנאַזיסטען קייכען פאר נעלעכטער.) 
אַלעקסאַנדראַ. װי ער האט מיך צושראָקען. איך האב געמיינט 
נאָט ווייסט וואס. אַךְּ, מען דאַרף שוין נעהען ! איך װעל זאָנען פעריאַ'ן 
אז איך קאָן מעהר קיין קאָרסעט ניט 6 גען. ער װועט דאָך ניט אויפ- 
הערען מיך ליעב צו האבען ? (לאַכט שטיל.) דערפאר װועל איך איהם 
געבוירען א אינגעלע, ניט אַנדערש. איך פיה? דאס. ווען א פרוי איז 
מעוברת. מיט אַ אינגעלע, דאַן מוזען ביי איהר זיין מינוטען פון טיעפער 
פּערטראַכטונג, פון אַזאַ טיעפער פּערטראַכטונג.... װי עס איז אָפּט 
מיט מיר. אין דער ווירקליכקייט פערשטעה איך פעדיאַ'ן פאָלקאָמען, 
איך פערשטעה, פאר וואס ער ליעבט ניט קיין מיידעלאַך און װויל אזוי 
האבען א איננעלע. נו, צו וואס טוינען מיר מיידעלאַך?... (אין 
היר הערט זיך די שטימע פון פיאָדאָר איװאַנאָוויטש, זאָנענדיג : 
, פאָרזיכטיג, אַנפיסאַ פּאַװלאָוונאא, דאָ זיינען טרעפּלאַך.") 


++ 
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פּעקט ניט, איך היט מיין שבועה. עס חלום'ט זיך איהם הפּנים, אז ער 
איז ניט קיין אַדװאָקאַט אין א פראַק, וי מיר אַלע זינדיגע, נאָר עפּעס 
אן ערהאַבענער, א קריעגס-פיהרער --- און ער האַלט מלחמה, האַלט 
מלחמה ! אבער מיט וועמען ? האט אָנגע'שכור'ט דעם פּיאַניסט. דאס 
איז דאָך דער רוח ווייסט וואס... איך קאָן דאס ניט פּערטראָגען ! 
איך על זיך מאָרגען װויעדער מיט איהם מוזען זידלען א גאַנצען טאָג. 

אַלעקסאַנדראַ. (מיעד.) יא, יא, זידעלט איהם אֶן. איך בין עפּעס 
גאָר ניט געזונד, מיין פריינד. געהט זיך אַהין, און איך װע? זיך דאָ 
צולענען אויף דער באָבעס בעטע?. (צולאַכט זיך פּלוצלינג.) אבער 
ווען איהר װאָלט וויסען וי גליקליך איך בין ! 

טאַטאַרינאַוו. דאס הויב. איך ניט אָן צו פערשטעהען. 

אַלעקסאַנדראַ. נו, געהט, געהט. (לויפט איהם נאָך.) אבער גע- 
דענקט, איך בין די שעהנסטע פרויענצימער, און ניט אַנפיסאַ. 

טאַטאַרינאָוו. (פון ווייטען.) ניין, אַנפיסאַ פּאַװלאָװנאַ. (ער 
געהט אָב. אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָונאַ געהט הינטער דעם פּאַראַװאַן און 
רעדט פון דאָרט. די אַלְטינקע הערט אויף שטריקען און הערט זיך צו 
אויפמערקזאַם, אויסציהענדיג די האַלן און צוליינענדיג די האַנד 
צום אויער.) 

אַלעקסאַנדראַ. באַבינקאַ, קאָן איך זיך צולעגען אויף דיין בע- 
טעל ? מיין קאָפּ שווינדעלט זעהר. ווען איך בין געווען אין אומשטענדען 
מיט מיין װױיעראָטשקאַ, האב איך דאַן גאָר אַנדערש געפיהלט, און איצט 
ווייס איך ניט, וואס מיט מיר טהוט זיך. ערשט דער צווייטער מאָנאַט 
וי איך בין מעוברת, און עס דוכט זיך מיר, אַז עס איז שוין אַ האַלב 
יאֶהר אריבער. ער פערשטעהט ניט, ער פערשטעהט ניט. וי קאָן ער 
דען פערשטעהען מיין שמחה ? באַבינקאַ, קאָן דען זיין, אז עס זיינען 
דאָ פרויען, וועלכע, האבען מורא פאר שװאַנגער זיין, פאר געהען צו 
קינד --- דאס איז דאָך אַזאַ גליק ! אַנפיסאַ זאָנט : איך על בעסער 
שטאַרבען און װעל נאָך אַמאָל ניט שװאַנגער װערען... יא... זי 
האט ניט געהאַט קיין גוטען מאַן, זי ווייסט נישט, וואס דאס איז א 
גוטען מענשען פאר א מאַן צו האבען. האָסט דו געהערט, באַבינקאַ, ער 
פאָהרט דאָך שוין מעהר ניט צו דער עקעלהאַפטער פרויענצימער, און 
דער נאַר טאַטאַרינאָוו מיינט, אז דאס איז צוליעב איהם. . . אַך, וי 
גוט דאס איז, איך װאָלט אזוי, דוכט זיך, געבליעבען דאָ ליעגען. איך 
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טאַלאַנט. איהר קאָנט זיך דאָך גאָר ניט פאָרשטעלען, וועלכע האָפנונ- 
גען מיר האבען געהאַט אויף איהם ! נאָר אָט האט פיאָדאָר איװאַנאָ- 
וויטש אָבגעטהאָן אונז אויף זיין אופן : אנשטאט ער זאָל אונז פאָלגען 
און עפענטליך ענטשולדיגען זיך פאר דעם פעראומנליקטען, האט ער 
זיך א שטעל געטהאָן אין אַזאַ. . . גדלות'דינער פּאָזע און זאָגט : , צו 
ניט איבער דעם, מיינע העררען, זייט איהר אזוי אָנגעפאַלען אויף מיר, 
ווייל איהר זייט מיר איינפאַך מקנא : דעם פּראָצעס װועל איך דאָך 
געווינען. מיר האט דערעסען אייער אָפּעקונסטװאָ, מיינע העררען." 
און ער האט זיך א קעהר געטהאָן און איז ארויס. יאָ, דעם פּראָצעס 
האט ער געוואונען, דאס איז אמת... 

אַלעקסאַנדראַ. ער האט דעמאָלט די גאַנצע נאַכט ארומגע- 
שפּרייזט אין זיין קאַבינעט און האט אלץ נגעזיפצט. און דערנאָך אז 
ער גיעט עס ניט א קלאַפּ מיט'ן פויסט איבער'ן טיש... איך האב 
הינטער דער טהיר געהערט. מיין גאָט, וואס-זשע װועט איצט זיין ? 

מאַמאַרינאָוו. וואס וועט זיין ? מיר וועלען פּראָצעסירען אייער 
פעדיאַ'ן. און איך מוז אייך זאָגען, אז איך, אַלְס מיטגליעד פון אַדװאָ- 
קאַטעןדראַטה, װעל אויך אָבגעבען מיין שטימע צו פעראורטהיילען 
איהם. מען טאָהר אַנדערש ניט ! 

אַלעקסאַנדראַ. וואסיזשע איז צו טהאָן? וואס-זשע איז צו 
טהאָן ? 

טאַטאַרינאָוו. (צופיהרט מיט די הענד). נו, װי ניט איז. 

אַלעקסאַנדראַ. און די שאַנדע ? פעדיאַ װועט דאָך דאס ניט 
אריבערטראָגען. גיט נאָר א קוק, וי ער זעהט היינט אויס -- אויף 
איהם איז דאָך א שרעק א קוק צו טהאָן. (שמייכעלט.) האט גענומען 
און אָנגע"שכור'ט דעם פּיאַניסט צוליעב עפּעס. 

מאַטאַרינאָוו. (מיט פערדרוס.) דאס איז דאָךְ עס. אָט דאס איז 
פּאַסקודנע ! (ער קרימט איבער.) דעם פּיאַניסט אָנגע"שכור'ט. ער האט 
קיין רעספּעקט ניט פאר מענשען אייער פעדיאַ, דעריין בעשטעהט זיין 
אונגליק. ער ליעבט אַלץ מען זאָל זיך בויגען פאַר איהם, און שפּייט 
אויף די, װאָס בויגען. זיך פאַר איהם. לאָז נאָר אימיצער פּרובען ניט 
א בייג טהאָן זיך !... 

אַלעקסאַנדראַ. אייך רעספּעקטירט ער. 

טאַטאַרינאָוו. איך רעד ניט וועגען זיך. איך דאַרף זיין רעס- 
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פיאָדאָר איװאַנאָװיטש'עס אַסיסטענטען, דערצו נאָך דער דאָזיגער 
ראָזענטאַל. . . ווענען אייך רעד איך ניט -- איהר זייט פעדיאַ'ס א 
פריינד. 

מאַמאַרינאָוו. מיר איז עס שווער אייך צו זאָנען, אַלעקסאַנדראַ 
פּאַװלאָװונאַ. . . אבער איך װאָלט אויך היינט אהער ניט געקומען, 
אויב איך װאָלט אַמאָל ניט געשװאָרען קיין מאָל ניט צו פערלאָזען 
פיאָדאָר איװאַנאָװויטש. 

אַלעקסאַנדראַ. (עמפּערט). הערט נאָר, וי ערלויבט איהר זיך 
דאס אזוי צו רעדען. איז דען פּעדיאַ א אונאָהרענטליכער מאַן, וועמעס 
הויז מען טאָהר שוין ניט בעזוכען ? מיך האט מען שוין טויב געמאַכט 
מיט דערצעהלען פון אלע זייטען וועגען דאס, וואס האט פּאַסירט אין 
געריכט, און איך פערשטעה נאָךְ איצט ניט, וואס אין דאָ אזוינס 
שרעקליכעס ! ער האט עפּעס געזאָגט אזוינס -- אבער איהר האט דאָך 
אליין איינגעפונען, אז זיין רעדע איז געווען גלענצענד. 

טאַטאַרינאָוו. (בערוהיגענדיג זי, לייגט אויף איהר זיין האַנד). 
יא, מיין ליעבער פריינד, איהר פערשטעהט עס ניט. וי זאָל איך אייך 
דאס ערקלערען ? נון, ער האט זיך אזוי בעגייסטערט מיט דער פער- 
טהיידיגונג, האט אזוי געװאָלט ניט אַנדערש װוי געווינען דעם פּראָ- 
צעס, און אפשר ארויסרייסען נֹאֶךְּ אביסעל אַפּלאָריסמענטען --- פיאַ- 
דאָר איװאַנאָװיטש האט זעהר ליעב כבוד -- האט ער זיך ערלויבט 
זעהר שאַרף, זאָנאַר גראָב, און זאָגאַר זעהר אונאַנשטענדיג צו רעדען 
וועגען דעם צווייטען צד, וועגען דעם אָפּפער, וועלכער איז זעהר אן 
אונגליקליכער מענש.. . 

אַלעקסאַנדראַ. איז דאס אמת, אז פון פּובליקום האט מען אָנ- 
געהויבען שרייען : ארויס ! 

מאַטאַרינאָוו. נו, איינער האט דאָרט א געשריי געטהאָן. 

אַלעקסאַנדראַ. מען האט מיר דערצעהלט, אז פּעדיאַ האט זיך 
א קעהר געטהאָן און האט מיט אַזאַ שטאָלץ א קוק געטהאָן אויף דעם, 
וועלכער עס האט א געשריי געטהאָן. 

מאַטאַרינאָוו. נו, וועלכער שטאָלץ קאָן שוין דאָ זיין --- דאָ דאַרף 
מען זיך ענטשולדיגען, און ניט שטאָלץ זיין ! נו, אָט האבען מיר, זיינע 
חברים : סטאַװוראָווסקי, ראָגאָװיטש, איך און אַנדערע, האבען מיר 
געװאָלט װי ניט איז פערריכטען די זאַך, אלץ אויס ליעבע צו זיין 
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טויגעניכטס ; װויל ער אָנהוֹיבען רעדען מיט מיר. איהר פערשטעהט 
וואס דאס אין ? 

אַלעקסאַנדראַ. יא, יא, איך פערשטעה, ערגערט זיך ניט. איך 
ווייס, וי שעדליך ראָזענטאַל איז פאר פעדיאַ'ן. 

טאַטאַרינאָוו. שעדליך ! אבער ערלויבט נאָר, פון װאַנענט ווייסט 
איהר, אַז איך בין געפאָהרען מיט פעדיא'ן צו דער דאָזיגער בערנעס ? 

אַלעקסאַנדראַ. (אין פערלעגענהייט). מיר. .. מיר... האט דער 
ווטשער יערעמעי דאס דערצעהלט. 

טאַטאַרינאָוו. (עמפּערט). אָט איז דיר א יערעמעי. און מען 
רופט איהם נאָךְ פּעטראָװיטש! האט ער אייך ועניגסטענס דער- 
צעהלט, דער דאָזיגער אַדװאָקאַט פון אייער פאַמיליען אַנגעלעגענהיי- 
טען, אז שוין צוויי מאָנאַט, וי פיאָדאָר איװואַנאָװויטש איז ניט געווען 
ביי בערנעס ? 

אַלעקסאַנדראַ. יא, איך ווייס.... פון דער צייט אָן, וי אַנפיסאַ 
איז געקומען צופאָהרען. (שטיל.) וי נליקליך איך בין, ווען איהר 
וואלט וויסען ! 

טאַטאַרינאָוו. (געריהרט). ליעבע מיינע ! 

אַלעקסאַנדראַ. אֶה, איך בין אזוי אויסגעמאַטערט. 

טאַטאַרינאָוו. ליעבע מיינע,. בערוהיגט אייך שוין אייער הער- 
צעלע, און זייט וויסען, אז מעהר װועט ער שוין צו דער דאָזיגער פרוי- 
ענצימער ניט פאָהרען -- ער האט מיר געגעבען זיין עהרענװאָרט. 
ון איהר פרעגט נאֶךְ, וואס איך פאָהר ? האב איך דאָךְ איהם אויס- 
גע'שומר'ט. 

אַלעקסאַנדראַ. יא. ער האט מיר אויך זיין װאָרט געגעבען, 
אבער איך האב מורא צו גלויבען. װי קאָן מען גלויבען, ווען ארום 
טהוט זיך עפּעס אזוינסס... האט איהר בעמערקט, אז היינט זיינען 
צו אונז ניט געקומען ניט פּערעפּליאָטשיקאָוו, ניט סטאַװראָווסקי 
ניט ראָנאָװיטש.. . 

טאַטאַרינאָוו. איך האט דאס בעמערקט. וי זאָל מען דאס ניט 
בעמערקען ! 

אַלעקסאַנדראַ. קיינער ניט. ניט טימאָפּעי אַנדרעיעוויטש, ניט 
מאַסלאָבױניקאָװו, און קיינער ניט פון זיינע חברים אַדװאָקאַטען. ווער 
זיינען דען היינט ביי אונז אַלס געסט ? אַלץ קליינע מענשעלאַך. און 
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הויב זיך ניט אָן צו שעהמען און פיה? אַקוראַט דאס פערקעהרטע, 
דערפאר וויי? איך פאָהר מיט פיאָדאָר איװאַנאָװיטש אַלס זײַן טרייער 
פריינד, וועלכער האט געשװאָרען קיין מאָל ניט פּערלאָזען איהם פאר 
זיין טאַלאַנט. 

אַלעקסאַנדראַ. (שפּאַסהאַפּט). צו דער ליובאָווניצאַ? 

מאַטאַרינאָוו. (עמפּערט). פאָהר איך דען, וויי? עס איז גוט 
אזוי ? איך היט דאָך איהם אִפּ ווי... . װי א שומר זיץ איך איבער 
איהם. ער האט דאֶָךְ וויפיעל מאָל געװאָלט מיך ארויסטרייבען, דער 
עזעל. בין איך דען אװעקגעגאַנגען? ניין, איך בין ניט אװועק, און 
על קיין מאָל ניט אַװעק. איך על זיצען לעבען איהם, װוי א פערקער- 
פּערטער פאָרוואורף פון זיין פּערלאָזענעם געוויסען. וואס איך רעד 
מיט איהם דאָרט ? איך זאָנ איהם: פעדיא, פערגעס ניט, אז דו 
האָסט א פּראַכטפאָלע פרוי און צוויי קליינע קינדער. פעדיאַ, פערגעס 
ניט, אז דו האָסט א טאַלאַנט, און אז פאר א רעגעלמעסיגער ענט- 
וויקלונג פון דעם דאָזיגען טאַלאַנט מוזטו פיהרען אַן עהרליכען פאַ- 
מיליען לעבען. . . פעדיאַ. . . 

אַלעקסאַנדראַ. פערצייהעט מיר, טהייערער, איך האב דאס 
נאָר אזוי געזאָגט. איך ווייס, אז איהר זייט זיין איינציגער פריינד. 

טאַמאַרינאָוו. איך בין ניט קיין טרינקער, איך בין א וועגעטע- 
ריאַנער, איך האָס רעסטאָראַנען, איך קאָן ניט אָנקוקען די גראָבע 
יונגען אין פראַקען. . . װי רופט מען אייך ?4 מיכאַאי?. און נאָך'ן 
פאָטער נאָך ? ערלויבט נאָר, צו וואס נאָך דעם פאָטער'ם נאָמען, מיר 
זיינען פּשוט'ע מענשען. וי געפעלען זיי אייך, אֵה ? נו, און ווער זיצט 
מיט אייער פעדיאַ גאַנצע נעכט אין שיינק, ניט איך ? ער ועט דאָך 
מיך שווינדזוכטיג מאַכען. און דאָ נאָך דער דאָזיגער... פּערדאָר- 
בענסטער מענש, דער רכילות טרייבער און בערעדער, ראַזענטאַל... 
און ער ערלויבט זיך נאָך אויך אָנצורופען זיך זיין פריינד. נו, קענט 
איהר זיך פאָרשטעלען. 

אַלעקסאַנדראַ. (אונגעדולדיג). ליעבער, גוטער ! 

טאַמאַרינאָוו. ניין, איהר דארפט זיך פאָרשטעלען, אז אָט איז 
שוין א מאָנאַט, װוי איך גיעב איהם ניט די האַנד, און פאָרגעסטערען 
זיצען מיר אזוי אין רעסטאָראַן זעלב-א-דריעט, איך, פעדיא און דער 
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אַלעקסאַנדראַ. װאָס פאַר אַן אמת'דיגער מענש איהר זיינט. 
איז דאָס ביי איהר פאַראַן ? 

טאַטאַרינאָוו. (פעסט.) יאָ, ביי איהר איז פאראן. 

אַלעקסאַנדראַ. איבעריגענס בין איך זעהר צופריעדען, װאָס 
איהר רעדט אַזױ פון איהר כאַראַקטער. איהר ווייסט דאָך, נאָך װאָס 
איך האָב געבעטען, אַז זי זאָל קומען צו פאָהרען ? 

טאַטאַרינאָוו. איך ווייס. 

אלעקסאַנדראַ. נו, וי מיינט איהר, האָט זיך פעדיא געענדערט ? 
איהר זעהט דאָך איהם שטענדיג. אויב זי קאָן שוין אויף איהם ניט 
ווירקען, דאן ווייס איך ניט ווער. איך האָב זיך איין מאָל צוגעהערט 
אין שפּעלטעל... 

מאַמאַרינאָוו. (אונצופריעדען). אין שפּעלטעל!... 

אַלעקסאַנדראַ. נו, יאָ אין שפּעלטעל האָב איך געהערט, וי זי 
האָט מיט איהם גערעדט, האָט מיך אַזש אַ רחמנות אָנגעכאַפּט פאַר 
פעדיא'ן. שטעהט אַזױ מיין נעבעכקע, וי אַ שולדינער, און זי רעדט 
צו איהם אַזױ שאַרף, אַזױ ענטשלאָסען, אַזױ שטרענג, אַזױ בעז, וי 
זי װאָלט גאָר ניט געווען אַ פרויענצימער, נאָר עפּעס אַ ריכטער. (זי 
כאַפּט טאַטאַרינאָוו פאַר די הענד.) איװואַן פּעטראָװיטש, ליעבינקער, 
איהר זענט פעדיא'ס פריינד, זאָגט מיר, װאָס זאָל איך טהאָן, אַן 
דאָס זאָל ניט זיין, זאָל ניט זיין, זאָל קיין מאָל ניט זיין. (וויינט). 

טאַטאַרינאָוו. (אין פערלעגענהייט). וואס? איך פערשטעה 
ניט. 

אַלעקפאַנדראַ. איהר פערשטעהט ניט? זאָגט מיר, איך בעט 
אייך, איהר קענט דאָך אַלעמען, װי רופט מען יענע פּערזאָן, וועלכע 
איהר מיט פעדיאַ'ן בעזובט. 

טאַטאַרינאַוו. איך ווייס נישט. 

אַלעקסאַנדראַ. שעהמט זיך, איהר זאָגט א ליעגען ! ראָזאַ לעאָ- 
פּאָלדאָוונאַ בערנעס, אָט וי מען רופט זי. װי שעהמט איהר זיך דאס 
ניט, פּעדיאַ פאָהרט צו א ליובאָווניצע, און איהר מיט איהם --- וואפ- 
זישע טהוט זיך דאָ אזוינס ? 

טאַטאַרינאָוו. (קוקט זיך אום). די אַלטינקאַ... 

אַלעקסאַנדראַ. אַךְּ, הערט אויף, זי הערט נאָר ניט. 

טאַטאַרינאָוו. אויב אזוי, װעל איך אייך אָט וואס זאָנען. איך 
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מאַן. ער געהט אָביסעל הינטער איהר, לאָזט דעם וועג פאַר אַלעקסאַנד- 
רא פּאַװלאָוונאַ. זי איז בלענדענד שעהן און געוויקסיג). 

מאַטאַרינאָוו. איך על זיך אַמאָל האַלדן און נאַקען ברעכען 
אויף די דאָזיגע טרעפּלאך. 

אַלעקסאַנדרא. װאָס האָסט דו זיך דאָ בעהאַלטען נינאָטשקאַ ? 
מען זוכט דאָך דיך דאָרט. 

נינאָטשקאַ. ער ? 

אלעקסאנדראַ. ווער-זשע זאָל זוכען ? יונגע לייט זוכען דיך. 

טאַטאַרינאָוו. (קושט דער אַלטינקער'ס האַנד). װאָס מאַבט מען, 
נילא יעוונגראַפאָװנאַ ? 

אלעקסאַנדרא. גאָט מיינער, פון װאַנענט ווייסט איהר דאָס װי 
מען רופט זי ? אפילו מיר האָבען דאָך איהר נאָמען פערגעסען. 

מאַטאַרינאָוו. יעדען מענשען דאַרף מען אָנרופען מיט זיין 
נאָמען און פאָטערס נאָמען. ווייסט איהר װוי מען רופט אייער קו- 
טשער ? 

אַלעקסאַנדראַ. יאָ, יערעמעי. 

טאַטאַרינאָוו. ניין, ניט יערעמעי, נאָר יערעמעי פּעטראָװיטש. 
און װי רופט מען אייער קאַמער-מעדכען ? ביי אייך קאָן אויסקומען, 
אַז קאַטיא, און אין דער ווירקליכקייט רופט מען זי קאַטערינא איווא- 
נאָוונאַ און איהר פאַמיליע איז פּערעפּיאָלקינאַ. 

אַלעקסאַנדראַ. איך בין מיעד. געה, נינאָטשקאַ, טאַנצען, ליע- 
בינקע. איך האָב װאָס צו רעדען מיט איװאַן פּעטראָוויטש. און אויב 
פעדיא װועט מיך זוכען, זאָג איהם, אַז איך בין געגאַנגען אַביסע? זיך 
אויסרוהען. 

נינאָטשקאַ. נו, טאָ רוה זיך אויס. (געהט ארויס בעזליך אומ- 
קוקענדיג זיך). 

אלעקסאַנדראַ. זיצט, איװואַן פּעטראָװיטש. זאָגט, ער איז נאָך 
אייער מיינונג דאָ די שעהנסטע פרוי היינט ? 

טאַטאַרינאַוו. (פעסט). אנפיסא פּאװלאָוונאַ. 

אלעקפאַנדראַ. (אַביסעל פערוואונדערט, אָבער שמייכלענדיג). 
און ניט איך ? פעדיא זאָגט, אַז איך בין די שעהנסטע פרויענצימער. 

טאַטאַרינאָוו. פון איין זייט יאָ. און פון דער אַנדערער זייט 
פעהלט כאַראַקטער אין אייער פּנים. 


8 אינ םיטס א 


(געהט זיך דורך איבער'ן צימער עטליכע מאָל, הילכיג קלאַפּענדיג מיט 
די קנאַפלען). האָסט דו געהערט ? און זי ? (שטיל וי אַ שטאֶָען, קוים 
טרעטענריג, גליטשט זי זיך שנעל איבער'ן צימער.) מיר נעפעלט דאָס 
ניט. אַלטינקע, מיר געפעלט דאָס ניט. און דערצו : פאַר װאָס קושט 
ער איהר שטענדיג די הענד און אַזױ העפליך, וי ער װאָלט דאָס נע- 
קושט אַ מאַדאָנאַ? און זי קושט איהם אין שטערן -- אויך... אַ 
סחורה ! 

באבינקא. דו פערשטעהסט נאָר ניט. 

נינאָטשקאַ. אך, הער אויף, באַבינקאַ ! איך פערשטעה שוין אַזױ, 

אַז איך װאָלט דיך נאָך געקאָנט אויסלעהרנען. דו מיינסט, איך ווייס 
ניט, צו װאָס די אוננגליקליכע סאַשאַ האָט זי אויסנגעשריעבען אַהער ? 
דאָס ווייסט דאָךְ דאָס נאַנצע הויז, אפילו די װאַראָנעס אויף די בוי- 
מער ווייסען דאָך. אליין קאָן זי ניט מאַכען, אַז דער מאַן זאָל זי ליעבען 
און ניט ווערען איהר אונטריי, דאַרף דאָס די שוועסטער אַנפיסא איהם 
לעהרנען. מיין גאָט ! וװער דען זאָל איהם אָנלעהרנען אויב ניט זי ? 
קלוג ענטשלאָסען, דער מאַן האָט איהר איין װאָרט געזאָגט, האָט זי 
זיך מיט איהם אין פינף מינוט גע'גט ; געהט אָנגעטהאָן אין אַ שװאַר- 
צען קלייד, פרוזירט זיך ניט! אַ פּאַסענדע גובערנאַנטען פאַר פעדיא'ן. 
נו װעט זי איהם אָנלעהרנען --- דו וועסט זעהען ! 

באבינקא. דו פערשטעהסט אליין ניט, װאָס דו פּלױדערסט. 

נינאָטשקאַ. (שטרענג.) דו זאָלסט נאָר ניט מיינען, אַז איך רער 
דאָס אויס אייפערזוכט. װאָס בין איך אַזױנס ? אַ מיידעלע, אַ קליין 
מיידעלע, וועלכע מען קאָן נאָך ארויפזעצען צו זיך אויפ'ן שויס. און 
זיי, די דאָזינע ? אַן אונגליקליכער מענש איז אָנקעל פעדיא : איינע 
האָט איהם אַרומגעקלעפּט, אַזױ וי אַ טויג, און די אַנדערע ציהט 
זיך אַרום איהם וי אַ שפּין-וועבס. (זי עפענט די טהיר פון די איבע- 
רינע צימערען) די אונגליקליכע סאַשאַ נעהט. אָבער, באַבינקאַ, דו 
זאָלסט זיך מאַכען אַזױ וי די האָסט גאָר נישט געהערט, װאָרים אַז 
ניט װוע? איך צו דיר מעהר נישט אריינקומען. און דו וועסט דאָ שטאַר- 
בען אליין, װי אַ מויז אין אַ לאָדיש. נו זיי ניט בעז ! (זי קושט די 
אַלטע). אַלטינקא, איינצינער פריינדעלע דו מיינער. (עס קומען אריין 
אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָוונא, קאָסטאָמאַראָוו'ס פרוי און זיין פריינר 
אַדװאָקאַט טאַטאַרינאָוו --- אַ הויכער, מאָגערער, שװאַרץ-האָאָריגער 


ק?עטניהואשנההציעוו ד 


נינאָטשקאַ. (לאכט) אַי ביזט דו כיטרע ! (די אַלטינקע שאָקעלט 
מיט'ן קאָפּ און שטריקט). באַבינקאַ, זאָג : פון װאָס איז געשטאָרבען 
דיין מאַן ? איך האָב געזעהען זיין בילד אין אַלבאָם, ער איז זעהר 
עהנליך צו אָנקעל פעדיא, ער איז אויך אַזאַ שעהנער. וי זאָנדערבאַר : 
דו ביִזט שוין אַזױ אַלט, און ער איז דאֶךְ נאָך נאָר אַ יונגער. ווער עס 
שטאַרבט קאָן שוין ניט ווערען עלטער. װוי איינפאַך דאָס איז און וי 
זאָנדערבאַר ! זאָג, פון װאָס איז ער געשטאָרבען. 

באבינקא. איך הער ניט. (שטיל. נינאָטשקאַ קוקט אויף דער 
אַלטער און שאָקעלט מיסטרויאיש מיט'ן קאָפּ.) די מוזיק שפּיעלט ? 

נינאָטשקאַ. שפּיעלט. 

באַבינקאַ. מען טאַנצט ? 

נינאָטשקאַ. מען טאַנצט. --- מיר איז דאָרט פּלוצלינג אומעטיג 
נעװאָרען ! פּעטיא טרױינאָוו איז שיכור און קריעכט צו מיר אַלץ מיט 
ערקלעהרונגען. אַ נאַרישער אינגעל, ער מיינט, אַז ער איז פערליעבט, 
און אַז עס װועט ווערען זעהר שרעקליך, ווען ער ועט זיך אָנ'שיכור'ן... 
זאָג באַבינקאַ, זאָג מיר, װאָס איז דאָס אַזױנס ליעבע ? דו װוילסט ניט, 
װועל איך דיר זאָגען: דאָס איז אַ שרעקליכעס, אַ מאַטערנדעס גע- 
פיהל. ווען אַ מענש ליעבט, ווערט ער אויך מיט איין מאָל אַזױ אונזי- 
ניג אַלט, וי דו, און ער הויבט אָן געדענקען דאָס, װאָס איז געווען מיט 
צעהן-טויזענד יאָהר צוריק. דו מיינסט, מיר איז בלויז זיעבענצעהן 
יאֶהר ? דאָס איז דיר 17, און איך בין שוין אַלט צעהן-טויזענד יאָהר. 
ליידער קאָן אך דיר ניט זאָגען אַלעס, װאָרים ביי דיר װאָלטען זיך 
די האְאָר געשטעלט קאַפּױר.. . אַךְ, װאָס זאָל איך טהאָן, װאָס זאָל 


איך טהאָן ? 

באבינקא. טהאָן, טהאָן.. . ניטאָ װאָס צו טהאָן, אַלעס אֶב- 
געטהאָן. 

נינאָטשקאַ. דו װוייסט אָנקעל פעדיא איז די גאַנצע צייט מיט 
אנפיסא ? 


באבינקא. אַזױ, אַזױ ! 

נינאָטשקאַ. נו, יאָ. און ער איז זעהר אונגערעכט. אנפיסא איז 
ניט קיין אויפריכטיגע פרוי. און זי האָט אויך אייער ליעבינקע נע- 
װואָהנהײט ; שווייגען און שטילינקערהייד שמייכלען. האָסט דו בע- 
מערקט וי זי געהט ? זעה, באבינקא, וי איך געה. גיעב אַ קוק! 


6 אַננ פי ס אַ 


זאַם אויף דעם רוישלאָזען און אונענדליכען אָנװואַקסען פון די אוינלאך 
פון זאָק. ביי איהר זיינען רייכע, יונגע האָאָר, און די באַקען רויטלאַך- 
צאַרט ; זי זיצט שטיל, וי אַ בעצויבערטע.) 


נינאָטשקאַ. (אונבעווענליך, לאַנגזאַם און טיעף) באבינקע ! זאָנ 
דו מיר... (זי דעררעדט ניט און קוקט, וי זי װאָלט ציילען די אוינלאך. 
און ווייטער) באבינקא, זאָג דו מיר... 

באבינקא. (צערטליך) זאָג, זאָג. אַלס זאָל מען דיר זאָגען. ניטאָ 
װאָס צו רעדען, אַלֶעס געזאָגט. זאָג... זאָג ! 

נינאָטשקאַ. באַבינקאַ, זאָג דו מיר... דו האָסט פיעל נעלעבט 
אויף דער וועלט, דו ווייסט אַלעס און דו קאָנסט אַלֶעס דערצעהלען, 
אויב דו זאָלסט וועלען. זאָג מיר באבינקא, װוי װערט דאָס --- ניי- 
יאָהר ? איך פערשטעה ניט. מיר ווייזט זיך אויס, אַז װי נאָר דער 
זייגער װעט שלאָנען צוועלף, באַלד, טאַקע אין דער זעלבער מינוט,. 
וועלען זיך צועפענען מורא'דינע טויערען און דו וועסט אין זיי דער- 
זעהען... װאָס ? באַבינקאַ, װאָס ? (די אלטינקא שווייגט). דו ווילסט 
נישט זאָנען. שאַדע ! און איך בין זיכער, אַז דו זעהסט און װאָלסט 
געקאָנט זאָגען, אוב דו װאָלסטי געװאָלט. אָבער דו ליעבסט קיינעם 
ניט און דערפאר שווייגסט דו. אָנקעל פעדיא זאָגט, אַז דו ביסט אַלט 
הונדערט יאָהר, באַבינקאַ, --- איז דאָס אמת, זאָג ? און אהינטער דיר 
ליעגט אַזאַ לאַנגער, לאַנגער װענ, אַז דו קאָנסט זעהען אויך אַביסעל 
פאָראויס. איז דאָס אמת, זאָג ? 

באבינקא. (אונטערשמייכלענדיג.) איך קאָן, איך קאָן. 

נינאָטשקא. און ער זאָגט נאָך, אַז דו ביזט גאָר ניט טויב, אַז 
דו הערסט אַלעס זעהר גוט, נאָר דו פערשטעלסט זיך. ער זאָגט, אַז 
דו ביזט אַ כיטרע, פאלשע, בייזע באַבע, וועלכע ווייסט פון פיעלע 
פערברעכען, װאָס אימיצער האָט בעגאַנגען און האָט דערפאר מורא 
צו רעדען און װוי? ניט הערען. זאָג, איז דאָס אמת ? הערסט דו אָדער 
ניט? 

באבינקא. דיך הער איך. 

נינאָטשקא. און דעם אָנקעל פעדיא ? 

באַבינקא. און איהם ניט. אָנקעל פעדיא, אָנקעל פעדיא... 


ערשמער אקט 


(דאָס הויז פון דעם אַדװאָקאַט, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש קאָסטאָמאַראָוו. 
דער אַבענד פאַר ניי-יאָהר. געסט. 

די סצענע שטעלט מיט זיך פאָר די באַבינקאַ'ס קליינעם צימער, 
אָבנעטהיילט פון די צימערען, וואו די געסט זיינען, מיט אַ קליינעם 
קאָררידאָר און אַ טהיר. פאַר דער טהיר דריי טרעפּלאך. דאָס הויז 
איז זעהר אַלט, איז פיעל מאָל פערריכט געװאָרען. אין די באַבינקעס 
צימער געפינט זיך איין פליעגעל. די טהיר איז ניט פעסט פערמאַכט, 
פילייכט האָט ווער פערגעסען צו פערריגלען, און פון דאָרט הערט זיך 
דער רויש פון דער שמחה : מען שפּיעלט פּיאַנאָ, מען טאַנצט, מען 
שרייט עפּעס פרייליכעס --- און ביי דער באָבינקען איז שטי?, די רוהע 
פון אונליידענשאַפטליכע אַלטקײט. דער צימער איז בעלויכטען פון 
דאָס שװואַכע ליכט פון קאָלירטע לעמפּעלאך און פון אַ קליינעם לאָמפּ 
אויפ'ן טיש. די בעט פון דער אַלטער און די היילינע בילדער זיינען 
פערשטעלט מיט אַ גאַנץ הויכען פּאַראַװאַן. הינטער די פענסטער 
הערשט די קלאנגלאָז-קלינגענדע לבנה-נאַכט פון מאָנאַט יאַנואַר. 

די באַבינקע אליין --- אַ זקנה פון אונבעוואוסטע יאָהרען און 
פון אַלֶעמען פערגעסענעם אונבעוואוסטען לעבען -- זיצט, פערטיעפט 
אין פאָטעל, און מיט שנעלע געוואוינטע בעוועגונגען שטריקט זי אַ 
זאָק. אונענדליך, װיעדערהאָלענדיג, ציהען זיך ארויף די גרויע אויג- 
לאך איינס נאָךְּ דאָס אַנדערע ; דעריאָגען איינס דאָס אַנדערע און קאָ- 
נען ניט אָניאָגען, לויפענדיג שנעל איין קרייז. און אויף דעם גלאַנץ 
פון די שפּיזלאך ענטפערען די בלינדע ווינקען פון דעם קליינעם, 
איילענדיגען, פּאמפּעדיטעל, וועלכער בעווייזט קוים צו כאַפּען די פלו- 
הענדע סעקונדען, א שרעקליך פערזאָרגטער. 

אַנטקעגען דער אַלטער זיצט נינאָטשקאַ, אַ 17-יעהריגע גימנאַ- 
זיסטקע, אָנגעלעהנט מיט'ן קאָפּ אויף די הענד און קוקט אויפמערק- 


האנדעלענדע פּערזאָנען 


קאסטאמאראָוו, פיאָדאָר איװואַנאָווימש -- אדװאָקאַט. 
אלעקסאַנדראַ פּאַוװולאָוונאַ -- זיין פרוי 

אַנפיסא און נינאָטשקאַ -- שוועסטער פון אַלעקסאַנדרא. 
אַנאַסאָוו און אַנאַסאָוואַ -- אַלעקסאַנדרא'ס עלטערען. 
באָבינקע. 

טאַטאַרינאָוו און ראָזענטהאַל -- אַדװאָקאַטען. 

פּעטיא --- גימנאַזיסט. 

פּאמעראנצעוו -- זיין חבר. . 
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געקליבּענע 
שרי- טע ן 


-- פון -- 


לעאַניד אנדרעעוו 


איבערזעצט פון 


ט. קאַטץ. 


פיערטער באַנד. 


היבּרו פּאַבּלישינג קאָמפּאַני 
38 קאַנאַל סטריט, ניו יאָרק. 
.1919 
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